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تعارفی بتورغینیف (۱) 


فى عام ۹ عثرت مصادفة عل «شهر فى القرية» لتورفیتیف 
(۲) ائناء عمل فى اختیار مرحیة لامتلھا ٠‏ وبحتی عن شی» «ادبی» ٠‏ 
نند اعجبنى دور فیروتشکا كثير؟ » وان لم يكن رفيسيا ۰ ولکن 
السرحية بالشكل الذى نشرت فيه بدت لى مملة وطويلة » ومع 
ذلك فقد وطدت العزم على ثمتيلها . كما ان سازونوف (۲) اشار 
۳ ال تلك النقيصة ء وتصحنی بان اطلب الى كريلرف (4) + 
الخبير بالسرح . ان یقصترها , فرافقت على ذلك شريلة 
الاستیذان من الم لف . 

ارسلت برقية الى ايفان تورغینیف فی باريس وسرعان ما 
جاءنی الرد : 

«موافق . آصف فقط عل ان المسرحية لا تستحق موهبتك ٠‏ 
لكونها لم تکتب للسبرح» . 

ولم يكن لتورغیٹیف ای اطلاع علق «موهیتی» ۰ فکان ذلك مجاملة 
دارجة . 

ملدكلت المسرحية (۱۷ كائون النانی ۱۸۷۹) . فائاوت اعجابا 
حماسي , وكان لى نجاح مالل فى دور «فیروتشکا» . فقد صارت 
محبر بی ٠‏ «شلقى” . وکان الجمهور بستدعی النژلف الى الظهور عل 
خشسبة المسرح للا نهاية . وقد ابرقت بذلك له فى اليوم التال 


فاجاپ : 
النجاح عائد لمرهبتك الرائعة وآمل ان اشكرك شخصیا عن 
قر یب ۔ 

ی ٭ دصل ال روسیا عن قريب وااستقبل استقبالا 
ر ۰ 


وقيل رصول تورغیئیف الى بطرسبورغ ببضعة ایام چان 
شخص یدعی توبوروف (معتمد تررغیئیف وصدیقه ) ۰ وساللى 
انناه الحدیت : الا تنوین الذعاب لزيارة ايفان سیر غییفیتشی + 
وگنت لسبب ما لا اتصور ذلك ممکتا ء لاتنی ٠‏ ببساطة » ثم امك 
فى ذلك . فقد يكون ذلك فى المسرح (فهو سیهتم فى مشاهدر 
عملي على كل حال) وپتسکل عرضی . . . الا ان توبوروف اعلن ان 
هذه رغبة تورغينيف » واقترح تعيينى ساعة فى اليوم الثانى من 
قدومه (من موسکو) وتنییهه الى ذلك . 

وكلما كانت تقترب تلك «الساعة» , كان يستولى علي“ قلق 
نديد . حتى كدت ان انكس عن الذهاب الى ان . . . مبطت السلم 
مسرعة . وعتفت على سائق العربة بصوت مختوق : 

- الى «فندق یغرو بيسكايا» ! 

ولا اتذكر كيف صمدت السلم ٠‏ وكيف اشير لى الى حجرته 5 
اتذكر فقط اننى اصطدمت فى الممر ه علد الباب مپاشرة . 
بتويوروف » ونظرت اليه . كما انظر الى الملاك الحارس . قال : 

- اذهبى ٠‏ اذهیسی ! ايفان سیرغییفیتش ينتظرك بفارغ 
الصیر . 

وعندما دخلت نهض وچل مردعا ۰ بینما مد" ال" ايفان 
سير غييفيتس کلنا يديه . واتجه نحرى . من هینته السلاقة كان 
یفرح شی. دافی' محبلب قريب الى اللفس . كان المقبل نحوی سبد" 
جذاب المحيئا ء انیقاً » حى استوعبته على الفور , ناسیة ذعری امام 
اتورغینیف؛ ٠‏ واخذت اتحدث ١‏ كما اتحدث امام واحد من عباد 
الله الزائلیت ۔ 

- اذن ٠‏ فانت شابة بهذا الشکل ! كنت اتصورك يشكل 
مختلف تماما . ثم انك لا تبدین عمثلة . 

وبالطبع دعوته لمشاهدة «شهر في القرية» على السرح . . 
ولكنه حصل اختلاط > فقد ظن ٠‏ يسيب ما , باننى امثل تاناليا 
پیثروفتا ۰ لإنه الدور الادل » وتسى فیروتشکا کلیا . فكان بگرر 
حالر؟ : 

- بالفعل انت اشب" بکتیر باللسية لدور ناتالیا بیتروفنا . 
ولکن , . . فیروتشکا ! وای تمتیل مناد 4 

والظاهر آنه اغتم" . اغذنت اصف له عظمة فارلاموق (ه) فى 


5 


, واتحدت عمرما عن تمثیل المسرحية فى المرض 
شیتا عن فرفتنا ۰ ویعرف القليل عن 
كانت تمٹل دور ناتالیا بیتروفنا . 
بعض البروس عند السيدة فیاردو 


دور پر اشینتسوف 
ردول . رکان لا یعرف 
ا باریٹوفا 41 وحدها ١‏ الق 
يسرنها لمجرد انها كانت تتلقی 


١ 5 ۰۷‏ 500 
1 ت ڑھاء ربع ساعة ٠‏ وانصرقت كالمحمومة . وترای لى 
طريلا” . رانا اهبيل الدرج . راس ايفان سیر غییفینش الاشيب » 


تحنية على الرا يزين . وايماءاتة الوداعية المحتفية , وسمعت 


كيف فال لتو بوروف : 

- لطيفة جداء وذكية . على عا يبدو ۱ 

فى ذلك الحين كنت فى الخامسة والعشرین ٠‏ وكنت غالبا ما 
اسمع عن «لطافق» حى اننی اقتئعت بها اخیرا ۰ ولكن سماعی 
لكلمة «ذکیةه من تررغينيف ! ! . . كانت سمادة لم اصدق بها 
حى ان . عبطت الى الاسفل مارقة کالسهم ٠‏ تلهینی شدۃ الفرح » 
ولكنني توقفت على الدرجة الاخيرة کمن صعقته صاعقة . 

- لم اقل له شیا عن مزلفاته ۱ ۱ فکیف انا «ذكية» اذن | 

وسممت هذه الفکرة الا:طباغ عن زیارتی کلیاً ٠‏ وعدت ال البیت 
عضومة گلیا . 

ولكن ما اكنر دہشتی حين جاءتى تربوروف بعد ساعة لیحدئتی 
عن الطباع ايفان صيرغييفيتس . قال تو بوررف : 

- اعجبه بشکل خاص انك لم تذکری مولفاته . فان ذلك 
مبتذل جداً وقد ضجر مله كثير؟ . 

ضحكت عن کل قلبی ۰ ووصفت له فزعی بهذا الخصوص . 
ولزمن طويل ٠‏ فيما بعد » كنا نتذکر هفه الحادثة بضحك ۔ 

سالنى الکسندر فاسينيفيتشي (تر بوروف) : 

چیہ انی سیرفییفیتش لمشاهدة مسرحیته ٠‏ داین 
متجلسینه ؟ التذاکر بيست كلها ء كما انه لا بستطیم الظهور 
الى الجمهور . فیتیر ظهوره تصفيقا عستمرا ء فلا يرى المسرحية . 

وکان الوم صعب للفاية ء ولکن تویوروف الطیب ذاته 
اخرجنی مله : 

- مقصررة المدير ! 

رلم يكن هناك احسن من هذه الفكرة ء وفى اليوم التالى ذهبت 


¥ 


الى لو کاشیقیتش ء رلیس قسم البرامج اطلب ء اقصد اقترح عليه 
ان برسل تذكرة سقصورة المدیر» الى المؤلف ٠‏ على الاخمی وان 
چمیع الاماكن فى السرح قد بيعت تذاكرما منذ زمان . 
ولوكاتيغيتشس الشسکل الصارم ٠‏ الموظف من راسه الى اخمص 
قدميه » وقع فى حير يسبب اقتراحى ء وقال : «لا يمكن البت بذلك 
بدون الباررن «البارون کیسٹر الذى كان آنذاك مدير المسارم 
الامبراطورية)» ولم يجد من حقه رفم هذا الالتماس للبارون . 
واضاف :+ 

- الثبی پاسمك . وانا ارسل الرسالة بيد ساغ . 

رکانت الکتابة ار التوجه الى البارون ہشیە ما جريمة غير 
اعتيادية عل العموم ء ولکٹنی لم اتردد لحظة واحدة , بالطيع ۰ على 
الاخصى ران ار کاشیفیتشی نصحی تحرط بان اطلب «قعداً فى 
المقسورة» لا المقصورة كلها . ولمفاهیمی الليبرالية بدا فى ذلك 
مهينا . ولكننى «كذكيةه قررت ان ذلك مضحك لا غير . واخذت 
بنصیحة او کاشیفیتش . ربعد ساعة جلب الساعى التذكرة ء 
ورسالة من البارون عرض فبها عن طريق وساطى مقصورته تحت 
تصرف «الاديب الميجل» . 

فى الساعة الخامسة من یرم العرض ١2(‏ آذار ۱۸۷۹) حملت 
التذكرة بنفسی ۰ ولکنشی لم ادخل عل ايفان سميرغييفيتش ٠‏ بل 
ارسلتها مع بطاقق الشخصية . 

وانتظرت المساء وقليى غائمی ء اما كيف متلت فلا استطيع ان 
اصغه . لقد كان ذلك واحد؟ من اسمد العروضی فی حياتى » ان 
لم يكن اسعدها طر؟ . كنت اؤدى الدور فى عهابة . . . كنت 
اتصور بوضوح تام ان فیروتشکا وانا شخص واحد  .‏ . اما ما 
حدث للجمهور نشى. لا بسترعبه الخیال ۱ كان ايفان سيرغييقيتش 
طرال الفصل الاول مختفیاً فى ظل المقصورة . ولكن الجمهور رآه 
فى النصل النانى . وها كادت الستارة تتزل حق تردد هن جمبع 
الجھات فى المسرح : «المؤلف ۰۱ .. اتطلقت الى حجرة مقصررة 
المدیر فى نشوة عارمة , وامسكت يردن ايفان سیر قییفیتش بدون 
كدفة , وجررته ال خنسية المسرح هن اقرب طريق ۔ فقد وائٹٹی 
رغبة قوية فى أن اريه للجميع ٠‏ لان الجالسين فى الجائب الايمن 
كانت تتمذر عليهم رؤيته . واعلن ايفان سير غییقیتش بمزم شدید 


م 


و الى خصبة المسرح يعترف بنفسه كاتيا مسرحيا ٠‏ 
انه يخردة اوده حى فی الحلم» ولهذا سینحنی هن مکانه فى 
دعلا ٣‏ ین ما فمله . واضطر الى «الاتحتاء» الامسية كلها , 
المقصورة * ۳ مالم ۔ وفخرت الى حد ها بنجاح المسرحية ء لان 
ان فيل لم بطر فى باله ان یقدمها للمسرح ۔ 
احداً من من إلثالث (مشهد فیروتشکا وناتالیا بیتروفنا 

و بعد 5 7 

7 اء ایفان صیرغییفیتشس ال قرفی للملابى , وتقدم 
و ۱ سحتمما ٭ وتنارل کلتا بدی" . وقادنی ال 
السیام التازی واخذ يمعن النظر فى وجهى وکانما یرانی لاول 
کان . . سقول انها فیروتشکا الى کتبت ؟ ! لم 
الق لها ای بال حين كنت اکتبها ۰ . ۰ الموضوع كله ململ 
فى اتالیا پیتروفنا . . . انت فیروتشکا الحیئة . . . ای مرمبه 
كبيرة لك 1 ۲ "۳ 

رانا الى نشبعت فی فیروتشکا ہ ای الفتاة ذات السہعة عشر 
عام , ما گان فى وسعی , وانا اسمع هذه الکلمات ١‏ ان اعتر على 
اذکی من ان انب من مکانی , واعانق واقبل بقرة هذا المزلف 
الحبيب البدیم . وكانت امی واقفة هناك مغرورقة الميئين من 
التاثر , وفی باب الحجرة حشد من المتعطسين لرؤية تورغینیف عن 
كنب . کور کلماته مرة اشري , وعاد يقول , وهر خارج : 

- معقول انئی کتبت هذا ؟ 1 

فدته ال ما وراء الكراليس + وعرفته بالمتلی والمتفذین . 
قشکر الجمیم ۰ وقبئل فارلاموف . وغرج الجمیم ال خشبة المسرع , 
وطالت فترة الاستراحة . ولکن الجمهور لم يتاثر عارفا ان المؤلف 
“یکر "م» وراء الکرالیس . وغمرنی قرح شدید . وکانت ابارینوفا 
تکرر طوال الرقت : 

- انا متمارفه عليه . كنت آخذ دروسا عند السيدة قیاردو . 

وهذا , على العموم , لم يساعدها على ان تفیم تماما دور ناتا ليا 
بیٹروفنا » وهذا ما اعترف په ايفان سیرغییفینٹی نفسه فى حزن . 

ول نهاية العرضی اتخذ التصغيق طایماً عاصلا ١‏ وحين تسب 
المزلف من كثرة الانحناء ء وغادر السرح ۰ كان الممتلرن پستدعون 
الى الظهور بدون انتطاع . 


هناك حادثة اخری طريفة تتصل بعرض مشهر فى القرية» . 
امدی ايفان سیرغییفیتش لزوجة ۱ . ف . توبوروف الحق فى 
اتعاب المزلف على اعماله المسرحية . ولم يستطم توبوروف ان 
یرقضی ٠‏ مقد'را مودة ایغان سیرغییفیتشی . ولکنه لم يرد ايضا ان 
يستخدم هذه الفلرس . ولم يكن لهما اطفال ۰ فغفرر أن ياخف طفنلا" 
لتر بیته . ووجدا صبية وربیناما بالغلرس الی تدر"ها اعمال اینان 
صيرغييقيتش المسرحية . ولم تكن «شهر فى القرية» تفیب عن 
البرامج . راخذت كل عام . وانا عائدة من الاجازة , ابدا الموسم 
پدرری المفضئل ٠‏ فکان الرالدان المتبنیان بقولان بهذا الغصرص 
مازحينل : “فير ونشمكا نساعد لیو برتشگا» رگان هنا اسم الصیبة 
الق عرفت باسم «ليوبا تورغینیف» , وهی الان فثاة راشدة » تعمل 
مدرسة فی الاقالیم ۳ 


وبالطیم . استضل بيتر ايسايفيتتى فینبرغ المنظم الدؤرب 
نلاماسى لمتفعة »الصندوق الادبي» (الذى كات پراسے آنذاك 
ف . ب . غايفقسكى) استقل قدوم ايفان سیرغییفیتش ٠‏ ووضع 
منهاجا ممتعاً جدا بمشار کة تورغینیف ودوستویفسکی . وقد دعیت 
ایضا للانقاء . وقد قلقت کنیر؟ » مير عارفة ما اختاره لألقيه . 
واخرجنی من ورطتی نفس ذلك الخ الحبیب تویوروف اذ اقترح 
عل" ان القی منسهداً من "الریفیة» . وغمرتنی الفرحة من هنه القکرة 
الموفقة ٠‏ وشکرته من کل قلبی . وحن اعلئت اختیاری للقانيين 
على الامسية - قایفسکی ہ وفیثیر غ وفاید بوروف - ایدنی الجمیح ٠‏ 
وفجاة مال احدمم : 

- هل ستلقين مع المزلف ؟ 

وبالقعل عم من" سالقی مشهداً بين شخصین ؟ 

لم تكن فكرة مشاركة البزلف قد خطرت فى پا یل » وپھراٹٹی 
تماما . لقد بدا ل ذلك چسارة ما پمدها چسارة ء ولسبب ما ایقنت ٠‏ 


۱۰ 


د فيتس سوف لا برغب» . وقد عئن 
و . يان ايفان کا اع عاتقه مهمة التفاوض مع 
غ لم ابی الامر تست ايفان سیرعییفیتص خانفا من ان 
لئ ٠‏ فی جاھگا ‏ ر و ای سے ۲ 
انب مق نة محترفة» مما اضحکتی من كل قلبى ٠‏ لسم 
جو و نم يكن هذا سينا جن عند التدریبه وين في 
وافق + " 5 8 .رف 2 
يان : شود عن تایه" لق س . تورغيئيف نكي 
۴ یز الماست ظهور ايفان سیرغییفیٹشض فى القسم 

لے ل اوقتا وی" لا يستطيع القراءة ٠‏ قرا «بيريرك». ركان 
الارل . > الإلقاء عموهة . فضلا" عن انه كان بنقمل ٠‏ وكانت 
کے ا و ےم الٹائی . وضمرا طاء لة عليها شمعتان وکتابان ٭ 
زی منها متعدین و . . . كان علینا ان نخرج ال الجمهور ۔ 
وان ابضا ۰ بعد مقی تلك السنین » ما یزال قلبی يجمد لمجرد 
تذکر ذلك , رلکن کم کان وجيبه شدیدا آنذاك ۰ ۰ . اشدنی ايفان 

غییفیتش من بدی » واوعز فینبرغ «اخرجا ا» و بدا التصفیق 
میں یتب 5 0 0 
رراء الکرالیس ہ وات يسم الجمهود » وخرجت انا على السرح 
مصعوقة ۰ مرتمشة . عندما خرجنا ٠‏ لم انحن للجمهور ٠‏ پالطیع ۰ 
پل سفقت بنفى للمزلف . وظل ايفان سیرغییفیتش يتحنى لوقت 
طریل . واغیر؟ هدا کل شی ۰ وبدانا : 

- مر قدمت الى اصقاعنا لفترة طويلة . يا سيادة الکونت ؟ 
زبهذه العبارة يبتدى' المشهد) . 

ما كدت ااملق پذلك , حتى هدر التصفیق من جدید . وابتسم 
ايفان صیرغییفیتنی . وبدا وکان التصفیق لا ينتهى ٠‏ وانا » 
"کمحترفڈہ ۰ اشرت اليه بان ینهض » لانه كان بنظر الى“ بارتباك 
تام . واخیرا سکت الجمهور . قراح تورقیئیف يجيب . كان السکون 
فی القاعة مقعلا" . وجاه جمیم المننذین ٠‏ اقصد الادياء ٠‏ وحق 
دوستويفسكى النی كان مشستر ا فى تلك الامسية . يستمعون 
فى القسم المخصعی للفرقة الموسيقية . وتخلاصت من القلق 
تماما ٠‏ واندعجت بالدور تدريجيا . وبدا انتی القی بشکل جيد . 
ولا حاجة الى الحدیث عن التصفيق بمد نهاية الإلقاء . وا" لقیت على 
ایغان سيرغييفيتس الاکالیل . وكانوا یستدعونه الى الظیور بلا 
انقطاع » ولکنتی وقد خرجت مرتیل یمد الاستدعاء , وحی هذا فبئاء 


تی 


على طلب ملح من ایفان سیرغییفیتتی ء فقد اختفیت فى الکوالیس 
وراء المنفذين » وکنت اصفق من هناك عمهم . . . 

کان كل لقاء مع ايفان سیرغییفیٹشض یقتضینی جهوداً هائلة على 
نفسی . لم اکن اراقب كل كلمة اقولها فحسب . بل وكل فكرة . 
خائفة من «نقده ايفان سیر غییفیتشی . وکان هبعت ذلك ائٹی كلت 
کتیراً ما اسمع قصصه عنمن هذا الشخص او هذا النوضوح , 
فاتصوار انه يضحك دائم؟ من الجمیع ومن کل شىء . وکان الغری 
عن ان اکون مضحكة فی نظرہ بشملاعی . 

وانا ء الحمقاء الصسغيرة ء لم اکن افهم آنفاك انه پوهیصه 
وعقله ردقة ملاحظته ینظر الى الموضوع بنظارتين مزدوجتیل , 
ويعير عن افكاره , وهو اللی يمتلك ناصية اللقة , بوضوح مدهل . 
وکانت تخطیطاثه صررا كاملة کان الكثيرون یعتبرونیسا 
کار يكاتورية . 

ويمد مقادرة ايفان سیرغییفیتشی بقلیل بدات مراسلة عنتظمة 
پیننا . كان يستفسر عن کل دور جدید لى ٠‏ ویحنق على البرامج 
المسرحية ٠‏ وغالبا ها ينهى رسالته ياظهار اسفه عل انه لیس 
«کاتبا عسرحیاه : 

- اذن ء لکتبت لك دوراً رای دور 1 .. 


۰ ۰ ۰ 


شاهدتی ايفان سیرغییفیتشی فى دور «زوجة ضابط× فى عرض 
صياحي فی مسرح هاریپنسکی (۸) (۱۹ شباط ۱۸۸۰ . وقد چاانی 
من عناك راساً ۰ وجلب همه مزلفاته التى القاما على البیانو , 
قائلا : 

- هذه لك ذکری المتعة الى وفرتها لى . ای مرهبة كبيرة لك « 
وما احسن نهمك لهذا الدور ۱ 

وبالطیم كنت سعيسنة سعادة فيئاضة » ورجوت اینان 
سیرغپیفیتش ان يكتب اهداء على الكتب » مندهشة من اين جاء بها ۔ 
وٹبیئن انه دخل مکتبة البيع الکتپ فى طريقه من المسرح » واشتری 
مخ لفاته (طیعة سالایف )٩(‏ آنذاك) . 

ماریا سافینا 


مشاهد و کوه‌یدیات )٠١(‏ 


۱۸۸۰-۸ 


العالة (۱۱) 


کومیدیا في فصلین 


شخصیات المسرحية 


بائل یقولایش بليتسكي : مرظف قي بطرسبررغ من المرجسة 
السادسة » فی الثانية والثلائين ۰ بارد ٠‏ تاشف » ذو ذگاء , 
دقیق . بسیط اللباس ویذوق . اعتيادي في قابليانه , 
غير لثیم . ولکنه بلا قلب . 

اولفا تروفنا پلیتسکاا : زوجته » من مواليه کردین ۳ 
الحاد یھ والمشرین ۰ مخلوقه طيبة رقيقة ۰ تحلم پالمچتم سم 
الراقي وتخشاه . تحب زوجها . وئتصرف بلياقة كبيرة . 
متائقة في لیاسها . 

فاسيلي سیمیوئیتش كوزوفكين : نبیل ۰ يتميئش على مانسدة آل 
يليتسكي ۰ فی الخمسین ٠‏ يرتدي سترة طويلة ذات يافة 
مرفوعة ٠‏ وازرار نحاسية . 

فليفونت الکستهر يتش قرو باتشيف : جار آل يليتسكي . 
السادسة و التلائن , مالك اراض له ۰۰ قن کی 
طریل . مرموق ٠‏ يتكلم بصوت عال ء ویتباهی ء خدم في 
ملاح الفرسان ء وتقاعد برتیة ملازم اول . يتردد عل 
بطرسمبورغ ٠‏ ويتري السفر الى الخارج . في طبیمته میٹال ال 
الفلظة ٠‏ رحق إلى الخسة . يرندي سترة فراك خضرا. ٠‏ 
وپتطلر ا حمصي اللون ٠‏ وصداراً اسکوتلاندیا ء ور بطة علق 
حريرية علیها دبوس ضخم » ویلیس حذاء طریل العنست 
محقولا" ٠‏ ریحمل عضا لها مقیضی ذهبى . مقصرص الشعر 
هه جا ۵ 


* قصا قصیرا ابالفرنية في الاصل) . 
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:وعم ابفائوف : جار آخر ١‏ في الخامسة والار یم » 
بخان کوڑھیٹس - 0 عاصة 
ا نارق وديع صموت ء ۷ يخلو من كيرياء خاصة يه ٠‏ صديق 

زوین . پحلو له أن يحزن . يرتدي سترة فراك قديمة ٠‏ 

کٹ ا وصدارآ أصفر مقسولا" . ربنطلوت رعادیا 
بني اللون ۰ وصدار ر مفسولا" » وبتطلوا رعادیا ۔ 
ققیر جدا . 

یاربانشوف : جار ثالث * تار + ايان اب مو ٠‏ ذر 
سارب , بمنابة ياور لتروباتسيف . ليس یا . يرتدي 
سثرة ضابط وسروالا" . له صوت جهير ٠‏ 

زارتسیس كونستانتيئيتشى ترهبينسكي : رئيس الغخام ورئيس 
النتد'ل في بيت يليتسكي . في الار بعين , كثير الحيل » دائم 
الصياح ۰ شقول + محتال كبير في جوهره . حسن اللباس + 
كما يتيفي لرنيس الخدم في عائلة ثرية . يتكلم بطريقة 
سليمة ۰ ولكن يلكنة بيلوروسية . 

يغور كارتاشوف : مدير اعمال . فی الستين » رجل مترھل تاعس , 
يسرق اينما سنحت الفرصة . يرتدي سترة زرقاء طريلة 

الذيل . 
براسکوفیا ایفانوفنا : المسؤولة عن البياضات . فى الخمسين . 

مخلوقة جافة العرد » حانقة » صقراوية المزاج ۔ تشد راسها 
بمنديل , وترتدي لوي داگناء وتتمتم في کلامها . 
ماشما : خادمة ء فی المشرین » فتاء غضه . 
انیادیست : خیاط ٠‏ في السبعين ء شائغ ٠‏ مخرف . هو بواب 
سایق انهد" حیله . ولم تعد تحمله قدماه . 

بتر : خادم 2 في الخامسة والعشرین . فى قوي البنية ٠‏ يسام 
كتير المزاح . 

قاسگا : خادم صبي ٠‏ فى الرابعة عشرة ۔ 


الفصل الارل 


المنظر بمثل فاعة في بيت صاحب اراض, نري . الى اليمين نافذناز 
وباب .يزدي الى الحديقة . رال الیسار باب بؤدي الى حجرة الجلرس , 
رف الواجهة باب آخر يزدي إلى الرواق . بين النافذتی منضدة تور 
عليها رقمة لمبة الداما . وني المقدمة يسارآ منفسدة اغى , 
ومقعدان . ويين حجرة الجلرس والرواق مدخل إلى ممر . 


ترھبینسکی «وراء الکرالیس) . هذا اخلال ! اری الاخلال في کل 
مکان هنا ! . هذا اخلال ۱ . . (یدخل بصحبة بیتر والصبي اخانه 
فاسکا .) عندي امر من السيدة | الجمیم عنا يجب ان يطيعر ني ! 
«لبیتر .) فاصمتي ٩‏ 

پیتر . معا 1 

ترهييلسكي . اليوم تتفضل السيدة وزوجها پالرصول ال 
هنا هنا . . . - وارسلونی مسبقا . ونحن ماذا تعمل هنا ؟ لا کي ! 
(يتلفت الى الصبي الغادم .) لماذا انت متا ؟ تحب التسکم ایض ! 
۷ تعمل شیٹا ایضا ؟ (یاخنه من [ذنه ويمسكه .) قاکل الخیسز 
بلا مقابل ؟ انتم جميعا تحبون ان تاكلوا الخیز بلا عقابل ا انا 
اعرفکم ! اخرج ! ال مكانك ۱ 


یخرج الصبي الخادم . ویجلس ترمبينسکي على متمد ۔ 


تعبت تماما . والله ۱ «ینیض وتيا .) لماذا لا یدخلرن الخیاط 
علي ؟ اين الخیاط . بعد کل هذا ؟ 
پیتر «یمد ان يلقي نظرة في الرواق) . الخیاط وصل . 


1۱۸ 


. ولماذا لا يدغل ؟ ماذا ينتظر ؟ تعال » ها اخانا » 


ی اك ؟ 
ل اتبادہ 93 . ویترقف عند الياب . طاویا ؤراعيه 
4 1 وراء ظهره ٠‏ 


ررر ) اهنا هر الخياط ؟ 
پیتر . بالضیط ٠‏ 
زرميشكي (لانبادیست) ۰ كم عمرله ۰ يا ایت ؟ 
الباديست . في السبعين ۰ يا عزيزي ٠‏ 
ترهیبت «لبیتر) . اليس عندنا غیاط غیرہ ؟ 
پیتر . لا بوجد . كان عندنا ۰ واتضح أنه لا ینقم . لانه 
معقود اللسان . 
ترهبينسکي (یرقم ذراعه الى السماه» . يا لها من انواع 
اؤخلال ! الالباديست .) طیب ١‏ وانت ٠‏ يا شیخ » هل انجزت ما 
امرت به ؟ 
الباديست . انجزثه ء يا ابت . 
ٹرمبیٹسکی . هل طث الیاقات على ہزات الخدم ؟ 
الباديست . خطتها . يا ابت . صوی أن الجوخ الاصفر لم 
ترهبينسكي . طيب + و کیف دبرت الامر 4 
البادیست . اعطونی . يا ابت ١‏ تنورة قديمة من المستودع » 
صقراء . 
| ترهبيتسكي (ییز ذراعيه ) . صحیح ۰۱ . ولا حل آغر . فلا 
لزوم للسفر الى المدينة من اجل الجوخ . اخرج ٠‏ 


انپادیست يهم بالخروج . 
دلكن حذار مني ! اتشط ! والا ء يا اخ . . ۔ هیا ء اخرج ۔ 
يغرج انبادیست . يجلس ترمبينسكي انية ٠‏ ثم بنهض عل الفور 


اما + تذکرت ١‏ هل ينظفون ممرات الحديقة ؟ 
يبتر ۰ نعم ٠‏ ينظفونها ۔ جلبوا عاطلين من القرية . 
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ترھبیشسکی (یقترب من‌بیتر) . وانت من" ؟ 

پیتر (بدهشه) . اذا تفضلتم ؟ 

ترمپيشسکي «یقترب من بیتر اکٹر) . اقول لك انت من ؛ انر 
من ؟ 

يبتر (بدهشه متزایدة) . ألا . . .م ؟ 

ترهبينسكي (يقترب من اف بیثر تماما . نعم » افت ١‏ ان 
ات . . .انت من ؟ 


پرتبك بیتر » وینظر ال ترعبینسکی ویصمت . 

تكلم . انا اسالك : انت من" ٩‏ 

پیتر . آنا بیش . 

ترهيينسکي . ۷ ۰ آنت خادم . هذا أنت . البیت شغلك , 
وتنظيف الیصابیم شفلك ایض . اما الحديقة فلیست شغلك 
سواہ اجلیوا عاطلين او غیرهم ٠‏ لیس هذا شغلك . هذا شر 
الوكيل . لم اسالك . ولم اطاليك برد . شقلك ان تستدعسم 
الر كيل . هذا شفلك . 

پیتر . ما عر فادم بنقسه . 

یدخل یغرر من الرواق ۔ 

ترمبينسكي . أها » يغور الکسییتش ! مجیزك في غاية 
المناصية ! قل لی ۰ اأرجوك , هل اصدرت امرك بسا يخس 
الحدیقة . . . 

یغور . اصدرت ء يا ارنسيسى کر نستانتینیتش . أرجر ان لآ 
تقلق . عل تريد نيما ؟ 

ترعبيتسكي (يتناول التبغ عن يغور ويستئشقه) . ربا 1 
تصدق ١‏ يغور الکسییٹشی اية مشماغل لي منذ الصباح . اعترف لك 
بصراحة انني لم اتوقم ان اجد اخلالات کہم في عثل هنه الضیه 
الكبيرة ! ليس فی مجالك , بالطبع » لیس في الشؤون الزراعية ٠‏ 


يغور . مکتا . 5 
ترهپيئسکي . تصور , مثلا , اسال : هل يوجد موسيقيرة , 
وانت تفهم ٠‏ يجب إن يستقبل السادة ٠‏ حسب الاصول . ویفر وا 


fe 


ں . قاقول نهم هاتوهم هنا . وماذا تظن ؟ جمیع 
بي : موجرددن سے اغالا" مختقلة+ ھٹا بستاني + وذاك 
7 3 العو نتر باس يعتني بالثيران . فای شیء هذا ؟ 
سکاف 2 ا ليست فی حالتها الطبيمية ۔ نظمت الامور 
فا بستنشق التب تانیة) ۰ 
بغود تاشت شفلة مد 
وت . تم ء وأجرق أن اقول انا لا اكل خبزي عجان . . 

مل الموسيقيون ر ای على مقدمة البیت ؟ 
. بالطيع ۰ . اخذ المطر يستد” ٠‏ فاجتممرا في حجرة 
اَل ا ا يقولون . ولکنني اخرجتهم ء 
واعترف يذيك . ققد يمل السادة قيل أن يلحق المیلغ ان 8+0 
إشارته اا اللات ری اہتاڑھا تحت اذيال الترب 


کی 

پخرج بيتر ال الرواق . تاتي ماشا من الممر راکتمة ۔ 
عي" . هي ھنی'ہ ال این انت مستمجلة ء یا مرلاتي ؟ 

هاشا . آه , يفرر الکسییتش ۰ دعني ! من دون هذا . 
پراسکوفیا ایفانوفنا انهكتني تماما (ترکض الى الرواق .) 

يغور (ینظر فى اثرها 7 تم یلتفت إلى ترميينسكي , وب 
بعيله ) . 

يكشر ٹرمبینسمکی عن ابتسامة ساره . 


ثارتسیس کونستانتینیتنی » هل تکرمت واعلمتني كم الساعة ا9ن ؟ 
ترهيتسکي دینظر فی ساعته) . الحادية عشرء الا دبا . 
صحیصل السادة بين لحظة واغری . 


ار كرزوفكين من الرواق , بترقف ء بعطي اشارات لشخبي وراه ٠‏ 
لباب ٠‏ ویدخل حنرا ٠‏ وینسل ال المتضدة عند الثافذتين ۔ 


يخود . ساخطف رجلي الى الادارة . اعتقد ان العمدة لم یمشسط 


۱ 


لحيته . ولکنه سيهجم ويتبادل القبل » على ما ان ۰ ۰ ۰ بطم 
بكرزوفكين لمی خروجه .) 
کوزوفکین . مرحیاآ , يغور الکسییتش ! 
یغور (لیس بدرن ضیق) . ايه . فاسيلي سیمیو نینس 
ليس لي وقت لك (يخرج الى الرداق .4 ۱ 
يستمر كوزوفكين في التسلل الى النافتة . 
ترھبیٹسکی (يلتفت ۰ ويلحظ كرزوفكين ۔ بقرل لنفسه  )‏ آی, 
هذا ! 
کرزوفکیل ينحني لنرهييتسكي محيياً . ترمبینسکي يحني راسه بو 
اكتراث , ويقول له من ورا. كثفه . 
ماذا ؟ وانت ابضا ؟ ثنوي استقبال السيدين الشابین ؟ . . ها + 
کوزوفکین . بالطبم . 


ثر هبينسكي . يعني انت مسرور ؟ دودون ان يتنظر ارد ) 
غیثرت ملابسك ؟ 


ترهيينسكي . طيب . . . طيب . . . تستطيع ان نجلس 
هناك ٠‏ فی الزاوية . 
كرزوفكيل ينحني 
آم !1 انا ايضا نسيت ! بیٹر 1 . . یا بیٹر ! . . بيتروشكا | . 
هذا ؟ لا يوجد احد في الرواق ٩‏ 


ايفالوف (يخرج نصف چسمه من الر واق) . ماذا تحب ؟ 
E‏ ال SS‏ . ولكن اسمح لي . . .ات 


0 رو بظیر بعد) . انا ايفان كرزميتشى ایفائوف . 
صاحيه . . . (يسير الى كرزوقكين .) 

كوزوقكين (لترمبینسکی) . جار . . . محلي . . . نزل علها 
ضيفا . 

ترعبینسمکيی (بتوقف في الکلام مع عزات من راسه ) . آھ 
الوقت مناسب اون . . . ولا المکان » با سادة ۱ 


من الرواق مارا بایغانوف تماما . ایفاتوف بختبی" ۰ 
یوج بيت كت 

وه إعنفيت ؟ یئا معي . ۰ ۰ أريد ان آری كيف الحال 
اه گے لیکتب . . ۔ يبدو أن كل شیء لیس كما مرت 


بخرج الاثنان إلى حجر الجلومى . كرزوقكين پبقی وحنه ۔ 
عوزوفکین ربمد برهة من الصمت) ۔ قانیا . . . يا فانيا ! 
إيقالوف رمن الرراق , درن إن يظهر) . ماذا ؟ 

عوزوفكين . فانيا » تعال . لا باس همکن , 

ایقائوف ریدغل بیط.) . الافضل ان اذهب . 

عوزوفكين . ۷ ۰ ابق . دما الماتع ؟ كانك جنت لوژيتی . 


لا يعجبك هتا ؟ 

ایفانوف . لا ۰ انضل الذماب الى البیت ٠‏ 

کوزوفکن . لا ء یا فانیا . ابق . اجلس ٠‏ اجلس هنا , وانا 
اجلس ایض . (كوزرفكين یجلس .) سياتي اصحابنا بعد قلیل . 
ويمكنك ان تنظر اليم . 

ایفاتوف . لا شيء انظر اليه . 

کوزوفکین ۔ كيف لا شني» تنظر اليه ؟ اولفا بتروفنا تزوجت 
في بطرسبررغ ۔ فتری ما شکل هذا الزوج ٩‏ ثم نحن لم ترها منذ 
زعان . اکثر من ستة اعرام . اجلس . 

ايفائوف . ارجوك , با فاسيلي سیمیو تيتشی . . . 

كوزوفكين . اجلس ١‏ يقال لك اجلس ء فاجلس . لا تكترث 
بسیاح رئيس الخدم الجدید . اهمله تماما ! لاجل هذا عینوه . 

ایفائوف . تن اولغا یتروفنا تزوجت رجلا" ثريا ؟ (یجلس .) 

گوذوفگین . لا ادري كيف اقول لك . با قانیا . بقر لون انه 
وف مهم . تم ان ذلك ما يجب ان تفعله ارلنا بتروفنا - لا يمكن 
د تعيش طول عمرها مع عمتها . 


۳ 


ایفانوف . اغشى یا فاسيلى سیمیرنیتنی ۰ ان يطردنا ال 
الجديد , انا وانت . 3 

كوزوفكين . وما الذي بدعوم لطردنا ؟ 

ایقاتوف . انا اقصدك ۔ 

كوزوفكين (بزفرة) . اعرف .۰ يا فانیا ۰ اعرف . انت . ی 
اخ » صاحب اراض ء على اية حال . اما انا فلا استطیح ان ايز 
لي نويا جدید! , فاليس ما لیسه الاخرون من قبل ۰ دمح ذلر 
فان السید الجدید لن بطردني . حى السید الراحل لم يطردني . 
على الرغم هن انه کان يفضي وایما عضب . 

ایقائوف . ولکنك , يا فاسيلي صيمير نیتش ٠‏ لا تعرف رجالاو 
بطرسہوردغ . 

كوزوفكين . معقول انهم ‏ ۔ 

ایقائوف . صعاب تماما ۰ كما یقواون ! انا ایضا لا اعرف , 
و لكئني سمعت ۔ 

كوزوفكين (بعد برمة صمت) . طیب . سترى ٠‏ آملي في ارلا 
پتروفنا . وهي لن تغدر ۱ 

ايقانوف . لن تندر ! اها . اظنها قد نسيتك کلیا . فبي ته 
رحلت من هنا مع عمتها طفلة ۰ بعد وقاة امها . کم كان عمرھا؛ 
لم تبلغ الرابعة عشرة . كنت تلعب ممها في الدمی . وياله عن 
عمل عظيم ! لن تلقي عليك ولو مجرد نظرة . 

كوزوفكين . لا ۰ یا فانیا . 

ايفالوف . ستری . 

کوژوفکین . يكفي ۰ یا فانیا ء ارچوك . 

ایقالوف . ستری , يا فاسيلي سیمیو نیتش . 

کوزوفکی . دعك ٠‏ با فانیا ء حا ۰ . . تمال نلمب الداما 
افضل . . . ها ؟ ما رايك ؟ 

ایفانری یصمت . 

لماذا تجلس هنا ؟ تمال . يا اخ ء تعال . (یتنارل رقمة الداما ۰ 
دیصف تطیا .) 

ایقائوف (يصف القطع ایضا) . اختار وقتا للعب . ان رئيس 
الخدم لا يسمح لك دون شك ۱ 


۲۴۶ 


: کت . ومل نضایق احدا ؟ 
رتا ولكن السادة عل وشك الوصول . 
وزوفعين ٠‏ .مرك اللمب » حين ياتون . في الیمتی ام في 


الیری ؟ 


ی فا على سیمیونیٹش سیطردوننا . وستری ٠‏ في 


ابد( انت اللعب ٠‏ 


الیمری ٠‏ 5 ۰ 
لووك . انا ۰۰ ۰ طيب ۰ با اخ ٠‏ سایسها الیرم بهذا 
ااصكل ٠‏ 0 ء e‏ 
إيغائوفق . اوہ . یالها من حركة . اما ابا فهکذا . 


زوفكين . وانا الى هنا ٠‏ 
ایفالوف . وانا إلى هنا ٠‏ 
رفجاة ترئلع ضجة في الرواق . يدخل الصبي الخادم فاسکا مسرعا 
شع : «قادمون ! قادمون ! نارتسیس کوسکنکینیتش ! 
زادمرن ! ۰ .» يهب كوزوفكين وایفانوف من مقمدهما ٠‏ 
کوزوفکن «باضطراب شدید) . قادمون ؟ قادمون ؟ 
فاسکا (یصیع) . اعطی المبلخ الاشارة المتفق علیها - 
خادمرن ! 
یسدر صرت ترمپينسکيی من حجرة الجلوس : ساذا ؟ السادة ٠‏ 
السادة قادمون ؟» ویخرج مع بیتر من حجرة الجلوس راكضين . 
ترھبینسکی (یصرخ) . يا مرسيقيون ! احتلوا اماکنکم ۱ 
يدفم ال الرواق + و بیتر والصبی الخادم في اثره . ماشا تخرج 
من المس ۔ 
هاشا . السادة قادمون ؟ 
کوزوفگن . قابمرن , قادمرن . 
EEE‏ في الركن متحسرا . ترکفی ماشا إلى الممر صائحة : 
دعرن ٠!‏ . وبعد لحظة نندقم براسکوفیا ایفانوقنا من الممر ٠‏ 
وترميينسكي من الرواق ۔ 
براسکوفیا ایفاتوقلا . قادمرن + 


fe 


ترهييشسکي . استدعي البنات الى هنا ۰ البنات ۱ 
پراسکوفيا ایفائوفنا (تصيع فی المعر) . يا بنات ! يا بناى, 
يغور (وهو طالم من الرواق) . راين الخبز والملسم , 
ار تسیس کونستانتینیتش ؟ 
ترھپیٹسکی (یصیح باعل صوته» . بیٹر | بیتر 1 الخبس 
والملم ! این الخبز والملع ؟ 9 
تخرج من الممر صمت فتيات عتاتقات . 
الى الرواق . یا بئات . ال الرراق ! 
تتراكضى الفتیات الى الرواق ٠‏ ویصطدمن عند الباپ ببيت . 
يحمل صحناً فيه كعكة حلزم نية هائلة ء ومملحة . 


0 


رم 


پیتر . مهلا" , با مجنولات ۱ 
ترمييشسکي (ينتزع الصحن من بیتر ٠‏ وینقله إلى بدی يفرر). 
هذا لك . . . اخرج الى مدخل البیت » اخرج . 


يدفعه ال الخارج مم بیتر » و براسکوفیا ایقانوفنا ء ویر کس هر 
وراهم ٠‏ ويعسيح في الرواق : دیا خدم اين انتم ؟ ۰ . تعالوا يا 
خدم ۰۱ 

صوت بیتر . ناد انبادیست ۲ 

صوت آخر . امْذ مساعد عمدة القرية حذاءه مله . 

صوت ترمپيشسکي . ايها الحرذية ء تمالرا هنا ! 

اصوات الفتیات . قادمون ٠‏ قادمرن ! 

صوت ترهبينسكي . سکرت الان ء سكوت ! 
يسود صمت عمیق . كوزوفكين یستمم بلهقة ء وکان اتناء الانقار 
كله في قلق عظیم . ولکنه لم یکد يبرح مکانه . وفجاة عزف 
الموسيقى بنشاز : «جلجل ء يا رعد النصر . , .» (۱۲) تقترب 
عربة من مدخل البيت ء ويتردد كلام + وتصمت المرسیقی . تسح 
اصوات قلبل . . . وبعد برهة تدغل او لفا پتروفنا ٠‏ وزرجیا ' 
وعو يحبل الكعكة قي يد واحدة . وخلفهما ترميينسمکي ١‏ ویفره 
حاملا الصحن » و پراسکوقیا ایفانوقنا » وخدم ۰ إلا ان الخدم يتوقترة 

عند الياب . 


تم 


رو اروها پابتامة) . بول ٠‏ ها تعن في البيت ٠‏ اخيرا ٠‏ 
١‏ بضغ بليتسكي على يدها . 


زا (قتوجه ال الخدم .» متشكرون ء متشکرون ! 


رو .) ها هر سیدکم الجديد . . . ارجر أن تحيوم 
پٹ Rendez cela, mon ami‏ 


ترمپينسکی (بعد ان احنی نت وی یم كله) . الا 
تامرون ...ان تاکلوا ۰ . - او ريما ۰ و ا 

إولفا . لا ء متشسکرون ۔ فیما بعد . (لزوجها .) ارید ان اريك 
اى كله . غرفة مکتبك . . . لم اکن هنا سيم ملرات 
عاملات - . . سبع سنوات 1 - 

پراسکوفیا ابفاتوفثا (ومي تتناول من يدي اولغا القبمة 
رالعباق) . يا امثا , یا حبيية . + . 

اولغا (ترد علیها بایتسامة ٠‏ وتنظر فیما حرلها؛ . بیتفا 
شاخ . . . والغرف تبدر لي اصفر . 

یلیتسکی (یصوت مرب لطيف) . هذا ما يبدو دالماً . رحلت 
من هنا . وانت طقلة . 

کوزوفکین (يقترب من اولغا , وکان طوال الرفت لا پصرقف 
بصره عنها) . اولغا بتروفنا , اسمحي . . . (صوته يتقطع .4 

اولھا (لا تعرنه في البدایة) . ۲ . . . آخ , فاصيلي ۰ » . 
فاسيلي بتروفیتشی ء كيف صحتك ؟ لم اعرفك في البداية . 

كوزوفكين (یقبل یدما) . اسمحي لی ۰ ۰ . بان اهنی" . 

اولفا (لزوجها + ومي تشیر الى كوزرفكين) . صدیقنا القدیم , 
فاسيلي بتروفیتش . , . 

يليتسکي (يتحني) . مسرور جدا ۔ 


ایلافرف ينحني ايضآ , من بعید » رغم انه لم يللحظ بعد . 


سے 


ا ع٭ + يا هزيري (بالفرسية في الاصل) ۔ 


يفا 


كوزوفكين (ینحنی لیلیتسکی) . بسلامة الوصول - ج< کے 
مرررون . . . تحن جميعا . . - 

يليتسكي (ينحني له هرة أخرى ٠‏ ويقرل لزوجتسه بصور 
خافض) . من" هو ؟ 5 

اولقا (بصرت خاقض ایضا) . نبیل معدم » یعیش فى بین 
(بسوت غال .) طیب ٠‏ لتذهي . ارید ان اريك البیت كله , ٠.‏ 
ولدت هنا » برل » وترعرعت هنا . . . 

پلیتسکی . لنذهب ؛ بكل سرور ۰ . . «یترجت > از 
ترميينسکي .) اما انت ء ارجوك ء فاطلب من خادمي ۰ ۰ ۔ اغراف 
هناك . . 
ترهبيئسكي (یعجالة) . سمعاء سمعا ۔ 
اولغا . لنذمب ١‏ يا برل . 


الائنان بدغلان حجرء الجلرس . 


ترمبيسكي (لجمیم الخدم . بسوت غافض) . هيا ءي 

اصدتاني . اذهبرا الى اماكتكم ان . وانت » يا یفرر الکسییٹش, 
ابق في الرواق . قد يطليك السید . 

پنسرف یغور والخدم الى الرراق ۰ و براسکرفیا ایقانرفنا و الخادمان 
ال السر . 


پراسکوفیا ايقائوفنا (عند الباب) . هیا بنا یا ينات ۰ ۰۰ 
مانا ٠‏ لماذا تضحکین ؟ (تتصرف .) 

ترعبينسكي (لكوزوقكين وایفانوف) . اما انتما » ایا 
السیدان » هل تپقیان هنا ء ام كيف ؟ 

كوزوفكين . نبقی هنا . 

ترهبيشسكي . طيب , لا باس . . . ارجر فقط . انتما 
تعرفان . ۰ . (يؤشر بیدیه .) بحق الريب . . . والا فنلعاقب ٠٠‏ 
(یخرچ ال الرواق على اطراف اصابعه .) 

كوزوفكين (يشيعه بیصره ۰ ویخاطب ایقائوق بسرعة) ۰ 
فانیا , كيف هي ؟ لا ۰ قل لی كيف هي ؟ كيف کبرت , ها ؟ وصارة 
بهذا الجمال ؟ ولم تنستي ایض . يمني ۰ يا قاتیا . یعٹی انا عل 
حق ۰ 


۶ 


.مك . . . طيب ٠‏ ولماذا تسميك فاسيلي 

رفاتوف ۰ لم 
راخ یج , فانيا ! وما اهمية بتروفیتش ء سیمیونیتنی 
ی ری ؟ طیب . احكم بتفسك , قانت رجل ذكي . 


النرکه 
کان اوت ١‏ الرجل البارز ! البارع ! نم وجهه . . . ای ۰ 
تست ونر صاحب مقام ! ما رايك ء پا فائیا ؟ 


یں الارجح 9 5 ری 7 9 
7" ینوی . لا اعرف ۰ یا فاسیلی سیمیوتیتس ۰ الافضل ان 
لخب روى. ‏ زم , یا فانیا ! ماذا حصل لك ؟ لا تشبه نفسك 
39 رب . اتصرف > دانصرق ۰ الافضل ان تقول لي كيف بدت 
لك الزوجة الحدینة القراف , 

ايفانوف . لطيفة , ولا حاجة الى كلام ۔ 

كوزوفكين . ابتسامتها وحدها تساوى گذا . . . وصوتها ؟ 
سرت ابي الحتاء المفرد . صرت الكناري . وتحب زوچها ایضاً . 
واضم من الآن . ها ء فانیا ؟ واضح ؟ 

آیفانوف . الله یعلم ٠‏ يا فاسپلی سیمیونینشی ۰ 

كوزوفكين ۔ حرام عليك , یا ایقان کوزمیتشی , حرام عليك , 
رالله . الانسان يفرح ء وانت . ۰ . ها هما قادمان ثائية . 

نغرج اولفا ويليتسكي عن حجرة الجلوس . 

اولقا . ليس بيتنا كبير؟ ٠‏ كما ترى . كل البیت قدامك . 

پليتسکي . لا . ابد . البيت رائع ء والموقع عمتاز . 

اولفا . طيب . والان الي الحديقة . 

جلیت ٠‏ بكل سرور . . . بالمناسية . . . اود لو اتحدث 
فلیلا مع مدير اعمالك . 

اولغا (یمتاب) . مدير اعمالي 1نا ؟ 

بايتسكي . مدير اعمالنا . (یقبل یدما .) 
5 و ٠‏ طیب ٠‏ كما تشاء . وآخذ فاسيلي بتروفیتش معي . 

سجلي بتروفیتش . لنذھب ال الحديقة . . . هل ترید ؟ 

كوذوفكين (برچه متلالى' فرحا) . ولا ماع . . . 01 . ۔ ۔ 


يفيتسكي ۔ البسي قبعتك » يا اولیا . 


۹ 


اولغا . لا حاجة (تضم لفاحاً على راسها .) لنذهب . یا زا 
٥ "+0 7‏ 
کوزوفکین . اسمحي لي ہ يا اولتا پتروفتا ۰ ان امد : 
احد . . . أحه . . . جار ایشا . ايفائرف . . . 0 
يرتبك ايفان كوزميتش . وینحنی هحييا . 
اولفا . مسرورع جدا (لایفانوف .) الا ترغب في مصاحیتنا ر 
الحدیقة ؟ 
ایفائوف ينحني ۔ 
اعطتي يدك + فاسيلي بتروفیتش ۰ . . 
كوزوفكين (۷ يصدق اذنیه ) . كيف . . . 
اولفا (ضاحکة) . مکذا (تاخذ خراعه ۰ وتشیکها بنراعیا .)م 
تذكر , يا فاسيلي بتررفیتشی . . . 
یخرجان من الباب الزجاچي ٠‏ وایفانوف غلفیما . 
يليتسكي (يقترب من الباب الزجاجي ٠‏ وینظر في ار زوپ 
ریمرد ال المتضدة پسارا » ويجلس) . هاي , من هناك ؟ با خانم 
بيتر (يطلم من الرواق) . ماذا تامرون 5 


بليتسكي : آها ! طیب ادع مدير الأعمال الي“ . ما اسمه 
اهر يغور ؟ 


بيثر ۰ انعم » ینور - : 
بليتسكي . ادعه . 


بیتر يخرج . وبعد لحظات بدخل يغور ۰ ویترقف عند الباب ٠‏ دیف 
يديه رراء ظهره . 
(بصوت رئيس قسم) . 
فی نيتي » يا يغور , ان اتنقد ضيعة اولنا بتروفتا غدا . 
يغور . امرك . 


fe 


٩ كثيرة هنا‎ ٠ 
آلشفی‎ 
پلیٹسگی 29 تیموقییفسکریه ثلاثماثة واريمة ین من‎ 
- يغود 8 بع . وفي واقع الحال اکتر‎ 
ال کرد بے . يكم اکس ؟‎ 


یده) ۰ حالي عترین تفس . 
یسمل 
یغور + رای . ارجو ان تعرف بالمضبوط ہ ونخبرنی . 
بليتسكي ` ۹ 
اضی مبعنره 
و الاراضی قطمة راحدة حول بيت الضيمة . 
يفور ین ال يخود في شي: من الحيرة) ۰ احم ٠٠٠‏ 
۱ ر1 السالحة كثيرة ؟ 
رای . بما فيه الکفایة . مائتان وخمسة وسیمرن دیساتینا في 
الث (۷۶) + 
بلیتسکو (بنظر اليه في حيرة مرة اخری» . وغير المزوعة کم ؟ 
یفور ربرقفات بن الکلمات) . كيف اقول لك . . . ها تحتله 


اجب ات البرية . . . كما ترجه الودیان الضيقة . نات 
الضيمة ۔ . المرعی ایضاً . (بصلم کلامه .) يحصد منه العلف ۔ 

بليتسكي (يلاعب حاجبیه ) . وکم بالضیط ؟ 

يغور . من يدري ؟ الارضى غير مقاسة ء ما عدا آنها مذكورة 
ني التطة العامة . اظن انها تبلغ المالتي ديساتينا . 

پلیٹسکی (مم نفسه ) . كل هذه خروقات (بصوت عال .) و ترجد 
غاب ؟ 

يفور . تمانية وعشرون ديساتينا وتس . 

يليتسكي (بصوت عال موم ل کھت 
برجد ڑھاء خسمماله ديسياتين 

يغور . غمسمانة ؟ هذا يمني اکر من الفين . 

پلیتصکی . انت تلسك . بای شس مت . هذا 
۰ هذا ما اردت ان اقول .د قاعم ؟ 

يغور . سيم . 

ی (ببدية پالفة) . کنا 
اسنوو ؟ 8 ) . طيب . ومل الفلاحرن هنا حسنو 


مسد ن ی وو ر 


۴۱ 


يغور . ناس طییرن . یحیون التخویف . 
بی . إحم . . . الیسوا ععدمین ؟ 
. مستحیل ۱ لا . ابدا ! انهم راضون كثيرا . 
يا . طیب ء ساتبين هفا كله بتفسي دا . 
تحرف . ولکن قل لي من فضلك : من عفا السید الذي پر 
0 
. کرزوفکیل ۰ فاسيلي سیمیرنیتش ء نبيل . 
ات ا فش وال اا ٠‏ ابقاء في بینه ن ا 
کا یمکن ان يقال . ۰ 
بلمتسكي . ویمیش هنا منذ زمان ؟ 
يغور . عند زمان . اقام عندنا والمرحوم على فيد الحياة , 
مي السنة المشرون منذ ان توفي المرحوم ۔ ۱ 
پليتسکي . مکذا , اذن . . . رهل عندکم إدارة ؟ 
يغور ۔ وکیف يدون ادارة . . . 
پليتسكي . ساتلقد کل هذا غدا . انصرف . 
یخرج يغور . 


مدير الاعبال هذا يبدو "یلا . على العمرم م مسشسری . (ینهفر 
ویتمتی .) ها انا في القرية ایضا .. في قريتي . - غرابة وعاه 
ولکن جيد . 

یصدر صوت ترو باتڈ تشیف في الرواق : «وصلرا ؟ الیرم ۰*۶ 
(مم نفسه .) من هذا ؟ 

بيتر (بخرج من الرواق) . ورصل فليكونت الكسندرة 
تروباتشیف . برد ان يراكم . . . فماذا تأمرون 5 

بليتسكي (لنفسه) . من هو هذا . . . اسم مالوق . (جد 
مسموع .) لیتفشل . 

تروباتشيف (یدخل) . مرحباً ‏ بافل نیقولایتش , ۰ !ب" 


ينحني بليتسکي بحيرة ملحوظة . 


* لهارك معيد (بالفرنسية في الاصل) . 


ff 


.تزكر .فی بيت الکونت كونتسوف ٠‏ 
و وعانك لا تساي 


چس ن . بالق ...اهلا" وسهلا" . انا مسرور 


فحه -) 7 

ال ون تب جرا . امیش عل بعد فرستين من 
نیما الزل الى المديئة آمر ببيتك تماما . كنت اعرف انهم 
منا . و ننظارگم - . . فقلت لنفضہ : لاعرج وا استطلع الیرم . 
کانوا ر , اذا كنت قد جنت في وقت غير مناسب Entre gens‏ 
مکی ن ہیں انت تقھم ولا داعي لفرسحیات ! ۱ 1 
ایا . بالیکس ۰ آمل ان تبقوا لتتندوا عندنا . . . رغم 
رن و اعرف ماذا (عد لنا طياخنا الريفي ٠‏ ۱ 
سے وباي ف (یتبخت ویلعب بعصا) . اوه » يا ربي ١‏ انا اعرف 
ون ىر ولى. عندکم فاخر . وأنا آمل أن تشرفوني » وتتناولوا الغداء 
عندي خلال ایام . . . انتم لا تصدقون کم انا مسرور بوصولكم . لا 
برد هنا غ القليل من الئاس المعثير ین جا لا عم جمعم عل 
والمدام , كيف صحتها ؟ گنت اعرفها . وهي طفلة . نعم ۰ نمم ؛ انا 
امرف زوجتك , اعرفها جيدا . اهنئك ۰ يا بافل نیقرلایتش ٠‏ امنلك 
من کل قلبي . ها , ها . ولكن من المحتمل انها لا تتذكرني تماما . 
(ويتبخت ثائیة ٠‏ ویمسد قذاليه .4 

يليتسكي . ستكرن مسرورة جدا . . . خرجت للتنزه في 
الحديقة مم ذاك ۰ . . ذلك السید الذي يعيشي هنا ۔ 

تروبانشيف (باستهانة) . ععه ! ولکنه لا يمدو ان يكرن 
مهرجا . . . على العموم انه وديع . بالمناسية ٠‏ وصل معي نبيل 
آخر . . . الہ في الرواق . . . هل تسمع ؟ 

پلیتسکی . اعمل معروفا . . . كيف في الرواق ٠ ٠.‏ 

تروباتشيف . * * ممناصناد ەم د؛نہ) عم ,0 هذا . . . هذا لا 
ید ٠ ٠ ٠‏ هو الآخر يميتي عندي ب يسبب فقره - ویتتقل مصسي ۔ 

سان ٠‏ كما تمرف يضجر اذا ساقر وحده . لا تقلق + 


سے 


ا بت دجلين ممتبرين (بالفرنسية في الاسل1 ۰ 
2 تعره التفاعا (بالفرلسية في الامل) ۰ 


وی 


ارجوے . . . * سر ردم دسب جز ( يقترب من الرواق ۰ کار باتش 
ادغل 0 رز 
يدخل کار باتشوف ٠‏ وينحني . 

هذا هر . یا بافل نيقولايتشى . اقدمه لك . 

بلیٹسکی . مسرور جدا . 

ترو باتشیف (یاخذ بلیتسکی من يدم ۰ ویبعده بهدر. 
کار پاتشکرف الذي ينتحي جانب) بتواضع) . ۰۰ من gt bien. Cest‏ 
هل ستمکت طویلا" عندنا ء یا بافل نیقولایتتی 

بليتسكي . اخنت اجازة لنلائة اشهر . 

الانتان یأخذان بالرواح والمجي: . 


تروباتشیف . قلیل ۰ ۰ . قلیل . ولکٹٹی افهم ان اکر مر 

لك ما کان من الممکن لك . وحی لهقه المدة اظنهم سمدرا لك پر 
جهد . غا , نا . يجب ان تستریح . هل تحب الصید ؟ 

بليتسكي . منذ ان ن فتحت عيني للدنيأا لم اضع في سز 
پندقية . . . ومع ذلك اشتریت لنفسي کلباً قبیل السفر . هل پور 
صيد وفیر هنا ؟ 

تروباتشیف . برجد . بوجد . وساخذ هذا على عاتقی لا 
سمحت . ستجمل منك صیادا . (لکار باتشوف ,) هل عتدتا من 
الطیرر مح امهاتها قي مالينيك ؟ 

کار باتشوف (من زاویته بسوت چهیر) . عندنا اسرتان » ولاد 
في کامینایا غریادا . 

تروباتشیف . اما ء طیب ! 

کار باتشوف . رقبل يومين ایض قال حارس الفابة فیدرل !" 
في غوريلي . . 
تدغل اولغا من الحديقة ومعها كوزوفكين وايفانوق . يعمس 

كار باتشوف » ویتحنی . 


* ارجولد «بالفرتسية في الاصل) . 
** هذا چمیل + جميل (بالفرئنسية في الاصل] . 


4 


, ما الطف حدیقتنا 1 . . . (تتوقف لدی 


- وباتشيف ن اقدم لك 
رڑیٹھا رر رہاولفا) ۰ حي لي ان سوں ج 2 
يناطع يليتسكي) . المعثرة , الممذرة » نحن 


مق ا 7 وا کت د 
تروپانتو . اولفا بتروفتا على الارجم لا تتمرف 


متمارقان ولا مدید , فقد كنت اعرقها وهي (واشار بيده على 
علي" ۰ ۰ ' الارض) ۶ ١‏ عسسه ۔ (ویتبختر , ويستطرد 


ادخ کر نا ررباتشيف فلیفونت ۰ . . هل تذكرين جا رکم 
ساف تلبلونت ؟ هل تذكرين كيف كان ياتي لك باللعب من 
ی سي اا ری ا 
اع بدلالة ۰ ويتحتي + ویتراجم خطوة الى الوراء ٠‏ ويرقع 
بارتیاح تدید من نفا 6« 
0 اولقا . آء ٠‏ عمسيو ترو باتشیف . . . الآن اعرفك . (تمسد له 
بدھا .) ربا لا تصدق کم انا سعيدة هند أن رصلت الى هنا . 
0 تروبانشيف (بحلاوة .) هند هذا الوقت فقط ؟ 

اولفا «تجيبه بابتسامة) . انذكر طفولتي بصورة حيثة تماما , 
لا بد ان تغرج معي يا اد , الى الحديقة ء لاريك الاقاصيا التى 
زرعتها بلفسي . . . هي الآن اطول قامة مني بکثیر ۔ 

يليتسكي زلاولنا مشسيراة الى کار باتشسوف) . سیسو 
کار باتشرف , جارنا ایضا . 
ينحني کار پاتشرف ٠‏ ويتكمش في الرکن الذي لحق كرزوفكين 

وایفانوف أن ینزریا فيه . 

اولقا . انا مسرورة چدا . 
تروبانشسيف دلاولنا) ۰۰ مە دعا عدم اند 0 (یصرت عال 
فار يديه) ها انت اغیرا في قريتك , ربة بيت . ۰۰ ما اسرع ما 
بنقضی الزمن , ما ؟ ۹ 

اولفا ۔ آمل أن تنندی معنا ؟ 
ی ر 


* هكد 5 
17 ایالفر نسية في الاصل) . 
1 میرف قتفانا (بالفرنسية في اہو ۔ 


re 


بليتسكي . لقد دعوت . . ۰ *ععلحعج - ۰ كينا | 
پاسمك واسم اپيك ؟ 

تروباتشیف . فلیفونت الکسندر یتش . 

یلیٹسکی . دعرت فلیغونت الکسندریتش ۰ ۰ ۰ اخشى وير 


سس 


تروباتشیف . آوہ , كفاك ! 

اولغا «نتنحی بیلیت بعض الشني») ۰ لیس في الرقسر 
وو انا ا 

بليتسكي . . عل العموم يبدو انساناً ممتیرا . 

تروباتشیف ایند لي لمات ويخدم من کوزوفکن 8 
بلا تکلف , عاضاً على مقیض عصاه . ویقول له في خللة) . آم ار 
انت ؟ طیب كيفك ؟ 

كوزوقكين . الحمد لله . اشكر طانما مطيعا . 

تروباتشيف (یشیر بكوعه الى كار باتشرقف) . انث تعر 

كوزوفكين . وكيف لا . . . نحن من المعارف . 

تروبانشیف . هكذا » اذن . . . الايفانوف .) وائت یام 
تسيت اسمه ؟ اتټ هنا أيضا ؟ 

ایقانوف . وانا ايها . 

اولغا (لترو باتشيف تشیف) . هسیو . . . هسیر تووباتشیف 

تروباتشیف (یلتفت بسرعة) . سل( 

اولقا . انا عمك ١‏ بلا رسميات ۰ کصاحب قدیم .الب 
گذلك ؟ 

تروباتشیف . بالتاکید . . . 

اولغا . اسمع لي أن اذهب الى غرقتی . . . وصلنا لثولا ٠‏ 
وبجب ان القي نظرة ٠ ٠‏ . 

تروپاتشیف . تفضلی فا ار لی مه 
با بافل نیقولایتش . کانما في بيتك . . اما نحن نسنتجد 
قلیلا" مع هذبن السیدین . . . 

اولفا . الى جانپ ذلك يخجلتي ان اكون في تياب السار ٠‏ 
رغم انك صاحب قدیم . 


* نعذر: (بالفر نسیة في الاصل) . 


له 


جرج .ما كنت ساقبل مثل . ۰ . مثل هذا 
يرو باتشيك ال التواليت . - - بالنسبة للسيدات ۔ 


رق ان 
٠‏ کی سیون ... دائما يجلب المسرة . . - (يرتيك ٠‏ 


نروبانشيف 
۱ . رركن القول انت آنسان محظرظ ۰ ٠‏ 
ری (يبتسم ويصافحه) . انت على حق ٠ ٠‏ - يا 
قائق >> . فليخونت الكسندريتغي + 

تروپاتشیف ۔ ولکن , اسمع » دیما اعيقك ؟ ۱ 
بلت . پالمکس ٠‏ یا فليفونت الکسندر يتش . تعرف 
نا ؟ , . ریما لن یخلو هذا من متعة بالنسبة لك ٠‏ كصاحب . 

تروہاتشیف (یتقدم من بافل نيقولايتشى » ويضغط يده على 
بلنه ) . تصرف ہی + بافل نیقولاینشی ٠‏ لفضل . 

بليتسكي . الا ترید ان نذهب ال البيدر قبیل الفطور ؟ انه 
دل بعد خطرتين من هنا ۰ قرب الحديقة ۔ 

تروباتشیف . * !6امدان8 . لطفك . 

يليتسكي . اذن . خذ قبعتك . (بصوت عال .) يا خادم ۰ من 
هناك ؟ 

يدل بیتر . 

اطلب بان یمدوا النطرر . 

"٠ لم‎ 

3 سيق . سمحت أن يذهب کار باتشوف معنا . 

یلینٹسکی بکل سرور . 

يخرج الائنان . و کار باتشرف ورا۔ھما ۔ 

کوذوقگین «یخاطب ایفائوق بحیویة 0 

اد كيف اول ۳ يفائرف بحیویة) . طیب ء یا فانیاء قل لی 


> ستمة ایالمرنسيد في الال . 


بی 


ایقائوف . لا اعتراض لی : جميلة . 
كوزوفكين . ورفتها , یا فانيا ؟ 
ابقالوف . نمم ١‏ هي تختلف عته . 
کوزوفکین . رما عيبه هو ؟ فكر با قانیا ء واحکم : انه رې 
شان ہ تعود على هذا التصرف . وكان من الممکن ان یبدی مرو 
ولكن لا يجوز له . هذا ما یتطلیو نه منهم هناك ۰ ثم ۰ مل لے 
پا فانیا , أي عینین لها ؟ 
ایقائوف . ۷ء لم الحظ . يا فاسيلي سیمیو نيتس . 
کوزوفکی . آنا مندھشی منك ۰ بعد هذا وحق الرب . پا 
هذا غير لطيف ٠‏ غير لطیف حقا . یا فانیا . 7 
ايفانوق . ربما .لا اعتراض لي . . . ها هو رئيس الخدم تار 
كوزوفكين (بعد ان بخفض صوته ) . طیبء وليات ‏ لاشي.. 
بدخل ترهبينسكي مع بیتر . وبيتر بحمل القطور على صينية 
تر ۱۳ (ينقل المتشيدة ال وسط المسرح) . ضمباث 
ولکن حذار أن تکسی شيئا . 
يضع بیتر الصينية وینشر المفرش . ٹرمبینسکی ینتز عه مه 
هات . . . سافعل انا هذا . اذهب انت لجلب النبیذ . 
یتصرف بیتر . وترمبينسکي يغطي المنضدة » وین من ف 
عينه الى کرزوقکین . 
عجيب , بعقی الناس يبدون وكانهم يولدون مكتسين . نحن نلو 
كالسمكة على الجليد . من اجل قطعة خبز » بینما عم بحصلوذ؛ 
كل شی درن جهد .قاين المدالة في الدنيا ء بعد هذا ؟ اب 
اسال . امر عجيب ء حقاً ! 


کوزوفگین (یمس كتف ترمبينسکي بحفر . ترعبينسکي ٦‏ 
اليه بدهشة) . تلوثت . . ۔ بالحائط . 


یدل بیت حاملا" زجاجات وجردل شسیائیا یضمه على طاول 
صغيرة عند الباپ . 


۳۸ 


الز جاجات . ویضمها على المائدة .) ادقع 


يتناولك ۳ 
ل تخرد ی . وید السيدان الوقت المناسب ليلعيا - 
إبعدها ا ان 
اما 3 ت لاء ؟ 
ه٢‏ يمتي العية 
وایه ۳ يرفع بیٹر الداما من الطاولة . 


. ھی پا نارتسیس کرنستانتینوفیتش ۰ ۰ ۰ 
تس دیلتنت) . ماذا ؟ 
غور . إلى این ذهب السید ؟ 
ترمبيتسكي . ال البیدر . يعني لم تكن همه ؟ 
يقور . ال البيدر ۰ ۰ ۰ آه ٠‏ یا الهي ۰۰۰ 
بهم" بان یر گض ۰ ولكنه يقف منتصبا على الفرر ٠‏ ويلقي فراعیه 
الى الخلف ۰ وينضغط على الباب . . . يدخل پليتسکسي ۰ 
رتروباتشیف ہ وکار باتشرق . 
بلیتسکی (لتر ر پاتشیف) ۔ ادن ۰ * ٥٥٥٥ء‏ يعات Vous‏ 
تروباتشیف . ** Três bien, trks bien, tout est ts bien...‏ 
اما . یفرر , مرحباً ! 


يغور ينحني . ترویاتشیف پر بت على کتفه . 


هذا رجل رائع عندکم , يا بافل نيقولايتشي . . . یمکتکم الاعتماد 
عليه بدرن تردد . 


يغور ينحني ثانية ٠‏ ویتصرق ۔ 


7 ات رای 1 ابالفرسية في الاصل) . 


مر ا ا جا + جید جدا ۾ كل كيم جيد جدا ۰ . . (بالفرسية 


۴۹ 


والفطرر حشر ایض (يتقدم من الماندة .) أي ٠‏ هذا غداء کر 
٭ زیر bien‏ نم Comme‏ (یتتاول القطاء القضي من اعد ای7 
طیرر الشنقب . يا حلاوة . . . كنا لو عند سان 
(016 . . اي محتال سان جررج هذا » ولکنه یقدم قار ابر 
انفقت للاكل عنده مثات الرويلات ۔ . . 

ينيتسكي . اجلس ء آلا تريد ؟ يا خادم ہ كراسي , 


بيتر يقدم الكراسي . ینشغل ترمبینسکی حول السيدين . بير 
بلیتسکی وترو باتشیف 
تروباتشیف (لکار باتشسسرف) اجلس + انت ایی 
کار باتشه . . . (ليليتسکي .).. لد عز عو دام سس ری 
کے و 
يليتسکي . على الرحب والسعة ۰ ۰ . (لكوزرفكين ولیابر 
اللذین بقبا ملازمين ر کنهما طرال الوقت .) وانتما ایض ء ابر 
السیدان . لماذا لا تجلسان . . . تفضلا . 
كوز وفكين (منحتیاً .) مع الشکر والطاعة ۰ ۰ . بعکئثف 
نتف ۰٠.‏ 
پليتسكي . اجلسا ء رجاء . 
يجلس كوزوفكين وايغانوف الى الماندة يتهيب . ترربانتم 
يجلس ٠‏ بالنسبة للمتفرج ٠‏ الى يسار پلیٹسکی ء رکاریائٹم, 
بعد فسحة قليلة الى اليمين ٠‏ والى جاثيه كوزوفكين وابقائرق 
ویقف ترعبينسکي دراه يليتسكي والفرطة تحت إبطه . و بیش ال 
الباب . 
الغطاء عن طبق .) طیب ٠‏ با سادة , هذا ما قسه اللا 
تروباتشيف (اللقمة 1 قمه .) ٠٠‏ * اناد ۸ عله 
طباخ ممتاز ء يا بافل نیقولایتی . . - 
يليتسكي ائت تب اليا ا يعني تلن ان مود 
چیدا في هذا العام 


الور 


* ما الطف اعداد المائدة (بالفرفسية في الاصل) . 
۰ هكذا انا اميه . ۰ . هل صمح 5 (بالفرنسية في لاملا 
مھ فاخر + فاخر ابالفرتسية في الاصل) . 


1. 


ر دید ری ال )من ما اظن »یشرب فا 
توف رن ؛ کار باتشه ٠‏ لماذا لا تشرپ في صحة بافل 
بن ابید ۰) في 
نو ابش ۲ رینب) . العمر المدید لصاح البیت الفاضل ۰ - ٠‏ 
۷ واحدة) وكل الغیرات (یجلس .) . 
یی . شكرا . 
> وروی (تکار باتشوف لاکزا بليتسکي بکوعه .) هذا مو 
اتود | ها ؟ ما دايك ٩‏ 
الز هیم : دون کلام ! ماذا بنقصهم ٩‏ 
عار ف . من و 2 
.شیف . بالفعل ۰ با بافل نيقولايتشي , ار لا الوظیفه - 
ر ا ول ری لنت زیت ما 
٭ مکی .۰۱ علوا . .۰ 
تروباتشیف . انا لا امزح «لکوزرفکین .) لماذا لا تشرب في 
ےة بافل نیقولایتش ؟ ها ؟ (لایفانوف .) وانت ایضا ‏ لیاذا ؟ 
عوزوفکین (لا یخلو عن ارتباك .) انا مسرور جدا . . . 
تروباتشیف . کار باتشه ۰ سپ“ له . . . وال الحافة . مکذا » 
ولا حاجة ال الرسمیات ٠‏ 
كوزوفكين «ینیض) . في صحة صاحب البیت المحترم وصاحبة 


٠ . . الپست‎ 


ينحني . وپشرب ۰ ویجلس ہ ایفانوف ينحني ایض ٠‏ ویشرب 
صامتا . 

تروباتشیف . عورا ؛ (لیلیٹسکی .) انتظر قليلا” ٭امہ 

۰ ۲ مسل, كثيرآ . شرط ان بلسقی (لکوزوفکین . 

لاعباً بالسكين .) طیب . كيف الحال . يا ايغانيتشى ؟ لم ارك عنذ زمن 

ید . کل شميء بهدوء . على ما اظن ؟ 

رکرو ٠‏ بمدر. ۰ كما تفضلت وقلت ۔ 
7 اتشیف . هکذا . طیب . وهل ستکون فيتروفو لك اخيرا ام 


ی کوزوفکین (یقض بعرء) . انت تحب المزاح . 
7 مسفسحك (بافرسیة في الاہل) . 


لم 


تروباتشیف . معاذ الله . عن این جاءتك هذه : 
متعاطف عمك . ولا امزح البثة ۔ 

كوزوفكين (بزفرۃ) . لم پصدر قرار لحد الآن 

تروباتشيف . ممقول ؟ 

كوزوفكين ۔ نعم ۔ 

تروباتشیف . اصطبر . ولیس من مخرج آغر ! دي 
غامزا بعينه .) لملك . يا بافل تيقرلابتش ہلا تعرف أن امرك 
شخص السيد كوزوفكين صاحب اراض, ٠‏ صاحب اداض خر 
عالکاً , او بالاحری وريثاً » ولکنه وريث شرعی لق نة فير 
واوغاروفر ایضا . .. . للمناسية ء کم تملك من النفرس ۽ 

کوزوفکن . في قریه فیتروتر » حسب الاحصاء ٭ النامن , ہر 
زار یعون نفس . ولکنها لن تکرن من نصيبي كلها . 

تروباتشیف (لیلیتسکی بخفرت) . !نہ مجلرن پفیٹروفر مز 
(بصوت عال .) وکم دسیاتینا في قطعتك ؟ 

كوزوفكين (الرمبة تزایله شیتا فضیٹا) . اكثر من ارم 
وثمائين دسیاتینا ء بالمجموع 

تروباتشیف . وکم فسا ستکون من نصييك ؟ 

کوزوفکین . غير مملرم . الهار بون کٹیرون . 

بليتسكي . ولماذا لا تمتلك ضيعتك ؟ 

کوزوفکن . مناك دعری قضائية . 

يليتسكي . دعوی قضائیة ؟ مم من ؟ 

کوژوفکن . برجد ورانة اخرون , كما توجد ديرن حکره 


1 


روز 


بليتسکي . وهنه الدعری مستمرۃ عند زمان ؟ 
کوزوفکین (متحمس؟ بالتدریج) . منذ زهان + منذ ان با 
رحمه الله على قيد الحياة ! گان من الممکن ان اكسيها ٠‏ 
املك نتودا . كما أن الوقت ضیق ١‏ إن لك يشي ا اس 
المديئة .بالطیع ٠‏ واترجی ٠‏ والتمس . بيئما لیس لى وقت للل 
الورقة الرسمية (93) وحدها نساوي عبلغا معتبر؟ . بیلاٴ 
انسان فقیں . 
تروباتشيف . با کارباتشسه » صب" له قدا آخر ۔ 
کوژوفکن (رافضا) . شکر؟ جزیلا" . 


ıt 


پ انم زیشرب عو ) فی صحتك . 
انرق 90 عرزرفکین ۰ ويلحني » ویشرب ۔ 


. اك ستخسر القضية . 


میں ات ؟ “جح مین ؛ عشى أكثر من عام انا حى الشهادات 
" عوزوفكين ٠‏ 5 

اہمما ` 11 

3 تروبانشيف يهز راسه مؤنبا . 

وج عدي ماك شخص ۰ ۰ . اعتمد علي على العموم ٠‏ 
الحة 

۲ به غیر الله ؟ 
ل بروباتشوف (ناظرا الى بلیتسکی) . اي ضخص هو » هل يمكن 
ان نعرف ؟ 


ذه فكن قیقه ۰۷۰ ن » وٹکن ال حدما . . . 

ون سح ل 
“0 ہر بانشوق . لا اعرفه , من" هذا 8 

کور وک : القضاء ۱۰۰۰ 

کوزوفکین . و کیف ۰ ۰ ۰ إنه وکیل دعادی فی و 
بالاحرى كان فيما مضی ۰ . . حقا لیس هنا . بل في فينيف . والآن 
ا ينمل ذلك , وبمارس الاعمال التجارية اکثر . 

تروباتشيف امستمرا في النظر الى بليتسكي الذي صار 
كرزو لكين يضحكه) . والسید ليتشكرف هذا وعد بان يساعدك 1 

کوزوفکن (بعد صمت قصير) . وعد . عمدت ابنه الثاني 
موعد . بقول سادبر لك القضية . فانتظر . وايفان ارخیبیتش 
عمروف بحذاتته , 

تروياتشيف ‏ اذا صحيع ؟ 

كوزوقكن . على نطاق الرلاية . 

تروبانشيف . ولکنك تقول إنه متقاعد . ويزاول الاعسال 
النجاریة ؟ 

کوذولکن . نمم , هذا تصیبه ء ولكنه انسان من ذهب . غير 
أشي لم ارم منف زمان . 

فرویاتشیق . منذ کم ؟ 

کوذوفکی . عند اکتر من عام . 

تروباتشیف . ما هنا منك ء یا قلان | يا للعار . 


1۴ 


گوزوفکن . قولك صالب تماما . ولکن ماذا افعل E‏ 


پلیتسکی . حدٹنا ما المسألة ؟ 

کوژوفکن (يتتحدم ۰ ويتحمس) . المسالة کاو بے 
ی ا على جساوئي . . . ولکن انت الذي ری * 
المسالة کالاتي . خی ری ارد امس | 


اتحدت قطان وشت ی . فسامحني اذا کته 

يليتسكي . تكلم ۰ تكلم ٠‏ بجراة . 

تروباتشیف (یشیر تکار باتشرف ال القد 
لكوزوفكين) . رالقدح ؟ ها ؟ 

كوزوفكين (ممتنعا) . لا ۰ کفی + رارجر المعترۃ 

ترویاتشیف . شحذ الهمة ؟ 

كوزوفكين . إلا اذا كان لسحذ الهمة (يشرب ۰ ریسم بين 
بالمندیل .) حسنا . لاتابم ٠‏ وابلغكم أن قرية فيتروقو » لر 
يدور الکلام عنها الآن قد خلفها جدي الراند مکسیم کرزونگن" 
ولربما سمعتم به ء خلفها لولدیه الشقيقين ٠‏ ابي سیمیرن ٠‏ ور 
نیکتوبرلیون . شفیق ابي . ولکن ابي سیمیون لم یقسها ز 
حیاته مع عمي شقيق شقيق ابي . وقد توقی عمي درن أن بحلف ذرية 
وما ارجو أن تلاحظره . أنه توقي بعد وناة والدي ء سیمیون 
وکانت لهما اخت , شقيقة ايضا . هي کاترینا . . . ونزوم 
كاترينا هذه بررفیری يانموشكين . وكان لپاغرشکیل هذا من زوب 
الاولى . البولونية ۰ إبن پدعی ايليا ء وهو سكير عتيد » ومامر, 
شديد . اعطاه عمي نیکتوبولیون تحت ضفط اخته كائرينا 
كمبيالة بمبلغ الف وسيعمائة روبل ؛ وكمبيالة اخری باسم اس 
عن طریق غالرشكين عضو محكمة التضاء . . . بالفی روب هه 
المرة ٠‏ واشتر کت زوجة غالرشکین في هذه العملية . . . وفيا 
ذلك توفي ابي تفمده الله برحمته ۰ وطلرحت الکمبیالات ۔ ولا 
نيكتو بوليرن ان ينملعي . قانلا ان الضیعة لم تلق . وهي ال 
بيني وبين ابن اخي . كما طالبت کاترینا بحصتها الاربع غم 
(۱۷) . وبهذه الفرصة طلمت ايض؟ الديون الحكومية المتاغرة ۰ 
مصيبة ! وابرزت زوجة غالوشکین كمبيالة من جانيها . . ۰ دیف 
نیکتو بو لبون إن ابن اخي بتحمل ذلك . . . ولکن كيف الا © 
ولد؟ قاصر؟ ؟ فیقدمه غالوتمكين ال المحکمة . ویسانده في 74 


" اق 


: پزوجة ابه كاترينا ايضا , ويقول : 
ہے النی لم فرحم ا ره 1 
9 ںان فقد سممت خادمتی اکولینسا . ۰ . وھکذا 
2 اند ليق وونهائت الالتماسات . على محكمة القضاء ۰ دعل 
خی رہ عادت الى محكمة القضاء مع حاشية . ۰ . 


که سے لبر تمقد الامر تماما . انا اطالب بحق 
دبع ٠ ٠‏ راز بقرار يصدر ببيع قرية فیتروقو بالمزاد الملتی 
۱ کت المتحقة . ویطالب الالماني غانفینمیستر بحقوقه 
نس ...ییا ان اللامین يفرون سراعا کطیور الحجل ٠‏ وافاجا 
1 و * تو بیخا عند الیاب ٠‏ ريصي تحت الرصاية . 
i‏ ور وصاية هنا . . ا رارث الضيعة 
ار عي لم بحدد بعد . ۰ اما ایلیا ابن البولونية فترفع عليه زوجة 


ارتا کي إلى مجلس شیوخ الدولة ذاته . . . 
نان عام پرتف كوزونكين فیسکت ۰ ويرتبك ارتباک شدیدا . 
ٹرھبیئسک یکتم ضحکته الصارخة في يده . وكان طوال الوقت 
ينظر الى السادة بتذلل وبدرن حزم كنير ٠‏ ويشترك فی عرحهم 
باحترام . بیٹر یکثم تكشيرة يلهاء 2 وفي وقفته عند الباب . 
گاربانشوف بضحك ضحكا مكتقا ء ولكن لا يخلو من حذر . 
تروباتشیف بقرق في الضحك . يليتسكي یضحك بشي: من 
الازدراء ٠‏ ریفیق عینیه . وایفاتوف وحده یجلس غاضاً بصره ٠‏ 
وكان انتاء استرسال کرزوفکین في الحدیث یجذبه من ذیل سترته 
غير مرة . 
'" بليتسكى (لكوزوفكين من شلال الضحك) . اسستمر ۰ لماذا 
لوقفت ؟ 
آروٹاتشیف . اعمل معروفا ء یا فلان » واستمر . 
ذوفن . انا . . . ارج الس ره - . . من الممكن 


بانۂ 0 ۳ 
بر ريشيف . اعرق المسالة . . . انت تتغوف . - . اليس 


گوڈولکن (بصوت متطنیم . بالط 
و باتشيف ہے ۳ ف 
<“ - تجب ازالة هذه الفمة (يرفع الزجاجة الفارعة .© 


ا افع افو لعا وت تو وی و ٹہ 


Vous pemcttcz? © 


يليتسكي . اعمل معروقا . . . (لٹرمبیٹسکی © الا ٹیر 
ترهبينسكي . بالطبع توجد ۔ 


بھرع الى جردل الشمبانیا ء ریجلیه على عجل ٠‏ كرزدفكين ہے 
ریلعب بازرار سترته ۔ 


تروبانشیف (لكوزرفكين) می ہس دای رز الي 
التغوف . . . في مجتمم ععتبر غير لطیف . یلم شیرا, 
جردل الشمبانیا )٠‏ كيف ہیں موه المحم سر 
(یصب قدعا .) لا بد أنها شراب جيد . (لكرزوفكين .)و 
لك . فلا ترفض . ۰ . طيب + ضللت في كلامك قلبلا ‏ ۔ 
هذه مصيبة ؟بافل نیقولاش اطلب مته ان پشرب . . . 

يليتسکي . في صحة مالك فیتروفر المقبل ! انرب » یہ 
تاسيلي ۰ . . فاسيلي الکسییتش ٠‏ 

کوزوفکین یشرب . 
تروباتشيف . يعچيني ۱ 


ينيض مع بليتسكي . الجميع ینهضون ۰ ويسيرون ال شمہ 
المسرح . 

اي فطرر رائع ! (لكوزوفكين .) إذن , كيف ؟ خلاصة الموفد: 
على من" ستقيم الدعرى الان ؟ . . ها ؟ ١‏ 

كوزوفكين (ياخذ بالانفمال بتائير التبيذ) . على يدل 
غانفیتمیستر ۰ بالطيم . . . 

تروباتشيف . ومن هذا السید ٩‏ 

كوزوفكين . الماني ۰ بالطیم . اشتری الکمییالات د يعض 
يقولون : استول علیها . وانا مم هذا الراي . اغاق النساء ۰« 
الکمپیالات ٭ 

* ہے ؟ ابالفرسية في الاصل) - 

۰ ولكن علا رائع (یالنرسية في الاصل) . 


00 


انہ 


تم 


و بنا قمدت تتفرچ ؟ وايليا ابن البولوتية ؟ 

. وکات کر ون ا وی م 
رواش ی ؛ الجميع ماتوا . اما اين البرلوتية فقد احترق 
کل ن. بی شب" فی نزل للمسافرین في الطریتو 
رمو ا اف .) يكفيك جذبي من ذیل السترة . انا اوضع 


به ع وهما اللذان بطلبان ذلك . ما رجه 
ا ین کا یی ۰ وت 
اي fT oes‏ 
تج ی . بترکه , یا سید اینانوف ۰ يلق لنا کنیر؟ ان 
ل موزوفكين (لايهانوف) . هكذا بالضبط . «لیلیتسکی 


( اذن » بماذا اطالب ء يا سادۃ ؟ اطالب بالعدالة . 


ا 0 اه . لست پا 
ری القالوني للاضياء ۰ د لیس ذلك حب 2 ڈنیا لا 
اب ۹ لاق ۱ دعرهم یحاکمرننا . فاذا كنت مدنياً , 8 


وان نت معقا ۰ ان كنت عظا ۰ + 

تروبائشیف (يقاطعه ) . قدسا آخر ؟ 

عوزوفکن . ۷ ٠‏ مع عظيم الشکر . ما اطالب به . . . 

تروباتشیف . في هذه الحال اسمح لي أن اعانقك . 

زوقكين اليس بدون دهشة) . لا استحق هذا الشرف العظيم 

تروباتشيف . لا . انت تمجبني كثيرآ ۰ ۔ . (یمانقه ء ويبقيه 
بين احضانه بعض الوقت .) اود لو اقبّلك » يا عزيزي » ولكن ۰۷ 
الانضل فيما ہمد . 

كوزوفكين . كما تحب . 

تروباتشيف (يغمز كار باتشوف) . والان يا کارباتشه ء چاه 
ددرگ ء. . 

كادباتشوف (بضحكة صدااحة) . هيا ۰ يا اسیلی 
سییر تیشتی . اسمح لي أن اضمك الى صدري . 


عالق گرزوفکین , ویدور ممه . الجمیع یضحکرن » كل واحد على 
طریقته ۔ 
"ہس (یشتز م لفسله من احضان کارباتشوف) . ولكن 


شو ۔ طيب . لا تمان . . ۔ (لتروباتشیف ۔) الافضل , 


¥ 


با فليغرتت الکسندریتتی . ان تأمره يان يفني اغنية _ 
تروبانشیف . هل تغني ء با صديقي ؟ ۰ ۰ آم ۰ ای 


واعرض للا مرهيتك | رو 
كوزوفكين دلکار باتشوف .) ما هذه الاكاذيب الني تلم 
اي مفن آنا ؟ ۱ 


کارباتشوف . الم تكن تفني على المالدة في حیاة ال 

کوزوفکن (مخفضا صوته ) . في حياة المرحوم . . . مز 
الحين لحقت أن اعجن . . . 1 

تروبانشیف . معاذ الله ٠‏ اي عجوز انت 1 

كلرباتشوف (یصیر الى کوزونکین) ۰ کان بفني ويرقص 

تروباتشیف . هكذا . اذن ! كيف , وانا اراك جدعا ! اش 
مودئك . . . ها ؟ (لمليتسكي .( * Cet ıı peu Vuİgaire‏ 0 
نعم ء في القرية . . . (لكوزوفكين يصوت عال .) ما هفا مر 
ابدا اغنية «في الشارع» . . . (ویبدا عو يترنم “فى الشارد. 
میه ؟ 

كوزوفكين . اعنتي » ارچوك . 

تروباتشيف . کم انت علود ۰ ۰. بليتسگي ء مره انت . 

پلیتسکی (بصوت غير حازم تماما) . طیب ٠‏ لماذا لا ثره 
تغني الان ٠‏ با فاسيلي مسیمیو تیتش ؟ ۰ . 

کوژوفکین . لست في الممر المناسب ٠‏ یا بافل نیقولایت 
اعفن . ۲ 
ترمييشسکي (وعر یتزلف : وینظر الى السادة میتسما) . د 
قبل مدع قصيرة . فی زفاف آخیه (یشیر ال ابقانری) کان “ 
الانظار . 

تروباتشیف . هل سممت ۰ ۰ ۰ ۲ 

ترمبیشسکی . قطم الحجرة كلها یرقص رقصة الفرقم؟ ` 

تروباتشیف . آده ٠‏ في هذه الحال لا يمكنك ان تخیر 
لاي شی ترید أن تزعلنا تحن الائئین : بافل تیقولابتی ۰ 

كوزوقكين . في تلك المرة کان ذلك یمحتی ارادتي ٠‏ 


0 هذا مبتدل بعض لشي زیالفر لسية في الاصلا‎ ٠ 


tA 


اون نحن نترجاك . على الاقل لو تاخذ بنظر 
نی یکن ان یمزی إلى نکران الجمیل . ونکران 


۲ إن رفضىك بقيضة 
براعتباد 0 کے اانه رذيلة 1 


لجل 3 سا 

کا زان مدق اش المیں + ومستمد ال التتعية 
الجديل "یی وان لا نطاليك باية تضحية ۰ ۰ ۔ لا نريد إلا 
۲ ہی لنا افنیة یب مس ابدا ! 
۳ کوزوقکین یصمت ٠‏ 
7 بدا ۰ 


” زوفن بعد قليل من العمت يبدا بغناء ای السارع» ولکن 
اه .وت الاله .لا 
تروباشیف . طیب ٠‏ طيب ٠‏ لا تتھیب 

عوزوفکین (بمد ان ينظر الیه) EÊ‏ . ولن اتی . 

تروباتشیف . ون قفني ؟ 

عوزوفکین . لا اقدر . 

تروباتشیف ۔ طیب . في عذه الحال هل تمرف ماذا ؟ هل ترق 
فدح الدمبائیا ذاك ؟ ساصبه وراء ر بطة عنقك . 

كوزوفكين «بانفعال) . لن تفعل هذا . ولا آنا اصتحقه . لم 
بتصرق اجه ممي . . . لا مزاخذة متا : 

بلیٹسکی ولتروباتشيق) . ی فو آنه 


١‏ اشن ن 
(لکرزوفکین) . لا ترید أن تفٹی ؟ 
لوزوفكين .۷۰ اندر ان اغني ۔ 2 
را . لا ترید ؟ (يتقدم عله .) وأحد . . . 
سک ی بصرت ضارع) . یاقل تیقرلابتش 
ا او (ويتقدم امن وو اکثر .) 
ذا تنصوف هترا وبصوت حزین من الياس) . رحماك . 

معي هذا التصرق ؟ لیس لى شرف معرقتك . . ۹ 
کر 5 

٠ +‏ (بالفرلسية في الاسل) . 


14 


انني تبیل + على اية حال.فکتر . ارجوك . ۰ . لا اقدر على ال 
رايت ذلك ہنفسك . 7 
تروباتشميف . المرة الاخيرة . 
كوزوفكين . قلت : كفاك . . . لست بهلولا" . 
تروباتشیف ۔ ومل ذلك غریب عليك ؟ 
کوزوفکن (محتدما) . ابحت لنفسسك عن بھلول 1 
بليتسكي . اتركه . بالفعل . 
تروباتشیف . ولكنه کان يقرم بدور ا 
كوزوفكين . كان هذا فی الماضی . (یسح دم از 
راسي الیرم لیس عل ها یرام عقا . 


پلیٹسکی . طيب ء كما تشاه . 
كوزوفكين (في حزن) . لا تقضب على ۰ یا بال 
نیقر لایتش . 


يليتسكي . كفى ! من این جاك هذا ؟ 

كوزوفكين . في المرة القادمة » وحق الرب ٠‏ بكل سرو 
(یحاول ان يظهر بنظیں المرح .) اما الآن فاعذرنی عفر ارم 
إذا كنت مذنبا في شی . . . انفعلت . ايها السادة ‏ ولال 
. . . صرت عجوزاء هثا السیپ . . . كما نسيت عا گنت نه 
عليه . 

تروباتشيف . على الاقل لو شر بت هذا القدح . 

كوزوقكين (يظهر عليه الفرح) . هذا بسرور ۰ باعظم المد 
(يتناول القدح ریشربه .) في صحة الضيف العزيز المحثر 

تروباتشيف . طيب , والاغتية ؟ اما تزال مصرآ ؟ 

كوزوفكين (وكانت الخمرة قد اثرت فيه متذ وقت طويل ١‏ 
شربه للقدح وابتعاد الخطر عنه اخف السكر يظهر عليه ف 
والله » لا اقدر . (يضحك .) بالنمل كنت آغني فی زمانی 
ولا اسوا من الآشرين ٠‏ ولكن ازماناً اخرى جات الآن ٠‏ #” 
الآن ؟ رجل فارع لا اکثر . لست اموا عله . (يسير ا 
ويضحك .) الان لا اجدي نفعا . اعذروني ٠‏ و 
عبوز » نعم عجوز ۰ . . متلا کم شربت الیوم ؟ قدحا اد لا 
ومع ذلك احس بدريكة هتا (ویشیر ال راسه) - 


علان ذلك یتهامس مع کار باتشوف) ٠‏ 


رررني کان 
ید ې . کفی ٠‏ 
ما للد عير بانشوف ضاحکاً » ویبعد بیٹر 
3 5 يتك لنا ؟ 


اية 

یھ 3 1 . لم اتمها . على العموم ٠ه‏ انا 

اپ ار ون ای اي ا ا 
دو ۰ ۰ . مرتخیتط ٠‏ 
ملس ی له مقمدا) . تفضل ء » یا فلان ء اجلس ۔ 

رپچ ررجهه ال المتفرجين , ویتکلم بارتخاء 

کوده 5 . ئسیت ۰ این توقفت ؟ تھا . 
۱ زد سکر پسرعس ۳ 

نے رائفٹمیستر هنا الماني » بالطیع . وماذا يهمه ! 

۳ کے الاعاضة : رتهب الكثير والكثير على ما يبدو + 
کل ون سال له . وانا من النيلاء . اوه » نسیت ماذا 
وت أن فول ۶ لیب ویول : اما إن و ا وت 
الملكية . . لما ان تدقع و(ما ان تنقل ملکیة الضیمه ٠‏ 
عل 

تروباتشيف . انت انم يا صديقي , استیقظہ ۰ 

كوزوفكين «ینتفض لم يفرق مرة آخری في تعاس . وقد صار 
يتقف جحربة) لما ام سی ا 
طيب ٠‏ لا بهم . لست نائما . الترم فی الليل ء والان نهار . هل 
ان ليل ؟ الا اتکلم عن غاتغيلميستر . غانفیشمیستر هذا غانفن 
میستر . . . غان - غینمیستر عدري الحقيقي . ویقولون لي هذا 
وناك . افول : لا , غان -- ین - میستر . غانغینمیستر هو الذي 
باحل بي الاذی . 
ہے ی ومعه طرطرر عالل من الورق الذي يلف به 

د ٠‏ ویتفامز مع تروباتشیف ء وينسل ال خلف كرزوفكين . 
ترمیٹسکي يفص بالضح ك . وایلاترف ینظر شزرا شاحب] 
مظعو . 


لماذا لا يحب آنا اعرف انه آفسد حيا 
ر ا ا ای تی كلها , 


و 


کار باتضوف یلیس كرزوفكين الطرطرر بعفر 
ولكنني اسامحه . . . ممتوق . . . معتوق تماما . 
اس کون قرف الرزوفكين ٠‏ دلت غا ړن ر 
OL DE‏ ی ار ر5 
اسنانه "انظر , ماذا وضموا على راماك ۰ ۰ . یجرزون 7- 
بهلرلا" ۰ ۰ .» يرفم كوزوفكين يديه ۳ راسه 2 
الطرطور ٠‏ وینزل يديه على وجهه بیط ٠‏ ويغمض عيني' ل2 
الیب واه ويتقدم من خلا وغوه سمل او خی 
شيء ۰ عل أي شی یر جو ے وب و 


ایشا » وهو يطل براه من وراه لاپ 


یلیٹسکی . كفى يا فاسيلي سیمیوٹیٹش » الا تخجل مز 
من هذه التفاهة ؟ 
كوزوفكين (ينزل يديه من وجهه ) ۔ من هذه التفاهة . 
ليست هذه تفاهة » یا بافل نیقولایتش . ۰ . (ينهض ,یر 
الطرطور على الارض .) فی الیرم الأول من وصولك . . . في : 
اارل ۰ «یتقطم صوته ۰ بهذا الشكل تتصرق مع موز 
مع عجرز . با بافل نیقولایتش ! هکذا ! لاي شس ہا لايد 
تمرغني فی الرحل ؟ ماذا فلت لك ؟ ارجوك ۲ انتظرتك بل 
فرحت . . . لاي شي ٠‏ بافل نیقولایتشی 9 
تروبانشیف . كقاك . . . ماذا دماك حتا ؟ 
کوژوفکن (شاحبا ذاعلا) انا لا اتکلم ممك . . . هر » 
الفرصة لان تهزل بي . . . وانت مسرور لذلك . انا اتکلم < 
پچ کہم جو . يعني اذا كان المرحوم حموك بنسلی بن 
ما بھوی لقاء كسرة خبز مجانية وخلم حذاه قدیم علي“ ۽ فان > 
تريد ان اتفعله ایض ؟ اي . نم . هدایاه الصغيرة ا 
اه 
تار تی وإستدرت من یا ی 
الفیرة ؟ آم ۰ بافل نيقو لاايتش ! عیب ء یا ابت » عيب ؟ - 
متقف فضلا" عن ذلك » من بطرصبورغ . ۰ 
پليتسکي (ياستعلاء) . اسمع ۰ انث : ققدت صرابك * 


et 


00 


نام 
ی لوان یں الالة يا بافل ٹیقولاینش ٠‏ المسالة 
یرت ؟ ج رن بی وسة امام الجميع ٠‏ ولطختني بالوحل قي 

5 : ۳ . ولر کنت ارید ٠‏ لو فلت كلمة . ۰ ٠‏ 
اول بوم لوصو ی خافت) . اصح على نفسك ٠‏ فاسيلي ۰ 


يالوق 8ب2 1 ا 0 کک 
حر و و ام و وی دو اہ 
می بي ۱ انه سکران تما ! ولا يعرف عا يقرلع ۔ 


کوزوفگن ۰ اعذرني . انا سکران ۰ ولعن اعرف رو ما 
ون بان سید عظج م اللسان - هوظف بطرسبورغي منقفا ٠‏ 
یں را وانا البهلول , الإبله , المعرز > انا المستجدي , 
۳ . ل تعرف من أنا ؟ انت تزوجت ۰۰۰ من" تزوجت ١‏ ها ؟ 

بليتسكي بريد ان پبعد تررباتشیف) ۔ اعذرتي » ارجرك ۰ لم 
اکن انوقع اپدا منل هذه الحماقات ہے ٠‏ 

نرویانشیف . اعترف انني الملوم ۰ ۰ . 

بليتسكي (لترمبينسکي) . اخرجه . ارجرك . . . ابرید 
الذماب الى حجرة الجلوس ٭) 
كوزوفكين . على مهلك ٠‏ يا حضرة المحترم ۰ ۰ . لم تقل لی يعد 
من نزرجٹ . . . 
نظھر اولغا في باب حجرة الجلوس » وتتوقف منهوله . برسل 

زوجیا لها اشارات لتنصرف . لا تلهمپا . 


پلیٹسکی دلکرزوفکین) . تفضل ء اذهب . ۰ . 
6 نومییلسکی (يتقدم من کوزوفکین ه ویمسکه هن یده) . 


ره وگن (يدئعه) . لا تمسنی ! (یقول فی اثر لیتسکی ۔) 


گور وٹا 3 تج ٠‏ اليس كذلك ؟ تزوجت اولفا بتروفئنا 
...رتل غ اوه سے و انه ۳ 
عل تعرق من گورین عانلة قديمة ايض . وعريقة . . . ولکن 


عي اولفا بتروقنا ؟ إنها . . . إنها اينتي 1 


تختغو اولغا 

یلیٹسکی (متوقناً وکانما انقضت عليه صائفه ) ۱۰ 
انت فقدت عقلك , . . 

کوزوفکین (بعد ان يصمت قلیلا" . ویمسك راسه) ‏ , 
فقدت عقلي . 

یر کض متعثرة . رایفائوف ورام . 
بليتسكي (مخاطبا تروباتشیف) ۔ انه معتوه . . . 
تروباتشیف . اره . .. اوه ء بالطيع . 


يسير الائنان الى حجرة الجلوس بیط» ۔ ترمیینسکی وکارپاتر 
بتبادلان التظرات بذهول . تنسدل الستارة . 


۳ 


الفصل الثاني 


7 یر ج لوس غنية الاناث على الطراز القديم ١‏ الى يمين 
المح یں بزدي إلى قاع ء وا يسارم باب یزدی الى مکتب 
نت وفنا . اولنا جالسة على اريكة . وبراسكرفيا ایفانوفا 
اولفا بتر تق بالقرب منها . 


براسكوقيا ایفالوفتا (بعد صمت قصیر) ۔ إذن ٠‏ يا مولاتی اية 
نیت تامرین بان يتقطمن لخدمتك ؟ 
اولفا (بشيء من نفاد الصبر) . كما تضائین ٠‏ 

براسكوفيا ايغاتوفتا . عندنا اکرلینا الحولاء فتاة جیدة ‏ وكذلك 
مارفا , ابنة مار تشر كرف ؛ هل فریدینهما ؟ 

اولفا . حستا . وما اسم تلك الفتاة . . . تلك الملیحة ۰ ۰ ۰ 
صاحبۂ الفستان الازرق ؟ ۰ 

پراسکوفیا ابقاتوقنا (بحيرة) الازرق ۰ . ۰ اها ! انت تسالین 
عن ماتیکا . حسب مشیشتك , سوی انها لعوب » اللثھم استر ! ولا 
GCE‏ سر سس یت على المموم ؛ كما 
اولقا . وجيها يمجبني ء ولکن اذا كانت سیئة السلوگ . ۰ . 


. اسمحي ان اقبل يدك ء يا مولاتي‎ . ٠ 


یراسکوفیا » انعم نی . 
مراسکوفیا ایذانووت . سمعا . ولا تحتاجین إلى شي» ؟ 


بن 


اولغا . لاه لست بحاجة الى شي: . 

پراسکوفیا ایقائوفٹا . سا ٠‏ إذن صاوعز إلى اکر 
ومارقا . . . 

اولقا . حت . اذهبي . 

ٹھم پراسکوفیا بالاتصراف . 

واطلبي بان يقال لبافل نیقولایتشی انني اود رزیته . , 

براسکوفیا ایقائوفنا . سمعاً (تخرج .4 

اولغا (وحیدة) . ماذا يعني هذا ؟ ماذا سمعت امسن ۽ . 
استطع ان !نام طرال الليل . . . المجوز ذال فقد میں 
(تنیض ہ وتترع الحجرء .) «نها ۰ . -» نعم , + امم هلم ار 
بالضبط . ولكن ذلك جنون . . . (ٹتوقف ۔) ۳ ما بر 
عرتاب بشي: . . . ها هو قادم . 


یدخل پلیٹسکی . 
یلیٹسکی (يقترب منها برجه مهموم) . هل كلت رای , 
رؤيتي ٠‏ يا اولیا ؟ 
اولفا . نمم . . . اردت أن اطلب الیسك . . . المشب 


الحديقة تما كثيرا في الدروب عند البركة . . . الظفره بو 
البيت ٠‏ ولكنهم نسوم هناك . . . اوعز اليهم . 

یلیٹسکی . اوعزت . بالفيل ۔ 

اولفا . !ها ! عم المکر . . . واوعسز ایشا ان بشم 
الاجراس في المدينة لتعلق قي رقاب بقراتي . . . 

يليت ٠.‏ مميتم کل شي؛ . (یرید ان يتصرف ) افا 
اوامر اخرى ؟ 

اولظ . يعني . . . عندك اشفال . . . هناك ؟ 

. جلبرا الحسایات من الدائرة . ۱ 

اولفا . اها ! في هذه الحال لا اعطلك . . . تستطيع ل 
الغداء أن نخرج ال الدغل . . . 7 

پليتسکي . بالطیع . . . (عرة آخری يريد ان يتصرف 


اولغا (بعد ان ترکته یصل الى الباب) . اد۳ 
پليتسکي (یلتفت) . ماذا ؟ 


لين 


2 رو . . . یرم امس لم يتسن لى الوقت 
پوھد ۰ قل ۳ يازا حدت عندکم في الصياح على الفطرد ؟ 
۱ . المزسف فقط أن هنا الازعاج 
: رون . على اية حالم اتا اتحمل ينض الاو + 
مت لد را بوڈ رز کوزوفکیل ۰ او على الاکتر هذا ما خطر 
رر نک تروباتشیف , انت تمرفینه . . . فی البداية 


سن المجوز کن شالات ع ۷ شی. 
ا ذو اوت 
مس بج نو 


پ, اہدا . . . في المستقبل يجب ان نكون اکثر 
ا وملا كل شیہ . (يفكر قلیلا" .» على العموم ۰ ۰ . اتخذت 
ترايبري باللمل ۰ ۰ ۰ 
اوئفا . كيف ؟ 
باتک , نعم ء رغم أن الامر مير مهم ۰ ۰ . ولکن كان ذلك 
پضور اناس ۰ راوا ۰ . . وسسعواء اخیرا . وهذا شي غیر 
ان . . . في بيت معتبر ۰ ۰ . ولذلك اصدرت ارامري . 
اولفا . وما عي اوامرك ؟ 
یلیٹسکی . طیب . . . هل ترین ۰ ۰ . اوضحت لهذا العجوز ان 
باه هنا في بیٹنا , بعد ما حدث ۰ على حد تعیبرك ٠‏ لن يكون 
مناسبا له . في اقلب الظن ۰ ۰ ۰ وافقني تماما ٠‏ وعل الغور - 
انم زال كله السك و انسان ععدم بالطبع . ولیس له ما 
کی د ا ون ا اس ۳ حجرة فی قرية من 
راك ونمين له رابا ٠‏ وإعاشة . . . وسيكون واضیا جدا . . . 
دی أن براض له طلب + 
عت ب بول و سای ای هذا 
تر ا مور یعیش في هذا البيت منذ زمن طويل ٠.‏ . . 
ها . دعر يعرفني منذ طفولتي ۔ . . في الحقيقة یمکن ابقازه 
جوز ا ک2 يا اوليا . . . هناگ اسیاپ . . . بالطیع لا 
عالنه 1 ا وت رس او ولا ا وا لم یکن فی 
- دمع ذلك دعيني اتصرق بهذا الخصوص . . . 
4ه 


سے ھی سارہ یت ا ان 

اولفا ۔ کہا تشاه 1 

یلیٹسکی . بالاضافة الى ذلك يبدو انه حزم امتمته , 

اولغا . ولکنه لا ينعب دون ان يردعني ٩‏ 

پليتسكي . اظنه ٠ e‏ على الصموم يلير 
ترفضي استقباله إذا كان ذلك ين 

اولغا . بالعكس ء اود أن اتحدث اليه . 7 

ولیس . کیا شان , با اولیسا . > . ول 
سانصحك بذلك . . ستاعفاد الشفقة عليه ٠‏ کر انه 
اية حال » وعرفك منذ الطفولة ۔ . اما انا ٠‏ فاعترف باني 
ان اغيئر قراري . . 

وا :اوه ل نض ٠‏ ...ولع » ال . اس 
سیرحل دون أن پردعني . ۰ . ارجو ان ترسل من يعرف ابا 
لم یرحل 4 

بليتسکي . طیب . (یدق الجرس .) عم ,نامز جن ی 
un ange, aujourd'hui, *‏ 

بیتر (یدخل) . امرکم ؟ 

پليتسکي . اذهب . يا صاحبي . واعلم الم برحل المي 
کوزوفکین بعد ؟ (وبعد نظرة ال او لغا )٠‏ ليائي ویرداع , 

پیتر . سمعاً . (یخرج .) 

اولفا . برل ۰ . . لی رجاء عندك . 

پليتستکي (برقة) . خیریٹی ء ما هو . .. 

اولغا . اسمم . . . حالما ياتي هذا . . . اعني كرزرتكين. 
اتر کني محه لوحدي . 

يليتسكي (بابتسامة باردة ٠‏ بعد صمت قعیر) . ولكن ب 
لي . . . بالعکس . . . ستشسعرين يحراجة . 

اولغا . لا ء ارجوك ء لي شان همه . . . اريد ان اساله ٠.‏ 
ارد ان انكلم معه على حدق . 

پليتسکي (بعد ان یتفرس فيها). یعٹی انت ۰ 
امس . ٠‏ ۰ 


7 


* انت الیرم صساحرة كالملاك (بالفقرلسية ؛ في الاصل) ٠‏ 


e 


.يا بطريقة يريثة تماما) ۰ ماذا ؟ 
إوغا اننظ یب , کا تشسائين » كما تشائیت ۰ ۰۰ 


ريسجالة) ۰ لد 
کر يا بیدا * 
ی فادم 3 
سک نر كوزوفكين ‏ وعو شاحب جه ٠‏ 
ای مھ ا 


. کوزرقکن ينحني سامت‎ 
Eh bien, mon ami? Je vous en pri. و‎ 5 


ما بو وق . ۰۰ ننه دت (لکوزوفکین) ۰ تهيات 


موزوفکین ريكمد وعسر) . تهیات تماما . 

بلک . اولفا يتروقتا تود ان تتحدت اليك . . . 
٠. .‏ خيرها من فضلك . . . اذا كنت محتاجا الى شيء ٠ ۰ ٠‏ 
راو لقا رد Au revoir...‏ لا اظنك تبقین معه طریلا" ٢‏ 


اجلس ٠‏ فاسيلي پتروفیتشی ۰ ۰ ۰ 
کرزوفکین ينحني ویمتتع ۰ 
اجلس . أرجوك ۔ 
کرزوئکیل يجدس . اولغا لا تعرف لیعض الوقت بای شي» تیدا 
الحديث . 
مسعث انك راحل ؟ 
کوزولکن (دون ان برقع بصرہ) مه 


الغا ۱١‏ 7۳ 
کو سی بالل ہہ ج۔ يدعي أن ذلك 
ايم 
این , 
1 ا صي بس [بالفرئسية في الاصل) . 


:۱ 4 ابالفردية في الامل) ۳ 
ال اللقا ٠٠١‏ (بالفرئسية في الاصل) . 


535 


كوزوفكين . لا تقلقي . . . انا شاكر جدا . تا 

اوکفا + سگرن ےی ماد ود ر 
ایض . . . وحي احسن . . . كن مطمئناً ار 

كوزوفكين . شاکر جدآ ! انا اشعر . . .ان ۲ استام 
اكثر من قطعة خیز ورکن آوي اليه ۰ (ينهض بعد فيل من بو( 
والان اسمعي لي ان اودعك . . . اقفیت بالفعز .۰ 
العجوز , ۶ 

اولغا . لماذا انت مستعجل . . . انتظر قلیلا" . 

گوذوفکین . كما تزمرین . «یجلس ثانية .) 

اولفا (مرة اخری بعد صمت قلیل) . اسمع , 
پتروفیتتی . . . قل لي بصراحة ء ماذا حصل مس 

كوزوفكين . مذئب ۰ يا اولفا بتروفنا . مذنب کی . 

اولقا . على اية حال . كيف . 

کوزوفکین . لا تساليني ٠‏ یا اولتا بتروفنا ۰ ارجرك , 
داعي . مذنب تماما وهذا کل شيء . بافل نیقولایتس محق ين 
كان ينبغي ان بماقبتي بشکل اشد . . . سادعر الرب له ز 
عمري ۔ 
اولفا . رانا اعترف » من چانيي » اننی لا اری ذلك ال 
الكبير . . .انت لم تمد شاباً . . . وعلى الاکثر لم تمه تاش د 
الخمرة ٠‏ فشاجرت فلیلا" . . . 

کوزوقکین . لا . يا اولغا بتروقنا , لا تحاولي تبرون 
اشكرك جلیل الشکر ۰ ولکنئی اشمر بذنبي . 

اوئقا . ام لعلك قلت شيا سیش لزوجي وللسیب 
تروباتشیف ؟ . . 

کوژوفکین (یغنض راسه ) . مذنب . 

اولغا درلیس پدون ضیق) . اسم ۰ يا فاسيلي بتروفيتم 
هل تتذکر كل کلماتك جیدا ؟ 

كوزوفكين (یجنل . وينظر ال اولقا ۰ وینبس یبط 
اعرف . ابة کلمات . . . 

اوغا . یقو لون انك قلت ششميئا . . . 

كوزوفكين (بمجالة) . کذبت . اولنا بتروفنا 6 
بالتاكيد . قلت عا خطر على لساني . مذنب . لم اکن في اد 
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پای سیب مايا تری ء حطر فی بالك . ۰ ۰ 
يها ۰ هرن" بكم السبب + هجرد چتون . اعترف انتي لم 
دروف لين . ولکن شربتها ا9ن وحمل ما حمل . والله 
4 أ مدا بحدت ۔ وعل العموم انا مقنب کلیاً ء ونلت 

امت هت زر ید ان ينيفي .) ۱ لي ان اود*عك , 

ہی جا . المقاب ۰ یرت سیم سمحي 

لے ار ا 
بر نا بتره انك ۷ ترید أن تت معي بعر . لا تخف 

3 او وا بيت كبائل نیفولابتش ۰ . . طیب ٠‏ یمکن ان 

کی 0 . . فانت لا تعرفه ٠‏ . وهو يبدو صارما في 

خا ری لم تنیسائی انا ۰ ۰۰ فقد كنت تعرفتي وانا طفلة ۔ 

ل 2 7 و لیا بتروفتا ء أن لك قلب الملاك . . . فارحمي 

”زوین . اولغا بترو انه 

در المسكين ٠‏ 

. . . عفر[ ! بل اردت » بالعكس ان‎ ras 
رڈ جک من قلبی » بدون ذلك » مذ‎ 
مقعم‎ ٠ لا تذكريني بصباك ۰ ۰ . قليي بدون‎ Eha: 
۳ ا او‎ ESER عوزوفکن ۔‎ 

ہاں ارة . . - أهاء یالعرارة | اضطر الى مغادرة بيتكم ٠‏ و في 

عن اس خوخةء وبذنب علي اہ 
<< اولفا . اسبح + با فاصيلي بتروفيتثى . هناك وسيلة اغری 

لإعاننت فى يلواك ۰ ۰ . فقط ان تكون صريحا ممي ۰ ۰ ۰ 

اسمملي . ۰ . أيا . . . «تنهضی فجاة , وتبتعد فی ناحية .) 
کوزولکین دینظر في اترها) . لا تفلقي نفسك › ارلغا پتروفنا , 

لا داي لذلك . حقاً . وسماصلي هناك ایضا من اچلك . وانت ايضا 

لذكربني اعيات . وقولی : ها هر فاسيلي كوزوفكين المجوز انسان 

دلي لي . 

اولغا «نخاطب كرزوفكين من جدید) . فاسيلي بتروفیتص . 

اخ نك رفي لي , احقاً الك تحبتي ؟ 
وب ۰ 4 عزيزتي . مريني امت من اجلك . 

امز ا 9 اطلب أن تمرت + بل ارید الحقيقة ۰ ارید ان 


و ت صيحتك الاخيرة . 
گونولکن ريكنى ا 5 
۰ ھا قلته عني . 


1f 


پتهض كوزوفكين من مقمده ٠‏ ويسقط عل ر کي | ۱ 


اهنه حقيقة 8 
كوزوفكين (يتلجلج) . رحماك , سامحيتي يررحك و 
قلت لك انه جنون ۔ . . «یتقطع صوته .) کت 
اولغا . لا ء انت لا ترید ان تقول الحقيقة . 
كوزوفكين . جنرن ۰ اولغا بتروفنا ء صامحيتي . ,| 
اولفا (تمسك پیده) . لا ,لا . . . بحق الرب ‏ 


0.٠ 
الله تمال . . . اتضرع اليك أن تقول لي : اهذ! سحي ا‎ 


صمت . 


لاي شميء تعذ بني ۹ 
کوزوفکین . يعني تريدين آن تعرفي الحقيقة ؟ 
اولفا . تمم . تكلم : اذلك صحیع ؟ 
کوزوفکین یرفع عینیه ۰ وينظر الى اولغا . ۰ . تقاطیع وجهه نر 
عن صراع مزلم . وفجاة یخقض راسه ء ويهمسن : «صحیم» ,ار 
تتراجم عنه بسرعة ٠‏ وتظل جامدة ۰ . . کوزوفکین يقطي وب 
بيديه . پاپ القاعة يفتم ء ویدخل يليتسكي . في البدایة لابه 
كوزوفكين الراک على ركبتيه ء ویتقدم من زرجنه . 
پليتسکي . طیب » هل انتهیت ؟ (یتوقف مذمرلا" .) 
© ...الل ته دہ عز ,بذااه؟ ۸ ها عو صار يطلب الیسلح . 0 
اولغا . برل ؛ اتركنا رحدنا . . . 
پليتسکي (يحيرة) ** شف عمد تملظ 
اولفا . ارجوك . اترسل اليك ان تر کنا وحدنا ٠٠.‏ 
يليتسكي (بعد صمت قصیر) . تفضلي . . . آمل فقا 
ترضحي لي هذا اللغز فیما يمد . . 
تھز اولغا راسها مؤكدة ۔ يخرج یلیٹسکگی ببطہ - 


* هذا ما الله لك (بالفرلسية في الاصل) . 
** ولكن ؛ يا عزیزعي [بالقونسية في الاصل) - 
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عق بسرعة ٠‏ وتنلقه پالمفتاح + و تمرد 


اب ال قا 

فا ۱ بت تن طوال الوقت راكعا) . اتهض ۰ ۰ ۔ اقرل 
ب وود 1 ۰ ۱ 
یہی هدو . اولغا يتروقنا . ۰ ۰ (يبدو انه لا 

ير زووكين ری 

0 8 

کا مس يه ال إلاريكة) . اجلس هنا ۔ 

او 2 


1 . ووتوتب اولغا على مسافة قصيرة منه ٠‏ وتقف 
و ۳ مديرة له جنبها . 


, .انت تفهم وضمي ٠‏ 
پھر . اری » يا اولنا پتروفنا . . : وکان عقلي 
لوا ل بالاصراف :وال سارتكب حماقات . ۰۰ 
اولغا (نتنضر بصعربة) . لاء يكفى ٠‏ يا فاسيلي بتروفیتش ۔ 
aa‏ ا ا . يجب أن 
جو وی 
١‏ موزوین : : ولکنئي ٠.‏ 
اولفا (بسرعة) . اقول لك : [فیم » اخیراء وضعي روضك . 
لو افتر بت على امي . ۔ قفی هذه الحال تقضل بالخروج حال" ۰ ولا 
تم امام عيشي بعد ا9ن ۰ ۰ . (تمد ذراعها نحو الباب . . .) 
گرزو نکین بريد ان ینیض ٠‏ ويهبط ثانية 


:انت باق ٠‏ اذن . ها انت تری انك باق . 

" وفعي 0 
1 اولفا اريد ان اعرف كل به . . . يجب أن تق 8 
و اما شی . . . يجب أن تقص علي“ کل 
ہے تصم . . . ستمرفین کل 
ما داعت هله اليلوى قد وقعت عل راسي ۔ ا فقط الا 
الل دور ارلا خرو ہے ولا 


تحمر" اولنا » وتهز کتفیها مزا خفيفاً . وهي ما ور 5 
مسافة قصيرة منه سک تزا نز 


نعم . . . ولکن . مريني من این ايدا . . . 

اولفا (بعد ان تحمر" مر تبكة) . يا فاسيلي سیمیوزر 
ترید .. . کي . ۰ . د 

کوزوفکن (على وشك ان ييکي» . دلکنني لا اقفر از ۾ 
حين أنت مکفا . . . 2 

اولفاً (تمد اليه یدما) . إهدا . . . تكلم . . . م 
في اية حالة انا ۰ ۰۰ اجير نفسك . 

كوزوفكين . سامع ٠‏ يا سيدتي ٠‏ اولفا بتروفنا . ولكن مر 
ابدا ء يا إلهي ! . ۔ طيب . اذن » ساحدئك » قلیلا" . في ر 
اذا سمحت ۰ . ۔ طيب ٠‏ الآن » الآن . . . كنت آنذاك قري" 
المشرین بقليل . . . ويمكن القول ولدت في فاقة » ييي ر 
حرمت حى من آخر کسرة خبز - ویمکن القرل بطريتة مر 
تماما . . . وعلى العموم ۰ لم اقلق اي تتقیف ۰ پالطیم ۰ : .ود 
الراحل ۰ ٠‏ . 


ان 


ترتعد اولغا . 


. . . رحمه الله 1 . اشفق علي" ؛ والا لهلکت تماما , وقال.+ 
في بيتي الى أن اجد لك عملا" . خاقمت عند ابيك ٠‏ وك 
وظيفة لم يكن بالامر اليسير ,بالطيع ۔ فبقيت حيث اقعت ٠٠‏ 
ذلك الحين كان ابوك ها یزال اعزب ء ویمد حرالی عامين أل بت 
يد امك » واتزوجيا . وصار بميتی ممها . . . واتجب منها ول 
إلا ان كليهما توفي بعد قليل . واقولها لك ۰ با اولغا بتروفٍ 
اباك الراحل كان رجلا" صارما صراعة اعرذ بالله متها ٠٠!‏ 
جسورا بمض الشیە في استخدام يديه , وحين ينضب يغ 
اطراره تماما . وكان يحب الشراب ایضا . رلکنه كان رجا ” 
ومحستا الي . رفي البداية عاش حياة ونام مع المر حومة ۳ 
ولكن ليس لامد طويل . ويمكن القول ان وآلدتك ۰ د بن 
كانت ملاك مجسئداً , وجميلة المحيئًا . . . ولكن میهاث 
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ین عانت نا جارة . فتعلق بها ابوك ۰ 
في شلك اک ویو , اذا كنت .۰۰ 
الف لس روز يعزوقتا ۰ اذا 
7 اوھ من لله طلبت . (یمرر يده على وجهه ۰ اوه » 


موز وفکا ا ادن تعلق ابوك بهذه الجارة ء الله 
و اوعد ! وصار يذهب اليها کل يوم ٠‏ بل وكان 
و في يھا ا 5 ليلا" . وساءت الامور . وصارت أمك 
حبرا ۳ ( ان ملة , صامتة واحیا؟ تبكي . وانا ٠‏ بالطيع » 
جلح ئ ‏ وقلبي یتمزق فی صدري ٠‏ ولكنتي لا اجرف على 
ایس هنا 41 | :ها تفع كلماتي البلهاء لها ! ركان الجیران 


5 وائلا" لنفسي ٠‏ 
0 ري من اصحاب الاراضي يكرهون المجیە الى ابيك ٠‏ 
اون 2 المجيء الى بيته باستعلانه ؛ وعكذا 


ويم کی رن وبادل ممه كلمة . . . كانت تجلس المسكينة 
سی زیر سی دون ان تطالع كتابة ۔ بل تجلس محدقة فی الطربق 
اوري النضاء . وفی غضون ذلك , ساء سرك ابيك اکٹر , 
ایل بعلم هم , مع أن احدا لم پتصد* له » على ها اظن . صار 
رب ال عد البلية | والمجيب ایض انه سار يقار على امك ء وممن 
ينار . یا ربي ۲ وهو الذي يغيب ٠‏ ویحبسها ء وحق الرب ! وکان 
يحنق لاي تفاهة ٠‏ وکلما ازدادت والدتك خشوءا امامه » ازداد 
حنفه . واغیرا کف عن الکلام معها كلي؟ , هجرها تماما . آه , 
ارقا يتروفنا ۱ ارلنا بتروفنا ! وحل* پامك كرب عظیم ! انت لا 
انستطيمين ان تتذکرییا » فقد كنت صغيرة چداً ۰ يا حمامتي » حين 
تومیت . كانت طيبة النفس طیبة" لا إظن لها وجودا في الدنیا 
ان . نم کم كانت تحب اباك ۱ کان لا ینظر الیها ٠‏ بینما كانت في 
ابه لا نتحدث ممي إلا عله ء وكيف یمکن أن يساد ؛ 
و ٠‏ دذات يوم تهیا ابوك للسفر فجاة . الى این ؟ يقول 
لو ارہ لرحدى في اشنال . وکیف لوحده ٠‏ والجارة كانت تنتظره 
ب ل معطة تبدیل الخيول , وھکڈا سافر الائنان سوية + وضاعت 
ب ا كاملة » ستة اشهر . يا اولنا بتررفنا لم 
زور کا ابة دسالة لبيته 1 وفجاة يسل » رلکنه یصل مضمرما 
نس ٠‏ رنه الجارة , كما مرفنا فيما بعد . اغلق حجرنه على 

٠‏ ع مها ٠‏ حى أن الناس جمیم) دهشوا لذلك . ولم 


٦۷ 


تصطبر المرحومة اخير؟ . . . وسنمت علامة الس " 
المسكينة تخشضاء ! - ودخلت عليه . اخنٹ سين " م 
يصرخ فجاة . ممسكا بعصام ۔ ۰ - (ينظر گرزوفین لی 
آسف . يا اولفا بتروفنا ۔ الم 
اولغا . هل انت تقول الحقيقة , يا فاسیلی سار 
كوزوفكين . عسی الله ان یصرعنی في مکائی من ۱3۳ 
كاذيا . ۰ 
اولقا . استم . 
كوزوفكين . ومکذا . نهر ۰ .۰7۰.۰ ء يا اولنا بت 


۲ تروف ر. 
امك امانة قاتلة بالكلمات و ۰۰ . وغیرها ۰ ۰ . فخرین إو" 


راكضة كالمجثونة الى حجرتها . اما عو فصاح على الخدم , و“ 
السید . . . وق هذا الحين . . . في هنا الحين . . . مر 
اس . . . (یضعف صوته .) لا اقدر ۰ یا اولغا پتروفتا لا اقم 
والله . 

اولفا (درن ان تنظر الیه ) . تكلم . (و بعد صمت مي 
بنفاد صير .) تكلم . 5 

كوزوفكين . سمعا . يا اولغا يتروفنا . و لابد من الافتراني. 
امك ء المرحومة , قد اصيبت يعقلها (۱۸) حينذاك ٠‏ من جيار 
لحقها من زمائة فظيعة . . . علق بها عرض . . . كانتي ره 
الآن .  .‏ دخلت الى حجرة الايقرنات . ووقفت امام الایقوئات رم 
برفع يدها لترسم علامة الصليب > ولكنها استدارت وخرجة . 
بل وراحت تضحك في سرما . . . غلبها السيطان هي اذمز 
ایض . . . صرت اشم بالرعب وانا انظر اليها . كانت تجلس ٠‏ 
الماندة , ولا تاکل شيئاً ٠‏ وتلتزم الصمت . وتنفرس في ٠‏ 
وق المساء . . . بالمناممبة . يا اولغا پتررفنا , كنت في الامج 
اجلس معيا لرحدي . في هذه الحجرة ذاتها . واحيالاً ٹلب او 
فتلا" للفسجر ء واحیانا نتحدث قليلا" . . . طيب . وق ذلك ل 
المشهود . . . (ياخذ باللهات .) صمتت المرحرمة دس 
علويلا” . تم تحولت الي“ قجاۃ ۰ ۰ . وكنت ٠‏ يااولغا ی 
مك عبادة . . . اعشقها . . . وتقول لی قجأة أ ممم 
سیمیونیٹش ہ انا اعرف انك تحبني » بینما هد اي | 
راماتني . . . فلافعل انا ايض . . .» يبدو ان عقلها ٠‏ + 


رد 


4 


رد ین و ول السيلرة على و 
7 ید اف كنا إن وین . . . لا افهم ينا . وداسی 
بح 7 وائا ٠‏ راو مية کجرد تذكر ۰۰ ۰ كيف انها في ذلك 


0100 يا شیا و یی و 5 ۳ 
۱ 0ل الافضل ان اقطع سای ! 


۱ وی إلى الفناه على حصانه ٠‏ ۰ ما الخبر ؟ يقرل إن 
کت رین حسانه ٠‏ واصیب اصابة قائلة ٠‏ وعر يرقد فاقم 


ص 
لوعن . .في اليوم التالي ٠‏ او لغا پتروفنا ٠‏ في الیرم التالي ! ٠‏ 
بل امك عربة فی الحا ٠‏ وتذهب اليه ... گان يرقد فی بيت 
ایس في فربة سهيية ۰ على بعد اريعين فرسخا ۰ ۰ ۰ ومهما أغذت 
السب , الا ان المسكينة لم تجده في وتيا الاحياء . . . يا إلیں ! 


وبمد ذلك ايشا لم تسترد صحتها . . . وانت نفسك تعرفين ۰ ۰ ۰ 
لم تس طریلا" . . . (اطرق راسه .) 
اولفا (بمد صمت طریل) . ان . . . انا ابنتك . ۰ . ولکن 
ما هي الادلة ۲ . . 
٠‏ هی (بعرارة) - ادل © عفر يا اول پتروفنا ٠‏ اه 
لحت لی یدل 1 ولكن كينت کت ساج رد کم وا 
ترز تة المؤسفة يرم امس لما تکلمت ٠‏ على ما اظن حى ولو 
ا ارت د کن سافشلل إن اقل لاني ۱ ركف لم امت 
ال یی عار ! الملر . با اولفا بتروفنا , ولا احد کال يعرف 
مو "ته ٠ ٠‏ بل لي أكن اجر على ان افكر في ذلك وا 
ا مکی تمد وو د ينك وی ارجتا إن اهرب غل 
فیدر وین دلكن لم تسعفني القرة - خشیت الفاقة ء والعوز 
و و کي ي ؟-.- وف ضور والدتك ٠‏ في حضور 
تكلم . بل ما كدت اتتلس » اولفا بتروقنا . 


1۹ 


ادلة ! في الاشهر الاری لم اکن ارى امك کلیا ۔ 
حجرتها ٠‏ ولم تسم لاي شخص بالدغول عليها با روت لیر 
ايفاترفنا . ۔ . وقيما بعد . . . فيما بعد كنت اراها وق تم 
واقولها امام النه » كنت اخشی النظر في وجهها ۰ ۰ . ارين | 77 
با او لغا بتروفنا ٠‏ لست ٠ ٠‏ على اية حال ٠ ٠,‏ شخصا لے 
راعرف قدري . تم لو لم تأمريني انت ...لات 
اولغا بتروفتا ء ارجوك ۔ . ٠‏ وم“ تقلقین ؟ لا ادلة مت رد 4 
بي ٠‏ انا الاحمق العجوز . . . كيت ٠‏ وانتهی الم .. .پ 
انا احيا؟ لا اعرف ما اقول . . . خرافت . . . بای تسم 
ارلغا بتروفنا , وينتيي الامر . اية ادلة ! 

اولفا . ۷ ۰ يا فاسیلی سیمیو نیتش ۰ لن اتحایل ميك 
كان في وسعك . . ۔ أن تلفق علم . . ٠‏ أن تفتری عل ابر 
فذلك شي. رهیب للغاية . . . (تستدیر ۰ لا ۰ انا اصدثه ‏ 

کوزوفکین (یصوت واهن) . تصدقينني . 

اوها . نمم . . . (تنظر اليه وتجفل) . ولكن عنم نید 
فظاعة ۱ . . (تبتعد ناحية بسرعة .) 

كوزوفكين (يمد ذراعيه في ائرها) . لا تقلقی ۰ با ارلفا ررد 
ہے انا افهمك . . . انت بثقافتك . . . على اية حال لو لد 
تكوني انت باللات . لقلت لك من انا . . . ولکني اعرف صم 
چیدا . . . رحماك ٠‏ ام تظنین انتي لا اشعر بای شی ...ان 
احيك کراحدة من ذوی الرحم . . . انت ٠‏ في الٹھایة . . . ايم 
پسرعة .) لا تخافي , لا تخافي . لن تخرج هفه الكلمة عن لبذ 
. . . اتسي كل حدیثنا ء سارحل الیرم ء الآن . . . إذ يستهم 
علي“ البقاء هنا ء الان , يستحيل تماما . . EE‏ سے 
من اجلك (کادت دعوعہ تنهحر) . . . وفی كل مكان » من 
ومن اجل زويك . . . وها انا - والذنب علي" بالطیع ره 
نفسي من آخر سعادة . . . (ييکي .2 

اولغا (فی تائر لا یرصف) . ولكن ما هذا ؟ إنه افج 
حال . . . (تستدیر » وترى إنه ييكي .) انه يبكي ۰۰ 
کفی . . . (لقترب منه ۔) 

كوزوفكين (مادا لها ذراعه» . وداعا , ارلنا بتروفنا ` 


0 


Ye 


کہ ریا فی غیر حزم + ترید أن تجیں تفسها على 
ون ۳ , و وتها تستدیر على القور ا 
اوک في مکانه ۔ 
ئن عرقي ود فة تما . کوزرفکین یظل 
,ايا ربي ۰ ماذا یجری لي ؟ 


۾ با (ٹس ٠‏ 
الباب) . غلقت عليك الباب ٠‏ اوليا : 


7 2 پئیتسکی (وراء 


سے جوو پش شا 
بدا ٩‏ 3 
ړت یل و تلق الیتا السید تروباتشیسفه 
۱ سنا بمب ل ۰ ۰ ۰ یا أوليا وردی علي“ ۰ . . فاسیلی 

نینس ٠‏ هل انت هنا ؟ 

کوزوفکین ۰ نعم ٠‏ 

موت یلیتسک - داين اولغا بٹروفٹا ٩‏ 


کے سو اه . افتح لی ٠‏ اذن ٠‏ 
ینتع كوزوفكين الباب . بدغل یلیٹسکي ۰ 


۱ بلبتسكي (لنفسه . وهو یتلفت) . کل ذلك مريب چداً . 
الكرزرفكيئ ببرود وصرامة .) هل انت ذاهب ؟ 1 
كوزوفكين ۔ تمم ۔ ۱ 
e‏ ۲۰ ! ويم انتهى حدیٹکما ؟ 
کوک رک و ء لم یکن هناك حدیث یذکر . رجرت 
پتروفتا از تصفع صفحا کریما ۔ ۱ 
ا 
: ۰ ثالت إنها لا تحنق علي“ بعد الان ۰ . وها انا 


نو و م الم تفر اولغا بتروفنا قراري ؟ 


. (یالفرسية لی الامل)‎ ٠٠٠ 


1 


يليتسكي ۔ إحم . . ۔ يزسفني جد ٠‏ ۰ ۰ ولکن وی 
فاسيلي سیمیر تیتش ان . ۰ . ۳ 
کوزوفکین . بالطبع ٠‏ يا بافل نیقولایتش . انا تفق مر 
بل وان تصرفك ممي تصرف رحیم . دانا شاکر عظیم الع ۳۹ 
پليتسکي . انا مرتاح لانك ٠‏ على الاقل » تنسمر بزںں“ 
مع السلامة . ۰ . اذا كنت ستحتاج الى شميء ٠‏ فلا ي ال 
. . . ولو اني اصدرت امري إلى العمدة . ولي“ "اب 
تترجه الي“ مباشرة ٠‏ في اي وقت . . س 
كوزوفكين . شکراً جزیلا" . (ينحني )٠‏ 
یلیٹسکی . مع السلامة ٠‏ يا فاسيلي سیمیرنیتض . بازور 
انتظر قلیلا" . . . السید تروباتشیف جاء الينا ۰ وید ارم 
الان . . . اود لو تکرر بحضررء ما قلته لی الیرم صباح , 
كوزوفكين . سمعاآ ۔ 
يليتسكي . حسنا (لتروباتشيف . وهو بدغل .) 
donc! ۴‏ دكب Mais venez donc,‏ 
يدخل تروباتشیف متبخترا على عادته . 


من ریچ ؟ 

تروہاتشیف . طبيمي نا . و بلیاردکم جید بشکل مد 
تصرار فقط أن السید ایفاتوف رقض اللمب معي ! بقول إل 
یوجسے . السيد ایفاتوف . . . ويوجمه راسه اه 
٭ madamc?‏ :ظا آمل ان تکون في صحة ؟ 

يلبتسمكي . الحمد لله . ستاتي حالا" . 

تروباتشیف (رافعا الکلفة یلطف) . اسم . ان وصولد 
حضرة المحترم سعادة تامة للا تحن اهل السيب.ه- 
٭ bonne fortune‏ عزن . . . (یتلفت » ويرى كرزوفكين ۳ 
يا إلنهي ء وانت هنا ایشا ؟ 

ينحني کوزوفکن صامنا . 
* ادخل » ادخل 1 (بالفرلية في الامل) . 
* * وعقيلتك ٢‏ (بالفرنسية في الاصل) .. 
* ** مناسية سعيدة ۰ . . (بالتوسیة في الاصل! ٠‏ 


VY 


پاتشیفه ری يصوت عال » مشیرا بذقنه ال 
و إنه الیرم في حرج شدید ۰ بعد حماقة يوم 


1 یلپ الصفح منا جميعا . 
یز نکی سیا بط 7 أن الخمرة عدوك . ها ؟ . . ماذا 


نف شیف 
ما اف ٠‏ 3 ۱ 
ون زوفکن (درث ان برقع بعر) وم يكن لقولِ اعترانی 
نوی ام . اما ! عكذا پالضیط ٠‏ ان ر سا میں ری 


مت .) وتخطر مثل هذه الفكرة على البال . 
ھپ منم يشير سه  -‏ اي ماتا 
3 امبر اطور؟ صيئية . . . وآخر بتصور - كما یقرلون = 
مدن سس والقعر . ول ما ترید . . عا ء ها . مکذا , 
میا . يا مالك فبتروفو 
بلیتسکی (وهر بريد تغییر موضوع الحديث) . نمم .. . اوه ٠‏ 
عم اريت ۰ یسا تری » أن أسالك » يا فلیفونست 
المستهر يكشي . متى سنخرج للصید ؟ 
تروبانشيف . لي اي رقت تشاء . . . ها انت تراني ...انا 
۶ انيد بالرسمیات معك ۔ ۰ . يوم امس كنت عندك ۰ واليوم چشت 
ای ۰ .یمتی عليك ان تفعل الشی نفسه معي . ۰ . ائتظر » 
امال کارباتشوف . فهو يعرف ذلك احسن . سيخبرنا این نذهب . 
اچ یں بدا ما وس و 
البليتسكي إنه یحسن الرماية بشکل راتع . ولكنتي اغلبه في 


اتف 


املیارد . 
یدخل کار پاتشوف . 
کار اد 
شرن ۰ با نے ۳۹ ۳ 
فال این نی > بافل نیقولایتنی يرغب في الخروج الى الصيد ندا . 
کار باتشوق . 


مھ یر ی لاف 


باتشوف . 
ہی و ۷۵۳ ۰ قلاتون فرسخا ۱ 1 3 
ديق الجانبي . ورم ور لمستقيم . اما اذا 


۷۴ 


يليتسكي . حستا » اذن . 
تخرج براسکوفیا ایفانوفتا من غرفة المکنب 


ماذا تر یدین ؟ 
براسكوقيا ایفائوفنا (لبليتسکي بانحناءة) . السیرر ی 
بليتسكى . لم ؟ نر 
براسكوفيا ابفائوفنا . لا استطیع ان اعرف . 
یئیٹسکی . قولي لها سآتي حال . (لترو باتسيق »ار 


تخرج بروسکوفیا ایفانوفتا . 


تروباتشيف (مازاً راسه ) . ايه ٠‏ بافل مق از 
عليك ان تطلب السماح . . . تفضل ء باسم الله ۔ 

يليتسکي . لن نترککم تننظررن طریلا" . 

یخرج . و کرزوفکیل بريد ان ينتهز الفرصة لیخري , واز 

طرال هذا الرقت واقغا غير بعيد عن باب القاعة ۔ 

تروپاتشیف «لکوزوفکین) . الى اين ۰ یا محترم ء ال ار 
ابق » لنثرثر ۔ 

کوزوفکین . احتاج . . 

تروياتشيف . ارہ , كفاك . واية حاجة لك ؟ لملك خان . 
کل هذه سقاسف 1 ومن لا یحدث له ذلك ؟ (بتابط نراد 
ویقرده الى مقدمة المسرح .) يعني أريد ان اقول من" يدرب ام 
. . . ولکن اعترف انك ادهشتنا يوم امس ا اية فرابة وجدث 
فتطاز با رائعة ! 

کوزوفکین . هذا من جراء الحماقة على الاغلب . 

تروباتشیف . نمم ٠‏ ولکٹھا مدهشة , على اية حال ر . ولم“ 
بالذات ؟ عجاتب 1 الا تعترف بانك ما كنت تر قض ابنة ك٭“ 
ها ؟ (یلکزه من جليه ۔) تقول لا اليس كذلك ؟ (لكار بالشرف 
يعرف من این تزكل الکتف . ۶ ؟ ما رايك ؟ 


يضحك كار پاتشوف 


Yt 


زوفن ری ید إن بتزع 3 

۔ وتا ى علیتا يوم امس تلك الفضية ؟ لا ء 
تروبا نك 

قل ۰ 1 . بموت خافت) نب 

و د 

"١‏ وزوفکن اکن لي . ولکن ء الله یسامحك . کف 
پر وبا 3 

ميرت ابنة ؟ 

يسمت کوزوفکین ۰ 


کی وو وو 


کوزوفکین ۰ . شکرا جزبلا - 

نر وباتشيف . کل شيء عندي على ها يرام . اسال هذا عسلى 
ااقر > بصیر ال كار باتشرف .) وسمتقص علي“ ما يخص فیتروقو . 

عوزوفکین (بسرت کامد) . منمعاً . 

تروباشیف . پیدو انك لم تسلم على کار باتشوف الیرم ؟ 
بكار باتشرى .) كاربائشه ۰ انت لم تسلام على فاسيلي 
سيم نينس , على طريقتك يوم امس 5 

كارياتشوق . لاء لم اسلم . 

تروباتشیف ۔ مذا لا يجرز . يا اخ ۔ 

كارباتتموف . انا . لو سمحت , الآن ۰ ٠‏ 


3 7 رر بذراعين يي . كرزوفكين يتراجع 


5ک انزعاج) . اظنتي طلیت منك ؛ با فلیترنست 
ان تثرك السيد کوزوفکین بسلام ۰ . 


2 ترو يار 
,دبا شیف مندملو* 
٠‏ دینظر ال كوزوفكين . و کار یاتضوف 
يتف بلا حراك , 


Ye 


تروباتشیق (لیس بدون ارتباك) . طلیت ۔۔ 
اتذکر ... ر 
پليتسکي (یستمر بجفاق وحدة) . تمم . بو 
الكستدريشى ٠‏ اعترق لك پانتی مندعش + وان " فلیوز 

. وثقافتك هذه ٠‏ من ولمك في اشفال تفسات بيا ویر 
مقالب سخیفة . ٠‏ وليومين على الترالي ٠‏ قضلاٴ ار 
تروباتشیف" (یمطی بيده اشارة لکار باتسرن الذي یت 

الفرر ٠‏ ويتف في حینة استعداد) + على كل حال , ٠١‏ الست 
نيقولايتش . . . انا ء بالطیع على العمرم . متفق 
...ولور یا ل یز لد 
بليتسكي . ثعم ٠‏ ساني بعد قليل 
ترو باتشیف .) اعذرني ٠‏ ارجوك ۰ ۰ . لست الیرم في موه 
تروبانشیف . اره ٠‏ كفي کا بافل ثیقرلایتش , ۰ ار 
پ سو یو ۰ . رغم الكلقة مع هثل هزلاء الناس ور 


تسري في يليتسكي رجفة خفیفة ۔ 
اي طقس رائع الیرم ! 
لحظة صمت . 

وانت على حق . . . في ان المكوث الطريل في الفرية مصيبة ' 
rouilte ã la canpagtie ¢‏ عو On‏ وحشة . . . ضجر گا 
...قاين للمرء ان يتانق . . . 

یلیٹسکی . ارجوك . لا تذکر ذلك يمد الآن , فلیفرس 
الکسندریتش ٠‏ اعمل ععروقا . 

تروبائشیف . لا ۰ لا ١‏ غير مهم . انا بسكل عام ۲۳۰ 


فترة صمت قصيرة اخری . 


* في القرية پنطيك الصدا . . . (بالقرئسية في الاسل؟ ‏ 


لها 


۳ في الستاء القادم سآسافر ال الخارج . 
۱ لم احبر“ یں الني گان يهم ثانیة پالخردج) . 
بده کی 7 الا ٦‏ إريد ان اتحدث همك . 

- اس * بس 1 ۲ 
با فا ر رارکت نحو عامين في الخارج . . . كيف 


دم ۱ و . ولكن الا ترید خلال ذلك ان تتمشی في 
بلت 3 اي وقت ٩‏ ۰ ہیں بزح هه فقط ان تانن لي 
ممديقة أ ار ٠‏ زیر إن اتحدث الى فاسيلي سیمیونیتش ۔ ۰ 


بان از پر پضم دقائق ساکون ۰ ۰ ۰ 
ا سیف . خذ راحتك ۰ یا عزيزي بافل نيقولايتشي | افعل 

استعبال . ولال ذلك سنتمتم مع هذا الفانسی 
0 الطببعة . . . الطبيعة داني ودوائي ا فينيه ايسي ۰۰ ٠‏ 
رر ؛ زيخرج مع كار باتشوف 6۰ 

بتكي (يسيى في اثره » ويقلق الباب ٠‏ ويعود الى 
كوزو فكين , ویصالپ خراعيه) . پا حشرة المحترم ١‏ يرم امس 
رانك رجلا" سخيفا سكران ٠‏ واليوم ينيفي ان اعتبرك مفتريا 
را ۰ ۷۰۰ تقاطمنى ارچوك ! . . مفتریا ودسئاسا . حدئتني 
!رندا بنروفٹا بكل شی . لعلك لم تتوقع هذا , يا حضرة المحترم ٢‏ 
كيف ترضح لي سملوكك ؟ الیرم صباحا تعترف لي شخصیا بان ها 
فله يرم امس اختلاق محض بالكامل . . . اما الآن . قفي الحديث 
عع (وجني . ۰ . 

کوزوفکین . مانب اتا . . . فلبي . . . 
بليتسكي ۰ لا يهني قلبك . ولكنني اسال مرة اغری : الم 


كرزوفكين یصمت . 
لابن ۹ 


پر لكك ٠‏ فلت لك : نا نقسي لم اعرش يوم امس ما كنت 


خی 


* رام 
.٠‏ یی مقر 5 ابالفرنسیة في الاسل) ۔ 
ال هنا ابالقرئسية لنت می اور 


يفا 


بليتسكي . والیوم عرفت ما كنت تقولة ٠‏ وپیر رن 
الجراة لان تنظر الى انسان معتبر في عیليه ؟ الم ر ۴ 


ماع 
مر 
کوزوفکیل . انت » يا بافل نیقرلاینشی ۰ مارم 
رحق الرپ . ملا" تکرامت وقلت لي اي نفع كان گا سر 
اچنیه من حديني مع اولغا بتروفنا ؟ یر 
بليتسكي . ساتول لك ای نفع ۰ گنت تامل ان ور 
پهذه الخرافة السخيفة . كنت تعوال على شهامتها . سے 
نقودا ۔ . نقودا . . . نعم » تعم + نقودا ٠‏ وعلی* ان ار 
انك بلغت الغاية المبتغاة . فاسمعتي اذ + قررنا انا رز 
ی ات الضروري لتامين معيشتك . رویز 
شرط . 
کوزولکین . ولكنني لا اريد شیٹا ! 

. لا تقاطمني ء يا حضرة المحترم | . ۔ ولكن مد 
اا ار کا م ٠‏ راغ و جا ان 
ما يلي یك بقبولك هذه القلرس تمترف 0 
انك تمتعض من هذه الكلمة - باختلاتك - ربالتالي 
اي حق . 

کوزوفکین . ولکن لن آخذ متکم فلس واحدا ۱ 
پليتسکي . وکیف ہ یا سید ؟ يعني تصر ؟ يمني يجب ان اد 
انك قلت الحقيقة ؟ قل الحقيقة في آخر المطاف ١‏ 
کوژوفکین . لا استطیم ان اقول شيا . تستطیم ان نل / 
ما تساء ولكنني لن آغذ شیناً . 
پليتسکي . . لم ار هثل هذا قي حياتي ۱ قد تبقی هنا ' 
كوزوفكين . سارحل الیرم ۔ E‏ 
يليتسکي . سترحل ! ولكن في اي ا 
بتروفنا ؟ على الاقسل لو تزن الامر ء ان بقیت لدي 
عاطفة ٭ وا باله ' 
کوژوفکن . دعني اذهب ٠‏ باقل نیقولایتش » 
راسي يدور ۰ ماذا ترید مني ؟ رام 
بلیتسکی . اريد ان اعرف هل ستاخذ هذه الفلوس ؟ 


vh 


۳ ععرة آلاف روبل ۰ 


9 : بهذ الكلمة ! اذ ) 
و ستطبع ا 7 بو امرف شيا . . . دعتي آذهب . (پہسم 
عيزوفكين ٠‏ 
یاف 6 إلا يطاق ! اتعرف انني استطيع ان اجبرك 
بإمثتال ؟ 


يقة ٠‏ لو اجرژ واسال ؟ 
عوزوقكين ۰ , وباية طرد صبري ۱ آتجملتي اذكرك هنن" 


انت ؛ . انا نبیل عریق (15) ...هااا 

0 2 . بالطیم ه واي نبیل ! 

کوزولکن دسا . فلن تستطيح شرام ٠‏ 

بليتسكي , اسع 

کوزولکن ۔ . بهذم الطريقة تستطیم ان تعامل موظفيك المرؤوسين 
في بطرسپوی] ۰ 

بلیٹسکی . اسمم ۰ ايها المجوز العتيد . لا اظنك راغبا في 
اما السستة اليك ؟ لقد اعترفت مر في خلو کلماتك من 
الانصاف ؛ ضاذا يكلفك أن تطمتن اولفا بتروفنا کلیا ء وتاخة 
النفرد الني تعرضها عليك ؟ ام انت غشي بحيت عثمرة آلاف روبل لا 
شي عندك ؟ 

کرژوفکن . لست غنیا ٠‏ يا بافل نیقولابتضش ولك عبرم 
سن ٠‏ وانا بدونها تجرعت عن المار ما يملا النقفس . 
کت الت تقول إنني بحاجة الى فلوس > لا اريد فلرسك . قن 
شد منكم روپ واحدا اجرة للطريق ۔ 
2 ی ٠‏ آده ‏ انا افهم مرامك ؛ انت تتظاهر باللزاهة ء 
ل لم الطريقة ان نكسب اک . اقول لك للمرة الاخيرة : 
"ا ول م النقود ء بالشروط 29 عرضتها عليك , دما ان 
اجرادات ۔ ۰ اجراءات تجعل . 
۰ دلكن ماذا تريد مشي ۔ یا إلهي 1 الا يكفيك انٹی 


Ya 


راحل » فترید ان الوت شرفي في اریہ ان اتشر يني ہے 
نیقولایتش ٠‏ لن يكون هذا ! ا 


بليتسكي . اوه ء یا للشیطان ! سا . 


في تلك اللحظة بصدر صوت تروباتشیف من الہر۔ 
النافذة ء وهو يترنم : «منا انا » انيزيليا ,یس 2 


ا 


هذا لا یطاق ! (یقترب من التافذة ۰ الآ .اور 

(لكوزوفكين .) امهلك ربع ساعة للتفکیر ۰ ۰ . وبعد ذلك پز 

(يخرج .) 5 
كوزوفكين (لوحده) . يا الهي 2 ما هذا الذي یفلون 

BE CE 

إن هذا السيد . . كان يتكلم معي » كما يتكلم مم 

والله ! . ف و 


اولغا تخرج من غرفة المکتب تحمل ورقة في بدصا . كرزرن 
بلتفت . 
يا إلهي ۰ . . 
اولفا «تتقدم من کوزوفکین بتردد) . رغبت ان ارال 
اخری » با فاسيلي سیمیو نیتش ۔ 
کوزوفکین (دون ان ینظر الیها) . اولغا بتروفنا . 
. اخبرت . . . زوجك بکل شي: اف 
اوغا . انا لم اف اي شيء م زد ا 
سیمیو نیتش ۰ ۰ 
کوزوفکن : مكنا ۔ . 0 
اولغا (مسرعة) . صدق بي . . . (مخفضة صوتها .) دد“ 
كل شی ۔ 
كوزوفكين ۰ دافق ؟ على اي شيء واقق ۰ ې 
اولغا . فاسيلي سیمیو نیتش ء انت طیب . . . رجل د 
ستفهمني . قل لي بنفسك : هل تستطیع ان تبقی ؟ 


۱ ۸۰ 


یں لا اسنا . اريد ان اعرف داك ٠‏ . قدرت 
کول أن , اسمعني ی 

اولغا ۰  *‏ پا فاسيا سیمیو نیتش ۰ ۰ قل م قل 
, الپ 
ای و بن ےر بحنانك ء اولغا پتروفنا » واستطیع أن 
ا ار 


" عوزوفکی ‏ _ . . (یتو بر قف ء ویستمر بزفرة .) لا ء لا استطيع 
بت ۰ ات وير . بل أظنهم سیضربونني في شیخوختی . تم 
00 بالطیع . كما أنه لم 
يا لداعي ال ہو ود الاح میا . انت 


تعرفين 
كنث 
رین كنت نقسي ٠‏ 


اوس تشیح وجهها . 
. اولغا بتروفنا . . ا في خر المطاف رجل غريب 


اولفا . في هذه الحال ۰ ۰ . خذ . . . هذه (تمد له الورقة .) 

کوزوفکن زیتناولها بحیرة) . ما هذه ؟ 

اولفا . هذه . . . نخصص لك فیها . . . مبلفاً من المال ۔ 
بے سی و و نت تس 
نرفض رچاني انا . 

کوزوفکین (يسقط الورقة » ويغطي وجهه بيديه) . اولضا 
بتروفنا ٠‏ لاي + تهينيني » انت ايضا ؟ 

اولفا نی ات 
٠‏ کوذولکین . تريدين ان تفتدي ولکن قلت لك ليست لي اية 


1 جرد 
2 ا و و لين لم يكن 


اولفا رن 

گت اتتاطعه بحيوية) . لو كنت لم اصدق بك » هل كنا 

لاذوفكين . ما دمن ۔ 

جر ال مر .دمت تسد بي فلا ارید اکٹر من ذلك ٠‏ وما 
“ الادقة ؟ انا لم اتنعم منذ الصغر . . . فلا حاجة 


4۱ 


لذلك وانا في سن الضیخوخة . ۰ . ایق حاجة نی 
الخبز ٠‏ اذا كنت تصدقین بي . . . (يتوقف .) یر 
اولفا . نعم . . نعم . . انا اصدق يك  .‏ , ۔ 
: 9 3 3 ت لو 
لا ۰ . . انا اصدق بك ؛ اصدق . . . «وفجاة تمایق خر 
صلره .4 ام 


اولفا (تسنده بيد ٠‏ و بالاخری ترفع الورقة من الارضی 
ونلتصق به) . يمكنك ان ترفض رجاء امراة غريبة و لم 
ان ترفض رجاه زوجي ء ولكنك لا تستطیع ولا يجب ان رر“ 
ابنتك . . . (تدسى الورقة في يديه .) 7 

کوزوفکن (يتقبل الورقة دامع المينين) ٠‏ تفضلي 
پتروفنا ۰ تفضلي » مريني كما تشائین وبما ند نين » فاا ر 
ومسرور » مريتي وسارحل حی لإخر الدنیا . ان مت 
اموت ہ الان لا احتاج لای شیە . . . 


ارلغا تسم تموعه پالمئدیل . 

آه » او لیا » اولیا . . 

اولھا . لا تيك ء لا تبك . . . سنلتقي . . وسنزورا 

كوزوفكين . آء + اولفا بتروفنا , اولیا . . . اهذا ااا- 
في حلم ؟ 

اولفا . كناك , كقى . . . 

کوزوفکن (بعجالة قجاع) . اوليا ٠‏ انهضمي . انهم قادر. 

هبنت ارلغا بسرعة ٠‏ وکانت تکاد تجلس على ركبثيه ٠‏ 


فقط اعطيني يدك » يدك » للمرة الاغيرة ۔ 
یقبل يدها بسرعة . قیتعد ناحية . يريد كوزوقكين آنا پیر 
يستطيم . من الباب ال اليمين يدخل بليتسكي دزیر 
ووراءهما كار باتشرف . سیر اولنا للقائهم مارة بکرذه۳ 
وتتوقف بینه وبینهم - 


۱ AT 


کی ا 
7 مك يبدو ۰ ۰ ۰ 
رنڈ ' ریت . کلانا الیرم عتمكر المزاج + ٠ ٠‏ 


تر۵؛ دناب 
ليتسكي ول هذا ایضا تجاوب ٠‏ ها ٠‏ ها . حدیقتکم جيدة 


ل معاي ` 5 
1 نہیں کرزوفکیل متحاملا على نفسه ۔ 
پروی . 1نا مسرودة جدا ہ لاٹھا امجیتگ ٠‏ 
زروباشيف (كالمتكدر) . ولکن اسمعي ما اقول لك . انها 
نة وا لروعة عقا * ben ۰. ١‏ مع be,‏ ماع جا تدم المناضي 
رازمور ‏ وکل شی کی عموما . ۰ نعم ٠‏ تعم ۰ الطبيعة والشعر 
برضمان للشعف في ١‏ ولکن ما هذا الذی آری ؟ البرمات ؟ كما في 
سالون في العاصمة بالضبط ! 
2 لبش ال زرجته بمفزی ویقول بوقفات بين 
اتكلاث) . يعني استطعت ان ترتبي الامر ؟ 
ارلنا نهز راسها . يدير ترویاتشیف وجهه احتشاما . 
0-7 
1 حم ٠‏ جيد . اینحیھا جانیا بعض الشیء .) اکرر لك انني لا 
اسل يكل هدم الحکایة ۔ و ارانقك . الهدو. 1 
ال من ل سے ادق 
اولفا ۳ 
اتعود ال نروباتسيف ہ 7( ۳۳ 
اعرد لذى آخذ يقلب الالبوم عسلى 
كرو و ا ا 
راي ٠‏ البومكم - هذا . كل هذا جميل جدا . 
ل انتم متعارقون بال کوٹرینسک ؟ نزن 
'” » تحبر متعارئین ۔ 
یہ 


۰ بيجا یں لي ات 
* داع بای ۔ ٠‏ (بالفريسية في الاسل) . 


Af 


تروباتشيف . كيف ء ومن قبل ایض لم کو ٠‏ 
تعرفوا بهم . انصحکم ۰ بیتهم احسن بيت 7 .2 


تقر ییا 
او الافض كل ان اقول » کان احسن ہیں ج E‏ 
72 


عاء ها ۱ 
یلیٹسکی في غضرن ذلك اقترب من كرزرنكين) 
الفلرس ؟ 7 

كوزوفكين . آخنعا . 

یلیٹسکی . يعني كذابت ؟ 

كوزوفكين . كذبت . 

يليتسكي ۰ ۲ ! (مغاطیا تروپاتشیف الذى يتزلف اس , 
ريتتي جذعه متماوجا .) فلیغرنت الکسندویٹش ۰ اس زر 
وانت عن فاسيلي سیمیونیتشی ۰ ۰ ۔ ولکنه كسب الدیور 
جاءنا الخبر الآن » عندما كنا نتنزه قي الحديقة . 0 

تروباتشیف . ما هذا الذى تقوله ؟ 

يليتسكي . نعم ٠‏ نمم , ابلغتني أولغا الآن . اسال 

تروباتشيف . صحیع . يا فاسيلي سیمیر نیتش ؛ 

كوزوفكين دالڈی یظل يبتسم حى نهاية المشهد , 4ن 
يتكلم يصوت رنان من دموع خفیة) . نعم » نعم » سر 
نصيبي من نصيبي . 

تروباتشیف . اهنئك . فاسيلي سیمیر نینس , اه 
(ليليتسکي بسوت خانت .) آنا فاهم . . . انتم تیعدوته ٠‏ 
مزدبة » بعد حادث الامس . ٠.‏ . 


يليتسكي يريد أن ينغي - 

ای » نعم . ۰ ۰ نعم . - . وبطريقة انبيلة ٠‏ سمعة » هف 

حسن » حسن جدا . استطیع ان اراصن على ان عنم الک 

حلوة الى اولغا .) خطرت قي بال زوچتك . . . رغم انك ` 

پاللیع . . . 

يبتسم یلیتسکی . ویستمر ترویانشیف بوت ٩‏ 

و 

حسن + حسن . اذن ء يجب ان تنتقل ال هناك الآن ۰ ۶" 

سیمیو نیتش . . . لتستغل بالاستتمارة . 


1 A! 


3 


ین دن اي لا م إلى عناك الیرم ۰ كما قال 
وزد 


لهفته جیدا . هه . علیهم 

اث * . وانا انهم 

کی ضرودی اع | اعطوه الضيعة . . . 

یر ۾ ۰ واغیرا 

7 رو اویل وخدعر رکه ؟ اليس كذلك ايا فاسیلی 
ن يذهب ليتفقد 


زنس ۳ 7 
وت ۱ تسافر الى المدينة ايضا ؟ 
ررباتشیف . يجب ان تسوای کل الامور . 
عوزولكين ٠‏ ا إن , فلا حاجة الى التلکز . (يغمز ليليتسکي .4 
رواش ی هذا , سقب الدعاوی المتقاعد ؟ اظنه هو الذى 
دج يي » الكرزرفكين .) وانت سرور بالطبع ؟ 


نے ہے وکیق , وکیف لا اسر ؟ 
کر یز 
زوين ۷ استحق هذا الشرف الكبير ٠‏ يا فلیفونت 


کیٹرشٹی ۳ ۰ 
تروباتشیف امغاطبا بليتسكي) . كيف هذا . یا بافسل 
بفرایتت ٩‏ حبلا لو نشرپ نخپ فیتروفو . 
بلبتسكي (بسيء من التردد) . نعم ۰ ۰ . على ما اظن - 
يغرب من باب الفاعة .) استدع لي ترمبينسكي ۰ 
ترمییشمکی (يئب من‌الباب بسرعة) . ماذا تأمر ؟ 
بليتسكي . 11 انت هنا . . . زجاجة شمبانیا ! 
ترميشکي (مختفيا) . ممما . 
بليتسكي ٠‏ دلكن اسمع ! 
ترمبينسكي يظهر ثانية 
اض دايت السيد ایفانوق في القاعة . اطلب اليه ان یدخل . 
سكل دید ا ۱ 
ايل اتيا من اولغا ٠‏ التي كانت طوال الوقت واقنة 
ات ٠‏ مخفضة بصرها مرج رافعة ایام الى كرزوفكين 


Ae 


عرة اخری) . ستکون مدام کوفریتسکیا مسردرة لين 3 
اليك . . . * enchant, enchant‏ آمل انیا نے 
بيتها ء وکانما في بيتي تماما - . ج1 سید 8 
تعرفین . هكذا . ۰ . (يدير يده في الهراء .) لوو 

اولفا (بابتسامة) ۱۲۰ 

تروباتشيف . سترین . 

یدخل ترميينسكي بحمل صينية علیھا زجاجات اټ 
آها , طیب » يا فاسیلی سیمیوئیٹشش ہ اسمع لي بان زیر 
کل قلبي ۰ .. 

بدخل ایفانوف ۰ ویترتف عند الباب . ويد 


اوگفا (لایغانرف برقة) .مرحيا ٠‏ انا مسرورة چدا و 
سیمت . , . صديقك كسب فیتروفو . 


ایفاترف ينحني ثائية . وینسل ثحو کوزوفکین . ویقدم نبیر 


الاقداح نلجمیع ۰ 
ايفانوف (كرزوفكين بصوت خافت واستعجال) . فاسبلي. 


يكذ يرن 5 

كوزوفكين (بصرت خافت ایضا) . اسکت . فائيا » انك 
انا سعيد . . . 

تروباتشيف (رالقدح في يده . في صحة الال 
الجديد ! 

الجميع (ما عدا ایفانوف اذ لا يشارك حى پشرب لد 
فى صحته ! في صحته | 

كار باتشوف (بصوت عميق ء هرة اخری , لوحده) ٠١‏ 
المديد ١‏ 
وونکن شام 


تروباتشیف ينظر اليه بحدة . ويرتيك . دف ن 
. واولنا 


وینحنی ٠‏ ويبتسم . بليتسكي صارم السلوك 
* في بهجة : كي بهجة (بالفرئسية في الاملا * 


ھ٦‎ 


ی على اء . ایقانوف ذاهل وینظر 


2-22 يشزر ٠‏ 
۱ ی . اسمحرا لی ا9ن ۰ ۰ . في مثل 
ن راف) - 
وف اة لي ۰ ان اعلن عن شکری على کل 
رم شمه بالنسب' 


ی ریتاشه , بحدة) ۰ وعل ای شیا على لی شی 
پات 0 ولیتش ؟ 
يجنا يا کا ہب زان . على كل حال ٠‏ اصحاب الفضل 
کد یا خموص ما يمكن إن یسمی - فعلتي - یوم امس 
عل ا مامتا المجرز علیها ٭  .‏ والله یملم لماذا تکدرت 

ول ما قلت ۰ ۰ ۰ 
أي ماه مرة اضوی) . طيب , لا پاس ء 


یا یں ومن ای شی۔ يمكن ان اتکدر ٩‏ رای ضير ۰ ۰۰ 

رت را ۱ ال اولنا .) على العموم . 
ب ملا ما اقصد . ۰ . وداعا + يا اصحاب الافضال علي" ٠‏ اتمنی 
ی اس والبيجة والسعادة ۰ ٠ ٠‏ 

تروبالشیف . ولم" تردع بهنا الشکسل » وکانك راحل الى 
,اتان یا فاسیلی سیمیو یتشی ۰ ٠‏ 

كوزوفكين (یتاہم متائرا) . الله يمن علیکم يكل غير . . . اما 
انا . . . قليس لي عا اطليه عن الله . فانا سعيد , سعيد الى 
رجه . . . «یتوقف ۰ ویجاهد الا يبكي .) 

بليتسكي (لنفسه , في تاحية) . ای شمد هذا . ۰ . متى 
مسیرعل ٩‏ 
اوافا (لکرزوفکین» .. وداعا ء يا فاسيلى سیمیونبتش . حين 
لل ال ضیمتك , لا لسا . . ۔ ساکون مسرورة برقياك 
خض صرتھا) والتحدت اليك على انفراد ۔ . 

کوڈولکیل (یقیل يدها) . اولغا بتروفتا . . الله يجازيك . 
٠‏ طيب ء طیب ء وداعا ۔ . 


کوزوفگین . رداعا . , 0 


AY 


ينحني » ويسير تع باب القاعة ها ايقائوف ۔ الہے 
وترو باتشیف يهتف مرة اخری عند العتية : “عاش وں ل 
اولتا تتصرف بسرعة الى غرفة مکتبها , اج 
تروباتشیف (یستدیر نحو پلیٹسکی ۰ ربت عل 
اتعرف ماذا ارید ان اقرل لك ؟ انت انبل انسان _ ۳1 
پليتسکي . اوه ء عفوا ! انت طیب اكثر من اللازم 


تنزل الستارة . 


الاعزب (۲۱) 


عومیدیا في ثلائة فصول 


میعایلو ایفانوفیتش هوشكين : مرظف من الدرچة النامنة عجوز ز 
الغمسين , چم التشاط . شغرل » طيب القلب » دترق, 
سریع التملق ٠‏ ذو مزاج دمري . 

بيتر ایلیتش فيليتسکي : موظف من الدرجة الماشرة » ۲۳ عاما , 
متردد , ضعیف ہ محب لذاتهھ . 

رودیون کارلوفیتش فون قونك : مرظف من الدرجة التاسمة ۲٩۰‏ 
عام , مخلرق بارد اشف , محدود الافق , ميال الى التزمت . 
براغي کل آداپ السلرك الممکنة . انسان صاحب مزاج ٠‏ 
كما يقال . وهو مثل الکثیر من الالمان المتروسين ينطق کر 
كلمة بطريقة صافية وسليمة . 

فیلیپ بغوروقیتش شبونديك : صاحب اراض ٤‏ 40 عاما ٠‏ مد 
ادعاء في کرنه مثقفاً . 

هاريا فا سيليفنا بيلوقا (۲۲) : يتيمة , تعيش في بيت موشكين 11١‏ 
عاما ء فتاة روسية بسيطة . 

يكاترينا سافيشنا پریاجگیٹا : عمة ماريا فاسيليقنا ء 8؟ عالطا ٠‏ 
امراة ثرثارة » باكية . ناشرة اقاويل ۰ انائية فظيعة في 

الکیفیاد مارتیتوفیتشی سوزومیتوس : صديق فرنك , ۲۵ عام ٠‏ 
بوناني ٠‏ تقاطيع وجهه كبيرة » وجبهته ضيقة . 

مالائیا : طباخة موشكين ۰ ٠٤‏ عام » فتلندیة قليلة العقل . 
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ے اتیلات : صبي بخدم عند موشكين ۰ ۱٩‏ عام ۔ بليد عموما ٠‏ 
ترواد بلادته عم العمر ۰ 

ری : خادم فيليتسکي ٢‏ ۲۵ عاما . خادم نسيط ۰ اكمل نموه في 

پطرسیودغ ۰ 

ساعي بريه ۰ 

زيول المسرحية تجري في بطرسبورغ . الفصلان الاول والتالت في 


وة موشكين ۰ دالثاتي في شقة فيليتسكي . الفاصل ما بين الغمصل 
اارل والناني خمسة ايام + وما بين الناني والتالت اسبرع 3 


الفصل الاول 


المسرح یمثل حجرة جلوس في بيت مرظف لیس بالغني ولا بالفتیر . 
الى البمين افذتان بينهما هرآة » رامام المرآة منضدة . الى الامام 
باب بزدي الى الرراق ٠‏ وال اليسار باب يؤدي الى حجرة اخرى , 
وفي المقدمة ٠‏ الى اليسار ایشا ء اريكة وطاولة مستديرة » وبعض 
المقاعد ؛ والركن إلى اليمين محجرز بحاجز يلنقل ويطرى . ستراتیلات 
مضطجع على الاريكة . الساعة الحائطية تدق الساعة الثانية . 


ستراتيلات . واحد . . . اثنين . . . الساعة العانية . ولم ۷ 
ياتي السید (یصمت .) نمت قلیلا" ء الظاهر . (یصمت انیة ۰) هرز 
اغری جوعان (یصفر بخفوت ٠‏ ویتناول کتاباً من الطاولسة ٠‏ 
ويفتحه .) وماذا يعني . . کلمات و کلمات | ء طيب ہ اجرب . 
ولکن هذه كلمة طويلة (رياخف بتھجی مقاطمها .) 1 . . ذ.. 
ال[ . .مه . . الم . . قط . . . المست ‏ ر... قفا. 
ررر .. ١ف‏ المستطرق . 
یصدر رثیل جرس في الرواق . ستراتیلات ينهض » ولکن دين 

آن یتر الکتاب من يده . 


اله . . . ستط . . رف 
رن جرس آخر . 


اوه , اللعنة ! عل يمكن تعلم القراءة والحالة هذه ! (یلقی الكناب 
على الطاولة » ویرکفی ليفتح الباب ۔) 
موشكين ۔ (يدخل متابطآ راس سکر ء حاملا" زجاجة في يد ' 


۹ 


ية کرتون لامراة في اليد الاخری) . كنت تائم ء بالطیم ۰ 
7 سترائیلات . لا ۰ ابدا۔ 
موشكين . نعم ۰ ۰ . تفن اتني اصدقك (مشير؟ له بر قبته 
یں ال راس السکر) . خذه . واحمله الى مالائیا ۔ 
ريزول ستراتیلات راس السکر . يسير موشكين الى مقس 
۰ المسرح . سترائيلات يهم بالخروج . 


باریا اسیلیغٹا في البيت ؟ 

ستراتیلات . لا - 

موشکین . الا تعرف این ذمبت ؟ (يضع علبة الکرترن والزجاجة 
من الطاولة ٠‏ ويخرج من جیبه الخلفي ظرفاً .) 

سترالیلات . لا اعرف . ذهبت عمتها لتجدها . 

موشكين . من زمان ؟ 

ستراتیلات . منذ حوالي ساعة . 

موشکین . وبیتر ایلیتش » لم یات في غيابي ؟ 

متراتیلات ۰ ۷ ۰ 

موشكين . (بمد صمت قصیر) . طیب ٠‏ اخرج . بالمناسبة 
إسندع مالائیا . 

ستراتیلات . سمعاً . (یخرج .4 

موشكين . دیتسس تیابه) . الظاص اننی لم انس شتا . 
ببدو النى اشتریت کل شي. . کل ثميء . بالضبط . (یخرج من 
حيبه قارررة ملغوفة بورقة .) هذه عي الکر لو نیا . (یضم القار ررة 
عل الطاولة .) كم الساعة ؟ (ينظر الى الساعة .) تجاوزت الثانية 
بفلیل . لماذا لا ياتي بیتر لحد الآن ؟ (ينظر الى الساعة ثانية .) 
نجاوزت الثائية بقليل . (ينزل يده في جيبه الجانبي ۔) وهذه 
نغردم جاهزة ایضا (یئرع الحجرة ۰ عبت من اشفالي . ولكنها 
عناسبة . واية متاصية ! 

تدغل مالانيا وستراتيلات . يخاطيهما موشکین يحيوية . 
الیرم چممة ؟ 

ستراتیلان . جمعة . 

وشکین . نمم ٠‏ پالطبع . (یخاطب مالانیا .» عل سیکون القداء ؟ 


r 


هالانيا ۔ نعم . بالطيع ! 

موشكين . وغداء جید ؟ 

عالانيا . جید . بالطبع ! 

موشكين . اياك ان تتاخري ء يا صاحيتي . عندك كل شيء ؛ 

عالائيا . كل شی , بالطيع ! 

موشكين . الا تحتاجين ال شی ؟ 

عالانیا . لا . للغداء تفضل پتبيذ المادیرا ۔ 

هوشكين . (يقدم لها الزجاجة من على الطاولة» . خذي ٠‏ منا 
نييذ المادیرا . جاهدي أن تعتني بالطعام » یا مالانیا » قسیتندی 
عندئا الیوم ضیرف . 

مالائیا . سمعاً ! 

موشكين . طيب ء اذمبي ء لا ارید ان اعطلك . 


مالائیا تخرچ . 


ستراتیلات ٠‏ هبيه الفراك الجدید لی » والر باط بالعقدة . هل 
تسمع ٩‏ 
يغرج ستراتیلات ایضا . موشکین يتوقف 


ولکن ما لى ار كض کالماخوڈ ؟ (یجلس ٠‏ ويمسح وجهه بالمنديل ا 
تعبت ٠‏ پالتا کید . . . 


یتردد صوت چرس . 


من القادم ء یا تری ؟ لعله بیتروشا . (يتسمم .) لا ء لیس 
صوئه . 
سترائبلات . (یدخل) . يرد احد السادة ان يراك . 
موشكين . «باستمجال) . من هو ؟ 
ستراتیلات . لا اعرف . غریب . 
موشکین . مریب ؟ کان الاحری بك ان تساله من هر ؟ 
ستراتیلات . سالته . فیقرل بريد أن يراك بنفسك - 
موشكين . امر غریب ۱ طیب ٠‏ لیتفضل . 


34 


_برانیلات یخرج . وموشكين بنظر إلى الباب بقلق . بدل 
شيونديك . پرتدی سترة طوبلة خضراه . 


شہوتديك . (وهو یقترپ من موشکین) . الا تتمرف علي 5 


۰ لحر ا و یو‎ E 
شبوئديك . (بعتاب ودود) . میشا . يا ميشا ! هكذا تنسی‎ 
. ۰ - ردقا القدامي‎ 
٠ موشکین . (متمعتا) . معقول ؟ . . ولکن لا . . . بالضيط‎ 
یلیب ؟‎ 
. شيو نديك یفتع خراعیه‎ 
۱ سبو نديك‎ 


تبوتديك . انا , میشا , انا . . 
وارتمى احدهما على رقبة الاخر . 
موشكين . (بصوت متهدج) . اية اقدار . . . ايها الصديق , . . 
منذ زمان ؟ اجلس . ما كنت اتوقم . . . يا لها من مصادفة . . . 
یتمانقان ثانية 
اجلس ٠‏ اچلس 
الائتان یجلسان واحدهما ینظر ال الاخر . 
شبونديك . آہ . یا اخ , عجزنا ۱ 
موشکین . نعم , یا اخ . نعم ! عجزنا ۰ یا اخ ء عيئّزنا . 
دمل المسالة بسيطة ؟ اظننا لم نلتق منذ حوالی عشرین عاما ؟ 
للسجوتديك. تمم + حوالی عشرین ی 
ند 5-7 
© هوشكين . دیقاطعه ) . انظر اليك ء يا اخ + ولا اصدق عيني . 
یلیب شبو نديك ٠‏ عندي في بطرسبورغ ؟ املا" وسهلا" » يا 
“ديقي المزيز ۱ كيف وجدت عنواني ؟ 
بر شجولديك . عجيب ! وهل من الصمب ایجاد موطف ؟ كنت 
E E‏ - في الصیف الماضي زارني في القرية 
تشین تتذکر اردالیرن کوتشین بالطيع ؟ 


qe 


هوشكين . من عو کرتشین هذا ؟ آه ۰ اهو ذلك الذي نزوي 
ابنة التاجر کارافایف , ولم بصل على بانلة على ما اتذكر : 

شيونديك . نعم » عو . 

موشکی . اتذکر » اتذکر . اما یزال حا ؟ 

شبوتديك . حي . بالطبع ! ومنه عرفت این تخهم . . . 
نعم ! طلب لوبینوسی ان اقدم لك تحياته . 

موشمكين . ايفان افاناسیتش ؟ 

شبوئديك . لا ! ايفان افاناسیتش توفي منذ زمان » بل ابته . 
ناسيلي . . . هل تتذکرہ ؟ فهر اعرج . 

موشكين . آه » نعم . نعم . 

شبونديك . هر الآن قاض عندنا . 

موشکین . (مازاً راسه ) ۔ تصور | ايه ء الزمن ٠‏ الزمن . ما4 
يالمناسية عل برندیرکرف حي ؟ 

شيونديك . حي . وماذا عليه ؟ فی العام الماضي زواج ابنته 
الکبری بالماني ء مستاح اراض . طبع ؛ طبعا 1 يونديوكوق ايضا 
طلب الي" ان انقل لك تحیاته . غالبا ما نتذكرك » پا میشا ! 

موشکین . شکرا ء فیلیب ء شکراً . اترغب فی شیە ؟ فردکا؛ 
أو تاکل لقمة . . . تفضل . ام ترید ان تدخن ؟ فنحن واياك عل 
النهج القدیم ؟ (يربت على فخذه , ویخلم عله قبعته .) 

شبونديك . متشكر ۰ میشا . انا لا أدخن . 

موشكين . ار تاکل قلیلا" ؟ 

شبوناديك . لا ء متشكر . 

موشكين . اظنك متعبا من السفر ؟ 

شيوندبك . لا ء لا استطیم إن اقول ذلك - تصور ء امت طول 
الطر یق منذ ان غادرت موسکو . 

موشکین . ستتندی عتدي , بالطبع ؟ 

شبونديك . شكرا . 

موشکین ۔ رانم , هکذا . يا عزيزي ء مکفا ! لم اکن اترقع * 
والله ٠‏ لم اکن اترقم . بالمناسية » هل انت متزوج ٩‏ 

شپونديك . (يزفرة) . متزوج ۔ وانت 5 

موشکین . لا ء یا اخ . . . لست متزوجا . وهل لديك اولاد ؟ 

شپولديك . وکیف لا ! خمسة انفار . و بسیبهم جثت ال هنا ٠‏ 


پوت 
۹۹ 


موشكين . وماذا في ذلك ؟ 

ى.وتديك . وما العمل يا اخ . إذ يقتضي ايجاد مكان لهم . 

موشكين . طبیعی » طبيعي . . . واين نزلت 5 

شسبونديك . تصور . على مقربة ۔ انت تعرف حائة . . «افروبا» ؟ 

, عارع سیتایا ۰ بتوصية من کوتشین ایضا . اوه . بطرصیورغ ٠‏ 

إع , مدينة عجيبة ! ما كنت الا في ساحة دفورتسوفایا ۰ ۰ ۔ 
یی لك ۰ وكاتدرانية اسحاق وحدها , ما اعظمها . كا ان 
إورصفة ۰ ۰ ۰ ياخناك السجپ منها . 

موشكين ۰ انعم » نعم . . . وستری اعجپ . . انتظر ٠ ٠.‏ . 
یں , با فیلیپ . حل تذکر جارتنا مالك ؟ 

شونديك . تقصد تاتیانا بودرلسکایا ؟ 

موشكين . نعم » نعم ٠‏ هي التي اعنیها . 

شہونديك . انتقلت الى رحمة الله ء با ميشا . . . منذ تسم 
موشكين . (بعد صمت قصیر) . علیها الرحمة ! طیب ٠‏ و کیف 
امررك ؟ 

تبونديك . ماشية ہ يا اخ . والحمد لله . ولا اشكر . دانت 
كيف امورك ؟ اظنك قد ارتقیت ال مراتب علیا ء منذ ان انتقلت 
و 

موشکین . ۷ . يا اخ ء لا ياخذك الوهم ! اية عراتب عليا . 
اعرري , مثلك ايض ء ماشمية رویدا رویدا . 

شبوقديك . على کل حال » عندك وسام ؟ 

موشکین . نعم ء عندي وسام . . . (ینظر فی الباب .) 

شبونديك . کانك تنتظر احدا ؟ 

موشکین . انعم , انتظر (فارکا يديه .) عندي الآن مشاغل 
كبيرة ٠‏ يا اج . 

شپونديك . ما عي ٩‏ 

شک ۳ 

سبولديك . وکیف لي . . . 

#وشكين . لا . احزر , احزر . 
. صبوفديك «ینظر في عيتيه) . اسمع ۰ . . لعلك ترید ان 
ج ؟ لا تتزوج » يا ميشا ء انصحك ! 


موشکن (ضاحکا) . لا تقلق . یا اخ . . . قي هثل سني | 
ولکنك حزرت ۔ عندي عرس في البیت ٠‏ 

شيو ديك (مشيراً ال الطاولة) . هذا ما ارام . ۰ ۰ ما هزر 
المشتریات ؟ من سیتزوج عتدك ؟ 

موشكين . على عهلك . ساخيرك بالكثير + ليس الآن ٠‏ بل في 
المساء . الآن مشفول . . . وستندهشی ہ يا اخ - على الممرم , 
يمكن الآن ایضاً ٠‏ بعيارات مختصرة . هذه التى تراها هی حن 
الجلوسی فى البيت , وانا انام هناك . . . (يشير الى ما ررا, 
الحاجز .) والفرف الاخرى تعنلها اليتيمة التي اعيلها » يتيمة مز 
الوالدين . وسازوجها ۔ 

شبونديك . تعيلها 5 

موشكين . نعم لكنهااء بالمناسية ٠‏ فتاة تبيلة ٠‏ إبسة 
بيلرف ٠‏ المرظف قي الدرجة التاسعة . وقد تعرفت على المرحرمة 
اميا قبل وفائها برقت قصير . مصادفة غريبة ء عجيبة » كما يحب 
احیاناً . . . من خبابا القدر , حقاً ا على" أن اقول لك » فیلیپ . 
اننى اعيش في هذه الشسقة هنذ ثلاثة اعرام لا مير . وکانت ام 
ماشا منف وفاة زرجها تغل غرفتین صفیرتین في الطابق الران 
من هذا البيت . وقد توفي الزوج منذ زمان . (بزغرة .) یقولرن إلى 
السقیم شل" رجليه قبيل وفاته . تصور . اية ضربة . رکات 
المجرز تعیشس في منتهى الققر ؛ المعاش قليل ١‏ الى جانب بعر 
التبرعات الصخيرة . يعني مداخیل غير كبيرة . وذات مرة « يا اغ ٠‏ 
كنت صاعدة في السلم الى شقتي ء وکان الفصل شتاه . راز 
البراب قد رش" الما , ولکن لم پنشفه . فتحول الما على الدرجان 
الى جلیه . . . (يخرج علبة النشوق .) هل تستنشسق النبغ ؟ 

شیونديك . لا ۰ شکرا . 

موشكين ريشم التبغ بقوة) - وانا صاع ٠ ١‏ کب 
ارز :لم ماقا وان متتازق هديا تداك + ولا ادق 
عل كانت تريد ان تتنحی عن طريقي » ام حصل عارفی ‏ فانزلقت 
على ظهرها ء و کرت رجلها . . . لوث ت قدمها تحتها , هكذا . (ومثل 
لشبونديك كيف حدت ذلك وجلس ثانية و » یا اخ شس 
هذا الوضع فی ستها ؟ وطبيعي انتي رفعتها على الفور ٠‏ دا 
الناس ٠‏ وحملتها ال حجرتها + وارقدتها » ومرعت لاب تدعاه هم 


۹۸ 


ویغام ۰ ۰ تعذبت المسكينة « وإينتها , يا رپ ٠‏ يا إتھی ! ومنذ 
.بي الحين اخذت اتردد علیهما کل يوم » كل يوم ۰ ۰ . احییتهما » 
مل تسدقتي ۰ حب الاقارب ۔ ولزمت العجوز الفراش ستة اشهر 
رد . حى شفیت اغیر؟ « ووقفت على قدمیها . ولكنها تذهب ال 
الحمام فجاة ٠‏ يعني احتاجت الى المحافظة على التظانه . رتصاپ بنزله 
برد » تقع مريضة اربعة ایام » حى اسلمت الروح الى الله . 
ردفناها بآخر فلوسها . . . (يصالب نراعیه .) والان احكم بنفسك 
| فيليب في اي وضع كانت ابنتها ؟ حقاً ء قل لي ء ها ؟ لیس لها 
يرب . افصد ١‏ اذا اردت الحقيقة , عندما قريبة واحدة ارملة 
ندعی یکاترینا بریاجکینا هي عمتها . ولکنها لا تملك فلس احمر » 
یا كان لها . في الحقيقة ابن خالة لامها . هر غراتتی - بیختیر یا ٠‏ 
ان آنداك یمیش في قضاء کونوتوب » واظنه لم بتطس حى الآن . 
فال انه صاحب اراض موفور الحال ؛ وقد کتبت اليه ٠‏ ہمد وفاة 
العجوز پیلوفا مباشرة » اشرح له الحال , واطلب منه العون . إلا 
انه اجابني : “لا يستطيع الانسان إطعام جمیم الصعاليك . واذا 
كنت قق علیها فخذها عندك . ولا شان لي بذلك» . فما العمل ؟ 
اسکنتها عندي . في البداية ظلت تمانع وقتاً طریلا" . . ۔ ولکتنی 
امررت ۔ قلت لها ما هذا منك » رحماك ؟ انا رجل عجرز لا اولاد 
لي واحيك کايتتي . والى این تذهبیل ؟ ليس الى الشارع بالطبع . 
نم ان المرحومة امها عهدت الي" بها , وهي على فراش الموت . . . 
رافقت اغیر؟ . ومند ذلك الحين , وهي تميس في بيتي . وليتك 
نعرف 2 يا فيليب ایة فتاة هي ! ولکنك ستراها . . . وستحبها 
من اول نظرة ٠...‏ 

شبولديك . اصدق بك . يا ميشلا , اصدق . . . ورلن" 
ستزف ؟ 

بموشكين . لرجل طيب ایض ۰ لشاب ممتاز . وکل هذا دیرم 
غانمك المطيم . لا بد ان اقول عن نفسي ٠‏ يااخ ٠‏ ليست لي کایة 
على القدر . انا سميد ء والله ء سمید . . . يما لا استحق . 
شبولديك . عل يمكن ان اسال عن امه ؟ 
۲ موشکین . ولم لا ؟ یمکن , بالطیع . المسالة انتهت كليا . 
2 حرالي اسبوعين سیتم الزفاف » بمشينة الله . اميه 
کی . بیٹر ایلیتش قيليتسكي . یخدم ممي في وزارة 


لف 


واحدة . شاب رائع . في الدرجة الماشرة وهر في سن التالس 
والعشرين . وبمد ایام سیئرقی الى الدرجة التاسحة ٠‏ وقي مكان 
مرموق . سيرقى عالیاً . صحیح أنه لیس غتیاً ء ولكن هذا لا هم , 
شاب متقد الذهن کدود . متواضم . . . وله معارف چیدون 
سيتغدى الیرم عندي , الحقيقة انه یتندی عندي كل يوم نفری) 
ولكنه كان يريد ان يجلب معه الیرم صدیقاً له . شاا ايضا , 
ولکته بهيه . . . (یقوم بحركات عتعاظمة .) معاون وزير . . 
انت تفهم ۰ ۰ . 

شبونديك . ايه ايه ؟ (ینظر ال نفسه ۔) وکیف » یا اغ ؛ 
لا يجوز ان ابقی بهذا السکل ۰ ۰ . امع لي ان اذهب رالبس 
الغراك ۔ 

هوشکین ۔ ما هذا العیث ! 

شبولديك «ناعضا) . لا ۰ يا میشا ۰ . . اسم لي في عله 
الحال . . . أن !تصرف . والا فان ضیفك سین بي الظنون ۰ كاز 
بترل ما هذا الغراب القادم من السهب ؟ لا ء يا أ . ۰۰ نا ایضا 
ذو طموح » على خاطرك ۰ 

موشكين (ينهض ایضا) . طیب » کا ترید . ۰ ۰ ولکن ایال 
ان ٹتاخر . 

سبوتديك . بسرعة . (يتناول قبعته ۔) إذن ٠‏ فانت تصاحي 
مثل هؤلاء الناس » یا اخ ۔  .‏ (یصافحه ۔) وانا اعتمد ليك 
با میشا . . . بخصوص ابنی .۰ ۰ . كما أن زوجتي حملتني بترصیاند 
لا تصی ! البرهم العطري وحده بعشرة روبلات ۰ و کله من الصاف 
الستاز . ماعدني » يا اخ . اری انك (مثسير؟ الى المشتر بات ) 
شاطر في کل شميء . 

هوشکی . بكل سرور ہ يا ررحي . سابحت بنفسي ہ واطلب 
من ہیٹر ایضا . انه خدوم » وبلا اي انفة ۔ سوى اله بدو 
کالعلیل منذ بعض الوقت + وکانما في غير مزاجه . 

شبونديك . قبيل الزفاف ؟ 

عوشکین . وانا ايضآ لست على ما یرام . ولکن هذه نوالا ' 
تعبنا ٠‏ انا وهر . وعدا کل ما في الأمر ۰ على اية حال + انا فم 
خدمتك ۔ ارحني ء يا اخ ٠‏ واترك الشكليات - 

شپوئديك (يصافحه) . شکرا . اراك ها زلت كما كنت ٠‏ 


۰ 


1۰۰ 


موشکین . آمل . (یسافحه ايضا) . وقصة صداقتی لبیتروشا 
اة الى العجب ایشا 1 

شبونديك (وعر يهم بالانصرف) - كيف ؟ 

موشكين . طیب , ساحدئك فیما يمد ٠‏ تصور انه هو الآخر 
ہے . فقه والديه في الطنرلة . فاخذه عمه الرصي عليه ال 
طرسبورغ ه ورجد له وظيغة > وحصصملت ملابسة غريبة في 
ملا . . ٠‏ على العموم + صاحدئك فیما بعد , الا أنه انهی دورة 
برامية کاملة فی العلوم . ولکته نتد املاکه كلها . ومن حسن 
اویل طلمت انا في اللحظة المناسبة . . . على المموم لا ارید ان 
إعللك . ۰ - الساعة موشکة على الثالثة . 

شبونديك . والغداء في اي ساعة ؟ 

موشكين . في الرابعة ء يا اخ ٠‏ في الرابعة . . 

شبونديك . طيب ٠‏ يعني عندي متسم من الوقت . 

بصدر رنين چرس قي الرواق . 


الملهم الضیرف ؟ 
موشکن (متسمعا» . ریما . . . ولکن لماذا لا تاتي ماشا ؟ 
شبونديك «متلفتا بقلسق) . كيف هذا . . يا اخ . . ۔ الا 
تدغل ماشا ویریاچکینا في معطقیل . ولا تغلماتھما . 


موشکین (يراهما) ۔ آم ۲ ابن الحلال بذكره 1 ۰ . این غبتما 
هذه المدة ٩‏ 
برباجكينا . الیشتربات . یا عزيزي » المشتر یات . . 
عوشكين . طیب , طیب للماشا .) اقدم لك صاحبي القدیم 
دجاري قیلیب يفوريتس شبونديك . 
شبرنديك ينحنى . ماشا تثنی ركبتيها بالتحية النسائية . بریاجکینا 
تحملق بشیونديك . 
!ا ۳۹۹ 
دم لفط وصل من القرية . حمل لي خبرآ من موطنی . ارجر ان 
ليه بحبك ورعايتك ۔ 
شبونديك (لماسا) . اعنريني . یا سيدتي ء اذا كنت . . 


1° 


في . . . وعناء الطریق ء كما يقال . . . لم اکن اعرف ۰۰۰ (يضري 
عقبا بعقب .) 

موشكين . طلست علینا باعتذار ! يا لك من دپلرماسي | 
(لماشا .) لماذا انت شاحبة الیوم ۰ يا ماشا ؟ لعلك متعية ؟ 

هاش (بصوت راهن) . متعبة 

موشكين (لبریاجکیتا» . انت تدورین بها اکٹر من اللازم . با 
کاترینا ساقیشتا . تتعبيئها » حقا ۰ . . على كل حال » اذهبا , 
الساعة تجارزت النالتة . وانتما لم ترتديا علایسکما بعد . مازا 
سیظن ضیفنا الجدید ؟ سیهل علینا بين لحظة واخری . . . اذهبا , 

برياجكينا . لن نتاخر , لا تخف 

موشكين . طیب » جيد » جید . . . خذي هذه القبمة ء والکر او نیا 
ایضا ء وکل ما هنا . . 


يعطيها المشتریات . ماشا وبریاجکینا تدخلان الباب ال الیسار . 
ریتوجه مرشکین الى شبرنديك . 


طيب » یا فیلیب ‏ هل هاشا تعجيك ؟ 

شپوثه‌يك . جدا » يا اخ . . تعجبني جدا , جداً . 

موشکین . طیب . هذا ما عرفته . . . عمل کل حال ء اذهب , 
اذا کان عليك ان تذهب . 

شیونديك . طبعا . یا اخ . لا بصع . ۰ . كنت اشعر بالغ 
التیدید امام السيدتين . . . على العمرم ساعرد حالا" . (يخرج ال 
الرواق .) 

موشکین (يصيح في ائرم) . اياك ان اتتعوٴق ! (یتمشی في 
الحجرة .) با له من يرم ! ولکٹٹئی مسرور پشپونديك . . . انسان 
جيد (يتوقف ۔) ماذا ضاع من يالي ؟ . . أها . لم" ماشا شاحبة 
الیرم ؟ على السموم ء عذا مفھوم . . . ولکن لماذا لا اليس تيابي ؟ 
ای 

یدخل ستراتیلات . 

مات القراك والرباط الاخر . 
يخلع سترته ء ومندیل العنق . ستراقیلات يذهب الى ما ود" 


1۱۰۴ 


وی ۰ ویجلب من هناك الفراك والرباط الاخر . مرشکین ینظر 
0 في المر آة . 


رانا يبدو وجهي كالمدعوك ؟ (یمسد شعره بالفرشاة » ابتداء من 
ہیں ۔) لماذا لم يات بیتروشا الیرم ؟ هات الرباط . (يلبس 
ار باطہ ہمعونة ستراتیلات .) هل انت متاكد من ان بيتر ايليتش 
ب یات اليرم ؟ 

ستراقیلات . نمم . . . ابلفتکم بذلك ۔ 

موشكين (بامتعاض) . اعرف انك ابلفتني بذلك . . . غريب | 
رهل عو قي صحة جيدة ؟ 

ستراتیلات . لا اعرف تماما . 

موشكين (ببصق) . تفو » يا لك من ابله ۰ انا لا اتکلم ممك ! 

مالائیا (خارجة من الرواق فجأة) ۔ میخایلو ايفائيتش 1 

موشکین (يلتفت الیها بحدة) . ماذا تریدین ؟ 

هالانيا . نقوداً للقرفة » رجا , 

موشکین . للقرفة ؟ (یمسك براسه .) اراك تنوين قتلي ؟ 
كيف قلت لي اذن ٠‏ ان لديك کل ما تحتاجینه ؟ (یفتش في 
مداره .) خفني دبع الرو بل هذا . ولکن يجب ان بكرن الغداء 
جاهزا بعد (ینظر فى الساعة) . ۰ . بعد ريع ساعة . . والا ۰ . . 
ساعرف . . ٠‏ طيب ٠‏ انصرفي , ماذا خنتظرین ؟ 

ستراتیلات (بصوت خافت لمالانيا رهي تنصرف) . طباخة 1 

عالانيا . مش , یا احمق ! 

موشکین . تمال هنا ء ايها المتفکه ۰ اعطني الفراك . 

یلیس الفراك . مستراتیلات بعدله من الخلف . 


لیب ٠‏ اھب . ولکن لم لا ترقد المصابيم ؟ الظلام يخيم ء كما 
کا عفر ستراتيلات ال الروان .) اي شيء هذا ؟ آنا لم اسر 
جم نبرا ء كما اظن . . على اية حال ء لیس اکر من يوم امس . 
“ع ذلك فان رجلي" تنتنیان من التمب . (یجلس ٠‏ وینظر في 
سک ۰) الثالتة والربم . لماذا لا یاتیان ؟ (یتلفت .) يبدو أن 
وی ما يرام . (ينهض . ویمسح الفیار من الطاولة 


r 


رنين جرس . 


۲ ! اخیرا 1 

ستراتیلات «يدخل ویعلن) . بیتر ایلیتش فيليتسکي وال 
فون (يتلعثم» . . . فون فوكين . 3 

موشکین السترائيلات مسا . ما هذا ؟ هل طلب اليك ب 
تعلن بهذا الشکل ؟ 

ستراتیلات (همسا ایضا) . نمم . (ستراتیلات پخری .) 

موشكين (همسا) . 1 ۰ ۲ ! (پصوت عال .) لیثفض او 
بدخل فيليتسکي وفرنك فی سٹرتی فراك . فيليتسکي شام 
الرجه کالمرتبك . رفونك بتخذ مظهرا من العظمة والنشر 

والرصانة غير اعتيادي . 

فيليتسكي (لموشکین) ۰ میخایلو ایفائیٹش » اسمع لي ا 

اقدم لك صديقي روديرن کارلیتش فرن فونك . 
ینحنی فونك بافراط في التادپ ۔ 

موشكين (رلیس بدون ارتباك؛ . انسا في منتهی الا 
والحبور .. . . کم سمعت عن خصالك الحميدة . ۰ . شكري الج 

فونك . وانا , من ناحيتي ایض + مسرور چدا . احلسم 


بالتحية .) 
موشکن . أوه , ارجوك ! . . (قلیل من الصمت .) ثلقلا 
راستر یج 


الجمیم یجلسون . ویسود المسمت ھن جدید . يدير فونك بعمه ‏ 
الحجرة كلها باعتبار . تنحنع موشکین ویقرل ۔ 
اي طقس الیرم ء راقم للفاية ! بارد قلیلا" , ولكنه لليف جا 
قوئك . نعم » الطفس بارد الیوم . 
موشکین . نعم . (لفيليتسكي بصوت ناعم للقاية .) 
تاټ الیرم ٠‏ يا بيتروشا ؟ هل انت بخیر ؟ 


١6 


گت 


ي زولك حاجبيه بسكل لا يكاد يلحظ يسبب رفع الکلفة هذا ۔ 
4 


جسکی . الحمد لله 1 وكيف ماریا فاسيليفتا ؟ 

موشكين . عاضا يخير . . . احم (لفونك ۔) هل تنزعت الیرم ؟ 

فوزك . نعم ۰ تمشیت فی شارع نيفسكي مرة أو مرتين ۰ 

موشكين . نزهة لطيفة جدآ . كلهم اناس معتبرون هناك ۔ 
ری على الرصيف . . . والمخازن . . . وکل ذلك يريج اللفس 
وای 7 ۳ 1 
چا . (بم د صمت قصير .) يمكن القول : بطرسبورغ ام 
و بطرسبورغ مديئة جميلة . 

موشكين (ولیس بدون تهیب) . في الخارج . . . هل یرجد 
يبه لها ؟ 

فونك . لا اظن . 

موشکن . لا سیما بعد أن یتم یناه کاتدرائية اسحاق (۲۳) ۰ 
مندئد ستزداد اهمية وجمالا" کثیراً . 

فوفك . کاتدرائية اسحاق صرح فخم من كل النواحي . 

موشکین . متفق معك تماما . هل لي ان اعرف كيف صحة صاحب 
انخامة ؟ 

فونك . حمدا لله ! 

موشکین . حمدا لله ! (یصمت هرة آشری .) العم . 
ابابتامة 4 طیب ؛ رودیرن ۰ . . رودیرن کارلیتٹی آمل ان 
ضرفا . . . بعد أسبوعين سیتم زفافه . . . شیر الى 
فيليتسکي .) . . . اکرمنا بحضورك . 

فولك . ساکرن فی غاية الحبور ۰ . . 

هوشضكين . هذا لطف منك . . . نحن » (بعد ان یصمت قلبلا" .) 
دبأ لا تصدق . يا رودیون کارلیتشی ء کم آنا سعید » وانا انظر 
ضا ٠‏ کلیهما . (مشیر؟ بلا تحدید الى فیلیٹسکی وا ی الياب الى 
اد .) باللسبة لمجرز , لاعزب » متلي . . . يمكتك ان 
سور . . . اية . . . !یق مصادفة . 
موك ۰ نمم ٠‏ الزواج الميني عل الود المتیادل وعل العقل 
للق بھذم الكلمة بدلالة) هو من اعظم انعم الحياة الانسانية ۔ 

موشسکین (مصتیا ال فونك ياجلال) بالضبط . بالضیط ۰ 


1۰ 


فوئك . ولهذا . فانا من ناحيتى . اید كفي مقاصد ار لنز 
السپان الذین بزدرن بترو (یرقع حاچبیه ) هذا . . . متا الراچے 
المقدسی ١ ٠‏ 

موشكين (باجلال اكثر) . نعم » نعم . متفق معك تماما . 

فوتك . لان اي شيء يمكن ان يكون امتع من الحياة العائلية :۽ 
ولكن رک في اغتیار الزوجة ضروري ٠‏ 

. بالطبع ٠‏ بالطبم . كل ما تقوله » يا ررديرن 

. . مج ہے واعترف . . . ولكن في رايي‎ a 
وارجرا ان تعذرني » ان بیٹروشا يجب أن يمتبر انفسه معفید؟ و‎ 
۳ , استحقاقه ( . . . لالطانك‎ 

فولك (بقلس عينيه قليلا» . عفرا ! 

موشكين . لا ء اؤكد لك انئی . 

فیلیتسکی (یسرع في مقاخضس) ٠‏ قل لی »با ميقا يسو 
حبقا لو لس فاسيليقظ + . اريد ان اقول 


موشکن . مي في غرفتها ۰ . . اظٹھا ترندی ملایسها الآن . 
عل السوم تستطیع آن تطرق علیها الباب . 
فبليتسکي . 1 ! ساعرد خالا" . (لغرنك .) اسمح لي . 
فونك . تفضل . 
یلیٹسکی يدخل الباب على الیسار . 

موشکین (بنظر ہف کر ا بیه) - 
رودیرن کار لیتش ہ ارجو ان تعذرنی ء انا رجل بسیط . . . ها في 
قبن يجري على لسائی . . ۔ اسم لی مرة آخری أن اشكرك ٠‏ من 


فوئك (باحترام باره) . عفرا ء لاي شی . ۳ 

موشكين . اولا" ٠‏ لزیارتك » وثانية لانتی اراك تحب 1 
بيتروشا . . لم يكن لي اولاد » با روديون کارلیٹشی ۔ 
ل ادري هل ینکن ان احب اپتی الحقيقي اکر ما یه .۰ 20 
اتاثر بذلك ء اتاثر الى حد لا یوصف . . . (وتدمم عیثاه رت 
ان تعذرني . . . (يخفضي صوته » وکانما پخاطپ تفه ٢‏ 


تھی 


ينا ؟ الا اخجل . . . (يضحك ویخرج مندیله . ویتمخط , ویمسج 
8 ع خلسة .) 
فولك . صدقني ان رژية منل هذه العواطف تنلج قلبي . 
موشكين (وقد عاد الى وضعه ايا - ۷ تاخ على صراحة 

. ولكنني کم سمعت عنك . . . بيتروشا يكن الك الاحترام 
. وهر يقدر رايك . . ستری فتاتی ماشا , يا روديون 
عر لینشی ۰ ستراها . ۱ . واتول كما اقول امام الرب انها ستهبه 
رںعادة , يا رودیون كار لیتش ٠‏ فهي تاد رائعة حا ! 

فوكين . لیس لي اي شك في ذلك . . . ميل صەیقی اليها 
يمر ایلیتش . يتطق لرحده بالشمیە الکئیں لصالحها . 

آ موشكين (یمتوره الاجلال مرة آخری) . بالضيط ء بالضبط . 
فونك سرد ران بی ا رکا سو ار کا 


نابي ۔ (بعد صمت قصير .) اسبح لي ان اسال » اظنك تعمل 
ہل ال ا 
موشکین . بالضبط ۔ 


فولك . من يراس فرعك ء لو سمحت ان اعرف ؟ 

موشکین . كوفناغيل . ادام اندر بیتشی 

لونك ١‏ باحترام) . موظف ممتاز ! انا اعرفه . موظف ممتاز ! 
موشكين . طبعآ ٠,‏ طبعآ ۱ (بعد صمت قصیر .) هل تسمح لي 
ان اسال : هل تعرق صديقي بيتروشا منة نصف عام ؟ 

فوتك . مثذ نصف عام . 
مرج السيدة بریاجکینا من باب چانيي فی تمام الزينة . وعلى 
نلنسرنها عقد من الشرائط الصفر ٠‏ وتتقدم بهدوه من المتحادثين ٠‏ 
دنتي ركبتيها قلیلا" خلفهما , وترتب ها في داخل حقيبتهيا 
اليدوية ء 

عنص في صديقك بسكل خاص كونه ٠‏ اذا امكن القول ٠‏ شاب وله 
مړل . 5 


مرشكين يصقي پانتباه . 
07 ؛ او في زمانتا . ليست له عوائيات . . . تعرق ۰ . 


ویدیر بده في الهراء . ربدیر وت يده ایض »ویهز راس 
مزید) . 


رھذا شيء مهم . انا ايها شاپ . . . 
يزدي مینایلر ایفانیتش حركة » وکانما بريد ان يقول : ما من 
الکلام ! 
لست انا من صنف کاتون (54) . . . ولکن . . - 
پریاجکیٹا (تسمل سسملة طفولية متراضعة ۰ ولکنها قرب 
ایخیم 1 
يتوقف فونك ۰ وبلتفت . ویلتقت موشكين ايضا . بریاجکینا نر 
ركبتيها . 
هوشکین (في شيء من الضیق» . هل تحتاجين ال شي دي 
یکاتیرینا سافیشنا ٩‏ 
پرفع فونك چسمه ببطہ . ویئھض موشکین ايض ۔ 
پریاجکیٹا (بارتباك) . + . . . جنت اليك . . . 
فونك ينحني لها باعتبار .فترد عليه بنني رکیتیها . و نممن 
موشکین . آه . كيف . ۰ ۔ (يتذكر فجاة .) اسمم لی . روفیرذ 
کار لیتس إن اقدم لك . . . بر یاجکینا . کاتر ینا صاقیشنا ٠‏ زر 
ضابط . . . وعمة ماریا فاسیلیفنا من بعید . . . 
فوفك (منحنیاً ببرود) . مسرور جدآ . . . 


تنني بریاجکینا رکیتیها مرة اخری . 


موشکین (لبرياجكينا) . اتحتاجين الى شي. ؟ 1 

برياجكينا . نعم .  .‏ طلیت مني ماریا فاسيليفنا ۰ ۰ . اف 
لم تطلب بالشیط . . . يعتي لو مسمحت الدقيقة واحدة | ى 

هوشكين (بلوم) . ما هذا ؟ . . كيف الآن ؟ (بثي ال ۶ 
خلسة .) آم 4 . 

فونك . ارجر ان لا تتکلف . . . اذا كنت بحاجة - 


موشكين . هذا طف كبير منك ۰ ۰ . في الحقيقة لا اعرف لماذا 
رم ا عل العموم ٠‏ ساعود بعد لحظة ء ٠ ٠‏ 

فونك (رافعاً ذراعه) . تفضل . ۰ ۰ 

موشکین ۔ حالا" » حالا" ويخرج مم بریاجکینا ٠‏ ويظهر لب 
ییاه 4۰ 

هوزك «لوحده » ینظر فی ائرھما ٠‏ ريهز کتفیه . وياخة 
معي في الغرفة . يتقدم من المرآة ۰ یتجمّل » يرفع الفرشاة 
ری , بنظر في الحاجز) . ما هذا ؟ اي شيء هذا ؟ (یبسط 
زراعيه .) الى این جاءرا ہی ؟ ما هذه المراة المضحكة » وهذا 
رز ابضا پھٹر ویتشکی ۰ . . وما هذا التبسط ؟ الغلام في 
رع قميرة قذرة » وكل شی وسخ . . . هذا الفراش » والشقة » 
إن هذا » في خاقمة المطاف ؟ سیکون القداه حقيرا بالتاكيه » 
رالدميانيا حقيرة ۰ . . وعلی" ان اشربها ۰ . ۰ 


بل سترائيلات » ويعلق المصابيح على الجدار . قونك ینظر اليه 
مطريٴ النراعين . سترائیلات برمقه بتهيب ۰ ویخرچ . 
ما هذا ؟ كيف يمكن هذا . في آغر المطاف ؟ لا انیم ١‏ على 
الاطلاق . . . عمى الابصار . . . على المموم لنر الخطيبة . 
پخرچ فيليتسكي من الباب الجائبي . 
۱ نيليتسكي ! 
فبليتسكي . میخایلو ایلانیتشی قال لی انك بقيت لوحدك هنا . 
اعنره . ارجوك . . . العجوز اتعبته تماما الهموم والاشفال . . . 
فولك . وما في ذلك . ارجوك 4 
1 يليتسكي (يسد على یده) . انت طیب جدا ومتسامع . . 
ابلغنك مسيقاً . . . میخاپلو ایفائیٹٹی انسان ممتاز ۰ ۰ ۰ واستطیع 
ی صاحب الافضال علي" ۰ ۰ . لکن ها افت تری بنفسك انه 
سان بسیط توعا ما 


فیلیٹسکی بنتظر ان يقاطعه فوئك . وفونك یصمت . 
انه 


فون . وهم ٩‏ . . لا ءابه . یبدو السيد موشكين لي انسانة 
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معتبرة للناية . انه , بالطبع » وعل قدر ما لاعظت » لم ر 
تعلیماً لامع . . . ولکن هذه مسالة اتوية . پالمناسية ء ر 
هنا سيدة . . . اهي عمة خطيبتك ؟ 

قيليتسكي 4 یس . إنها اعراة لیر 
غنية . . . عل العموم طيبة للفاية ایشا . . و .۰ . 

فونك . ۷ اشك في ذلك . (يسيت قلیلاٴ ۰ هل انتا منمارز 
مع السید موشكين منذ زمان ؟ 

فيليتسکي . منذ حرالي ثلاثة اعرام . 

نك . وعل هو يعمل في بطرسبورغ ۰ متذ زمان ؟ 

4 . مثذ زمان . 
فوفك . کم عمر السيد مرشكين ۲ 
. اظنه في الخمسين . 

قوتاد . ما اطول المدة التي بقي فیھا یشغل منصب رئيسي 
شعبة ! ومتى سيكون لي السرور في رؤية خطيبتك ؟ 

قیلینسکی . سنائي حالا" . 

قونك ٠‏ عدتتيالسید موشكين عٹھا بلطف کب 

فيليتسكي . لا غرابة في ذلك . ميغايلو ایفانتتی مولع بها . 
ولكن ماشا ء في الحقيقة ء فتاة لطيفة وطيبة جدا . . . بالل 
تشات في الفقر ٠‏ والوحدة . ولم تكن تری احدا تقريباً جو اسیا 
عتهيبة » بل ولیست انيسة . . . لا نتسم بتلك الطلاقة . . ۔ کر 
ارجر ان لا تحكم علیها بقسوة , من النظرة الأول . 

فوئك . ارجوك ۰ بيتر ایلیتلی » انا ء على العكس ہ وائق ۰۰۰ 

فيليتسكي . لا تحکم من النظرة الاول . وهذا كل ما ارجه 


فونك تم لاسو د 
. تعطيتي يعشى الحق ۰ . - على العمرم , من التاحيسة 
خر لا اعرف . 
درو . تكلم » رض ارم 
. خطيبتك . . . لا تملك ثروة كبيرة ؟ 


تج ۔ لا تملك شیٹا . 
قوتك (یمد صمت) . نعم . على العموم . انا افهم . 


اہر 


نك 


۱۹۰ 


وفدٹسکی (بمد صمت ایضا) . احبها كثيرا . 
فونك . لي هذه الحال لا اروع من ذلك : اذا کان هذا الزواج 
لك السمادة ٠‏ فليس لى إلا ان اهنئك من کل قليي . الا 
43 الذهاب الى المسرح في هذا المساء ؟ روبینی (۲۵) يفني في 
<0 فيليتسكي . مسا الیرم ؟ لا لا اظن . انا اتھیا لان اصافر 
سلیہتی ومیخایلو اپفانیتش بعد ایام . ۰ . ولکنك اردت ۰ عل 
با پیدر ۰ ان تقول لی شیا آخر حول . ۰ . حول زواجي ۰۰۰ 
قونك . انا ؟ لا ء ابدا . . . ولکن فل من قضلك ما اسم 
نلیتا . ماریا ۰ ۰ . ماریا فاصیلیفنا ء كما يبدو ؟ 
يليت . ماریا فاسیلیفتا . 
فولك . ولقب العانلة ؟ 
فيليتسكي . لتب العائلة . . . (ينظر في ناحية .) بیلرفا ۰ . 
ناریا فاسیلیفٹا بيلرقا . 
فولك (بعد ان يسمت قلیلا") . ولكن ١‏ بالمناسبة ١‏ الا نذهب 
دا ال البارون قیدغویف ؟ 
فيليتسکي . بالطیم . . . اذا كنت ترید ان تقدمني اليه . ۰ . 
نك . باعظم السرور . ۰ . على كل حال » کم الساعة ؟ (ینظر 
في الساعة .) الرابعة الا ربعا . 
فيليتسكي . حان وقت الفداء . ۰ . ولکن ما هذا من میخایلو 
ایلانیتشی ؟ (یلتنت ۰ ۰ .) 


1 


يدخل شبرنديك من الرواق . يرتدي فراکا اسرد قدیم الطراز ذا 
حر نحيل جدا ٠‏ وياقة عالية ء وربطة عنق بيضاء ضيقة بابزیم » 
دسدارا مشملي] مخططآ قصیرا للغاية ذا ازرار صدفية , 
دیطلوت) اخضر فائحا » وفي يده قيصة وبرية . وحن رای 
رجلیل الغريبين عليه » اخذ يتحتي شاحطاً بقدمه اليمني 
اك الامام ء راقم اليسرى قلیلا" » ضافطا القبعة بكنتا يديه 
ل بطنے . وعلى العموم بظهر عليه الارتياك الشدید . ینحنی 
فيليتسكي وفونك كلاصا اليه بصمت . 


وك (لفيليتسكي يصوت خافت) . ما عذا السيد ؟ 


رس 


فیلیٹسکی (بصوت حافت ایضا) . لا اعرف حقاً . (الشمبونديك , 
علا سمحت ان اعرق . ۔ . من" ترید ؟ 

شپونديك . اسمي فیلیب یغور يتش شيو تديك » صاحب اران 
من ولاية تاميرف . . . ارجر ان لا تقلق تفسك (یخرج مندبله 
ویمسع چپینه .) 

قمليتسكي . حسل لی الرور . . . الملك تحب مقا بلة ميغايلر 
ایفانیتش ؟ 1 

شيونديك . ارجر الا تقلق نفك . . . كلت . ۰ ۰ عم . 
گنت . . . (یحمر » يضحك ء ویبتعد جانبا تحر اليمين .) 

فونك الفيليتسكر) ۔ اي غريب اطرار هذا ؟ 

. لا بد انه احد ععارق میخایلر ایقانیتششس . , . 

عل المموم لم آره هنا قط ۔ و اع لسع ا 

ا الا 


شبونديك يزدي بيده حر كکة غير محددة ۰ ريبتسم » ویستدیو . 
فيليتسکي یخاطب فرنك کالضارع . 


رودیون کارلیتلی . . . ارجوك . . . اعفرني ۰ . . 
فونك (یضفط على یده) . كفاك » كفاك . ۰ . (یدیر رجهه .) 
7 ! يبدو السید موشکیل نله .. . 


من الباب الى اليسار يخرج موشکیل وداشا . وهو بتردیا 
من يدها . وقي اثرهما تخرج برياجكينا . ماشا بیاض في بياض 
تتحزم بشریط ازرق . وعي مشوشة جدا . 


موشکین (في لهجة احتفالية تطل الرهبة من خلالها) . ماشا ٠‏ لي 
الشرف في ان اقدم لك السید فون فرنك . 
فونك ينحني . ماشسا تثني ركيتيها ٠‏ وبراجكينا تفصل الث 
نفسه وراءها . موشکین يقول لفونك مشسيراً الى هاشا ٠‏ 


هذه فتائي ماشا . با رودیون کار لیتش . ۲ 
فولك زلماشا) . حصل لي الشرق ۔ . ۔ انا سعید . . . فا 
زمان رانا اصیو إلى أن "سر ۰ ۰ . 


a 
fir 


بای لا ترد على اية عبارة من عباراته . وتحتي راسها ٠‏ 
ومتسكي . آمل ء یا ماریا فاسیلیفنا ء أن تحبي صديقي ۰ ۰۰ 


یل ماخسا الى فيليتسکي شزرا ۰ ۰ . يبدو انها متهييلة. 
صمت تصیر ٠‏ 

موشکین (یبعم شبوندیك) ۲ . فیلیب بفوریتش ۰ اسلا" 

پل" ۔ «یاخده من يدم ٠‏ ويقدمه لجمیع الحضور .) شبو تديك ٠‏ 


نیپ یتورتش ۰ جاري ء صاحب اراض من رلاية تاميرف ۰ 
رمل الیوم من القرية . . . فیلیپ یٹوریٹٹی شبرندیك ۰ ٠‏ ۰ 
عبولديك دينحني للجميع ٠‏ ویقرل) . مع عظیم الشکر ٠‏ 
ايلو ایفانتش ٠‏ مع عظیم الشکر ۰ ۰ ۰ 
موشكين ( بصرت عال لجمیع الحاضرین) . تفضلوا بالجلوس . 
ماشا تجلسی على الاريكة . 


رردیون کار لیتس ! الا تتفضل هنا ؟ «مشیرا الى مکان قرب 
عا 4 


فونك یجلس . 
فیلیب یغوریتش ! (مشیرا الى مقعد قیالتهما .» 
كاترينا سافيسئا ! (یشیر الى الاريكة قرب ماشا ..) 


برياجكينا تجلس ضاغطة بيديها على شئطتها . ویجلس موشكين 
ایض في مقمد الى الیسار ۔ 


دات ایضا ء بيتروشا ء اجلس . 

يشير فيليتسكي براسه ٠‏ ویقف قرب قونك . صمت . 
۱ 
۳ اي طقس لطیف الیرم . . . 


نت 


فوفك (مبتسما) . نعم . (فترة صمت قصيرة عرة اخری . يلتزن 
الى ماشا .) خبرتي بیتر ايليتشي انکم تنرون الذهاب الى الادی 
بعد ایام . 1 

عاضا . نمم . . . بيتر ایلیتش . . . عرض عليتسما . ., 
(يتقطم صوتها .4 


قونك . انا وانق من انك ستکونین مرتاحة جداً . 
یصفی اليه موشکین دميونديك وبریاجکینا بانتباه جاعد . 


روبيني فنان مدعش . طريقة غير اعتيادية . . . صرت . . . ذلك 
مدهشی ۰ مدهش ! اظنك تحبين المرسیقی ؟ 

هاشا . نعم . . . احبها كثير؟ . 

فونك . ولربما تعزفين ایض ؟ 

عاشا . قلیل جداً . 

موشکین . طیماً . تمزف على البيانو . متتوعات وغیرما . 


<< فونك . لطيف جدا . وانا ایشا اعزف على الکمان قلیلا" . 

موشكين . بصورة جيدة جدآ ٠‏ على الاغلپ ۔ 

فونك . اوه ٠‏ ۷ ! على الاکتر لمتعتي الشخصیة . و لكنني 
دانيا اندهشی من اوللك الاباء والامیات الذین يهملون . ما ينكل 
ان یسمی بالتربية المرسيقية لارلادهم . هذا » في رابي ۰ غير 
عفهرم . «یتحرل الى برياجكينا برقة .) اليس صعیہ؟ ؟ 

ترتعش شقتا برياجكينا من الخرف » وترمش بمین 
واحدة ه وتصدر صوتاً معتلا" . 

عوشکین (يسرع في نجدتها) . ما تنضلت وقلته في منتهسی 
الصحة . وانا ایضا اندهشت من ذلك اكش من مرة . حى نظن أي 
مهملين عوجودون في هذه الدنیا ! 

شبونديك (يتجه ال موشكين بتراضع) . آنا متفق معك انماع ٠‏ 
يا ميغايلر ايفانتشض . 
فرنك یلتفت الى شسبونديك . شيونديك یسمل في يده باحترام " 
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فونك (متایما نظره الى شبوندیك) . يسرني للناية ان الحظ 
ن الولع بالفتون آغذ بالانتشار عندنا > في روسیا ہ وحق ف 
اليم . وهنه علامة جيدة . 

شپونديك (یصوت راعش ء وقد شجعه اهتمام فرنك) . مثلبا 

تماما . انا ۰ مثلا" ؛ رجل لست يالثري ٠‏ ویمکنك حتى ان 
ال میخایلو ایفانیتشی ٠‏ اوصیت ايضآ على البيائو من موسکسو 
رت . المزلم فقط ان من الصمب جدآ المٹور على مدرس في 
إمتامنا - 

قونك . هل اجرؤ ان اسال انك من چنوب روسیا ؟ 
شبونديك . بالضیط ء من ولاية تاميوف . قضااءه 
زرستر وغوچساك ۔ 

نك ۲ ! مناطق مخصية 1 

شبوئديك . مناطق مخصية ۰ بالطبع ء ولکن لا يمكن القرل في 
النترع الاخيرة انها كانت مرضية جدا لمن على شاکلتنا . 

فوك . ما السبپ ؟ 

شبولديك . المحاصیل سيثة چدا ۰ . . للسنة الثالثة . 
فوئك . 1 ! هذا لیس بالامر الجید ! 

شبونديك . الجید هنا قلیل » بالطبع . ولکن المرء بقدر ما 
تسمله قراه ٠‏ یکدح . . . يجاهد . . . لان ذلك واچپ . نحن ہ 
بالطيع » انامسی بسطاء , ریفیون ٠‏ لا نلحق بالعاصمة ٠‏ طبعاً ٠‏ في 
الماصمة احسن المنتجات وغيرها ۰ بالطبع ۰ . . على الاقل ‏ كما 
ينال . تجاهد پقدر ما تسعفك قواك بقدر تواك . 

فوئك . هذا شيء محمود جدا . 

ماو اواجب ر عه ونان سو ا 


احيان لا تعرف , بالقعل ٠‏ كيف تتصرف . يمتي . ۰ . مصیبة | 
تجد نفسك في طريق مسمدود . . . وحق خيالك بضعف قجاة (بنخد 
مينة المتعب 0 


فوك . ما هي المتاعب متلا“ ؟ 

۰ شبوقديك . كنيرة ! احيا پنخرق السد فجاة . والبواشي ٠‏ 
اجر المعذرة على ذكر ذلك ء تلفق بكثرة . (بزفرة .) ارادة الله , 
* ع ٠‏ ويجب ان الخضع لها . 

فوك . هنا مزلم . (یلتفت الى ماشا ثانية ۔) 
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شبوتديك . بالاضافة ال ذلك . . . (یفطن الى أن قونو 
يستدير عله ء فيرتبك ٠‏ ويسكت .)© 

قونك (لماشا التي همس فیلیتسکو باذنها هرتين اد نحرمی 
انتاء الحدیث عم شبونديك) . اظنك تحبين الرقص ایضا > . , 

ماشا . لا ۰ لیس کثیرا .۰ . . 

قونك . ععقول ؟ غريب جدا ! (لفيليتسكي .) الحفلة ارائی 
الاغيرة في نادي النبلاه كانت باهرة جداً . حضرھا حوالی للائۓ 
آلاف شخص . على ما اظن . 

موشکین . یا للعجب ! (یخاطب شبونديك .) ها ؟ فیلیپ ؛ 
حري يك ان تذهب ال مناك . ما رايك ؟ فانست لی تری هنذا 
عندکم . (یضحك .) 


برفع شبونديك عینیه بجع . 


فوفك (لماشا) . ولکن عل لا تهوين الزينة والمتع بسك 
عام . . . هذا من طبيعة . . . 
هاشا . بالطبع . . . اهوی . . . 
قونك (مبتسما باتجاه برياجكينا) . اظن أن عمتك نهنسم 
بزينتك . فهذ! ليس من اختصاص السيد مرشكين . 
قتسع عينا بریاجکینا من الذعر ثالية . 


هاشا . نعم . . . عبتي ۰.۰ . بالطيع . . 

یثبت فونك بصره فیها لبعض الوفت . وماشا تخقض عینیها ٠‏ 

فیلیٹسکی (یفترب من موشکین من الخلف ۰ ويقول بصرت 
غافت) . ماذا عن الغداء » يا میخایلو ایفائیٹش ؟ هذا فظیح ٠٠٢٢‏ 
بنمقد الحدیث . . . 

موشكين (ينهض ٠‏ وقول لفيليتسکي ہما يثسبه الهمس ۰ ولكن 
بحيرية غير اعتیادیة) . ولکن ماذا یمکن ان نفعل مم ثلك الطیای 
الملعونة ؟ ان هذه المخلوقة تسوقنی الى قيري . اذهب ٠‏ پا 
بينا ء بحق الرب ء وقل لها ساطردها غدا . اذا لا تدم القدا. حا 


يهم فيليتسکي بالذعاب . 
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ذا الطفيلي ستراتیلات بان يقدم المشهیات ٠‏ على الاقل ء 
“ل إلمبنية الجديدة ء والا فائه ! ۰ . ماذا يهمه ؟ لا يفمل غير 


وغل بالسکاکت في الرواق ۔ 
إن یسلصل + اکن في الردات 
کي بخرج - بترجه موشكين الى فونك بسرعة وبوجه 
نا سيوع 
5 , تسم ١‏ متفق همك انماما ۔ 
۳ هونك (ينظر الى موشکین بشيء من الدهشة) . نمم . ولكن 
ی لى ,من فضلك . . . (ولا يعرف ماذا يقول) . نعم ! اين 
یں السید كوفتاغيل ؟ 
'آ موشكين . في شارع برلشایا بودياتضيسكايا , في بيست 
.كرف » في شقة تطل على الفناء في الطابق الثالث . وفوق البراية 
نويد ايضا لافتة غامضة ٠‏ تثير الفضول كثيرا لا يفهم منها شیء . 
رلكن الحرفة جيدة ٠‏ ريما . 
فونك . 7 ! مع الشکر الجزيل لك . يجب ان اتحدث ال 
کرفناغیل ۔ (يضحك ۔) ذات مرة » في حضوري » حصل له حادث 
غریب . تصنوروا ء ذات مرة كنا نسیر في شارم نيفسكي ۰ ٠‏ . 
موشكين . اما ء اها . . . 
فوئك . نسیر في شارع تيقسكي . واذا بنا نلتقي من الجانب 
لاخ پسید قصیر في فروة دب ٠‏ واذا بهذا السید بان بعناق 
گرفناغیل من دون سابق انذار ٠‏ ویقبله من شفتیه ۰ فتصئوروا ! 
اطبیمی ان کرفتاغیل يدقمه عته ۰ وقول له : »هل جننت .یا 
رة المعترم ؟» ویمانقه السید ذو الفروة مرة آخری ٠‏ ويقول له : 
منت هن خاوکرف منذ زمان ؟ . . وگل ذلك . تصنوردا ۰ 
ااضارع ! واخیرا اتضح الامر كله . كان السید یظن في کوفناغل 
امد اممدقانه . . . فاي شبه هذا » يا تری ؟ (یضحك .) 


الجمیم یضحکون . 


#وشكين لئی غیطة) . نادرة طريفة ء طريفة جدا ! پالمناسبة 
ادف منل هذا التسايه . عندنا متلا" ء کان هناك جاران ٠,‏ - 
لمان بولومحوسيف - انت تذکرھما . يا فيليب ؟ احیانسا لا 
"لمع ان تفرق بیٹھما قط ۔ احدعما منل الآخر تماما . صحيح ان 
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انف احدهما كان أعرضى قلیلاٴ من الآخراء وفي احدی عینیه غشاری 
جو وق ا وس ی وس ون ا 
الشبه منملا" . اليس كذلك ہ يا فیلیب ؟ 

شبونديك . تعم ۰ كان الشبه كبيرآ » بالفعل - (بتفکیس 
عمیق .) على المموم يقال ان هذا يرجم احيانا الى اسیاب مخنلنة” 
العلم ۰ بالطبع » يمكن ان يفسر ذلك . 

موشكين (بحماس) . وسيفسر , صيفسر حثما ! 

شبونديك (بعظمة) . لا يمكن قول ذلك بتقة تامة ء كما اظن , 
وعل كل حال ء ربما (يصمت قلیلا" .) ولم لا ؟ 

قونك «لباشا) . لعب الطبيعة في عثل هذه الاحوال ٠‏ مدمنر 
جدا . 


عاضا تصمت . یدخل ستراتیلات من الرواق يحمل صينية 
المشهيات ء وفيليتسكي خلفه . 

موشکین (الذي لم یجلس منذ ان رقف » عجولا) . الا ترمبرن 

في تنارل شىء من المشهیات قبل الغداء ؟ (لسترائیلات ٠‏ مشیرا 

ال فرنك .) تعال » هنا . رلفونك ۔) الا تحب شيتا من الکفیار ؛ 


فونك يرقض . 
لا تحب ؟ على راحتك . کاترینا سافیشنا . تفضلي . وانت يا 


ماشا . 
تتتاول برياجكينا قطعة خبز علیها كقيار . وتاکل . فأتحة فبا 
بصمربة . ماشا تمتتم . 
فیلیب » الا تريد ؟ 
شبو نديك ینهض ء ریاخذ ستراتیلات في ناحية قلیلا" , ریسم 
لنفسه قدح فردکا . فيليتسکي یتقدم من فونك ۔ وفجا: تظهح 
مالاتیا من باب الرواق . 
مالائیا . میخایلو ایفائیتش . . . 
موشکین (يندفع للقانها کالماخرذ ۰ ويضع رکیته في بطنها ' 
ویقرل بصوت خانض) ال این رایحه . يا دبة ء الى اين ؟ 


ليلدلا 


مالائيا . والغداء ٠‏ . 
موشكين (یدنمیا الى الغارج) . طيب . اخرجي (يمود بسرعة .2 
آحد شميئا آغر ؟ لا احد ؟ 


الجمیم يصمتون . موشكين يهمس لستراتیلات . 
اذب , واعلن بسرعة : الغداء جاعز . 
یخرج ستراتیلات . موشكين یتوجه الى فرئك . 


روديرن کار لیتش . عمل تلمب الورق ؟ . 
فرنك ۔ تعم + العب . ولکن بیدو اننا سنتناول الفداء عن 
+ نم انني في مثل هذه الصحیة اللطيفة . . روش ا 


ال یحب 


قريب ؟ 
ماشا € 
موشکین . طیعا » سنتغدی في الحال . هذا مجرد قول . . . 
ار سنت أن تلعب پرهان صقیر ٠‏ بعد الغداء . 
فونك . تفضل > يكل سروز . (لماشا .) اعتقد انك لا تهتمين 
اید؟ بلصب الورق ؟ 
ماشا . نعم . لا العب الورق . . . 
فولك . هذا مفهرم . تراود المرہ قي منل سنك افکار اغری . . . 
رسنك المحترمة ء هل تلعب ؟ 
عاشا (تستدیر قلیلا" ال بریاچکینا» . تلعب . 
فونك «لبریاجکینا) . لعبة البریفرانس ؟ 
برياجكينا (بجهد) . لعبة الاوراق الرايحة . 
فونك . آم ۱ لا اعرف هذه اللعبة . . . ولکن السيدات عندنا 
رما یملکن الحق في الشسكاية من الورق ۔ . 
ماشا (ببراءة) . رلم ذاك ؟ 
و ٠‏ وکیف لم ذاك ؟ سالك بدهشني . 
لے ٠‏ صحيح ٭ با ماربا فاسیلیفتا ۔ 
ترتبك ماشا جدا . 
صتراقیلات (يخرج من الرواق معلتا) ۔ الغداء چاهز ۔ 


۱1۹ 


هوشمكين . الحمد لله ! 
الجميع ینهضون ٠‏ 
تفضلوا الى ما قسمه النه . ماشا » قدمي يدك لروديون کار ليس , 
بيتروشا ٠‏ رافق كاترينا صاقیشنا . (لشبرنديك .) وانا معك , 
يا اج (یتابط ذراعه -) هکذا . 


الجميع يسيرون الى الرواق . ومرشکین وشبرنديك وراء الجمیع . 


قريب سنذهب هکذا الى الزفاف » فيليب . . . ولک ما لی اراق 
منقبض الثفس ؟ 

شميونديك (بزفرة) . ۷ باس , يا اخ » الان اخف . . . ولک 
ارى الآن : لیس الحال في بطرسيورغ » مثلما هي علدلا ۰ ۰۷۰۰ 
ابدا . ما اشد حيرتي ! . . 

موشکین . ابه . یا اض . کل هذه توافه . انتظر » وسنشرب 
زجاجة شمبانیا في صحة الخطيبين . ستکرن الحال افضل . هیا , با 
صديقي العزیز . 

پخرجان . 


الفصل الثاني 


المسرح یمتل حجرة جد فقيرة لموظف شاب اعزب . الى الامام باب ٠‏ 

وخر ال اليمين » طاولة ء اريكة ٠‏ بعض الکراسي . كتنب على 

رف , وغلابین طرينة في الارکان » وخزانة بادراج . فيليتسكي 
يجلسى على مقعد لایس تیابه ‏ ممسکا بکتاب مفتوح على رکبتیه . 


فیلیتسکی (بمد صمت قصیر) . هيتكا ! 

میتکا (يخرج من الرواق) . ماذا تامر ؟ 

فيليتسكي (بعد ان ینظر الیه ) . الفلیون . 

میتکا يذهب الى رکن ٠‏ ویحشو غلیونا . 

الم یجلبرا الیرم رسالة من رودیون کار لیتشی ؟ 

میتکا . لم یجلبرا . (يقدم الغلیون لفيليتسكي ٠‏ وعرد ثقاب .) 

فيليتسكي (یشعل الغليون) . اها ! . . ریما سياتي میخایلو 
ایغانیتش الیوم . قل له لست في البیت ۔ سامم ؟ 

میتکا . سامع . (یخرچ .2 

فيليتسكي (یدخن غلیرنه بمض الوقت ء وینهض فجاة) . على 
کل حال لا بد ان ينتهي ذلك ال شيء 1 هذا لا یطاق ١‏ لا یطاق 
تام ! (ينرع الحجرة .) اعرف ان سلوکی فظ بسكل لا یختفر . 
عنذ خمسة ايام , وانا لم اذهب اليهم . منذ ذلك الضداء اللعين . 
دلكن ٠‏ ماذا علي" ان افعل ء يا ربي ! انا لا احسن التصنع . . . 
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عندهم . - . يجب ان اعزم على شي: . في آخر الامر ۱ ماذا سیشترو 
بي في الدائرة ؟ هذا ضعف لا یغتفر ٠‏ طفولية تماما ! (یفکر قليلاا ى 
میتکا ! 

میتکا (يغرج من الرواق) . ماذا ثامر 5 

فيليتسكي . اظنك قلت . . . عيخايلو ایفانیتش جاء امسر 


ایضا ؟ 
ھیتکا (یلقی يديه وراء ظهره) . طبع ! منذ الاحد کان 0 
كل يرم ۰ 


فيليتسكي . 1 ۱ 

میتکا . یرم الاحد جاء في قلق شديد ایض . وسال هل سيد 
بغیر ؟ لماذا لم يات الیئا اسی ؟ 

فیلیتسکی ۔ . نعم » نمم » قلت لی . اذن ؟ اجيته اني . . 

میتکا . ابلغته انك عتغیب عن المدينة . . . سافرت في يعض 

الاشفال . 

فيليتسکي . طیب ٠‏ وماذا قال 5 

میتکا . اندمش » وقال : اية اشفال ؟ . . ولماذا سافرت 
تجاة ٠‏ درن ان تقول شيت . ثم قال انه استفسر في الدائرة ۰ فلم 
يمرفوا شين . يعني ليست اثمفاله متعلقة بالدائرة . قلق فلق 
شدیدا . بل وسال كيف سافرت ٠‏ يعني » يبعرية مکشونة او 
غيرها ٠‏ او استاجرت عربة خاصة , وهل انت معك غيارات 
ملابس كثيرة ۰ . . کان قلفاً جداً . 

قیلیٹسکی . وبماذا اجيته ؟ 

هبتكا . كما اعرتنى ان اجيب : «لا ادري الى آين سافر السيد » 
سوى انه سافن مع اصدقاء ۔ يعني ذهب ثلنزمة غارچ المدينة . 
ونحن ننتظره من ساعة الى اخری» . وراح یفکی . ثم انصرف ٠‏ 
ومتة ذلك الیرم ياتى یومیا . یل وف امس الاول جاء مرتين . وامس 
جلس في مکتبك حوالی ساعة ونصف ينتظرك » وئرك رسالة . 


فبليتسكي . تعم ء لقد قراتها . . . طیب ٠‏ اسمع . اذا جا" 
میخایلو ایفانیتش الیرم ٠‏ قل له ی ا 
البیت ثانية «وانني ساکون عنده ء الپوم حتما . سامم ؟ ٠١‏ 
بالتاكيد . اذهب . حیی» البزة . 


يفنا 


میتکا (یخرج میتسما؛ . حى اليواب أخل یستفسر مله . . . 
الہ الا تعرف ۰ یا اخ ٠‏ الى این سافر بيتر ایلیٹئی ؟ 
ی کا وماذا تال البواپ ؟ 
. البراپ قال لا یعرف . ولكنك لم نيت في البیت کیا 


١ 7‏ فبليتسكي (بعد صمت قصير) . طيب ء اذهب . 
بیتکا بخرج ۔ فيليتسكي ياخذ بالرواح والمجيء في الحجرة . 


ىا هذه الصبيانية ؟ ما هنم الفکرة الحمقاء ٠‏ ان اختبی» ؟ كيف یمکن 
هذا ۰۱ . الآن علي" ان اکذب . . . ان القق . . . ولا يكن 
مداع العجوز . - . سيتكشف کل شيء . 5ه ٠‏ کم ذلك مقیت : 
مقت ! ۰۰ (یتوتف .) ها الذي حصل لی ؟ ولماذا تعتر يني 
التسعريرة » حالما افکر في أن علي“ ان اذهب اليهم عاجلا" او 
“IT‏ ؟ Ul‏ روا لم بے و وت رورم 

ٹم انني احب ماشا ٠.‏ انا ماقم . مستمد لأن اتزوجها . 
کا ان الاس قد تم ۔ . . واعطیت' كاسني . ثم اننی » في آخر 
لامر ؛ لا اعارض البتة 1 ۰ . (يهز كتفيه )مب ا شرا پر 
اکن اتوفع ذلك قط ۱ (یجلس تائیة .) ولكن ذلك النداء ! ذلك 
الغهاء! لن انسی ذلك الغداء . وماذا حصل لماشا ؟ فهي ليست 
بلهاء . . . بالطیع ٠‏ ليست بلهاء . هجرد انها لم تحسن ان تقول 
جملة عقيدة . وكان فرنك پحاول كذا وهکذا ومن هذه الناحية , 
دمن تلك الناحية . وهي جالسة کالمتحجرة ! . . نمم » پالطیم ء 
مرورة جدآ . . . وانا احم خجلا" بسبیها طوال الوقت ٠‏ والآن لا 
استطیم ان انظر في عيني قونك , وحق الرب ! يبدو لي كانه 
بسنهزی" . وله ما یستھزی* به .انه , وهر الرجل المرهف ء 
أن ینصم عن رایه كله . 


جبة هي وغير انيسة . . . لم تكن في مجتمع راق قط . 
سح لم يكن لها من" تقتیس منه ہا هذا . . . وطريقة 


الحقيقة ! . . وهي فضلا" عن ذلك ء طيبة جداً ٠‏ تحيني كثيرا .  ,‏ 
كما اننى أحيها (يحرارة .) وعل آنا قائل : لا احبها ؟ . . فقط . 


صمت قصير مرة آخری + 


انا متفق مم فونك بان التربية شيء مهم ٠‏ مهم جداً . (یننارر 
الكتاب .) رمع ذلك يجب ان اذهب اليهم . . . نعم » سائری 
اليهم الیرم . . . (يلقي الكتاب .) آم , ها اسوا هذا كله ! 
يدخل میتکا . 
ماذا تريد ؟ 
میتکا (يقدم له مذكرة) . رسالة . 
فيفيتسكي (ينظر ال العنوان) . ؟ ! حسناً ہ اخرج . 
ميتكا بخرج . فيليتسكى یقض الرسالة بسرعة . 


من ماشا ! (یقرا في سره ء وحين يفرغ من القراءة ٠‏ يلقي بديه 
على ركبتيه .) ما هذه المبالغات ؟ لأي شیء ؟ (ينهض ویقرا 
پصوت مسموع ۰ الم تعد تحيني . وهذا واضع لی الآن» . کر 
هرة کتبت هذا ؟ «لا تحرج ارجوك . فکلانا ما یزال حرآ . منذ 
زمان لاحظت فيك بررداً تدریجیا ازائي» . . . وهذا غير صحیع ! 
«رغم انك لم تتغیر ظاعربا . . . ولکن يبدر ان التظاهر مار 
عسیرا عليك الان . . . ثم ولاي شی؛ ؟ يقال انك غادرث 
بطرسيورغ ۰ . . اهذا صحیح ؟ الظاهر انك تخاف أن تلتقي بي ۔ 
رفي کل الاحوال وددت لو اتکاشف ممك . الوفية لك» وغیر ذلك . 
سين تمرد ستجد هذه الرسالة - تعال الى پیتنا ٠‏ لیس من اجلي ٠‏ 
بل من أجل العجوز المسکین ہ الذي كان کالمجتون طرال هنم 
الایام . واذا كنت عل خطا ۰ واذا كنت قد غممتك بدون مرجپ ۰ 
فارجو المعذرة . . . ولکن زيارتك الأخيرة . . . الى اللقانه ٠‏ 
(بسيء من الارتباك .) لاي شی » لاي شي هذا ؟ ما يمني هذا ' 
اليس عيبا » في آخر المطاف . . . سوه تقاهم باستمرار ۰ ۰۰ 
له من افق باهر في المستقیل ! طیب ۰ لنقرض انتي على خط 
حق) . ولم آزرهما خمسة ایام متتالية . ولكن لم تستخلص کل هنهم 
الاستنتاجات الآن ؟ . . رلماذا هذه اللهجة المهيبة ! (بنظر الا 
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پر سال من جديد 2 ويهز راسه بعظمة .) في ذلك كله من عزة 
رس اکتر يكثير هما فيه من حب . الحب لا يقصح بهذا الشکل ۰ 
ربيد صمت قصير .) على كل حال لا بد ان اذهب اليهم ء لا محالة ٠‏ 
اوم . انا مذنب ازاه ماشا بالفعل . (يسير فی الحجرة .) ساذهب 
بيهم الآن ٠‏ قبل ذعابي ال الدائرة . . وستکون مناسبة . نعم , 
. , ساذهب حتما . . . (يتوقف .) نعم ٠‏ ققط سأشعر يحرج 
ريد في البداية . . . ولكن ٠‏ لا حيلة لي في ذلك 1 


يسدر طرق في الرواق .. یتسم »ويخفي الرسالة في جيبه . يدخل 
هيتكا . 


ماذا ؟ 
هبتكا . وصل السید فونك ء ويحب رؤيتك . همه سید آغر . 


فیلتسگی (بمد صمت قصیر) . لیتنضلا . 


نوج میتکا . یدخل فونك وسوزومینرس . فیلیٹسکی یقیسل 
علیهما . 


با لسروري ۰ ۰ ۰ 
فوك (يصافحه) . بيتر ایلیتشی » اسمع لی ان اقدم لك احد 
اسدقالي ۰ ۰ ۰ 


فيليتسكي وسوزومینوس ینبادلان الانحناءة . 


ریما مسعت . . . السید سوزرمینوس + 
2 بالطيع .اتا ۰ . . 


فوك . رائق من ان احدکما سيحب الاخر . . . 
فيليتسمکي . ۷ اشك . . . 

فونك ٠‏ يزاول الادب » ويتجاح کبیر . 
فيليتسکي (باحترام) . اھا ۱ 


الولك . لم يتشر شيئاً حتى الآن . . . ولکنه قبل ايام قرا 


تي دراية قصيرة . . . ۱1 : 
عو ہنا ی عمل مکترپ بروعة ! الاسلوب پشکل 


فیلیتسکی «لسوزومیتوس) ۔ ما عنوانها ؟ 


1۱۰ 


سوژومیئوس (بتقطم ٠‏ وهو عموما يتكلم پثقطع) . «گرامس: 
القاضي عل شمواطی" الفو لته ۔ 

فبليتسكي . 1 ؛ 

قونك . زخم من العاطنة رالدف» ٠ ٠‏ بل وهناك مواضع رفيعة . 

قيليتسكي ۔ ساغتبط لو أن السید سوزومینوس تفضل وقرا 
روایته علي ایض . 

گوئك ۔ اوه , ۳9 ی مسرورة جدآ . . . (ناظرأ الى 
سوزومینوس .) السادة المؤلفرن نادرا عا یمتنعون عن ذلك . 

یضحك . سوزرمينرس یجیبه بضحك باطني مبحوح . 


فيليتسكي . تفضلوا بالجلوس ء يا سادة . الا تخبون ندخین 
الفلیون 5 


يقدم لهما غليرنين طریلین وتيف . فونك برفض . سوزومینوس 
یجلس ٠‏ ویضو الغلیرن بیط» » وینظر قیما حرله بيطا . 


ونك (لفيليتسكي » بینما يحشو سوزرمینوس غلیرنه) . 
تصور اية غراية ! السید سوزومیئوس حى الان لم يتصور قط أن 
لغ "مومه ادي و جیما عو + كما ری ٠‏ ليس في بسة 
الشسیاپ . . . كم عمرك ٠‏ يا الكيفياد مار تینیتش 5 

سوزوهیتوس . خمسة وثلاثون . ملا اعطیتنی الثقاب ؟ 

فيليتسکي (يقدم له علبة الثقاب من الطاولة) . هذه » هذه . 

سوزومیئوس ۔ شکرآ . (یشمل الفلیون .) 

فوك (ليفيليتسكي) . زد على ذلك انه » من حیت الاصل ٠‏ 
لیس روسیآ . +٠.‏ على المموم غادر وطنه في سن مبكرة جدا ٠‏ 
یلق تاصب مقتلفة :وم في الاٹالیم في منظسم الوقت : 
واخيرآ . جاء الى بطرسيورغ » على نية الاتقطاع لعلم صناعة 
الصابون وفجاة اغذ یزلف . . . يمتي لديه موعية ا 


فيليتسكي ينظر ال سوزومینوس بتعاطف . 
اعترق انني لست مولعا کبیر؟ بالادب المعاصر . انهم يكتيرن ال 
بسكل غريب ء وال جائب ذلك » ورغم انني اعتبر نفسي رو“ 


م" 


یام . واعترف باللفة الروسية . لفتی القوعية » كما يمكن ان 
ان , الا اننى مثل الکیفیاد مارتینیتشی » لست روسی الاصل » 
, اڑتالی لا املك صوتي » كما يمكن ان يقال ۰ ۰ . 

٠‏ فیلیٹسکی . اوه . العقو ! انت على العکس تمتلك ناصية 
إللغة الروسية بسكل قاخر ۰ بل واندهش داثياً من صفاء وائاقة 
فونك (يبتسم ابتسامة عتواضمة) . ريما . . . ريما . .۰ 

سوزوهینوس . العلامة الأول . 
فوئك . طيب ٠‏ ولنفرضی . ماذا اردت ان اقول . . . ھا ۱ 
زیت في الحقيقة مولعم كبير؟ في الادپ المعاصر . (یجلس .) 


ویجلس فيليتسکي ايضا . 


وتكئني احب كديرا الاسلوب الروسي ء الاسلوب السلیم والمعبتر . 
ولهنا السیب افرحتني رواية السید سوزومینومی . . . فاسرعت 
لاعلن له ارتياحي الصادق . على اية حال آنا لا اتصحه پنشرها , 
لاني .مع الاسف , لا الحظ غير القدر الضٹیل من الذوق في 
النقاد الحاليين ٠‏ 

سوزوميئوس (يخرج الغلیرن من فمه . ويدفم وجهه الى 
الامام) کل هؤلاء النقاد لا یفقھون سينا البتة . 

فيليتسكي . نمم » يكتبون يشكل عریص ۔ 

سوزومینوس (درن ان يغير وضعه) . لا شيء البتة . 

فيليتسكي (لفونك) . کل ما قلته لي عن السيد سرزوميتوس 
نیم حب استطلاعى الشديد , ولي وغیة قرية في ان اطلع على 
مزلقه . . . 

سوزوميئوس في نفس الوضع ۰ مخفضاً صرته» . ۷ شي» 
ایضم الخلیون في فمه مرة آخری .) 
© لوناك . سیجلب لك روايته بعد ایام (ينهض ء وينصي 
هليتسكي فلیلا" .) عا انت تری أنه السان غير عادی نوع . 
ضا يسمى بغریب الاطرار ء ولکن هذا ما یمجیئی فيه . جميع 

ب الکیار هم رییو الاطوار لدرجة كبيرة . واعترف ہائٹی 
دد جدا ياكتشافي هذا (بعظمة .) شیه لا برودتشه «یتطق 


بت 


فونك ب" عهشهمم ماع[ على الطريقة الالمانية .) وانت ماذا تم , 
يا عزيزي بیتر ایلیتشی ؟ كيف امورك ؟ 
قیلیٹسکی . كنا مي ۔ 
فونك . الم تذهب ال الدانرة في هذه الايام ؟ 
فیلیتسکی . لم اذهب ۔ . ۔ (وبعد صمت .) وانت تمرق 
لماذا ۔ 
قوتك . احم . وکیف تنري الآن ٩‏ ۰ ۰ 
فيليتسكي . افرل لك بصراحة . يا رودیرن کار لیتش . . , 
نويت الیرم الذعاب ۰ ۰ . ال عناك . . 

فونك . ونمنم" ما تفمل . 

فیلیتسکی . انت تلهم ان الامر لا يمكن ان يظل هکذا . . . 
بل واخجل هن نفسي . . . وهذا شمي. مضحك في آخر المطاف . 
ثم انني لست على حق تماما . . . يجب أن اوضع الامر . رانا 
موقن بان کل ذلك سیسوی ء نحو الاحسن . 

فونك . بالطيع . 

فیلیتسکی (متلفتا .) اعترف لك ۰ . . كنت اود کثیرا لر 
اتحدث معك , » . 

فونك . ولم" لا ؟ ماذا يعيقك الآن ؟ . . 

فيليتسكي . كنت اود أن اتحدث معك على انفراد ۰ . ۰ المسالة 
دقيقة جدآ . . . 

قونك (یخنض صوته) . رہما يضايقك وجود السيد 
سوزومينوس . . . ارجوك ! انظر اليه . ( يشير الى سوزوميئوس 
الغارق في ارتخاء بليد , ومن حين لاخر فتط يقذف الدخان من 
فمه .) انه لا يلحظنا . خياله لیس خيالنا ٠‏ بل ريما هر الآن في 
الشرق ٠‏ في امريكا . والله یملم اين . (ياخذ فيليتسکي من بده » 
ویشرم بالتمشي ممه في الحجرة .) تكلم » ماذا كنت تريد ان تقره 
لی 5 

فيليتسکي (بتردد) . هل ترى ١‏ لا اعرف , بالفعل ء عن این 
ایدا . . . انت دائماً تمضتی الود . وتصالحك دائماً مقتدرة 
با , وذكية . .. 


۴ آنا حاميه ابالفرنية في لاصل) , 


۱۳۸ 


فونك . العقر , بدون اطراءات ء 

قیلیٹسکی (بصوت خافت) . ساعدنی ۰ بحق الريب . انا » كا 
نك ان تلحظ من احادیتنا الاخيرة ء في وضع صعب للغایة ۰ ۰ : 
ات تمرف انشسي ساتزوج ٠‏ يا روديون کارلیتتی . انیا 
لبرداج +  .‏ اعطیت کلمتي » وانا » کانسان نزيه ء انوی الوقاء 
پا ٠0.‏ لیس لي ما يمكنتى ان آخنه على خطيبتي ۰ ولم بطرا 
ییا اي تغير ۰۰ . وانا احیها « ومع ذلك . .ریما لا تمدق ه 
یبرد التفکیر في دنو زواجي یثیر في تفسي ۰ ۰ . ما یجملنی اسال 
نسي اخیانا : عل لى الحق » في وضمي الحالي ۰ أن اقبل يد 
اتی ٠‏ الا يكون ذلك ؛ في نهاية الامر ٠‏ خداعاً عن جانبي ؟ خيرني 
با هذا ؟ اهر الخوف من فقدان استقلالیتی . ام شعور آغر ؟ 
اعترف بانني في ضیق كبير ۰ 

فونك . اسمع ء بیتر ایلیتشن . . . اتسمح لي ان اطرح لك 
رابي بهراحة نامة ؟ 

فيليتسكي . اعمل معروفاً ! اعمل معروفا ! (یترقف ويلتفت الى 
سوزومیتومی .) ولکنٹی » بالفعل . . . اخبل امام السیك . . . 
7 ؛ رلکن يبدو انه نائم ! 

فوئك . معقول ؟ . . صحیح 1 
يقترب من سوزومینوس الذي غفا مدلیاً راسه على صدره » وخلال 
الحديث التالي كله كان یجفل من حين لاخر لا مير . وکما يقول 

الناس ٠‏ «في بده صثارق» . 

آها لمم , هذا مسل چدا ! )مع نفس> .) ماوع ماله Eine‏ 
* امٹطئطعيه0 هذا كيرا ما يصل له . . . اي غر باء اطرار هزلاء 
السؤلفون ! (ينحتي عليه .) الم كالجرو الصغير ! ولكن هذا 
بعجبني كثير؟ » حقا . هذه يداعة , ها ؟ 

لمت ماقم 

نك . طيب . اذن لا داعي الآن الى أن تقلق . 
يمود الائنان ال مقدمة السرح ۔ 


سے 


" حكاية طريفة 1 ابالالمانية في الاصل) . 


1۹ 


اذن . اسمع ٠‏ يا صديقي الكريم بیتر ابليتش ۰ ۰ - اقریه ار 
تمرف رایی بصرص زواجك . . . اليس کذلك ؟ 
فيليتسکي يهز راسه . 

هذه المسالة حساسة للغاية . سابدا من ۰ ۰ ۰ (یتوقف .) اعتقد , 
يا بیتر ایلیتتی . أن الانسان . ولا سیما في زماننا ٠‏ بستحیز ان 
یمیشی بلا فراعد . انا , على اقل تقدیر » رسمت لنفسي . منز 
پدایة شبابي بعفی ما یمکن ان يلسمى قوائین لا احید عٹھا ادا , 
وفي کل الاحوال . واحدى قواعدي الاساسية عي کالاتي : “الانسان 
يجب أن لا یحط من قدر نفسه ایدا ء الانسان يجب أن يشم 
پالاحترام نحو نفسه . وان یس کل تصرفاته» . دالان سانتقر 
اليك . قبل عامين تقريباً تمرفت على السید هوشکین ء والسید 
مرشکین لمدة مرات كان يقدم لك الخدمات ؛ والمهمسة جدا , 
ریا ا 

قمليتسكي . نعم ٠‏ نمم » انا مدين له بالكتير ۰ الکتیر . 

قونك . لا اشك في هذا البتة . ولا اشك كذلك في 
امتنانك . . . نبل افكارك معروفة لي تماما . . . ولكن سزالاٴ 
بطرح نفسه عناء ویجب الالتفات اليه . ان السيد مرشكين , 
بالطيع ٠‏ رجل معتبر تماما ء ولكن قل لي ينفسك » يا بيتر ایلیٹتی 
الکریم ء مل انت وهر تنتميان إلى مجتمع واحد ؟ 

۔ انا فقير عثله » بل افقر مته . 

فونك ك . المسالة لا تنحم في تراء . يا بیٹر آیلیتشی » بل 
مم مس چا تھے تو سی رھ ا 
عام . . . اعضرني على صراحتي ۔ 

. تكلم ء فان مصخ لك‎ ٠ 

فوتك . والآن . . . الآن بخصوص خطيبتك . قل لي ۔ بیٹر 
ایلیتش . مل تحبها ؟ 

فيليتسكي . احبها (وبعد صمت قصیر .) احبها . 

فوئك . مفرم بها ؟ 


فيليتسکي يسكت . 
ها انت ترى » يا صديقي » الحب ۔ . . بالطيع . . . لا اعتراض 


۱۰ 


الحب ١‏ أنه ار » زوبعة » دواامة . وما تشاء ان تقول . انه ٭ 
ہے راحدة ٠‏ ظاهرة . . . ومن الصعب ترویض الحب بالقعل ۔ 
أبن , من ناحيتي » اری أن المقل هنا ایض لا يفقد حقرقه . ولكن 
لو الشخصي ۰ في هذه الحال » لا يمكن أن يكرن قاعدة عامة - 
"زو عت تحب اخطيبتك بقوة ء فليس لنا ما نتحدت يه معك ٠‏ 
ين کل اقوالتا ستكون ء كما يمكن ان يقال ء غير مجدية البتة ۔ 
زوین . عل العکس » يبدو لی أنك آخذ في التردد » وانت في حيرة 
بن امرك ء وانت اخیرا ٠‏ تشکك في عراطنك . وهذه نقطة مهمة 
یر . وعل کل حال . انت الآن قادر ١‏ كما يقال , على قبول نصائح 
اله اة . (ياخذ فيليتسكي من يده .) اسمع » لثلقي نظرة پاردة 
يل علاناتك بماريا فاسيليفنا ۔ 


فیلیتسکی ينظر الى فونك . 
نليبنك انسة عهذية جدآ ۰ ولطيفة جدا , بلا جدال ۰ ۰ ۰ 


ولكن انث تعرف ان احسن الماس يحتاج الى شيە من الصقل . 
فيليتسكي يلتفت الى سوزومیٹوس پسرعة ۰ 

لا تقلق » انه نائم . ليست المسالة يا بیتر ایلیتش ٠‏ فى ان تحب 
غطيبتك او لا , پل في معرفة ها اذا كنت سعید؟ ممها ؟ للرجل 
المنقف متطلباته التي لا تتجارب ممها زوجته احیانا » وتشثل باله 
عسائل تستعصي عليها . . . صدقني » يا بيتر ايليتشى ہ التكافؤ 
خردري فى الحياة الزوجية . . . يعني , اسمع لي أن ادضتع 
متصردي . انا لا اتقبل اطلاقا تکافز الزوج والزوجة الكاذب ء الني 
يتحدث عنه المتهررون . . . ان الزوجة يجب ان تطيم الزوج طاعة 
عمياء . . . عمياء . . . انت تفهم اللي اتحدث عن تكافؤ آخر . 

| فيليتسكي . كل ذلك صحیح . . . وانا متفق ممك في كل 
سي ٠‏ ولكن اسمم ء يا رودیون كارليتقى , ضع نفسك في مكاني . 
اي عل نريد أن اخلف الآن كلمتي 5 حاشا ! لانني برقضی ساقتل 
“ريا فاسیلیفتا . . . قهي قد استجایت لي ء کالطقلة ۔ ويمكن 
اخول اغربتها الى الدنیا . وجدتها وفرضت تنسي علیها ۱ . 


لضن 


والآن يجب ان امضی الى آغر الصوط . كيف ترید ان اتخ امن 
هده المسزولية ؟ ۔ . ستکون انت اول من یحتقوتی ٠.‏ . ۔ 

فونك . العنو , العفو . انا لا انوي تبرير ساحتك کلیا , 
ولكن استنتاجاتك ما يزال من الممكن الاعتراض عليها . اعتقد ان 
الالتزامات صتفان : الالتزامات ازاء الآخرين ء والالتزامات از 
النفس . اي حق لك فى ایذاء نفسك ہ وافساد حياتك ؟ انت شاب , 
في عم الزهرة . كما يقولون . واتت فی وضع مرعوق . وربا 
سیکون امامك مستقبل زاهر . . . فلماذا ترید أن تنیذ امرا 
بداته بشکل چید ؟ 

فيليتسکي . ولماذا انبنه ٠‏ پا رودیرن کار لیتش ؟ الا اقدر ان 
اواصل الخدعة و . 

فوك . بالطیع نقدر ان تواصل الخدمة بعد الزراج ٠‏ ولا تاش 
في ذلك ٠‏ يا بيتر ابلیتشس لان فی الامكان يلوغ کل شيء ہمرور 
الزمن , ولكن من" لا يقضل اقصر الطرق ؟ ان حب العسسل , 
والاجتھاد ۰ والدقة . لن تظل بلا مكافاة , وھذا اکید ء كما ان 
القابلیات اللامعة مفيدة للغایة في المرظف ٠‏ فهي تلفت اليه انظار 
رؤسائه ٠‏ وكن المعارف ء يا بیٹر ایلیٹٹی ء المعارف » المعارق 
المفيدة شيء مهم تماما في هذه الدنيا . لقد اخبرتك بقاعدني 
بخصرص تفادي اقامة علاقات قربية عم الناس من وسط اوطا . 
ومن هذه القاعدة نترتب قاعدة اخری : اسم ال ان ثتعرف عل 
اكير ما یمکن من الناس الاعل منك . وحی هذا لیس باشاق 
چدا . في المجتمع ؛ يا بیتر ایلیتس , مستمدون دالا لتبني 
الموظف النشيط المتواضم العتقف » واذا عا قلبل مرة في مجتمسع 
معتبر » فانه یستطیم , هم الزمن » أن يعقد زراجا رابحا , لا سيما 
اذا كان وحيدآ ٠‏ ولیست له اية روابط عائلية غير مناسبة . 

فيليتسکي . انا متفق ممك تماما ء روديرن کارلیتشی . و لکننی 
لست طموحا . وانا تفسی آخاف المجتمع الراقي , ومستمد أن 
اتضي عمري كله فی محیط بيتي . . . كما اتني لا أجد قي تفي 
اية قابلیات لامعة . اما الاجتهاد في المرظف فلن يظل بلا مکاناة * 
كما تقول انث . . . تشغل بالي افکار اغری . يخيل لي دانسا ان 
مسؤولية اخلاقية نقع على عاتقي . . . واقرل اكثر من هذا . وهل 
انني لا استطیع أن افکر في خصام نهاني مع خطيبتي . دون شي من 


بھی 


ر یب . كما أن الزواج يخيغني ایضا . ۰ . وهكذا لا اعرف مطلقا 
على م الالال ۲ 
فونك (بعظمة .) افهم حالتك النفسية . وهي ليست غريبة 
بالكل الذي تتصوره . ان هذا ء با پیتر ایلیٹض ء تحوال » إنه 
الة تحوال ۰ ء كما يمكن ان بقال ء ازمة . ارجو ان تفيمتي . انیا 
إزمة , ولو استطمت الآن أن تبتعد عن هنا » ولو لشمهر » ۾ فانا وائق 
من انك ستعود اتسات مختلفا تماما . ولهنا استنفر کل قوة خلقك ٠‏ 
اعزم ۱ 
فيليتسكي . (يتممن فی فونك) . اتظن ؟ ولکن ماشا ء ردیر 
عار ليتشى ٠‏ عاشا ؟ ضميري صیعذ بني . 

E‏ ون . انا اشاطرك مشاعرك 

. ولکن ما العمل ؟ 

1 . انا انسان وضیم ء وضیم ١ا‏ 

فوئك ابحدة) . لم هذه الکلمات ؟ دعني اقرل لك انها 
سبيانية ۰ . . وارجو المعذرة ۰ ۰ . ولكن مشاطرتي الصادقة 
امشاعرك ۰ ۰۰ 

فیلیتسکی یضفط عل يده . 

بالطبع ٠‏ سيسق ذلك قي البداية على ماریا فاسیلیقنا كليرة ٠‏ بل 
من الممکن ان بستمر مها فترة طويلة . ولکن دعنا تناقش 
پاعساپ عادلة . لست ملوما بالقدر الفي تتصوره . بل وان 
خطيبتك ء من ناحیتها ٠‏ لا بد ان تکرن شاكرة لك . . . لقد مددت 
لها يدك . كما يمكن ان يقال , و بادرت فی اغراجها من حلك الظلام ٠‏ 
دابقظت فیها قابلیاتها الغافیة ء وبدات ہ أخير؟ ء في تثقیفها ۔ . . 
دلکنك مضبیت ابعد . اثرت فیها آمالا" باطلة . خدعتها ء لنفترخی ۰ 
سے می ايلا ر د ی پر بت 
المشق تکلفا , ولم تكن تنوي خداعها . 

فيليتسكي (بحرار:) . ابداً , ایدا ۱ 

فوئك . اذن ء لم" انت متاثر بهذا الشکل ؟ ولم تلوم نفسك ٩‏ 
تین يا بيتر يليت الطیب ٠‏ انك حى الآن لم تفسل لماریا 

اميليفئا یر الغیر ۔ . . 
فيليتسکي . يا الهي ,يا الهي ! على م اعم ٩‏ 


‘rr 


قونك ينظو اليه صامتا ۔ 


لا بد انك تحتقرئی ۰۰۰ 

فوئك . بالمکس ء اشفق عليك . 

ایلیت وک او ھا » يا روديرن کارلیٹش ۰ سایر 
في تفي القوة الكافية لاغرج من هذا الرضع . اشكرك من كر 
قلبي على تصائحك . . . ۷ اتتي متفقاً ممك کلیا ۰ ولا استطیه 
ان انقبل كل استنتاجاتك . . . لحد الآن لا اری اية ضرورة لتغيير 
فراري ٠‏ ولكن ۰ ۰ . 

فونك . انا لم اطالب بذلك قط ٠‏ بيتر ابلیتش . ۰ ۰ نروه 


افيليتسكي ۔ بالطیع ٠‏ بالطبع ۰ ۰ . انا شاکر الى اقصی حد . 
فونك عع لويس هی ٠‏ في هذا الم ۔ 
فیلیتسکی . با فر نك » لا قل ذاك ٠‏ بحق الرب . 


يدغل میتکا من الرراق . 
من هذا ؟ ۲ ! انت ؟ ماذا ترید ؟ 


میتکا يضحك . 
ما هذا ؟ 
هيتكا . سيدة تسال عنك . 
فیلیٹسکی . من" ؟ 


هبتكا (بکشر ناتیة) . سيدة . مدام . ترید ان تراك لوحدك . 

فیلیتسکي «بنظر الى فرنك بقلق ویلتفت الى میتکا صن 
جدید) . ولماذا لم تقل لها انى لست في البیت ؟ 
این هذه المدام ؟ 

میتکا . في الرواق . 

فوئك زیخلنی صوته) . لماذا تتکلف معنا ؟ نستطیم انا وهو 
(يشير ال سوزومیترس ۔) ان تنصرف . (بوقظه .) الكيفياه 
مار تیتیتش ء استيقظ . 


یں 


سوزومینوس یشمفم . 
صوزومینوس يفتح عیليه ۔ 
وى يمكن ان تتام بهذا الشکل ؟ 
` سوزوهيثوس . يبدو انني غفوت بالفعل . 
فونك . نمم ٠‏ غفوت . ولنذعب الآن . حان الوقت . 


ينهض مسوزومینوس بیط . 


فیلیتسکی (الذي كان طرال الوقت واققا بلا حراك ٠‏ يقول فجاة 
پوت عجول) لم با سادة ٠‏ لم تخرجان ؟ 

فوفك . لا بد .۰۰ 

يلمت . رہماء لا شيء . مجرد أن احدا من الناس يسال 


. سوژومیلوس (بصوت عال) . ریما نستطيع ان نیقی‎ "١ 
افهم‎ ٠ وك (لسوزومیتوس) . هس . . . الكيفياد مار تینیتش‎ 
. . . الموقف . جات اليه سيدة‎ 

سوزومیٹوس (یسرت اجش ٠‏ محملقاً بعینیه » . سيدة 5 

فيليتسكي . هذا لا يهم . . . ازکد لكم . شیء اعتيادي ۰ ۰ . 
لاادري ‏ . . هذا لا شمي؟ . 

سوزومیلوس (بنفس الصوت الاجش) . شابة ؟ 

فیلیتسکی . حقا . لا اعرف . . . يا سادة . الا تحبون ان 
نفعبرا الى غرفة نومي ء للحظة ء والا . . . قد يكرن من الحراجة من 
غلال الرواق . . . للحظة واحدة فقط . 

فوئك . كما تشاء . . . ولكن ارجوك ء لا تكلف نفسك . . . 

فيليتسمكي . ابقوا ء تا ء اذا كنتم غير مستعجلين ٠‏ ولا ننوون 
الفعاب ال مکان ما . ارجوکم . ستتابع الحدیت . 

فونك . بکل سرور . لنذهب ہ يا الكيفياد مار تیئیتش ‏ 


الاثنان يتجهان تحر الياب ال اليمين . 


سوزوهيتوس زلفونك ء اثناء سیره) شابة ؟ ها ٩‏ 
فوفك ( با بتسامة) . ۷ ادري . ۔ ۔ 


1۳۰ 


الاننان يدغلان في غرقة اللوم 


عیتکا زرکان طرال الرقت يقف طاویا ذراعيه وراء ظھر, 
ہاسما) ماذا تام ؟ 5 
قيليتسكي . لتتفضل ٠‏ بالطبع . 
يخرج میا . يغلق فيليتسکي الباب الى اليمين ۰ ويعرد الى مقدية 
السر ج . تدغل ماعا وعلى راسها قبعة بنقاب ٠‏ وتتوقف دون ان 
تصل ال وسط الحجرة . فيليتسكي يقترب منها . 


علا“ عرفت مم من اتشرف . . . (رفجاة یهتف .) ماریا فاسیلیقنا ؛ 


تتقدم ماشا من الار يكة بخطرات هترددة ٠‏ وتجلس ہ وترفم اللقاب . 
إتها شاحبة الرجه جداً 


انث ! . . هنا ء فى بيتي ؛ . . (وطوال المشهد التالي كله فالا 
ما پنظر فيليتسکي الى باب غرفة النوم » ویتکلم بعسوت خافت .» 

هاشا (یضعف) . لم تكن تتوقعني ۰ اليس کذلك ؟ 

لليتسكي اهل کت لوزن 

. لم تكن تتوقعني . . . لا تخف » ساتصرف بسرعة . 

وٹ 

فیلیتسکی . وحدي . . . ولكن . .. 

ماشا . خیل ال“ اکن مسبعت اصواتا . . . 

فيليتسكي . كان عندي اصدقاء ۔ . . انصرفوا . . ۔ 

هاشا . ساصرف انا ایض سالا“ . . . هل عدت من خارع 
المدينة منذ زمان ؟ 

فیلیٹسکی (يارتياك) . ماریا فاسیلیفنا . . . انا ۰ . 

هاشا (بعد ان تنظر اليه ) . اذن » هذا » صحیع ۰ 
گنت مختفیاً ۰ . . يا اهي | لا تقلق .ا اي“ ال من 
قصد أن احرجك . . . (تتوقف .) 

فيليتسکي . ماریا فاسيليغنا ٠‏ اعذريني ۰ . . اقسم لك بالل 
انني تویت ان ازو رکم الیرم . 

عاشا . لتا الشرف المظیم . . . ولكنني لا ارید إن اعاتبك ٠‏ 
جلت فقط لان اتکاشف ممك . . . الیرم کتپت لك رسالة ۰۰۰ 


لهذا 


وليتسکي ۔ اعدئى . . ۔ ارجولا . . . کم انت شاحبة ۰ ۰ ۰ مل 


ماشا . بخیر ۰ . ۔ هذا لا شی .  .‏ عافیی اکتر ممن 
پيروري ۰ جلت ۰ ۰ ۰ 

سبيت (يجلس الى جانيها ۰ ریفاطعها» . امسممي ٠‏ ماریا 
پسیلیفنا ۰ انا مذنب . مذتب تماما ازاك . سامحيتي . نسم ؛ 
یوید ٠‏ لم اغادر بطرسبورغ . . . كنت اتحاشى اللقاء يك . 
زا ليننى : لماذا ؟ لا اعرف . والله !اعيا . . . تحدث لي اشياء 
ب مقهومة . ۰ ۔ وتخطر في راسي افكار حمقاء . ۰ . وعند ذاك لا 
بیرق نفسي ۰۰ . ولکن تظهر الديك في الحال ظنون کهنه . . . انت 
موسوسة ػتیرا , هاريا فاسيليفنا . 

عاشا . اتا . . . مرسوسة . فيليتسكي ؟ خمسة ایام ٠‏ خمسة 
رام بکاملها ٠.‏ ۰ - 

فيليتسكي . نعم . نعم ١‏ مذنپ انا , عذنب ٠‏ سامحيتي ٠‏ 


۳ 


ماشا . درن ان تقول اية كلمة . ۰ . (وكانت على وشسك ان 
اہکی )٠‏ 

فيليتسكي . اهدئي , بحق الرب . سیزول كل هذا ء كل شي. 
سيكون نحو الاحسمن . ٠ ٠.‏ سترین ۰ 

ماشا . لاء فيليتسكي ہ ان يزول . حبك وحده الذي زال ۔ 
مل کان فی وسعي ان اتصور ۰ قبل اسبرعين من الزفاف . . 
رلکن اي زفاف | انما استطيم أن اصدق . . . 

فيليتسكي . اسمعي ء ماريا فاسیلیفنسا . بالقمل يجب ان 
تعادت سوية .. يجب أن نتكاشف عن جد . . . طبيعي ٠‏ ليس هنا , 
دلا الآن . بنبغی ایقاف كل انواع سوہ التقاهم هدم , . . 

عاشا ۔ ايقافها ؟ نوقفت بالفعل . وكانتى لا اشعر بانك لم تعد 
أحبني , وانني اضجرتك . وانتي ثقيلة عليك ؟ انا اشعر يذلك 
بسكل جید جدا ء يا بيتر ايليتس . بالطيع انا لا اليق بك . فانا 
احمل على مدل تر بيتك . . . ولکن انت نقسك ء انت اول ۰ ۰ . 
لكر . هل سعیت الى صداقتك ؟ وانا الآن ايشا لا اطلب متك الا 
سينا واحد؟ : لا تمذبني ء وقل انك لم تعد تحبني ٠‏ وان کل ما 
نا قد انتهي ۔ . . علي الاقل لن اكرن بعد الآن في المجهرل . 


3y 


فيليتسکي (یکابة) . لماذا تتصورین ۰ ۰۰ 

ماشا . لماذا ؟ اتظن انني لم الحظ برودتك ! هذا لا يحتاج ار 
تملیم . كانت اوقات لم تفارقنی قیها » وجلیت لي الکتب ۰ وتران 
معي . . . كنت احیاناً . . . تسميني ماشا (تخلض صرتها ) 
وحق . . . كففت عن مخاطبتي بصيفة الجمم الفة وقرياً ۰ ۰ . اي 
الآن . . . فكيف لا الحظ متا التفیر ؟ قل لى ۰ ۰ ۰ دما يجديني 
کرنك خطيبي وتجلب لي الهدایا ؟ . . آه » فيليتسکي ۰ لم تبر 
تحبنی » لا قحيني ۰ .۰۰ 

فيليتسکي . ماشا ۰ كيف یمکنك ان تقولى هذا ؟ ۰ . بالطم , 
انا مذتب ازاءك , ولکن كل هذا ٠‏ واترر لك ۰ سيتوضع . يبغ 
علينا أن نتحادت ء ان نتبادل الحديت قلیلا" . انا وجل نزيه » با 
ماشا , وانت تعرفين ذلك » وانا لم اخدعك فى يوم من الایام . . , 
ائت تمزقين قلبي چزافا . . . نعم ٠‏ انا هذئب . . . صامحيني ... 

ماشا . (تخفض راسها) . انت لا تحبتي ١‏ لا تحهثي . . , 

فيليتسكي . من جديد ! ان ذلك قسوة من جانيك » حقاً . انت 
تمرفین جید؟ جدا انني احيك . انظري الى“ . معقرل انك لا 
تشصرین ؟ . . . اهدثي ٠,‏ ارجوك » وعودي الى البيث . . . رالیرم 
مساہےہےہء 

عاشا . يعني تريد ان اخرج فی اسرع وقت | 

فیلیٹسکی . لاي شي: هذا ء یا ماشا ؟ ما هذه الرغية فی أن 
تعذبي نفسك وتعذبيني ؟ على السوم لیس لي الحق في تقر بعك . انا 
مذئب ازاك ء فاسکت . ولکن اصغي الى حقاً . . . 

ماشا (درن ان ترفع راسها) . يم استاهلت پرردتك . فل 
لي » قيليتسكي ؟ . . (تاغذ بالبكاء بالتدريم .) بالطیم ء لم احمل 
على تلك التربية . . . ومن المحتمل ان صديقك ضحك ملس 
كيرا . . . والله یملم ماذ! تقول لك عني . . . فانا اعرف انك 
جلت به ليختبرفي ۰ ۰ . 


فيليتسکي يمتعض قلیلا" حين بسمع كلمة «یختبرنی ۰ 


ولکننی عل الاقل ۰ . . (تیکی .) 
قيليتسکي (يصوت ضارم) . كفي ۰ ارجرك ء كفي . . . اهنا 


A 


ی 
پا ا 
7 (من خلال الدموع) . انت لا تحيني ! 
۔ كنت تقراين انك تریدین ان تتكاشني معي + 
ہے ان في الة تستلیعین فيها ان تسمسي شیتا۔ . كيف 


ورموس الزواج معدا و 


اشا تنشج . 
ایا ء بحق الرب ۰ . : وموك تمكر روعي كلها ۔ . ۔ امذني + 

بق الرب ٠‏ سترین ان کل شيء يتضح ٠»‏ کل شی ٠‏ صدقيني . 
ای ان يساعد احدنا الآخر . ستجابهنا کلانا مصاعب اد في 
المستقيل ٠‏ 

ماشا (ناحبة) ۔ انت لا تحبني ۱ 

فیلیتسکی (بضیق خفیف) . کفی ۰ کفی » بعق الرب . 
سفول انك فقدت اية تقة بي ؟ طیب . انا عذنب . سامحيني . 
انظري ٠‏ ها انا راكع امامك . . . (يركم على ركبتيه ۰« 

هاشا (من خلال الدموع) . لا ۰ لا لزدم ۰ 

یکی ای عن سی . اذا كنت تحبيتني ‏ قكفي بحق 
"رب . ۰ . انت لا يخامرك حی السك قي الرضع الحرج و 
التطينني قیه .۰ . . (بهمس تقریباً .) بحق الرب . ماش ء 
اعرفي . ۰ . الیرم مساء . ساتي بالتاکید ء بالتاكيد . 


ماشا تیکی طرال الوقت ۔ 
كني . بحق الرپ ۱ . 
عاشا (من خلال الدموع) . وداعا الى الابد » بیتر ابلیتش . 
ناخد بالتحيب بصوت عال .» 
ليليتسكي (ینب) . اوه . هذا اكثر من اللازم ! ماشا . 
شا .ار 


ماما | 


۱۳۹ 


تنتحب . 

(بضيق .) قلت لك كفي ١‏ اخیرا ۰ . . يمكن ان يمسممولا . 

هاشا (تیمد المندیل عن وجهها فجاة) . كيف ؟ 

فيليتسكي (مشيرآ الى ياب غرفة التوم بارتباك وضيق) , 
هناك . . . عندي صدیق . 

هاشا (تنتصب) . ولم تقل لى هذا حالا" ؟ . ۰ اوه ؟ اسر 
تحتقرني ! (ت رکض خارجة ۔) 

فيليتسکي دیندفع في اثرها) . ماشا . ۰ . انتظري ء مانا . 
ریقف بعض الوقت جامدا ء ويمسك راسه بصت ۰ لم یمیق عر 
نفسه ء ویذهب الى باب حجرة النوم ٠‏ ویفتحها ويقول بارتب 
میتسه بتکلف .) تفضلا ۰ ممکن الآن . 
يدل فرنك وسوزومینوس . فونك هادی" ویر مکنرث , 
وکانما لم يسمم شيا . . . سوزومیٹوس أحمر ٠‏ منتفسسع 

الخدین من الضحك المکترم ٠‏ 


بك ۶م 
فيليتسكي . . (یختلس النظر ال ا رة 


يرد لو مراف هل ينا سیا » انصرفت ..ارجو ان تعفراي . 
ریما اخرتكما . . . 
فوئك . لا , ابدا . اسمع . . . (یرمی" لسوزومیئرس اللي 
يرشك ان ينفجر من الضحك ۔) لا » ابدا ۔ . . وهل تخر اليره 
الى الشارع ؟ الطقس رانع . 
فيليتسکي . نعم ء ساذهب إلى الداترة ۰ . - 
يتايع فونك ایماآته لسوزرعيئرس ۰ 
اين ستکرن مساء اليوم ؟ 
فوئك . نویت الیوم . . . 
فجأة بنفجر سوزومیتوس ضاحکا . 
مت يسمت شی وعد مر ا 
السيدان ٠‏ انکما سممتما کل شي. . 


پر 


بیوزومیئوس امن خلال القهقهة) . اکید . اکید . . . 

هوك زلسوزومینوس بحدة) ۔ الكيفياد عارتینیتتی ۰ اسمح 
, إن انبهك الى أن ضحكك غير مناسب تماما . ٠.‏ 
5 نَم 1 :۳ ۳ 
عن سوزوعینوص نب + . ولکنه يمضي فی الضحك . فونك 
07 باغذ بذارع فيليتسكي , ویتنحی به جانا . 


. ایلیتتی ٠‏ لا تزعل هنه ۰ ارچوك . . . کل هؤلاء المز لفين 
E‏ واعتقد أن السماح لهم بالدغول الى البيرت المحتشسة 
و يرز ٠‏ ليس لهم تفهم للحشمة . فلا تزاغذني » پا یسر 
اپلیتش ۰ ۰ . اعمل معروفا . ۰ . 

ففليتسكي (پمرارة) . العفو . لست زعلان . ولا مزاخذا . 
اليه سوزومينوس محق تماما . کان مشهداً مبخیفاً ۰ ۰ . ما كان 
حى ان يخطر في بالي ان ازعل . ۰ . العفو ! 

سوزومیتوس یجلس ء ویتاوه » ریستریج ويمسع الدعوع . 
فونك (یخاطب سوزرمیتوس) . توقف حالا" ٠‏ الکیفیساد 
بارئینیتش . . . (لفيليتسكي ۰ وهر يشسد على يده .) يمكتك ان 
نکرن على ثقة من أن احدا لن يمرف . . . 

لبليت - اروك . بالعكس . ولاي شسي: ؟ هذه نادرة 
فونك (بعتاب) . بيتر اليتس ۰ ۰ . 

فيليتسکي . لا , حقا . . . 

فولك . طيب . طیب . على العموم لیس في کل ما حدث اي شی 
دعر ای الدعشة . .. اتت نفسك مذتب » اسم لی ان اقول لك 
۰ غیابك . . . اجه کل ذلك طبيميا للقاية... بل ومحموداً 
من بعقی التواحي . . 

فيليتسکي (یسخریة) . تجده ٩‏ 

فوئك . بالطبع . التعلق السدید باد في كل هذا ۔ . . 
ٹیلیٹسکی . ارم . يدون شىك . 

اولك (بمد صمت قصير) . خذه تعليقا حا ٠‏ اذا صح القوال , 
۳ قلته سابقا . . . على كل حال . دعنا نتحدت عن شىء 


141 


فيليتسكي «بنفس المرارة) . تسم . . . لنتحدث عن شى آي 
...عن ای شليء ممتتحدث ؟ ۰ 
فونك (یخاطب سوزومینوس) . ها » عدات اغیراً ؟ 


سوزومیتوس يهز راممه . 


حذار ان تغفو الآن ثانية . 

سوزومیئوس . وکاننی انام على طول ؟ 

قوتك . الافضل أن تنشدنا شيا عن الشعر . . ۰ وای 
من انك تكتب الشص . . . 

سوژومیئوس . لم اکتب لحد الآن . ولکن ريما ساجرب . 

فونك . انصحك بان تجرب (مخاطباً فیلیتسکی .) آه , 
بالمناسبة , هل استمعتم ال رو بيني . اخيرآ ؟ 

فيليتسكي . لا . كنت انوی الذهاپ الى المسرح مع خطبيني , 
(ببتسم ابتسامة مرة ساخرة .) ولا اعرف می مسیثم ذلك . 

فوئك . منذ يومين سمعتہ مرة أخرى يفني في «لوتشیا» . .. 
هزني الى حد الدعوع . 

فیلیتسکی (من خلال اسنانه) . إلى حد اللموع » ال حسد 


الدموع . ۰ . 
فو نك . هل‌تعرف . يا فيليتسکي ؟ انث انسان صارم جما . 
ومتصملب . 


فيليتسكي . انا ؟ 

فوئك . نعم , انت ۔ 

قیلیٹسکی (ہمرارة) . مثلا" ؟ 

صوت میتکا (في الرواق) . ليس في البيت ۔ . . ير عرجرد ٠ ٠‏ 
خرج ۔ 

فيليتسكي يسكت ویتسمم ء وفرنك أيضا . 

صوت موشكين . في هذه الحال اريد ان اترك له عذكرة ٠‏ 

صوت میتکا . امرني ان اقول لك إنه سياتي اليكم الیرم ۰۰ 
والمذكرة تستطیع ان تکتبها هنا ۔ 

فوئك (یخاطب فیلیتسکی) . ما هذا ؟ 


1t 


لا يرد . 


موت موشكين . ولكن لماذا ۱ تريد ان تدعنی ادخل ؟ 

صوت هيتكا . غير ممكن . الباب ملق . والمقتاح اغذه معه . 

صوت عوشکین . ولکنك اردت ان تدخل الحجرءة لتجلب 
المحبرة ؟ 

صوت هبتكا . غير ممکن . والله غير ممكن . 

موت موشكين . ميثيا ٠‏ سيدك في البيت . . . انا اعرف ۰ 
دعنی ادخل ٭ 

صوت هیتکا . غير سکن . 

موت موشكين . کفی , هيتيا . دعني . سيدك لم يكن مسافرا . 
سالت في حانوت الخضار , وسالت البواب . (یرفع صرته .4 
پیتروشا + بیتروشا ۰ مره أن يدعنى ادل . انا اعرف انك في 
الست + 

فيليتسکي (دون ان یجرڑ على النظر ال فو نك وسرزومینوس ۰ 
الني يوشك الضحك ان يستولي عليه من جدید » وینعب الى باب 
الرواق) . ادخل ء ادغل » میخایلو ایفاتوفیتش , تفضل . . . هل 
جننت ۰ با میتکا ؟ 
يدشل مرشکن ومیتکا . موشکین في غاية الانفعال . وحن بری 
فونك وسوزومينوس يالمحة بالانضاء في مختلف الجهات . 


غیلیتسکی یمانحه عرتبکا . 
مرحباً ء مخایلر ایفائیتش , مرحیا : اعفرني , ارجوك . . . حسل 
سوہ تفاهم . . . (لميتكا الذي كان يهم بالکلام .) اخرج ء انت ۔ 
نكا . ولکن انت الذي . . . 
فيليتسکي . قلت لك اخرج . 
میتکا یخرج . 
: موشکین . اوه . العفو ١‏ لا شيء ا على المكس » اعثرني م 
ات . . ریما ضایقتکم ...۰ . 
ابنحنی مرع اخرى لفونك وسوزومیتوس اللذین يردان له التحية . 
صوزومینوس ینهض من الکرستی . عوشکین بقترب من فونك . 


احتراماتي الشديدة لروديون کار لیتش . . . في البداية لم اعرف 
. . . اشمس . . . (يدير يده في الهواء ..) كيف صحتك ٩‏ 7 
فوتك . الحمد لله » وكيف صحتك 4 
هوشكين . ۷ باس ء مع السكر الجزيل . (ينحني لفونك م ر 
اخرى ٠‏ ویہتسم .) الطقس لطيف جدا . الیرم . (بادي الار بار 2 


صمت مثقل . 


فولك (لفيليتسكي) . الى اللقاء ٠‏ یا بیٹر ایلیٹٹی (پتٹارل 
القبعة .) من المحتمل ان نلتقي اليوم . 

موشكين (لفونك) . آمل ان لا اكون قد ضايقتكم ۰ ۰ . اع 
ممردفاء اذا كانت هناك ضرورة ۰ يمكن ان أتي غیما بعد . . . 
اردت فقط أن القى نظرة على بيثر ابليتش . . . 

فونك . لا , ابدا . ۰ . كنا قد تهیانا للخروج قبل هذا . 
لنذھب ٠‏ يا الکیفیاد مارتیئیتشی ۔ . ۰ 

ٹیلیخسکی (بارتباك) . خارجان ہ اذن ؟ . 

فوئك . نمم . . . ولکن ستلتقی . اع انى ٠‏ 

فیڈیتسکی ۰ لا اعرف پت 

فوئك . تمال الي ۰ اذا لم تتاخر في مكان عا . .. . حوالي 
الخامسة . . . على كل حال , مم السلامة . (نمرشکین .) لي الشرف 
في ان احييك . 


موشکین ينحني . 
فيليتسكي . مع السلامة ۰ رودیون کار لیتش . . . الکیفیاد 


مار تینیتش ۰ ۰ . این تسكن ؟ 
سوزومیلوس . فى شارع غوروغوٹویا ٠‏ في بيت جموخینا ء زد 


التاجر 
فيليتسكي . سيكون لی السرور . 

پرافقیما ال الرواق ۰ یخرجان . یمود فيليتسكعي . مشب 

واقف بلا حراك ٠‏ ولا ينظر اليه . فيليتسکي یتقدم ملا 


یتردد . 


"٢ 


ا برؤيتك + يا میخایلو ایفاتیتش . 
ون . انا ایشا . . . انا ایضا ۔ . . ضرور جد . .۰ 
ریت بالطيع . ۰ ۰ اتا ۰ يمني ...انا . 
يد 
ا 5 . نويت ان ازوركم اليوم ٠‏ میخایلو ایفانیتشی . 
- إين؟ ان اخرج بعد قليل ۰ . . ولکن لماذا لا تجلس ؟ 
موشكين (ئی نفس الوضم) ۔ شكرة . . . لا فرق ۰ ۰ . طیب ۰ 
ی سیفرتك خارج المدينة ؟ . . هل نت بخیر ؟ 
" فبليتسسكي (بسرعة) . بخير » بخیر ۰۰۰ العمد لله ۰ ۰۰ کم 
الساعة ؟ 
موشبکن . اظنها تجاوزت الواحدة . 
فیلیتسکی . تجاوزت الواحدء ؟ 
موشکین (يستدير ال فيليتسكى بسرعة) . پیتروشا . ۰ . 
بیٹروشا + ماذا حل بك ؟ 
فیلیٹسکی ۔ ہی ۰ ۰ . میخایلو ایفانیتش ٩‏ . . لا شی ۰۰ 
موشكين (يتقدم منه) . لاي شيء زعلان منا ٠‏ بیتروشا ؟ 
لبليتسكي (درن ان ينظ اليه) . انا 5 . ٠‏ 
موشكين . اعرف کل شيه پیتروشا ٠‏ انت لم تقادر المديئة ۰ . ۰ 
لم نكن في بیتنا خمسة ایام متتالية . . . كنت تختبىء عني ۰ ۰ . 
بیٹروشا ٠‏ هاذا جری لك . فل لی ؟ ام كدرك واحد منا ؟ 
فيليتسكي . العفو . . ۔ بالعکس . . . 
موشكين . لم هذا التشير المفاجی» ؟ 
لبليتسكي . ميخايلو ایفانیتشی ۰ ساشرح لك كل شيء ء فيما 
هه ہے 
موشکین . نحن ناس بسطاه ء یا بیتروشا , ولکننا نحيك من 
گل قلوینا . اعفرنا ء اذا كنا قد قصرنا ازاءك بسي» . ثحن طرال 
ا الوقت لم نكن نمرق حى ما نفكر به ٠‏ بیتروشا ۰ اصاینا 
الاس تماما ء وتعذينا . تصوار بنفسك اية حال كاثت حالتنا | 
ارف يستفسرون اين بيتر ایلیتلی ؟ فاهم بان اقول : انه 
تخب عن المديتة ء لبعض الوقت ء ولکن لساني لا بطاوعني . . . 
کا افعل ؟ قبیل الزفاف » فتصوٴر ! وماشا السمكينة ! آنا لا 
ث من نفسي . تصوار وضع ماشا . ۰ . فھی خطيبتك » وهي , 
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المسكينة ۰ لیس لیا غيرك وغيري في | ل زر 
هناك سيب ٠‏ ولكن فجاة , وكانك تطمننا بالسكين في القدب الو 
۔ حقا . یا میخایلو ایقانیتنی . 

موشکین ۰ نا اعرف ٠‏ بیتروشا , نها كانت عندك الآن 
صباح اليوم تلبس قبعتھا فجاة . قاسال : ال اين ؟ فتقرل 
کالمخیر له : دعتي اذهب ٠‏ لبعض المشتریات . (بجزع ۰ وا 
تعس بسا را مرها اکر بنفتيك ۳۲ با و 
لها , وسرت اتعقبها . . . واراها , هي السسكينة , 
الشمارع .الى هنا مباشرة . . . واختبات وراء المنعطف کے 
عند الحانة ۰ ۰۰ وانظر فاراها تخرج منك بعد ريع ساعة ٠‏ یٹیتر 
المسينة هذه . هر يدة الوجه ۰ وركبت عرية مستاجرة ٠‏ راطرتن 
پراسپا , وراحت تيکي . . . (يتوقف ویسمح دموعه ۰ یجب ار 
تصفق یا پیتروشا , حقا - 

ی «بانقمال) . انا عذنب ۰ یا میخایلو ایانینش . 
مذنب حفا ازادها , وازاءك ۰ ۰ . سامحاني . 

موشكين (بزفرة) . آه ٠‏ بیتروشا ه ۾ بیتروشا ! لم اکن اتوم 
هذا منك ۔ 

فيليتسکي . سامحتي ء ميخايلو ايفائيتتي ۰ ۰ . سماخبرك ۰۰ 
ستری آن كل ذلك سیسوای . هذا لا شی . الیرم صاکون عندگم: 
واشرح کل شيء . سامحني ۔ 

موشكين . طیب ء ممتاز ۰ یا بیتروشا . طیب ٠‏ حمدا لله 
كنت اعرق رم سس ویر تور 
يا روحي ! فانا لم ارك متذ خمسة ايام . . (يعانقه .) 

قیلیتسکی (بمجالة) 0 تتصور اننی فلت لار 
نهنا شا ر مکی ماوت أن اما 8 
وسيلة ممكنة . ۰ . ولکنها كانت في حالة انقعالیة . ۰ ٠‏ 

موشكين . اصدقك . ٠‏ پیتروشا ۰ ۰ . ولكن تصوتر نفلك و( 
مکانها ۰ ۰ ۰ پیتروشا ء انت لم تبطل عن حبنا ؟ 

فيليتسكي . رحماك ٠‏ كيف یمکن ان تتصور ذلك . ٠‏ 


11۸ 


م 
رت ٠‏ اذا عيرتها . 

١‏ رسکی . ولم تقول ذلك » يا میخایلو ابقانيتس 

ا رر و برد 


رہ مت و رو وو 
ماربا قاسیلیقثا ۰ ۰ 
پوشکن . حمدا لله . ائن ! حمدا لله ! اڈ کل شی۔ 
با برام . وبا لم برق لك شی ما - ۰ . ولکن في المستقیل 
افضل ان تغبرنا ارجولد ء الافضل أن تویخنا ٠‏ والا فخمسة 


ايام + 
95 . لا تذكرني بدلك ء ارجوك . . . انا خيلان حی 


اغى . . .انت تمرف المثل ٠ ۰ ٠‏ 

فیلیتسکی (دون ان ینظر ال مرشكين .)ولكتني ٠‏ بالفعل ٠‏ 
نت لماريا فاسيليفنا . واكررء لك الآن : يجب ان اتکاشف ممها 
مكاشفة صغشيرة . . . انت تعرف . حى لا تتکرر هذه الاشياء من 
سرہ التفاهم في المستقيل ٠ ٠۰‏ 

موشکن . ابة اشمياء ؟ وما يمني اسوه التفاهم” هذا ؟ انا لا 
انهم مطلقا - 

فيليتسكي . يجب ان اتکاشف مع ماریا فاسيليفنا . 
هوشكين . ومن" سیمائم ذلك ؟ هذا حقك . فهي زوجتك . 
دانث زوجها . ومرشدها , وممن ستسمم الارشادات ٠‏ وقواعد 
اسلرك في الحياة , كبا يمكن ان يقال . ان لم تسمعها منك ؟ 
لانكما ستقضيان العمر سرية لا ان تخرجا في نزهة ء ويجب آن 
رل الحقيقة احدكما للاخر ۔ وانت قد اعتئيت كثير؟ بها » اقصد 
شید سم سوا 
پروشا,. 

۰ فيليتسکي . انت لا تفهمني تماما + میخایلو ایفانیتشی ۰۰۰ على 
سدم ساوضح كل ذلك ٠‏ وستری وف و و 


ل شيء سیر؟ حستا . (ینظر اليه ۔) حى وجهك تفر ٠‏ بها 
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میخایلو ایفانیتشی المسكين . . . کم اتا مذنب ۰ كم انا مزر 
ازاك بشكل لا ينتفر ! 2 
هوشكين . كفاك ! ثلانة اعوام متتابعة وانت تفرحتی رے 
عني . . . ولذا احزنتنی مرة واحدة » فلا ضير في ذلك! مزا 
ا يعر ١‏ ما يخصوص المكاشفة ۰ فاعتمادي عليك .نا 
الذگی . . . تسوي كل شي» ٠‏ تحوالاحسن ۰ سرى أن نيلي 
ارجوك . فانت تعرف ان هاشا تتخرف بسرعة . ولا تکترن لور 
خجولا" ومتهيبة ٠‏ ولنفرض انها ليست ×کر آیسل قوتت وير 
ليست في ذلك سعادة الحياة ٠‏ بيتروشا ٠‏ صدقني » ٠‏ يل في الغلز 
والحب » وطيبة القلب . ان لك اصدقاء منقفين بالطبع ۰ طيي 


وحديثهم تجريدي » بالطیم . . . ونحن . . . نحن لا تحسن الو 
نحبك من کل قلوبنا . . . رفي ذلك لا ينازعنسا احسد , ٭ 


بيتروشا . 
فيليتسكي (یضنط على يده) . یا ميخايلو ایفائینٹس الطیب 
الطيب . . . بم استحققت هذا الود ؟ ١‏ 
موشكين يبتسم » ویشرب ذراعه في الهراء . 
حقا . لا اعرف ہم . 
هوشکین . انظر في وجهي . . . اوه . ذلك فناي پیتروشا يمره 
ال" من جدید . 


فیلیتسکی ۔ ما اطيبك ! ما اطييك ! 
صمت قصیر مرة آخری ٠‏ 


يا للاسف ! علي" ان اذهب الى الدائرة ۔ 

موشكين . ال الداثرة ! طيب ! لا اعيقك . . . ولکن می متام 
الینا ٠‏ يا یا پیتروشا ؟ 
. عساء الیرم ٠‏ ميغايلو ايفانيتشض 0 
ا ا ا ها 


۱.۰ 


رسک . الآن ٠‏ لا استطیم حقا » هيخايلر ايفانتيشس . 
ہلگ ےی , کا ترید ! کم ستكون عاشا مسرورة ۱ ۰۰ 
مع «یدخل) . ماذا تامر ؟ 
۳ . الفراك الرسمي . 
یکا . سسا . (یخرج .2 5 
دكن . فجاة بعد كل هذه الدموع والمخاوق . . . تصوار , 


۽ بیٹروشا ؟ 
“ ولتسكي . حقا , میخابلو ایفاتیتش ۰ ۰ . مساء اليوم ء من 


یلیسکی . طرال هذه المدة لم اذهب الى الدائرة ۰ ۰ ۰ 


فيليتسكي . ليست لي القوة على ذلك . . . ساشعر بالخجل 
نديد . ۰ . ارجو ان تهیی" ماريا فاسیلیفنا مسبقا . . . وقل 
ايا ان تساعحني ۰ ۰ ۰ 

موشكين . لماذا هذا القرل منك ! لا لزوم لاية تهيئات ! مجرد 
١ن‏ افردك ء واقول هذا فتانا الهارب . . . فترتمي على رقبتك . ۰ . 
رملم كل التهیلات . 


يدل میتکا يحمل الفراك . 


ایس الفراك , ولنذهب . 

فبليتسكي . طيب . لدقيقة واحدة ققط . . . (يلبس الفراك .4 
۱ موشمكين . سئری هناك . . - (لميتكا الذي يقدم سترة 
"رال .) ؟ ! عینان لا تخجلان ! انظر اليه . كيف عو ۱ 


؛مح ذلك انا احمد , على العموم . الادم يجب أن یمتتل لمسيئة 
۰ - طیب ٠‏ بیتروشا ء شکرا لك ٠‏ بعتت الحياة فینا جمیعا ..۔ 
خنعپ و 


۱۰٩ 


فیلیٹکی . لنتمب . (لمیتکا لدی غروجه ۔) افا جا۔ السير 
فونك مرة أخرى ٠‏ قل له ساكون عنده الیرم . .۰ . 5 
موشكين . طیب . سترى کل شىء هثاله ۰ ۰۰ الیس الق 
ولنذهب . 
پخرجان ۔ 


هیتکا (ببقى » وینظر في اثرهما ء ويسير الى مقدمة السرم 
بیط ۔ عينان لا تخجلان ! ومّن" يفهم تصرقاته ! آم بان لا دنو 
عليه احدآ . . . الاحسن ان اغفر قلیلا" , شي من لا شي. . . . 
(ينطرح على الاريكة .) لليف لو پشتري اريكة جديدة ۰ نرابفي 
هذه تالفة . ولكن مستحیل ! لیس له وقت لهذا ! اره ٠‏ ضجرن 
من هؤلاه الدرن جوانات ! . . على العموم ۰ کفانا شرعم ! . . . هنا 
كله . . هذا . . . (ينظر الى قدميه المرفرعتين عالیاً .» المسنال 
كابيتون يجيد الخياطة ! (ینفو .) 


القصل الثالث 


کور كما هو في الفصل الأول . موشكين في ققطان قصير » 
ق مهبوم 2 يقف عند الباب الى اليسار ء ریتسمم . بعد 
۲ لحظات نظهر برياجكينا على العتبة . 
موشكين (بیمس تقریبا) . طیب ٠‏ كيف ؟ 
پرباجکیثا (پنفس الهمس) . غفت ۔ 
موشكين . والحرارد ؟ 
پریاجکیٹا . لا حرارة الان ۔ 
موشکن . الحمد لله ! 
صمت . 
على اية حال لا تبتمدي عنها ۰ با كاترينا ساقیشنا . . . فقد 
پریاجکیثا . بالطبع . يا ابت ء بالطیع ۱ . . فقط اطلب ان 


بهبا السماور لی . 
موشكين . ساطلب ٠‏ یا عزيزتي . ساطلب . 


ارشکین یسیر الى مقدعة السرح یبط» ۰ ویجلس » ويحدق في 
الادض جامدا لبعفى الوقٹ ٠‏ يمرر يده على وجیه ٠‏ وينادي .) 
حتراتيلات 1 

ستراتیلات (یخرج من الرواق) . ماذا ؟ 

لوشکی . هیی" السماور لکاترینا سافیشتا ۔ 

ستراتیلات . سمعاً (یهم" بالنعاب ۔) 


۱۰ 


موشکین (بتردد) . لم یات احد ؟ 
ستراتیلات . لم یات ۔ 
هوشكين . يمنى . ۰ . لم یجلیرا شین ؟ 
ستراتیلات . ۷ . 
موشكين (بعد زفزة) . طیب ہ اخر- 
ستراتیلات بخرج + او یوت ان می بنهد 
المقعد ثانية ۳ 


يا الهي ی اي د شيء هذا ؟ فجاة ينهار کل شي انیة . 
الامر واضح الآن . . . (یدلی راسه .)ها الوسیلة مما الرسيلل' 
فى التهاية . . . (بمد صمت تصیر .) ما من وصيلة gE‏ 
(يضرب بذراعه الهراء .) من تلقاء نفسه » فقط أن . . . ريما 
ستعود المياء الى مجراها بشكل ما . (بتنهد .) اوہ ٠‏ يا ابي . 


شبونديك یدخل من الرواق ۔ 


(موشکین بتلفت) اهدا انت » يا فیلیپ ؟ شکرآ . انت عل الافل لا 
تنسانا . 

شمبونديك «یصافحه ) . کفی ؛ وهل انا على شاکلتکم . با اهل 
الماصمة ؟ (یمسمت قلیلا" .) هل جاء ؟ 

موشکین (بعد ان نظر اليه) . لا , لم یات . 

شپوئديك . احم ٠‏ لم يات . والسیپ ؟ . . 

موشکین . الله یملم . يعتفر دائماً + ویقرل : لا وقت لی . 

شبونديك (وهو یجلس) . لا وقت ! طیب » وماریا فاسيليقنا ' 

موشكين . ماشا منحرفة الصحة . لم تنم طوال الليل ۔ والاد 
تستریج ۰ 
شمبونديك (مازا راسه ) . لیس بالمهم . . . (يتنهد .) نعم 
نعم » نعم . 

موشكين . وانت ماذا تعمل ؟ 

شبونديك ۔ . مشفول داتعا » یا اع . واصارحك وحدك ۰ ؟ 
عیخایلو ايفاتيتش ہ حين انظر الى جماعتکم ۰ اهالي بطرسبود] ‏ 
سے ا ود وش ۰ ۷ يا صادة ۰ انتم عصیبة' 
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موشكين (دون ان بنظر اليه) . ولم هذه النظرة ؟ نے بوجد 

لبون ٠‏ هنا ایضا . 
3 شہونديك . ۷ اعترض ٠‏ ریما يوجد . , . فقط أن يحترس 
سان منم + . ٠‏ (يصمت قليلا .© اذن » لم پات بیئر ایلیٹش ۲ 
7 موشكين (يلتفت اليه فجاة) . فيليب ء ما حاجتي الى ان اغفی 
يبي ۽ ها انت تراني امامك انساتا يافسة تماما ۔ 

کہوندیك . اعرذ بالله 1 

موشکین مس ہ تماما . وبشكل میاغت . انت تذکر , 


با نبلیپ » »> عندما جلت الينا ء قبل اسبوعین لا اكثر ۰ . . تذکر 
وي استقبلتك ۰ واية خطط كنت قد وضعتها ۰ تذکر ؟ اما 
ان - . الآن انهار كل ذلك , یا اخ , كل ذلك غاب » وکان 


ارش ابتلمته ۰ الى اسفل سافلين ٠‏ كل شي» سقط الى القاع » يا 
اع . بنا اتعد انا . کالابله , آنکر ولا اهتدي ال شيء . 
شوتديك . ولکن ۰ ربما تبالغ , , میخایلو ۰ . . 
موشكين . لا ابالغ بشیء ! انت تاتینا کل يرم تقریبا ‏ 
ویمکنك ان تحکم بنفسك . طیب » لنفرض أن شبیٹثا لم يرق له 
بمد ذلك الفداء ؛ انت تذکره ه فلم بعد يزورنا » زعل , ٠‏ لنفرض . 
رالکنٹی ذهبت اليه ٠‏ وشرحت له ٠‏ وجثت به الى هنا . وبکت 
ماشا , وسامحتہ . . . طیب » يمني کل شي: قد سوی . اليس 
كذلك ؟ في الحقيقة لم یجلس علدنا طویلا" في تلك المرة . كا 
بشمر بالخجل او نحره . . . ولکنه صار يزكد لها ان کل شمي؛ یظل 
كما کان من قبل » يعني ٠‏ پاختصار . يقر يخطوبته . حسنتاً . 
ديزودنا في الیرم التالي ٠‏ پل جلب ممه بعض الهدایا ۰ ویمکث 
بعض الرقت » ثم يتصرف قائلا" : لدي اشمغال . ولم پاتنا في الیرم 
الثاني ۰ ولکنه جاء بعد ذلك + و چلس ما يقرب هن ساعة لم 
ست فيها عن اي شيء تقریباً . فاذكره بالزفاف ٠‏ يعنى مق 
کیش . ٠.٠‏ . والرقت قد حان ۔ فيقول : نعم + نعم ء ولا شي» آخر . 
دمنذ ذلك الحين اختفی من جديد ۰ فلا نستطیع ان نجده في البیت » 
للا هر يرد على الرسائل . طیب + قل لی ء يا قیلیب : ماذا يمني 
ما ؟ انه في آخر المطاف واضح تماما ! يعني » يرفض .ها ؟ 
ی ! رالآن تصور فی اي وضع انا ! لان وب :لالا 
حول » تقم كلها علي" ٠‏ آنا الذي طيخت عدم الطيخة . . . إٹھاء 


1.۰ 


بالطيع ٠‏ يتيمة لطيمة ٠‏ ولا احد يدافع عنها ۔ لکن كيف کان بر 
ان اتصور ان بیتروشا . . . (يتوقف .) 

شبونديك (بمظهر التفکیر العمیق .) اتدری ما ارید ان !فر 
لك . میخایلر ایفائیتش ؟ 

موشكين . ماذا ؟ 

شبونديك . الا تراء بتفندر ؟ فوس - ياركيه ٠‏ كما یقرلوز 
(۲) . وبطرسیررغ مدينة لا اظنها الاخيرة في هذا الخصوس . 

موشكين (بعد صست) . لا ۰ لیس كذلك . ليس هر بذلو 
الانسان » وها كان لیتصرف بهذا الشكل . 

شبونديك . او ریما ولع يفتاة اخری ؟ ریما عترفه صدیته 
المتعاظم ذاك بواحدة ؟ . . 

موشکین . هذا اكثر احتمالا" . على اية حال , لا اظن . ليس 
تماما . حدث فيه تغير مفاجی" . لا استطیم ان افهمه مطلقاً ۰ کان 
احدا استبدله . نظرته الي تشيرت ۰ وضحکه تفیر ۰ رکلامه 
اختلف ٠‏ بل رصار بتحاشی ماشا تماما ۔ آه » فیلیپ ه فیلیپ ! 
کم انا شقي ء شقي جدا ! والفظیم فی الامر . يا فیلیب . ان ذلك 
كان هنف وقت قعسير فقط | . . اما الان . . . لاي شي هذا ]1 
كيف امکن ان بحدتث ؟ . . 

شپوئديك . نعم » نعم ۰ يا ميشا . . . حقا . . . ليس بالامر 
ألهيئن » على حد قول الئاس . رمم ذلك يبدو لي انك تیاس بدون 
داع . 

عوشکین . آء ٠‏ فيليب ٠‏ فیلیب . انت لا تعرف . . . لد 
احببته كابني ! قاسمته کل شي ال الاخر . وما يؤسفتي أنه ۷ 
پزعل ١‏ فلو زعل على الاقل ٠‏ لخ الامر على" . ولکنت آمل في 
شي» بالاحری ء و لکنه يبدي عدم اکترات » بل واسفا . . . رعذاما 
يقتلتي ء يا قیلیب . فهو لا ياتي اليوم ء ولا غدا . فیبدو لی غربأ 
ان افكر ان في الامکان ان یاتی الینا فی وقت ما . 

شبونديك . نعم . يا اخ » نمم . فلیی جزاف؟ ان يقول 
الشاعر : «کل ما قى الدنیا متقلب" . نعم . 

موشکین . البرت اهون . . . 


تدخل بریاجکیٹا , 


مت 


ی م اترينا سافیشتا ! ماذا وراك ؟ 
پریاچکینا . لا شی , میخایلو ایفانیتشی , لا شی . لا تقلق ٠‏ 


2 3 
شبرنديك بحییها بانحناءة ٠‏ 


ربا ۰ قطیب يغور يشن , 

شہوندیيك . احتراماتنا لك ء كاترينا سافیشنا . كيف صحتك 
رالمافية ؟ 

پریاچکیٹا ا لها يالك م عدا 77 

شبونديك . احمد الله ایا . وماريا فاسیلیفتا كيف صحتما 
رالمافية ؟ 

برياجكينا . الآن احسن . لكنها نامت نوها سينا چدا في 
الليل . (نتنهد بتنفيمسة .) اها هاه ! (للموشكين .) هل امرت 
بالساور ٠‏ يا ابت ؟ 

موشكين . امرت » بالطبح , امرت . . . الم یجلیه لك ؟ 
ستراتيلاث ۲ 

سترائیلات يدخل مع السماور . 

با هذا منك ؟ 

ستراتیلات . غل الآن فقط ١‏ (یاغذ السماور ال حجرة ماشا .) 

شيونديك «لبرياجكينا) . اتصور انك لا تغارقیل ماریا 


فاسیلیشنا . . ٠‏ 
مج باس ی يمتني بها غيري ؟ احکم بنفسك ٠‏ 
شيوئديك . وائق انك قربية تموذجية . 


برياجكينا ای ار ٠‏ فیلیب یفوریتش . 
موشکین . طیب ٠‏ طیب . 
ستراتيلات یمود من حجرة ماشا » ويقدم رساله لمرث شكين . 
صن عنم ؟ 
ستراتیلات . لا اعرف . 
موشکین (یٹممن في الرسالة» . خط بيتروشا . (یقض الختم 
بسرعة , ويقرا .) 


رفن 


يراقبه شبونديك وبرياجكينا بانتباه . موشكين یمتقم انقای 
شدیدآ , انناء القراة » وبعد ان يفرغ من قراءتھا يسقط مس 
المقعد . شبونديك و برياجكينا بریدان الاقتراب منه ۰ الا انه بو" 
فور ء ویتکلم بصوت متقطع . 1 

و .هذا :د عن" ...چاه بها . . ب اع لیدغل نے 

ستراتیلات . ماذا تفضلت ؟ 

عوشکین . ادع من چاه بها . . . ادعه . . 
يشير بیدیه لشبرنديك وبریاجکینا . برج ستراقیلات دیعرد ی 
صاعي البرید على الفور . ساعي اليريد پرتدي قبعة عسكريسة 

عالية , 

الساغی . ماذا تحب ؟ 

موشکین . يا عزيزي الفاضل . . . هل جلبت هذه الرساة . , 
من السید فیلیٹسکی ؟ 

الساعي . لا . . . جات بالبريد . ممنوع علینا حمل الرسائل 
الشخصية ملعا بات . 

موشکین . آھا ء نعم ء بالضیط . اعذرئي ۰ ۰ . ظننت (ارتيك 
تماما .) 

شپونديك «لمرشکین) . إعدا . یا ستراتیلات ۰ اذهب . راد 
له . 

ستراتیلات والساعي یخرجان . 


موشکین (یتوقف فجاة) . کل شيء انتهی » يا اصدقاني ! گل 
شي. ! انغذلت » يا فیلیب » انخذلنا جمیعاً . کل شی. انتهي -. 

شبونديك ‏ ماذا حصل ؟ 

هوشکین (یفرد الرسالة» . اسمم ء اذن . وانت , یا كاترينا 
سافیشنا ء اسممي ایضا . انه برفض ء يا صدیقی" . پرفشض 
نهانیا . ولن یکون هناك زفان ۰ وکل شيء ء عموم ء قد انتھی ٠‏ كل 
شي« انهار ۰ كل شيء على الاطلاق ١‏ وهذا ما يكتيه لي : 

یقف شيونديك و بریاجکینا على جائبی موشكين . 


۱:۸ 


.. لفاضل میخایلو ایفانتیی ء بعد . . . صراع طویسل 
مم تفسي اشعر بان علي" ان اکاشفك ء ايرا ء بصراحة 
شیر نديك .) . . . بصراحة . ثق ہی أن قراري هذا 
رموسكين يقرا لا يكلفني بدلا" من ليكلفني ۔) الکثیر » 
با . ریشهد الله انٹی لم اکن اتنبا بدلك وکنت ارجو 
ن یں هذا التنفیص . ۰ . ولكن آقل تآخیر سيكرن آلان غير 
٠ 5‏ . . نانا بدون ذلك قد ترددت اکثر من اللازم ۰ . . لا اجد 
“م فادرا على توفیر السمادة لماریا قاسیلیفنا ء واتوسل الیها 
ور ينی من وعدي" ۔ تعفيني . (الى شبوتديك ۔) انظر ما کتبه : 
رو اجد نفسي» وهنه : «تمفینی» . ثم انظر . 

حبونديك ينظر الى الرسالة . ویراصل موشكين القراءة . 


.و اجر حى على أن اطلب متها المعنرة , الى هذا الحد اشم 
بالذلب نحوعا ۰ ونحوك » واسرع لاعلن انتى لا اعرف آنسة اکتر 
نها اهلا" لكل احترام . . .» تسمع » تسمع ؟ «لكل احترام» . 
نمع ؟ «واستجابة لفرورة قطع الاتصالات ممكم لبعض الوقت 
اذارفكم بقلب مسحرق . . ۰۰ ها ؟ ها ؟ «وليسى لي الا ان اعترف ٠‏ 
با میغایلو ایفانیتش ء بحقك الکامل في اعتباري ناکرا للجميل 
ابرشكين يهز رأسسه .) . . . ولا ارید ان اؤكد لك ولر بيبتك 
رلائی ٠‏ وتعاطفي الصادق ۰ فان مثل هذه الكلمات يمكن الآن ان 
نير حنتقك عن صسعق . ولهذا اممكت . . . ارجو السعادة 
كليكما . . .» السعادة ۰ السعادة ! . . يستطيع ان يقرل ذلك 
عراء هو ۱ . . . (موشکین ينطي وجهه بكلتا يديه .) 

شيونديك . اهد!ا ۰ میخایلر ايفانيتشى . وما العمل ؟ (يمد 
صمت .) اظنك لم تقرا الرسالة كلها . . . 

عوشکین (برفی يديه عن وجهه) . ولكن هذا مخف ! هذا غير 

ذ٠٠‏ . فهو . في آخر الامر , لا يبلك الحق . . . هذا الناقمي ۱ 
ساذعب اليه الآن . . . (يآخذ في سیر سريع فی الغرفة .) 
سترانيلات ۱ اعطني القبعة ! والمعطف ! حالا" 1 اطلب لي عربة , 
نل هله اللحظة 1 

شبونديك . ال این ٠‏ میخایلر ايفائيتش ؟ الى اين ء ارجولد ۱ 

موشمکین ۔ ال این ؟ اليه . ساریه . . , سم . .1۲۰ كيف 
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هذا ء يا عزيزي ؟ وهنا وذاك . واحمله المسؤولية , 
المسؤولية ۱ ۱ 

شبوئديك . ولکن كيف ستحمله المسو لية > 

موشکین . ليف ؟ هکذا . ساقول له : لرجو . با 
المحترم ٠‏ أن تجيبتي » دون لف ولا دوران . هل اساءت مار 
اسیلیفنا اليك بنسي؛ ؟ هل اساءت اليك ہس 
المحترم ؟ لم يعجبك سلوکھا ٠‏ يا حضرة المحترم ؟ 

شپوئديك . رلکنه ۔ . . 

موشكين . ۷ ۰ اجبني ٠‏ یا حضرة المحترم ٠‏ أجبني . اهي غي 
حسمنة التربية , يا حضرۃ المحترم . اھی آنسة يلا اصول ؟ ما ؟ ما) 
(يهجم عل شبونديك .) 

شبوئديك . بالطيع ء بالطیم ء ولكنه بالمقابل . . 

موشكين . كيف ؟ عامان وانت تزورنا ٠,‏ ونحن نستفيلك . 
كقريب لنا . ونفاسمك آخر کوبيك + رنتنازل لك اغيرآ ٠‏ وبناه بر 
رجانك البلحاح ٠‏ عن متل هذا الکنز , وقد حدد مرعد الزقاف . 
رات . . . اوي ه اوي » اوي ! لا ۰ اسمح لي ! هذا لا یمکن از 
ينتهي بهذا الشکل . . . لا يمكن . لا يمكن . ۰ . سمتراتيلات , 
هات القیمة 1 

ستراتيلات يدخل ٠‏ 
واذا بك تغير نيتك فجاة . تمسك بالريشة ٠‏ وتضوله . تشوك ١‏ 
نشوك » وتنتصور انك خلتصت نفك هن التبعة ! لا , مطل ! 
معنرة ه ساريك ء يا حضرة المحترم ہ فانتظر .. لن اسمح لك 
بالسخرية متا . وفي الآخر یضیف : «سادقع لك ديرني كلها 
كاملة» ولكن لا ارید اي قرشي منه 1 اوه د لماذا لا بمطرني 
القبعة ؟ 
ستراتيلات يقدم له القبعة . ولكنه لا ياخذها . ريستس فى 
المشي . 
مکذا . طارعتك نفسك ۔ . . بيتروشا 1 . . (يضرب الهراء بنواعه 
في انقعال .) اوه ء كيف اسميه بهته الصيفة الون ! انتهی كل 
شی بیٹنا ٠‏ كل شسيه ! ماشا يتصورها بلا شفیع ‏ فیلقی الحبل “ل 
ریت 


1۰ 


. بقول لنفسه : ارقض ولا یهمتی شيء . ولکنك مخطی" » 
لاد لمرنا كما تتصورنا . سادعوه ال الميارزة ء وان كنت 


“37 پوھیٹا (تهتف) . آم ۰ یا اتھی ! 

ونيك . هيشا ء ما هذا منك ١‏ 

يكن . وماذا تظن ؟ لا اقدر حى على اطلاق مسدس ؟ لست 

بر من الآغرین ۔ ولکن ما هذا . کم اطلب القبعة واطلب ؛ اريم 
ریترین مرة اطلب ١‏ 

ستراتيلات . هذه هي . . . اعطیتها لك . 

موشكين (بختطلف القبعة منه) . قوه » وانت الاخر معهم 5 
ناراني المعطف الفرائی ! 
ستراتیلات پھرع لجلب المعطف ۔ 


تاره ٠‏ على مهلك ۔ 8 

شبونديك . میشا ۰ تريّث . اصخ لصوت العقل . 

موشكين . اغرب آنت وصوتك وعقلك ۱ ۰ . امامك انسان في 
مال ياس + متأجج غیظا . وانت تحدثه عن المقل . . .سحقاً لكل 
شيء ! (يلبس الممطف .) . أولا تريدني ان اركم على ركبتي 
امامه , واقول له : لن انیض من ركعتي هذه » وأهوت في مکاني 
حى تعيد لنا كلمتك . . . اشفق على اليتيمة السمكينة » فلاي 
نی فنكت بنا ؟ ارحمنا ! لا ۰ ابقوا هنا , يا اصدقالي , ابقوا هنا 
يا احباني ! وساعرد , ساعرد قریبا ۰ ساعوه على كل حال . - . 
فقط ان لا تعرف ماشا بطريقة ما پدوني ء بحق الرب ! ساعود » 
مالاا , حالا" انتظروتي حی اعود . 

شيونديك . بكل سرور ٠‏ ولکن ۰ ۰ . بالفعل 

موشعین . ولا کلام ! لا ارید ان اسمم ی 
ساعود مالا . اموت ء ولکن اعود . . ۔ 


نرج داشا . شبونديك وسترانیلات یقفان في حبرة . بریاجکینا 
جلس متاوهة . سترائیلات یتبادل النظرات مع شيو نديك ء ویخرج 


نآ ! ساعرد » 


بریاجگیٹا (متاوحة , لاهثة . طاوية ذراعیها) . آم ٠‏ یا اعزائي 1 


11 


ارم سی رو ی فا 
يا ديي ۰ ۾ دبي الرحيم 1 آه . یا اعزاتي » ي احیانی ۰ داني, 
معني » انا اليتيمة المنكردة . . . 2 

شپوئديك (يقترب علها) . اعدني ۰ كاترينا مسافیشنا . 
یسوی كل شيء على نحو ما » بعون الله . 

برياجكينا . آه ٠‏ فيليب یخوریتشی ٠‏ يا عزيزي » انتهین , | 
الخاطئة ! كيف سيسوى , واحسرتاه ؟ والمصيبة کبیر 
العمر ! ايها السيد المسيح ء ارحمتي ۰ انا الخاطلة . . . 

شيونديك (یجلس بالقرب عنها) . اعدئي + اهدني . رالا زر 
انؤذي نفسك . 

برياجكيئا (نتمخط ء وتهدا قليلا" . رتقرل بصرت باك) . کی 
قیلیب يغوريتشى ء افهمئي وساعدني . . . ماشا ابنة آخي القربية , 
يا فيليب ینور یتش . فتصور كيف اتحمل ذلك . ومیخایلو اينائيتش 
ايضا كيف بتحمل ذلك ؟ والله يعلم ما يمكن ان يقعلوا به . فكين 
کل هنا ؟ 

شپونديك . بالطیم » كل هذا صعب الاحتمال . 

بر ياجكيتا (ينفس الصوت الباكي) . آه ه فیلیب يغرريتش إلا 
یمکن ان يحدث اسوا من هذا , فیلیپ يفرريتس ! يا عزيزي ارما 
اريد ان اقوله اتني تنيات یکل ذلك مسبقا . . . مسبقا . . . 

شبوئديك . معقول ؟ 

بر ياجكينا (بنفی الصوت) . بالط . . . بع . . . بالط ۰.۰ 
بع ! ولكنهم لم یسمعوني ء الم پسممرني » یا ابتي فیلیب 
بخوریتش ۔ گنت اقول دانم] : لا فائدة من هذا الزواج 2 1 
فالدة . . . ولکنهم لم يسممرني ٠‏ 

شپوئديك . ولماذا لم يريدوا ان يسمعرك ؟ 

برياجكيثا (تغير صرتها حالا") . الله یعلم لماذا » قيليم 
يغور يتش . ريما ظنوا اني عجوز ۰ لا تنطق الا بالسفاسف . ولكش 
اقرل لك , يا قيليب يغوريتشى . انني امراۃ بسيطة بالط | 
ولست من مجتمم راق ۰ بالطيع ! ولکن زوجي ء رحمه الله « دم 
في الخدمة الى رتبة ضابط اركان ٠‏ قي جهاز المؤونة ٠‏ يا 52 
وكنا ايضاً على صلة باناس معتبرين ٠‏ وحظينا من الخ اج 
احترام . بيئما أهلي لا يحترموني الآن على الاطلاق . كانت دا 


۳ 


قار 


نکی 


ل بوندويدين تستقيلنا في بيتها » فيليب يغوريتش , دیمکن 
یں عانت تحترمني بشكل خاص . وکنت اعيا اجالسها في 
ان + تومها ۰ . فتقول لي : يدمشلي ٠‏ دیا ی ا بی کو 
مرف شي. . وبوندویدینا زرجة الجترال » كانت على علاقة 
کا . البرجة الأول . كانت تقول : همك اقضي وقتا طيبآ 
خم ركانت تاص بتقديم الشاي لي ء والله ! رام اكذب ؟ بینا 
ید اي القريبة لا تريد أن تسععني ! وها هي الآن تيكي . ولکن 

ی نوات الادات - 
بونديك . ولكن ریما لم بغت بعد . 
برباجينا , كيف لم يفت » فیلیب ینور یت . ارجوك ! ما هذا 
تقوله ؟ فات ء بالطیع . ولا رجمة لذلك ابد؟ . قد انتهى ذلك 
رانتفی . فما هذا الذي تقوله , ارجوك ؟ 
تسوئديك . ریما .ریما ء کاترینا سافیشتا . ولکن قولي لی ٠‏ 
من فضلك ء دالت أمرأة حصيفة , لماذا لا يريد الشیاب ان 
بسسموا الشیوخ من امثالنا ؟ اذ تحن ترجو لهم الخير . فلماذا 
هذا ٠‏ اذن ؟ 
پریاجکیتا . لطيشسهم ٠‏ يا فیلیب یفوریتش . زوجه الجنرال 
بر ندویدین حدلتني عن ذلك اكثر من هرة . آوه ٠‏ كانت تقول 
امانا : كاترينا سافیشنا : ما ان أرى شياب هذا الیرم حى بصيبني 
لنعول . كنت اقول لابنة آخي : «لا تتزوجیه » فهو رجل حرك ء ولا 
يرحي يالثقة ٠‏ وطموح . . . آه ء طموح ! . .» فكانت تقول لي : 
"دعك , يا عمتي» . طیب » حسب ها تریدین » ها حبیبتی . وهذه 
عي الننيجة ! كانت لي انا الاخرى ابنة » يا فيليب بفرریتش . 
الي لا لسعاي ا و 
لا رجرد لمثليا حا ! حاجياها . وانفها مذهلة . . وعیناها . 
ل خعيل رصف هاتين. العينين . گبیر تان بسكل لا يصدق یا ايتي . 
الث رع بهما » وترمع ٠‏ وزواجتها ٠‏ زوجتها برجل طیب ؛ 
۱ بسماري ۰ ولكنه ولع بالسکر . من" عتا مبرا هن النقانص ؟ وها 
" أدى كيف یزوج مخایلو ايفائيتش ماشا الآن ؟ ستظل عالسا ء 
دعل الرپ ۱ 
شسبونديك . طیب , راینتك راضية عن زوجھا . وسميدة ؟ 
برياجكينا ۔ اوہ ء لا تقل ذلك لي عنها با فیلیب يغوريتشى ۱ 


1F 


مانت في العام الماضي + يا ايتي ء ولكنني تخليت عنها قبل تور 
اعرام من وفاتها , 

شیونديك . وما سیب ذلك ؟ 

پریاجکینا . كانت لا تكن الاحترام + يا ايتي . تقول ان ۱ 
زو جني بسکیر ہ ولا یکسب شیٹا ء كما أنه يقلتم . #9 
تکسب رضاها ؟ ليس عصیبة ان يسكر الرجل ! فاي رجل لا یسر 
کان زوجي المرحوم احيانا » وارجو المعذرة » يشرب وكانما من قر 
فياخذني الغم عليه . ومع ذلك كنت احترمه امن دی 
نقود ۰ وهذا شىء مكدر بالطيع ء ولكن الفقر لیس رذيلة , 
اذا کان یشتم . فممنی ذلك انها كانت تستحق ۔تحق الشستم و 
حسب عقلي البسیط ٠‏ رپ العاللة ء ولا یملمه احد أن یلقنها . 
احكم بنفسك ۰ يا فيليب يضوريتشى . وهل الزوجة خلقت ليماملي 
معاملة لطيفة ؟ 

شبولديك . انا متفق ممك ۔ 

بر ياجكيئا . ر لکننی صفحت عنها : لقد هاتت . . . ما العمل 6 
رحمها الله ! والآن اظنها نادمة . غفر الله لها ! رانا امراة ۷ 
تحمل حقد؟ . ولاي غرض ! لا » یا ابتى . لا ارجر ال ان انضي ما 
تبقی لي من عمر , على تحو ما . 

شيونديك . ما هذا الذي تقولینه » يا کاترینا سافیشنا ۱. 
لست كيرة في السن . 

پریاجکیٹا . هیهیه . لا تقل ذلك ء يا ابتي . كانت بر ندرپدیا 
زوجة الجترال بشل عمري بالطبم » ولکنها كانت تیدو برجهها اکر 
هتي یکنیر . حی كانت تندهش من جراء ذلك . (تتسمع ۔) اوه * 
پیدو انها ماشا ا لا لاشي, . هذا طنين اذني . دانا تطن 
اذني قبیل القداء ٠‏ فیلیب پنوریتش » أو يسترلي علي“ الم همض 
في تقرة الصدر حى یقطم انفاسی . فمن اي شيء هذا ء يا ابتي ! 
نصحتنی حكيمة اعرفها بان ادلك بطني ء بزیت القتب فى الليل ' 
فما رابك ؟ انها جيدة كطبيبة ء سوی انها زنجية مع الاسف . تصود 
إنها سوداه کالقحمة , ولكن يدها خفیفة ماهر . . . 

شيونديك ۔ ولم ۷ ؟ جربي . احيانا هناك ادوية ۰ يمكن ا 
يقال » بسيطة تفيد فاندة مذهلة . انا متلا" , اعالج اتربالي " 
رفجاة يخطر في بالي ان اجرب هذا الملاج , ملا" . واذا به نافع " 
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. ےدنی من داء الاستسقاه بالقطران ۔ قلت له : ما عليك الا 
تيبي نفسك په . وشفیته . تصوري ! 
اباجيا . نعم » نعم , هذا يحدث . کل شىء من عند الله ٠‏ 
ی الله ۔ في كل شيء مضينته المقدسة ۔ 
“نا وديك . طبعا ء انا اعرف أن في هذه المديتة اطباء » علماء 
. پيرية الاول ٠‏ احسن الالمان . اما نحن , ال السهوب ٠‏ 
الدنیا ء فنمیشی حياة خاملة ء اذا امکن القول ٠‏ لا نستدعي 
را . نمیشی حياة البساطة بالطبع ۔ 
٠‏ پرپاچکیثا . ولکن حياة البساطة افضل , یا فیلیب یفوریتش ۰ 
. الدكائرة ٠‏ حژلاه الملماء قلیل نفعهم پا ابتي . ولیسوا احسن 
.. پیتر ایلیتش . ومن الملوم ؟ نحن الملومون . لناغذ میخایلر 
ربانیتس » هنلا" » اکان ينيغي له ان يتعهد تربية انسة غريية 
عليه > وهل من شانه ان يزوجها ؟ ومل هنا من شان الرجال ؟ 
اراد ان بحسن لها ٠‏ طيب ٠‏ والله في عونه ء ولکن لا ینینی ان 
دغل قیما لا يخصه . لا يئيغي .ما رايك ؟ 

شبونديك . لنغرض لا پنبتی له . فهفا من شمان النساه . 
لکن انتن النساء لا توفقن في ذلك دانما . عندتا جارة تدعسی 
يريغريانتسيفا ٠‏ اولیمبیادا ٠‏ بين يديها ثلائة بنات تسعی طرال 
الرنث لتزویجهن » ولم تزوج ولا واحدة منین . بل ان الخطیب 
ااخیر هرپ من البیت ليلا" في عز الصقیم وبقو لون فن العجوز 
ارلیمبیادا راحت تصرخ به من الكرة في ملایسها البيتية : «ترفف ء 
وتف ١‏ دعٹی اوضم لك» ٠‏ بيئما راح هر يقفز على کنبان الئلج 
کلارنب ٠‏ واختفی . 

يرياجكينا . بلا براعة. من سوہ الحظ ٠‏ يا فیلیب 
خوریٹض . . . بالضيط . . . ومع ذلك فلو اطاعونی . ۰ . كنت 
میثة لها رجلا" من الدرجة الأولى . قل شکرا اذا وقع شمي» في فبك 
"بل اطراف اصايعها .) نعم ! (بزفرة ۔) والا فماذا ا الآن ضاع 
ضيء ۔ انا ذاهية لاری ماشا . . . ماذا تفعل ؟ اظنها ما تزال 
٠ “٠‏ حمامتي هذم , . . ماذا ستقول اذا ما استيقظت وعرفت 
بل ! اقتاوم تانية .) آم ء یا رب » يا رب ! هاذا سیل لٹا ؟ 
ف لا یمود ميغايلر ایفانیتتی حى الإن ؟ العل شیتا حصل له ؟ 


۲ قل ؟ سيقتلونه ء عزيزي اك ! 
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مزا 


شيونديك . ماذا تقولين ! اته يحتاج الى وقت ء ولو ان المکان 
قريب ۔ رواح سی" + ثم سیجلس عنده ٠‏ اذ يجبا ترضيسي 
الام . . 2 
برياجكينا . نعم ۰ تمم 2 يا ابتي ۰ ۰ صحیم ۰ ۰ ۰ ولك 
اتصور ان !لام ر لا ی ال 7 ١‏ ل يتتهيسى پس 
سیشوهه »ايا ٹیلیب ینور يتش , سیشرهه ۱ 
شپونديك . لا اظن ؛ 
باجكينا . . لا اخطا في ظني ابدا ۰ با 


ان 

صدقتي . . TI‏ ل و نوی 
بالسكل الذي یظهر فيه . . . انه شقي الاشقياء ! 

شپونديك . لا اعتقد . . . 

پریاجکینا . صدقنی . سيشيعه ضرباً حق يسيل دمه . 

شبونديك . غريبة انت ء يا ام . . . تتصورین اننا نیش في 
عمس الاشقياء ؟ المراك محرم هنا على کل انسان . هنا توجد سلطة . 
ی عرق اا 

برباجكيئا . سیقول له صرح العبارة : «كيف تجرز عر 
مضایقتی ؟ سحقا لك ولربيبتك ماریا فاسیلیلنا . . . وم 
يعطيك الحق لتفعل ذلك . ايها الکلب العجرز ؟ه ویضربه عل 
اسثانه . على اسنانه . 

شبونديك . يكفيك ! ما هذا ؟ كيف يمكن هذا , حقاً ؟ ۰. 

بریاجکینا . سیلطمه عل اسنانه , على کل حال . سیلطسم 
عزيزي ' 

شبونديك . آه ء کاترینا سافیشنا ! 

پریاچکیٹا «نبدا بالبكاء) . يلطمه ۰ فیلیب بنورینش ۰ 
یلطمه ۰ . ۔ فائکا - قايين (۲۷) عقا . . . 

شسبوئديك . كنت اعتبرك لحد الآن امراع حصيفة 

پریاجکیٹا (تنتحب) . مسیلطمه ٠‏ یا عزيزي ! 

شبونديك (في ضيق) . وللفرفی سیلطمه . 

پریاجگیٹا (تمسح دمرعها) . ولا بهمه » ولا یمه . 

شبونديك (بلتفت) . ولکن ها عو قادم ! 


بریاجکینا تلتفت . موشکین يدخل من الرواق بقیعته معطا 


۱۹۹ 


. بتقدم ببطه الى وسط المسرح . ویسیل ذراعيه ٠‏ ویلیت 
ھ2 أبصره على الارض . ستراتیلات ياتى ورام - 
إحكينا وشبونديك (يثبان سویة) . كيف كان ؟ كيف كان ؟ 
پوشکین (دون أن بنظر الیهما) ۔ سافر ۔ 
دبولديك . سافر ؟ 
موشكين . نعم ۰ سافر ۰ رام بان لا يقولوا ال اين . ۰ ۔ یعنی 
إن لا يقولوا لي الى این . ولیس عبت ضحك البواب الود . ۰ . 
:كيني ساعرف » غدا . بل الیرم . ساعرف من الدائرة . لن بهرب 
کے لہا لے لاا 
" تپولديك . ولکن اخلم المعطف . میخایلر ایفانیتش . . . 
موشكين (يلقي القبعة على الارض) . خذوا خذوا کل مسا 
تریدرته . وما حاجتي الى كل هذا ؟ 
ستراقیلات يخلم المعطف عنه . 


اي غرض ؟ سواء علي ) خذوا کل شيء ٠‏ انتزعوا کل شي ۔ 
ایجلس على المقعد ٠‏ ويغطي رجهه بيديه .» 
ستراتیلات برقم القبعة من الارض ٠‏ ويخرج بالمعطف . 


شبونديك . على الاقل لر قصصت علینا . . 

هوشكين (يرفم راس ه فجاة) راي شي. افص ؟ رصلت . 
سال هل هو فى البیت ؟ فيقولون لی : «۷ , سافره , «الى 
ابن ؟» - فير معلوم» - فماذا اقص عليكم بعد ؟ الامر واضح ۔ 
'نهابة لكل شيء . وانتهى . منذ وقت قصیر فقط كنت ابحث ممه 
عن شفة . . . اة كانت شقته ضيقة . اما الآن ٠‏ فلا يبقى علي" » 
۰۳۶ ان اخنق نفسي ء ولا شمي» آثر . 

شبونديك . ما مذا الذي تقوله ء یا میشا ؟ حفظك الله ! 
نے موشکین . وماذا ؟ (ینب من مكانه) . کم اود ان اراك في 
ك ! ماذا علي" ان افعل الآن . يا الهي ء ماذا علي" ان افعل 
أ » كيف ساقابل ماعا ٩‏ 


5 اریاچکیٹا . هذا هو الواقع ء یا ابتی ‏ میخایلو ایفانیتش . لم 
ا أن تسموتي . - , 


¥ 


هوشکین - آه + كاترينا سافیشنا ۱ ضجرت منك اكد ی 
الفجل المر ٠‏ . . غلتی عي الآن ء یسا ام . .. هاذا تن 
عاشا ؟ ۴ 

بر یاجکینا (بشعور عميق من اهانة الكرامة) . نائمة . 

موشکین . اعذرینی ارجوك . . . ها انت ترينتسي بای 
حال . . . ثم اك كنت دائما الى جاتب ذلك . ۰ . ذلك الائ 
اقصد بیٹر ایلیتش ۔ ۔ . (يضع يده على کف شمبوتديك .)نم 
اخي شبونديك . . . تلقیت ضرپة ء في صمیم القلب » يا اخ . 

ٹعم. (یترقف .) ومع ذلك ٠‏ يجب اتاد قرفر ما الغا و ۱۵ 
(یفکر .) ساذهب الى الداثرة ٠‏ واعرف العنوان » ثمم » نمم . 

شپونديك (بصرت مقنم) . با صديقي ميخايلو ابفانیتش , 
اسمع لى ان اقول لك كلمة » من زخم المشاعر و 
بقر لون . اسمح لي » يا ميشا ٠‏ فالتصيحة احیانا ء كما تصرف .., 
۱ 2 
موشکین . طیب ٠‏ تكلم ہ ماذا ترید ان تقول 5 
شبوقديك . اسمعتي » يا يشا . لا تذهب . اسسعني وا 
تذعب ہ واترك الأمر » فسیکون اسوا . رفض ٠‏ وانتهی الامر . را 
سبیل لاصلاحه » يا میتا ء لا يمكن . ليست هناك اية امكائيسة 
لاصلاحه . صدقتي . وها ھی کاترینا ساقيشنا المحترمة ستلود 
لك الشي: نفسه . مجرد ان تهین نفسك بدون هوجب . ولا شي 
آخر . 

هوشکین . الكلام سيل عليك ! 

شبونديك . ۷ , ۷ نقل هذا . آنا أيضا اشعر , با میشا , 7 
هو . . . مرير . ولکن يجب الاحتكام الى العقل . ویجب ان نفد 
ایض : ماذا مميسفر عن ذلك ؟ هذا ما بنبشی أن برجه الاك“ 
اليه ء كما يقولون . فمن سیتضرر من ذلك اکثر ؟ انت ۰ بارج 
الأولى ٠‏ وماريا فاسیلیقنا ايضة (لبریاجکینا .) اليس صحية ' 


بریاجکینا تهز راسیا . 
ها انت تری . . . اترك ذلك » ڪا . اتظته الطیب الرحید و 
لیا وغاريا ث فاسیلیفنا آأنسة راجحة العقل . 
موشکین . آم ٠‏ تتکلم وتتکلم ۰ وراسي يدور . وان ا" 


کی 


ن یں بعصا من جبینی الى قفاي . بالطبع » سوف يرجد شطباء. ۰ ۔ 
7 


عن لیس هذا بالاھر الاكيد ! فالقضية كانت ععلنة على الناس , 
رالزواج كانت مسالة ایام . يعني الشرف ملطخ ۰ ويهان . فافهم 


ون . ثم هل سترغب عاشا في الزواج من رجل آغر ؟ الکلام سهل 
رن . وانا كيف ؟ 1نا الذي ربیتها ء وهي يتيمة ء وانا السژول 
ينها امام الرب ۱ 

شبوديك . ولکن لا سبيل ال اصلاح الأمر ۰ فقد رفشی . يعني 
رد ان تعذب نقساك ‏ ۰ ۰ 
1 موشکین . ولکننی سارعبه 7 

تبوتديك ۔ آه ۰ یا ميخايلو ایفائیتشی , لسنا , انا وانت ء 
مين پرعبون النامى . اترك الآمر , حقا + اخرجه عن راسك . 

موشکن . وتتصوره سهلا" ؟ فلو انت ایضا ۰ مثلى غلال 
عاين ۰ کل يرم ۰ . . ولکن لا فائدة من الكلام ! ساخنق نفسي , 


ولا شی» آخر ۰ 
شبوئديك . ولم تقول هذا ه يا هیشا ؟ كيف لا تخجل ؟ في 
ملل سئكه ٠‏ ۰ ۰ 


موشکین . في مثل صني 5 

شبونديك . کنی ء یا اخ ء کفالد حتا . هذا لا يجوز ۔ کفی . 
مالك نفسك , واهمله . 

برياجكينا . اهمله ۰ يا ايتي . یا میخایلو ایفائیتش ! 

شيونديك . اهمله ۰ حا . واسمع صاحیا قدي لك . اعمله . 

پریاجکیٹا . اهمله , يا میخایلو ایفانیتش ؛ 

موشکین (یبدا بالسیر في الحجرة) . لا » لیس هذا ما ينبفي . 
ليس هذا ما ينيغي ان يقال . يجب ان اتحدث هم ماشسا . هذا 
مأ يلبغى . يجب أن اوضح لها . . . ولتقرر عي . (یترقف .) فهذا 
ام یخصها في آخر المطاف . انا ذاهب لاقول لها : انا مذئب ازاءك , 
يا ماربا قاسیلیفنا . انا الذي خططت لكل هذا ء ولم اتصرف بترو » 
انا في شیخرختی . عاقبيني ء كنا تعرفين . واذا كان قليك لا 
اطاوعك فساذمب اليه حالا" ء واجرء اليك راسه قبل رجلیه . 
دنا کل ما فى الامر . فقكري في الموضوع ء يا ماریا فاسیلیفتا 
شرع العجرء ,) 


شبونديك . وهنا ایضا لا استطيع أن اؤيده ۰ يا اخ . فلیس 
هنا عن اختصاص الاواتس . اليس صحیحا ٠‏ يا كاترينا صافینت ‏ 

پریاجکیٹا . صحیح . با ملاكي فیلیب يغور يتشى ء صحیح . 

شبونديك . ها انت تسم ۔ بينما انت » يا اخ » تردد : لیس 
تماما ٠‏ لیس تماما . الافضل ان تسمع تصيحة صوت الل .ار 
ما يزال هن الممكن اصلاح كل شيء . خير لك ان نتذى مز 
الابيات : «يا شلويا العزيزة ٠‏ هن الفظیم فندان صديق القلب , 
ولکن حزنك لا يجدي شيئاً ٠‏ فالانسان لا ينيفي ان یشجن: . 

موشكين (ماضیا في السير في الحجرة . یتناقش هح نفسه) . 
نعم ٠‏ نعم . بالضمبط . فكرة جيدة , جيدة . الذي ستقرله سيكون . 
تعم م نسم ۔ 

شمبونديك . لان . . . (یتوقف وینظر الى بریاجکینا بمفزی .) 
لان ذلك . واكرر لك » لیس من اختصامی الاوانس . كما اتيا لن 
تفهمك . كيف يمكن هذا ! الله يعلم ما هذا الذي ابتکرته | 
ستبكي لا غير » تقوم ٹبکی . فماذا ستفمل عند ذاك £ 

برياجكينا (نتاره) . اوه ٠‏ فیلیب يغرريتش , لا تقل ملل هلم 
الكلمات . ارحمتي ٠‏ على الاقل . فيليب يغوريتس . اوه ! عسل 
الاقل لو تشفق على عجرز . يا عزيزي ۱ 

موشكين (درن ان يسمعهما) . نعم ء نعم . قطعاً . هكذا . (ال 
شبرنديك وبرياجكينا .) طيب ء شکر؟ لكما » يا صديقي" ٠‏ عل 
انتظار كما لي . . والآن , هل تعرفان ماذا ؟ اتركاني لرحدي لصف 
ساعة . الطقس » كما تریان » جمیل . فتمشیا قلیلا" في الشارع ٠‏ 
پا صديقي” . 

شہوئديك . ولکن لماذا . ٠.‏ 

موشکین (بعجالة) . نعم » نعم ء الى اللقاء ‏ ال اللقاء ٠٠.‏ 
لتصف ساعة » لصف ساعة . 

شيونديك . ال این تسرقنا ؟ 

موشکین . الى حيث تریدان . . . (لشبونديك .4 على الافل 
خذها ال دکان هيليوتين ۰ فستجد هناك اناناسا ء کل واحدة بحجم 
قبضة . . . الجتدى . . . وهناك نصب تذكارية ايشا , عل فكرة 
٠ .‏ . (يدفعهما من ظهرهما بیسر ) 

شبوئديك . ولكنني شاهدت کل ذلك . 


فنا 


پوشکین . طيب ٠‏ شاهده مرة اخرى . . . وانت » یا كاترينا 
ریا اذمبی ایضا . ۰ ۰ 

أ ياجكينا . والسماور . با ميغايلو ایفانیتی ١‏ السماود ٠ ٠ ٠‏ 
© موشكين ‏ وليكن . . . سحقا السماورك ۰ ۰ . الى اللقاء ۰ ۰ ۰ 

صبوئديك ۔ في الحقيقة . ۰ ٠‏ 

موشكين . فيليب ٠‏ من أجل الرپ . . . ها هي قبعتك . ٠‏ ۰ 

شبونديك . طيب , كما تشاء . اذن ء بعد تصف ساعة ۰ ۰ 

موشكين . نعم ۰ عم » بعد نصف ساعة . وهذه قبعتك «كاترينا 
وہنا ۰ . ۰ اظن معطفك معلتا قي الرواق . ۰ ۰ الى اللقاء ۰ الى 
إرونا. . . . (یرافقھعا في الخروج ء ويعود بسرعة ال مقدمة السرح ٠‏ 
ویترقف لجاة .) والان تحل اللحظة الحاسمة . ازحتهما . والان يجب 
إن افعل . . . ماذا ساقرل لها ؟ ساقول لها : المسالة كالتالي : 
مازا علینا ان تفعل الآن ہ يا ررحي ؟ . . اهيئها ء كما يجب » وٿم 
. . طيب ۰ ثم اقدم لها الرسالة . على اية حال » اضیف في الوقت 
زان ان الامر ما یزال یمکن ان پسوی , ولا داعي لفقدان الامل 
بمد . . ۔ (يعسمت قلیلا" .) على العموم ساکون حنرآ ۰ ۰ . اوه ٠‏ 
راي حفر 1 ۰ . كما يجب ان استخدم السياسة . . . طیب + 
والتهاية ؟ يجب أن ادغل علیها . (یقترب من الباب .) خالف » رحق 
الرب ؛ خاتف . . . قلبی یجمد في صدري . . . اظن سحنتي قد 
تغيرت . (يقترب من الم آ2 بسرعة .)اوه ۱ اي وجه هذا ! اي 
وجه ۱ (یمشط شعره بالفرشاة .) لطیف , يا اخ » لطیف ء يدون 
نك . جمیل ۱ ۰ . على كل حال لا حاجة إلى التلکز ۰ فو ١‏ (یمرر 
بده على وجهه .) وضع ۰ اي وضم ! ارھب مما في هيدان قتا! جع 
طیب » وليكن ١‏ (یزرر سترته .) المهم أن ابدا . (يقترب من 
الباب .) اهي نائمة ؟ غير ممكن . احدثنا ضجة كبيرة هنا . ماذا 
ار كانت قد سمعتھا ؟ . . هذا افضل . بالطبع ٠‏ افضل . هيا » یا 
عبان , اقدم . على مهلك . ساشرب قلیلا" من الماء . (يمرد الى 
الطاولة , ويصمب تدحا من الماء ويشريه .) 


ماشا تخرج من الباپ الجانيي . 
یب ٠‏ والآن , پمون الله . (یلتفت » رحين بری ماشا يرتبك 


1۷۹ 


گلیآ .) آء . . . هذا انت - . . هذا . ۰ . كيف هذا . ۰ . انت . 

عاشا (بحيرة) . انا ء ماذا يك ؟ 

موشكين (بعجالة) . لا شيه , لا شي؛ . أنا . . . لم اتر نم 
 . .‏ اغیرونی انك نالمة ۔ 

هاشا . نعم ٠‏ قضيت الوفت كله نالمة ۰ ۰ . ولم استيقظ رو 
الآن . 

موشکین . وکیف حالك ؟ 

هاشا . لا باس . سوى صداع خفیف في راسي . 

هوشكين . لیس مستغربا بعد تلك الليلة . 

ماشا تجلس . 


اذن ٠‏ فانت تشمرین بتحسن 5 . . . حمد؟ لله ٠‏ اذن ! الطفس 
ا من الممكن أن تقلّى زلاجة فيما بعد ٠‏ وتتر بضی 
قلیلا" . . . ها ؟ ما رايك ؟ 

مش . کما تشاه ‏ 

موشكين . لا , كما تشائین انت . . . وهل اجبرتك بوما ما ؟ , 
سیتحقق ها بحلر لك . 

هاشا . انت کبیر اللطف ٠‏ با میخایلو ایفائیٹئی . 

موشكين «یجلس ال جانبها) . اي کلام هذا ! اي شخي انا 
 . .‏ اقصد . . . نعم » بالطيم . . . لا قرق . هيا » انظري 
الي" ہے 

تنظر اليه . 
آه , ماشا , ماشا ء بكيت مر آخری . 
ماشا تشسیح وبهها ۔ 


انا قاعم » يا ماشا , فاهم کل شي. ء ومع ذلك ء اعتقد , أعتفه 

کر رش ہت ا و ںہ ہس سے 

این . (یقوم بحركات غير محددۃ بیدبه .) وسٹرین تعم * 
اشا . ولکنتی ٠‏ يا میغایلر ايفائيتس لم ۱ 

موشكين . واي «لم'ه هذه 1 انت . . . لا ۔ أنت . . . بغیر 

۰ » هذه . ها انت تيكين . ومن اي شيء ؟ اقصد ما السبپ 1 


1T 


اون ٠‏ اتا ۷ أحاول ء ولكن على ية حال ۔ . اقصد » طبيمي 
۱ على العموم ء سٹری . . . (یمسح وجهه ۳ ۰ کیف دنا 
اميك الابله علد ا ا 

ماشا . لا داعي للقلق ٠‏ ٠ه‏ يا میخایلو ابقائیتش , حقاء م لا داعي ۔ 
موشكين . دمن" قال لك . 

هاشا . عل اقل تقدیر لا عاجة لان تلق علي” ۰ ۰ . صدقتی 
رتكشسيرة هربرة .) استسلمت لقدري كليا . 

موشكين . ها يعني انك استسلمت لقدرك 5 

هاشا . نعم » لا آمل في شي. . یا میخایلو ایفانیتش ء ولا 
ارغب في تسيء . لا اريد إن اخدم نفسي اكثر . انا اعرف ان کل 
, انٹھی . وماذا في ذلك ؟ ريما احسن . 

موشکین . لا . . . ولماذا ؟ 

ماش . انظر الي" الان بدورك . 

موشکین . ماذا ؟ معقول ؟ . . . (يريد ان ینظر الیها ء و لکنه 
تر 

. آ ۰ میشایلو ایفانیتشی . ولاي شي» تتظاهی ؟ وما نفع 

. وهن" نغدع ؟ 

موشکین (بعد صمت قصير) . اي , نمم . . . عواقق . . اي , 
سم , بالطيع . لم اکن اتوقم ء بالطیم » متل هذه الفعلة . 

هاشا (پانفعال شدید فجاع) . ماذا ترید ان تقول ؟ 

عوشكين (بخجل) . انا ۰ ۱۱۰۰ ۰ . . اقصد . . . 

هاش . هل كنت عنده الیرم ايضة ؟ 

موشکین . انا . . . نمم . . . بالغمل ۰ . . نم . . . کت 
عم 


غائسا (بسرعة) . طیب + وكيف ؟ 

عوشکین . لم اجدم في البيت . 

مشا لخن :ما ا :د عاذ لم كن و ۱ 

موشکین . انه بالطيع ۔ . على الموم آنت نفسك . . . لقد 
٠ 2‏ كنب لی رسمالة 

شا (پسرعة) ٠‏ وسالة ؟ 

حا ی کو یو 2 ات تمرفین 

. عل العسوم . . . لا يمكن القرل انها‎ ٠ 
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نس 


هاشا . این هي ؟ 

موشکین . هي . . . عندي . ۰ . 

متا .نی ها ارال بر 5 بحق الرب ء بحق الرب , ي 
میخایلر ايقانيتش , اعطني هذه الرسالة . 

موشكين . لا اعرق ... حقا . . . ماشا . . . ھا كان اي | 
اقول . . . انا عرتبك قلیلا" . - 

ماشا . اعطتها ۰ اعطنها ١‏ اعطنها 1 . 

موشكين زیبحث في چیوبه ) . لا اعرف حقاً ۰ ۰ . این وضعتیں 
ہے حقا , پاماشا ء لا داعي . . . وانت الآن في هذه الحال: 
الانفعالیة . 

مشا . انا هادنة تماما . . . ولکن هه الرسالة . 

موشكين (في یاس) . ولکن لم اعد استطیم . ۰ ٠‏ یا الهى : 
يجب أن (تحدث اليك . . . يعني تهیات لذلك . ۰ . فقد تتصورین 
. .. واذا بي مکذا » لا على البال ولا على الخاطر ۰ 

هاشا . انت تعذبني . . - 

هوشکین . عديني » على الاقل . . 

هاشا . بكل ما تريد 4 فقط » بحق الوب . . . ها انت توق 

. بحق الرب . 

موشکین . ماشا » اوجوك ہ لا تاخذك الظنون . . - انها لا 
تعتي شیٹثا . . . كتبت » كما يقال ؛ في لحظة احتدلم . كلها 
فيها ۷ يعني شين . يمكن اصلاح كل شيء بسهولة . بفاية 
السهولة . يعني لا يستحق اي شميء . 

ماشا . اعطتها . بحق الرب » اعطتھا . . . 

موشكين (یخرج الرسالة ببطء من جیبه الصدري) . ارجرك 
فقط ۔ 
ماشا تنتزع منه الرسالة ٠‏ وتبدا يقراهتها بنهم . مرشكن 
ينهض ء بنسحب قلیلا" ال ناحية » ویستدیر . ماشا تفغ 
من الرسالة ء وتظل لحظة بلا حراك ء وفجاة تغطي وجهها بیٹھا 

ات مس 


ماشا ء ماضا ٠‏ بحق الرب . قلت لك : انها لا تعني شيا اکا 
ماشا ه بحق الرپ ٠‏ بحق الله می | ماشا ! (لتفسه .) اده 
پ3 
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بها البهيمة المجوز . ايها الابله الفارغ الرامی ! وعلاوة على ذلك 
2 ن مع نقسك عن الحفر » عن السياسة . . . اوه ٠‏ این السياسة 
5 . بها الابله الجاعل ! اخذت وناولتها الرسالة في الحال . 
,یالب عاشا تانية .) اهدئي » يا روحي ٠‏ ارجوك . لا تبكي . انا 
ميد يكل شي: . ساسموي کل شيء . ماشا ۰ انت تفتلينني ۰ لا 
ستطیم ان اراك می عنه الحال . 


تمد له يدها . 


و تيکي ؛ ارجرك . 

عاشا (من خلال الدموع) . سامحني ١‏ میخایلسو ایفانیتش . 
سيزول هذا حالا" . هذا في اللحظة الارل فقط . (تمسم الدموع 
بمندیلها ۰) 

عوشکین (یجلس قربها انية ء ویاخذ الرسالة منها) . هذا كله 
لا يمني شیتا ۰ يا ماشا , لا شىء اليتة . 

ماشا . لو كنت لم اترقع ذلك ء ولکنك تعرف . كنت متهيئة 
لکل شی . هذه الرسالة فجاة ء بانطیع ٠‏ يمد کل الوعود . . 
ولکنٹی من قبل أيضا لم اکن اخادع نفسي . . . ارجو له کل 
سعادة . . . (تعود الى البكاء .4 

موشكين . ساتکلم هعه ء يا ماشا . . . 

ماشا . لن يكون هذا , يا ميخايلو ایفانیتش ! إنه يرفضتي » 
نع السلامة . لا اريد أن افرض نفسي عليه » ميخايلر ایفانیتش , 
ارجرك , لا تقل لییتر ایلیتشی اية كلمة عني . انا يتيمة . ۰ . ولیس 
اي اي سند . . . انه اعانني . . . فلیکن | اسامحه . ولکن ۷ 
رید ان افرض تفسي عليه . اسمعني ۰ میخایلو ایفائیٹش . ولا 
كلسة ٠‏ ولا كلمة واحدة ء اذا كنت تحيني . ۰ . 

هوشكين . لیس لك اي سند ء با عاشا ء وانا ماذا ؟ الست 
احبك اکثر من اينتي من صلبي ؟ ما الذي يفتلني ؟ يقتلني ء اذا 
امكن القرل » انني ۰ في الاصل ء سبب کل هذا , آنا لوحدي . آتا 
الذي خطيلت الام كله . انه ذبحني » ولا ریب ء خدعتي تماما . 
کا العمل ؟ تقيل بکل ذلك ۰ وتتحني له » ثم نتصرف عله ٠‏ وهم 

مه ؟ لا. هذا مستحيل ٠‏ لك ان تقولي ما تشالين . ثم عمسن 
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الممکن آن یمود ال رشده . من تلقاء نفسه ۰ لقد جلت ہے 
اليك ء ذات عرة . 

ماشا . ولکن بلا جدوی اطلاقا ۔ فاي فائدة جنینا من ذلد ۽ 
انت نفسك تعرف . 

موشکین . ومع ذلك اعنريني » یا ماشا ٠‏ اي شی کان ایرکز 
ان اعمل غير ذلك ؟ احكمي » وكوني في مكاني . هنف وقت تصر 
كان کل شیە يسير على ها يرام ! ۰ ۰ ولو لم ترغبي الك في 
التأجيل ٠‏ لكنت الان متزوجة . . . فكيف تریدین ان افخل عن کر 
شيء دفعة واحدة ؟ ما هذا الا حلم . دهم ٠‏ ضياب ! تهلي , 
سنستیقظ فجاة , ونرى کل شسيء كما كان من قبل ٠‏ كيف ير قضاق 
ارجوك ٩‏ قولى لی . عاذا لا يروقه منك ؟ 

هاشا (في كابة) ۔ انت طيب أكثر من اللازم ٠‏ با ميخايلسر 
ايغانيتش . انت تحيتي ٠‏ ولذلك يعجبك كل شيء في" . اما عو .. 
فليس هذا ما يحتاجه ۔ في البداية كنت استهويه » وبعد ذلك ... 
كنت الاحظ كل ذلك منذ زمان , يا میخایلو ایفائیٹٹی ٠‏ ولكثني 
لم اکن اقول لك ١‏ لاتني كنت اخاف أن ا مك . انت تری اي 
اصدقا: له ۰ . . واین نحن هنهم ۱ ۰ . نحن ء بالئمية له ۰ بسطاء 
جدا » میخایلو ايفانيتشي . نحن , بالنسية له ء وضیعرن . انه 
بستتکی منا » حلا . . . 

موشكين . يسثنكف ! ؟ ولکنه لم بستنکف ان ياشد التقرد 
مني ؟ له صديق الماني ٠‏ ولهذا یترفم ! لا ء یا اخ ٠‏ صادفت غير 
من يطاوعك . . . 

هاشا . ولم ذلك ٠‏ ميخايلو ایفانیشی ؟ لا نستطیع إن لعيسد 
ما مضی . . . 
موشکین . ولکن ارجوك ٠‏ با ماشا ء تذكري ماذا سيتسول 
الناس ء ماذا سیقولون ؟ . ۔ 

هاشا . وما الصل + يا میخایلو ایفائیتشی 

موشکین ۔ ما العمل ؟ وهنا ما انا افكر فيه . 

هلا (تصمت قلیلا") . ولکن بالطبع . . . لا يجوز لي اذ 
اعيش عندك بعد الآن . 

عوشكين . ماذا ؟ . 

ماشا . يجب ان اترك بيتك . یا میخایلو ایفانیتشس 

e 
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موشكين . دل ذاك ؟ اي شي» هذا ؟ الیست عمتك هي التي 
یبد على ذلك ؟ 

اشا . نعم ٠‏ لقد حدنتني عمتي قي ذلك ء بالقمل . ومع ذلك 
زان ایض بدوتھا ۰ . . صدقنی ۰ میخایلر ایفانیتش ٠‏ ان قلبي 
ی دما من مجرد التلکیر بقراقك . . ۰ 
' موشن . الافضل ان تامريني حالا" بان القي نفسي مسن 
پیازنج . رحماك » يا هاضا , هل انت فی کامل عقلك ؟ تم الى اين 
وزمین ۰ رحماك » قرلي ۱ ۰ ۰ آه , الشيطانة العجرز ۱ اری انها 
ري فعلي ۰ وانت » یا هاضا ء انت لماذا تریدین هلاكي ؟ 
راك » رحماك ۱ ۰ . لم انت ؟ 

مشا . میخایلسو ایناتیتش » اسمعشي بهدوء اعصاب , 
وسترافقني 
موشکین . لن اوافقك ٠‏ پا عزيزتي » لن اوافقك ابد ۔ 
ماشا . اسمعني . لقد اخذتني عندك يمد وفاة امي المرحومة . 
راعتئیت بي لوحدك . واخیرا عرفتني ببيتر ایلیتشی ٠‏ وبعد ذلك 
صل كل ها حمل : خطبني ٠‏ والان رفض . . . فاي وضع عو 
وضمي + یا ميخايلو ایفانیتش ؟ وماذا ترید أن يظن الناس في ۰ ۰ . 

موشكين . ماذا يظنون ؟ 

هاشا (بمجالة) . انا غريبة عليك ٠‏ على اية حال ء يا میخایلو 
اینانیتش . سیقول الجميع : انه رفضها , نم ماذا ؟ انها ربيبة ٠‏ 
عتبناء ٠‏ تاکل الخبز مجاناً . قبلوها ء والآن رموها ء فماذا في ذلك ؟ 
لاشيء يذكر ! ولنقل شكر؟ على احتمامیم بها هذه الفترة , هنا ما 
نستحقه | من يتكفل بها ؟ فلو عاشت مم أقاربها لا سل لها 
ذلك . خبز المجان لذيذ 7 كما يبدو . والظاهر انها لا تريد ان 
تشتقل ؟ . . افهم وضمي , يا ميخايلو ايفانيتش . انا احبك اکٹر 
من اي انسان في الدنيا . ولکن ما العمل ؟ استطعت ان اعیشی عندك 
ال يرمنا هذا . والان .. . . الان يستحيل علي البقاه حقا ء 
لتحيل . ولم ساتحمل الازدراء ؟ احکم بنفسك . اما انا فاستطیع 
اه اکسب كسرة خيزي لنفسي . . . 
.۰ موشکین . انا لا افهم شيا ۰ لا اقھم البتة . ما هنا الذي 
جنه لی ؟ اية کسرة خیز ؟ اي ازدراء ؟ ون" يجسر ؟ المسیع 
رتك » يا ماضا ! . . من" يتكفل بك ؟ انا اتکفل بك ؛ لسن اسمخ 


وف 


خر 


لاحد بان یستهزی» بك . سائيت للعالم اجسع » سائبت ليل 
الغر یر . . . 
هاشا . كفى ! ما هذا منك ؟ 

موشكين . سترین . ما تزالين لا تعرفينتي ۰ مانت تمي 
عندي» - لمم ۰ يا ماشا , فانا عجرز . وعجوز رصیل » را 
يعرفرن انك ابنتي . . ۔ رحماك وجاك اا الم الا میں 

ماشا . لا میخایلو ایفائینٹی » انت تفهمني . . 

۳۳ و‎ GEN 

ماشا (تنیض) . لیس لي أن ازل الان ۰ یا میخایلو ایفانیتش , 

موشکین . وتقدرین ان تتر کيني ؟ 

ماشا . مضطرة 

موشکین . وال این تذمبين > 

ماشا . ال اي مكان . فی بادی" الاس انتقل الى عمتي ۰ فم 
سافکر . ريما ساجد لی عملا" في مكان ما . 

موشکین (يسبك ذراعبه ) . ساجن ء والله ء ساجن . تنتقلئ 
الى عمتك ؟ . . ولکن اسالي اولا" این تمیش عستك ؟ عند مرل 
في شونة وراء حاجز » مع مقشمات الحمام والفطر المجفف » والتترران 
العتيقة ا 

ماشا (يشي: من المهانة) . انا ۷ اخشی الققر . 

موشکین زیقفز) . لا یمکن ! هذا عراء ! هذا هراء ! انا لا افری 
على تحمل ذلك . كيف ؟ هو . وانت . وکل شي دفعة واحدة . 
انبتى لي على الاقل أن لك قلباً طیباً لیس کقلبه . هل ممقول 
انکم , شباب الیرم ٠‏ على هذه الشاكلة جمیماً ؟ فكري في انني لا 
اعيئس الا من اجلك . . . وغیابك مسيقتلني . . . ماشا ١‏ لري 
لمجرز مسكين . . . اي شيء قلت لك لتكرني مکنا ؟ - . 

هاشا . میخایلو ایفائیٹٹی » افهم وضمي . . . لا أقدر , والله ٠‏ 
لا اقدر ان ابقی عندك . 

موشكين , اللمنة عليكن ہ (يتها التساء ! عقاب رياتي حقيني ' 
ما يخطر في بالهن ٠لا‏ يتزحزحن عنه ۰۷۰۰۱ یا ماشا ء لا استطح 
ان اسمح لك بالرحيل هن عنا . هذا وكرك . كنفك . كل شنا 
هنا لك , ومن أجلك . لا استطيع ان افارقك . . . ولکنی ٠‏ 
اي . تمم . احسب انٹي مستمد لان اوافق على انك على حل 


سم 


بي ان يحترمك الجمیم ٠‏ رانا ء من جائبی ء يجب أن 
ا ا احمي أبنتي من صليي . هذا واجبي . لانك تمیشین 
۳ , ووانتي مسژول عنك امام الرپ ٠‏ وامام الناس ء وتبعا 
و بو لك هذا : اهدني انت الآن » اما انا قاتري أن افعل ما 
00 ٻيا ان اسواي کل شي: ٠‏ كما كان من قبل + راما ان ادعوه 


ول ۳ 

نا (يذعر) . الى مبارزة ؟ 

موشکین . نعم » الى مبارزة . بالسيوف أو بالمسدسات - لا 
د مشا (بصوت لاهث) . اسمم ٠‏ میخایلو ایفاتیتکس ! عاانا اقرل 
ری , اذا لم تتخل عن نيتك هذه حالا" . فانا في حضورك ۰ . . 
سے , لا اعرف . ۰ ۰ فساقتل نقسي ہ رالله 0 
" موشكين (في شبه صياح) . طيب » ماذا افعل ۰ یا ربي ۰ 
اذا علي" ان افعل ؟ عقلي مرتيك . . . (یتوقف فجاة .) اسممي + 
ا ماعا . . . ولکن لا ! عاچز عن التفکیی تماما ۰ . . لا يهم . 
سيمي . انت تریدین ان يحترماك الناسی ء اليس كذلك ٩‏ تریدین 
ان لا يجسر احد بل ولا یخطر على پاله ان یشمینك ؟ وضعك الراهن 
میب عليك ها ؟ اليس صحیحا ؟ . . طيب . اسمعی ٠‏ فقط أن لا 
تعتبریٹی عجئونا ٠‏ بحق الرب . . . هل ترین ۰ ۰ .انا ۰ ۰ - ابقي 
هنا .  .‏ وها هن" احد . . . فاهمة ؟ . . ما من احد سيجرل . ٠ ٠‏ 
طیب » باختصار هل تریدین أن تتزوجيني ؟ 

هاشا ( بدعشة بالغة) . میخایلو ایفاینتش ۰ . . 

هوشكين (پسرعة غير اعتیادیة) . لا تقاطعيني . . . انا نفسی 
لا اعرف كيف خطرت هذه الفکرة على بالي ۰ ولکن يجب ان ابرح 
بها . انا متفق ان الوسميلة يانسةاء ثم أي وضم وضعنا ؟ . . لو 
كان لي اعل في عودة بیٹروشا . ٠‏ . 

ماشا تؤدى حركة بيدها . 

لب ٠‏ انت ترين ء ترین ۰ . . اسمحي فی ۔ على الاقل ۰ ان اوضع 
نمسي ٠‏ والا فستمتبرین ء ولك الحق تماما ۰ بانٹی مجنون » او 
۶ لا الا یمکنك ان تتصوري انني اقوی على اهانتك . . . 

عاشا . لا . . , ولكن .. . 


لهذا 


موشكين . انت نفسك الملومة . ۰ . لماذا تخرئين 
برحيلاك . . . تم أن کل ما قلته لي عن الازدراء » وک aE‏ 
وغير ذلك . کل ذلك ادار راسي ۔ الى ما امسعی ٠‏ يا ماس ۽ ي 
اريده ؟ أريد ان يحترمك الجميع ء كما يحترهرن ملكة ۰ اریر بر 
اقبت للجميع ٠‏ للجميع ان الحصول على يدك ٠‏ هو اع درجة ر 
السعادة | . . ان صييا احمق رفش + رفض سعادته ٠‏ وها إن 
الانسان الرصین ء الطاهر ء كما يقولون ۰ الموظف » از کم امامل ' 
راتول لك ء ماریا قاسیلیقنا » شرفیتی . هنا ما أريد ان ان 
للعالم اجمع ء وله ايضا ه اقصد لبیتر ایلیتش . افھمی هذا , , 
پحق الرب » ولا تظتی . . . 

هاشا . میخایلو ایفانیتش . . . 

موشکین . على مهلك ٠‏ عل مهلك . انا اعرف » اعرف ماما 
عا تریدین ان تعترضي به . ولکن افهميني . ای زوج انا لك , 
عفوك | لا داعي حتى الى الاشارة الى ذلك . ۰ . ولكنني اشمر حا 
أن هن غير الممكن ان تعيضى عندي ٠‏ كما من قبل ٠‏ بینمسا ل 
تستطیمین ان تترکيني . . . وانا اعرضي عليك الطمانينة . 
والسكينة . والاحترام ٠‏ والماوی . هنا ما اعرضه عليك . ات 
تعرفين ٠‏ يا ماشا ء انلی رجل نزیه ء غير ملطغ بشي . وسارعاك , 
كما كنت ارعاك حى الآن . صاکرن ايا لك . هذا ما ساگونه ۱ 
ها ! ارادوا ان بهج ول ٠‏ بهيترك . لانك يتيمة بلا حماية ٠‏ رمتبنا. 
تمیشین عم الغر باء ٠‏ وناكلين خبزهم شفقة ! ولكن لا ا الت ره 
بيت . سيدة . صاحبة امر ونهي . . . اما انا . . . فها انا الاج ؛ 
هل تفهمين . الحاجز ولا شيء اكش ؛ حسنا , قما رايك ١‏ 

ماشا . انا مندعشة جدا ء يا میخایلر ایفانیتش . . . ومثالرة 
جدا . . . كيف تريد ان ارد عليك الان . . . 

موشکین . ولكن لا احد يجبرك » ارجرك ! فكري فی هذا ال 
انناء فراغك . فكرت في ذلك من اچل طماتينتك . . . انه ام 
يخصك . قولي لي اليوم فقط انك ستيقين عندي . عندنذ ساکوڈ 
سمیدا . ولست يحاجة ای شی آخر . ۳ 

ماشا ۔ ولکن لا اسستطيم البقاه عندك , الا . . . سابقی 54 
اذا ۰ . . لا استطیع ان ارد" عليك الان - - . 

موشکین . طيب » كما تشائین ء كما تشائین ۔ . . نكري" 


1۵۰ 


مشا , ميخايلو ایفانیتش , حی لو ۰ . . هل لى الحق 
و عليك . فلاي شی ات ۰ ۰ ٠‏ 
رالاعا نی ذلك العالم ؟ 
جوم لي في ۵ لم 
, قولی 5 يا للفکرة التي توصلت الیها ! ابله عجرز مثاي 
ون تکار هام الفكرة عق باله حق في اتعلم ا دال يجا 
ري لى اون فقط انك ستبقين . . . اما الجواب ايآ كان 
تارديه لی ۵۵۹۳۳۹ ۴ ۱۱۳۱ ۰ 
ییا (بعد صمت قصير) . انا رهن سلطتك . 
كين (بضجر) . لشن قلت لى هذا مرة آغری لاذمب . 
1 رں , ال المطبخ فور ء انظف حذاء مالائیا . هل تسممين ؟ انت 
بر دتي ؟ 07 ۰ یا تھی 1 
٠‏ شا (تنظر اليه بعض الوقت ٠‏ وثقول بصرت متاث) ۔ 
یابتی ,ايا میغایلو ایفانیتشس 
موشکین . . تبقين | یا روحي ! (يهم بممانتتها .) لا ۰ > لا اجر ٠‏ 
واجرڑ لا اجرق ۰ ۰۰ 
مشا (تمائقة) . يا ساعبسی الطيب ٠‏ الطيب ميخايلو 
ایغانشش ٠ ٠‏ . اجل ء اقت تحبئي » دوقي لى ۔ . نعم ٠‏ ہم 
مر واگ . انت لن تخدهني » ولا تخونني . وانا استطيع الاعتماد 
عليك . فقط اسمع لي الآن أن اذهب الى غرفتي . . . راسي 
بدرر . انا ذاعبة الى مرفتي . ۰ . 
هوشكين . تفضلی ء عاشما . . . ارجرگ » كما تحبين . ليس 
عليك آمو هنا . اسستريحي . ها المهيم . اما سائر الاشمیاء 
نسنسويها على نحو ما . (يرافقها الى الياب) . اذن ٠‏ ستبقين ؟ 
عاشا . سایقی . 
هوشکین . طيب . حمدا لله ء حمدا لله ! فقط ان تکرنی 
طئتة وسعيدة . ولا تقلقی على الاشياء الاغری » بحق الرب . 
دلو في مدل من الاحوال يجب ان تسال السضوقة : هل استطیم 
ان آمل ؟ ولكن لا تخاقي » لن اسالك شيا . 
٠‏ فشا (بعد صمت قصير) . حرام علیہ . يمكتك أن قامل . 
^ تفكبر قصير) . يمكنك ان تأمل . (تخرج بسرعة .) . 
یت سے . ما هذا الذي قالته ؟ يمكنك ان تامل ؟ 
لذ ) على سهلك , ايها الابله المجرز ! ما هذا القفز 4 معقرل 


۱۸۱ 


انك لا تقهم ؟ . ۔ ولکن ء يا اهي | من كان في امکانه ان يتنبا بین 
كله ؟ هذه معجزات لم تر الدنيا مثلها قط ! ذاك يرفض ٠‏ دعا 
تبقى ٠‏ وانا . على الاكثر ء ساتزوج . . . انا اتزوج ؟ فى من 
سنى + وبمن ؟ بالكمال مجستّدا . بملاگ . . . ولکن عذا 3 
هذا هذيان ٠‏ مجرد انتي في حالة هذيان ٠ ٠ ٠‏ في وھچ الحمى . ' 
ما ؟ بختر ايليتثى ؟ تصورت انك ستوقعتا في ورطة ؟ لا . ابر) : 
سرت الت ۰ يا حلو ! (یتلفت ویقول لنلسه بخفرت .) لهذا غا 
قلبي هن قبل + حين اردت نزریجها . . . (بهز ذراعه .) اسكن , 
یا عجوز » اكت ! ولكنتي الهث ۰ رحق الرب الهث . . . ساح 
الى الشارع لاتنزه قلیلا" . . . 1 
يختطف قبعته ٠‏ وعند الباب يلتفي شبونديك وبرياجكينا ۔ 


شبونديك (بحيرة) . الى این ؟ 

عوشكين . اشم الهواء , يا فیلیب ء اشم الهراء اجري تلبلا 
لامطي رجلي . ساعود حالا" . . . 

شبوئديك . ولکن ماذا بك ؟ هل حصل شی ؟ كيف ماریسا 
فاسیلیفٹا ؟ 

موشکین . لا شي: › لا شىء . . ۷ تزعجاها . . + ان و 
حجرتها . . . کل شي؛ بخیر رز اور ند وی 
دعني اعانقك . . . انا حالا" . ۰ . ولکن لا تدخلا علیها . 
شيء بغیر ٠‏ كل شی روعة . . . (يخرج راكشا .) 
شبونديك (يخاطب بر ياجكينا بحيرة فانقة) . ما يمني هنا ؟ مالا 
حصل له ؟ 

بریاجکینا (بصرت لاعث . ملتقطة بیدھا ذراع المقعد . وکاتھا 
على وشك الاغماء) . آم . . . توبة . . . لوبة . . . با عزيزي 
ساعدني . . . ثوية در .. 

شيونديك (یسندها , بفزع) . ما هذا ؟ ما هنا ؟ اسابتك 
وبة ؟ (يصيح ) سترائیلات ء ستراتیلات » استدع الدکترد ' 
بسرعة ۱ 

پریاجکیٹا (تخمد) . آم , يا للهول . کے 

ہیام (بیاس) PE‏ ابن هر 
ستراتیلات ! 


رتراتیلات (بخرج راكفا من الرواق» . ماذا تأمر ؟ 

شبونديك . استدم الدکتور » بسرعة . . . کاترینا سافیشنا 

عالة سميئة ۰ . . نوية . . . لعم ۰ 
“ پر پاپکٹیا (تنتصب ء وتدفع شبونديك بعزة نلس) ۔ تو » 

. ما هذا منك ؟ فقدت عقلك ؟ اي نوبة ؟ 
كبونديك (بذهول) . ولكن انت التي . 
پریاچکیٹا رای . ليست الثرية می :بل مه »امع 
. مم ميخايلو ایفانیتتی . النوية ممه . 
” شبولديك (بضیق) . تفر عليك , يا ام 2 كم افزعتني ! ۔ 
ری ترانپلات .) اخرج . 
ستراتیلات يغرج . 

ال ہاجکیٹا ۔) الا تسستحين » خلا . ۰ . 

پریاچکیٹا . بالطبم يا ابتي . هل انت اعمی ؟ ام لم تر ؟ رجهه 
كله فد انمرج ٠‏ وشفتاه ايضا . نوبة ء يا ابتي + نوبة . صدقني . 
وخبل ایام حصل الشيء نفسه لطبیبنا . كان سکیرا مدعنا » والحق 
بتال ٠‏ بل وانتفخ كلية ۰ . . نفس الوجه تماما ! آه ١‏ انا 
المنكودة + عل من" اعتمد الآن ! 

شبونديك . اوه + عدت تانية ! ايه . 

پدخل موشکین راگضا من الرراق . 

طب » انظري اليه بميئيك ء اهو مريضي ؟ آم . يا لك من 
مرا: . . . (لموشمكين .) تصور ء يا ميشا ء ان کاترینا سافیشنا 
تزکه ان نوية حسلت لك . 

موشكين . وما في ذلك ؟ محقة من بعض التواحي . انا اعرف ؛ 
انا اعرق انني سادهشکم حتما بانتي . . . ولکن صبر؟ ٠‏ سیتوضم 
كل شي . . . مع الوقت . 

شب ولد يك .مالا حصل الك ء یا ام ٠‏ قل لي » ارجوك ۔ 
لست في اطوارك . 
1 موشکین ٠‏ ربيا . يدون شك ! . ٠‏ (یلنحی شبو نديك جانباً .) 
یب ٠‏ اتدري , ريما سستحتفل بالزواج ٠‏ على اية حال . 

شبونديك . معقول ؟ سواي الامر ؟ 


ود 


عوشكين . سلوي ء ولکن لیس ممه ۔ 
شبونديك . كيف لیس معه ؟ مع من" ء اذن ٢‏ 
موشكين . ستمرف ذلك » بعون الله ۰ . . طيب ء عانقني . 
شبونديك . تفضل . . . ولکننی في الحقيقة . 
یتماتقان ۔ 


موشکین (بصوت خافت) . وهننتي ۔ 

شيوتديك (بحيرة) ۔ ايه ؟ 

هوشکین . ربما + كنت تحزر 2 ايا فيليب , . 

شبونديك . كنت احزر ؟ ماذا کنت احزر ؟ 

عوشکین (لبر یاجکینا , دون ان یجیبه ) . وانت ایضا. 
عانقيتي . . . «یمانقها .) ولکن كفاك حزناً . . . سمتكون جيه 
سمداه . سترین كيف سنحيا . . . فیلیب » عتی سستسافر الى القریة؛ 

شبولديك . بعد حرالي ثلانة اسابیع ۰ . . ماقا 1 

موشکن . آھا . حى ذلك الوقت يمكن ان . . . او , لا إلا 
خرفا من المين ٠‏ 

بریاچگیثا . ولكن اي شيء هذا ء يا ابت ؟ 

ہی ھی بالاسئلة » يا صديقي” . والانفل ۱ 
تمانقاني هرة اخری ۰ . . (یمانقهما کلیهما .) هکذا . ماشا سٹک 
سسعيدة . . ٠‏ وعل ذلك اقسم بالله ! اسمعا ٠‏ انتما شاهدان 
متكون سسعيدة ! ستكرن سعيدة ۱ 


شهر في القرية (۲۸) 


کومیدیا من خمسة فصول 


شخصیات المسرحية 


ارکادي سیرغییتش ابسلايف , صاحب اراض تفي ۰ ۳۱ عام . 
اتالیا پیتروفنا . زوجته ۰ ۲۹ عاماً . 

گولیا . ابلهما . ۱۰ اعولم . 

فیروتشکا ء ربيبة ء ۱۷ عاما ۔ 

آنا سیمیوئوقنا ایسلایفا . ام ایسلایف ۰ ۰۸ عاما . 

لیزافیتا بوغداتوفنا ء مرافقة ء ۳۷ عاما . 

شاف , عربی اولاد الماني ٤‏ 48 عاما . 

میعابلا الكسندروفيتش راكمتين ء صدیق العائلة ١‏ ۲۰ عاماً , 
الكسي یقولایفیتشی پیلایف , طالب + معلم کرلیا , ۲۱ عاما . 
افاناسمي ایفانوفیتش بولشينتسوف , جار ۰ 48 عاماً . 
ايفناتي ایلیتش شییغیلسکی ء دکتور ٠٤ ٤‏ عام . 

ماتقي , خادم ٠٤ ٤‏ عاما ۔ 

کاتیا » خادمة , ٢‏ عامط . 


يجري الحدث في ضيعة ایسلایف . في بداية الار بعینات . ب 
الفصل الأول دالناني . والثاني والتالث ٠‏ والرابع والخاميس يدم 
واحد . 


الفصل الاول 


الیرم يمثل حجرة جلرص . الى اليمين طاولة للعب الورق » رباب 

يرفة مکتب . الى الامام باب الصالة ء الى الیسار تافذتان ومنضدة 

تديرة ۰ في الارکان ارائك ۰ حول طاولة اللعب آنا سيمير نوقنا 

رلیزائیتا برغداتوفنا دشآف يلعبون لعية البربقرانس . ناتالیا 

بیتروفنا وراكيتين چالسان ال المتضدة المستديرة . ناتالیسا 

بيتروفنا نطرز على قماش شبکی ٠‏ وراكيتين بحمل کتاباً . الساعة 
الحائطية تشیر الى التاللة . 


شاف . المب الکو بة . 
آنا سیمیوئوفنا . مرة أخرى . ستغلبنا تماما » يا عزيزي . 
شاف (بفتور) . تمانية كوبة . 
آنا سیمیوئوفنا «للیزافیتا برغدانوفنا) . انظري اليه ! لا یمکن 
اللعپ ممه ۔ 
لیزافیتا بوغدانوفنا تبتسم 


اتالیا بیتروفتا (لراکیتین) . لماذا توقفت ؟ إقرا - 

داكيتين (يرفم الکتاپ ببطہ) . «Monte Cristo ıe redreza‏ 
* ھ. ۴ تعاعلمط ايمجيك هذا ء يا ناتالیا بیتروفنا ؟ 

ناتاليا بیتروفٹا . لا ۰ اليتة . 

داكيتين . لاي شيء نقرا . اذن ؟ 

اناليا بیتروفثا . ساترل لك لماذا . قبل ايام كانت احدی 


سے 
کے 


* ولب مولت کریستو متقطع الانفاس ۰ . ۔(یالفرلسیة لحي الامل) . 


۱۸۲ 


السيدات تقول لی 1 «الم تقر لي عونت کرس ۴ (A‏ 7 
إقرليها . إنها متمة» . حينذاك لم ارد علیها بشي ولکندی ۷ 
استطیم ان اقول لها : : نم ء فراتھا ء ولم قد فيها اية ما أ 

راکیتین . بالطبع , اذا كنت الان قد تيقلت . . . 

اتائیا بیتروفنا . آه , ما اکسلك ۱ 

راكيتين . انا حاضر . ارجوك . . . (بعد ان وجد المکان الز, 
ترقف عنده .( گے Se rjressa haletatıt,‏ 7 

ٹاتائیا پیتروفنا دم التي تقطع قراءنه) . هل رایت ار ادي , 
اليرم ؟ 

راكيتن . التقیته على السدة . . . يرهموتها عندک . كار 
يشرح شیتا للممال ٠‏ و لزيادة الایضاح غطس في الرمل الى الر كبتين , 

فاتالیا بیتروقنا . إنه یقبل على كل شی بهمة كبيرة جدا . . 
ویجاهد بشدة . وهذه نقيصة . ما رابك ؟ 

راكيتين . متفق معك . 

اتالیا بیتروفنا وس ور رو ی ی ٠‏ اقرا 

راكيتن . آها ! يمني تريدين أن اتجادل ممك . 

ناتاليا يبتروقتا . اريد . . . اريد ۱ . يد اي 
انت . . . قلت لك اقرا . 

راكيتين . سممعا وطاعة . (يبدا فراع الكتاب مرة اخری .) 

شاف . العب الکوبة . 

آنا سیمیوٹوفٹا . كيف ؟ مرة اخری ؟ هذا لا يحتمل | الانالا 
پیتر وفنا .) ناثاشا . . . ناتاشا . .. 

نانالیا بیتروفنا . ماذا ؟ 

آنا سیمیوئوفنا . تصوري شآف غلینا تماما ۰ . ۔ دائما سبعة 
وثمانية كوية . 

شاف . والآن سبعة . 

آنا سیمیوئوفتا . تسممين ؟ فظيع . 

تاتالا بیتروفنا . نمم . . . فظیع . 

آنا سيميوئوقنا . هذه لعبة هویست ۰ اذن | زلثاتالیسا 
بیتروفنا ۔) این کولیا ؟ 


۳ 


* ولب متقطع الانفاس + و ۰ ۰ ۰ أبالفرلسية في الاسل) ٠‏ 


هذا 


اناليا بیتروفنا . حرج للتزعة مح السلم الجدید . 

نا مسميونوقنا ۰ ۲ | لیزافیتا بوغدانوفنا ادعوك للعب ۔ 

راعيتين دلناتالیا پیتروفنا) . مع اي معلم ؟ 

زيزاليا پیتروفتا ۔ آم » نسیت ان اقول لك . ۰ . استدعینا في 
اف معلا جدیدا ۰ 
راکیتن 7 فی مکان دیفور ؟ 

الا بتروقنا . لا ۰ ۰ . پل مملما روسيا . الاميرة سترسل 
نا الفر نسي هن موسکو ۰ 

راکیتن . و كيف هذا الروسي ؟ كبير في السن ؟ 

اتالیا پیتروفنا . لا ۰ شاب . . . على اية حال استدعیناه 
ایپور الصيف فقط ٠‏ 

راکیتین . آها ! بعقد مشروط . 

ناناليا پیتروفنا . نمم , هنا ما یسطلحون عليه ۰ كما یبدر ۔ 
ریکن هل تعرف » پا راكيتين ٩‏ انت تحب مراقية الناس ء و تمحیصهم 
رالنغاذ الى دواغلهم . . . 

راكيتين . عنواً ء من این اخذت . . . 

ناتالیا بیتروقنا . اكيد . . . اعره انتياهك . انه يعجيني ٠‏ 
احیل . ممشوق ء مرح النظرة ٠‏ جريء الطلعة ۰ ۰ . ستری . صحیع 
انه ليس حذقا الى حد يعيد . . . وهذا بالنسمية لك عيب . 

راکیتن . ناتاليا بيتروقنا « انت الیرم تضيقين علي“ الختاق , 

اتاليا بيتروفنا . دع المزاح . وانتبه اليه . اظن في الامكان 
ان بطلم منه انسان ذو شان . على كل حال , الله يعلم ! 

راکیتن . انت تثیر بن فضولي ۰ .۰ . 

اتالیا پنتروفنا . بالفمل ؟ (تستغرق مقکرة .) إقرأ . 

Se redressa haletan, راكيتين ...ع‎ 

تاتاليا پیتروفنا (تلتفت فجاة) . واین فيرا ؟ لم آرها منذ 

المسياح (لراكيتين بابتسامة .) اترك هذا الکتاپ ۰ ۰ . اری ان 
افراع لا تستجیب لنا اليوم ۰ ۰ . الافضل ان تقص" علي شيشا 
داكيتين . نقضلی . . . ماذا اتص عليك . . . انت تدرین انني 
یت بعضى الايام عند آل کرینیتسین ۰ ۰ . تصوري أن صاحبیتا 
ابی قد اصایهما الضجر . 


۱۸۹ 


اتالیا بیتروفنا . ولم استطست ان تلحظ ذلك ٩‏ 

راکیتن . وهل من الممکن اخفاء الضجر ؟ کل الاشيا. ' ارو 
یمکن اغفاژها إلا الضجر . 

اقالیا بیٹروفٹا . (بعد إن تنظر اليه) . کل الاشیا. الاخرو 
يمكن ؟ 

راکیتن (بعد صمت قصير) . اعثقه . 

ناناليا بیتروفنا (تخغض عینیها) . اذن , ماذا كنت تنعل عن 
آل كر ينيتسين ؟ 

راكيتين . لا شيء ‏ الضجر مع الاصدقاه شي» قظيع ۔ إن ال 
لا یشعر يحرج او ضيق هعهم فهر يحبهم ولا یخضب هن شی ابا , 
ومع ذلك يثقل عليه الضجر ويولول قلبه ء وکانه جائع . 

اتالیا بيتروقنا . ریما غالبا ما تضجر مع الاصدقاء . 

راکیتین . وكانك لا تعرفين ما يمني وجود انسان نحبینه , 
ویضجرك . 

اتالیا بیتروفتا (ببط) . الذي تحبه ۰ . . كلمة عظيمة . اك 
تتکلم بغمرض ۔ 

داکیتین . بتموض . ۰ . ولم بغموض ؟ 

ناتاليا پیتروفنا . تمم . تلك نقيصتك . هل تعرف دايا 
راكيتين , انك » بالطبم » ذكي جدا » ولک . .. (وتئوتف) ولک 
تبادل الحديت معك یشسبه احياناً حياكة المخرمات بالضبط ...هر 
رایت كيف تحاك المخرمات ؟ فی حجرات خانقة » دون لجرك هن 
المکان . ۰ . والمخرمات شيء رالم + ولکن جرعة ماء طازج في يوم 
قائنظ افضل یکثیر . 

واكيتين . ناتالیا بیتررفنا ٠‏ انت الیوم ۰ ۰ . 

ناناكيا بیتروقنا . ماذا ؟ 

راکیتن . غاضبه علي من شی ها . 

اٹالیا بیتروفنا . اوه ء یا لکم من اناس اذكياء , فل" لا 
یکونون حادي البصيرة ٠‏ رغم انکم اذكياء ! ۰ . لا ء لست غاضی 
عليك ! 

آنا سیمیوئوفثا . 5 ! اخیرا . تورط ! وقع [ (لناتاليا 
بیتروفنا .) ناتاشا ٠‏ خبیتنا انزل غرامة . 

شاف (بملل) . لیزافیتا برغدانوفنا هي الملومة . . 


1۹۰ 


,افيا پوغدائوفتا (بحدة) . المعذرة ٠‏ لم استطع ان اعرف 
. نا سيميوتوفنا ليست فى يدها كربة ٠‏ 
ي . في المستقبل ان اطلب من لیزافیتا برمدانوفشا ان 


إا سیمیوتوفنا «لشآف) . وما طزعا ؟ 

عاق (یکرر بنفس الصوت) . في المستقيل لن اطلب مسن 
۰ افیتا پوغدانرفنا ان تلعب . 
” پوروعا بوغدائوفنا . لا يهمني ! افعل ما تشاء ! ۔ 

راكيتين . كلما اطلت النظر في وجهك اليوم ۰ یا ناتاليا 
وفنا ه صار اكش غرابة علي . 
ناناليا پیتروفنا (يشيء من الفضول) . حت ؟ 

راكيتين . حقا . اجد فيك بعض التفیر ٠‏ 

اناليا بيتروفنا . صحيح ؟ . . في هنم الحال . اعمل 
ہروا . . . قانت تعرفتي ٠‏ احزر ٠‏ اذن » ما هو هذا التغير ٠‏ وما 
اني حدث في 1 

راكيتين . انتظري قلیلا" . . . 
توليا پدنل من الصالة راکضا فى ضجیج عتجهآ الى آنا سيمير توفلا . 


كوليا . جدتي ٠‏ جدني ! انظري أي شيء عندي ؛ (یربھا قوسا 
رسهاما .) انظري ! 

آنا سیمیوئوقنا . ارني ء يا روحي . ۰ . آه .ها ابدع هذه 
الفرس ! من" صنمها لك ؟ 

كوليا . هو . . . (يشير الى بيلايف الذي ترقف عند باب 
ااصالة .) 

آنا سيميوتوقتا . 7 ! رصنعها بشکل متقن . ۰ . 

کولیا . صوبت منها على الشجرة ٠‏ يا جدتی . واصبتها 
ري . . . (یقفز .) 

اتالیا بیتروفنا . کرلیا ٠‏ ارني - 
." گولیا (یرکضی :حوھا ء واتناء معايتة اتالیا بیتروفنسا 
الخدس) - آم , ماما ء ھا ایدع تسلثق الكسي نیقولایتتی على 
شجار ! وهو يريد إن يعلمني ذلك , كيا سیعلمنی السباحة . 
تعلعني کل شی , کل شضی۔ ؟ (یتفز .) 


۱۹ 


اتالیا بيتروفنا (لبیلاش) . انا عمتنة لك كثيرا على اهتعامزر 
یکولیا ۰ ۰ . 
کوئیا (یقاطمها بحماس) . احبه كثيرا ۰ يا ماما . کنیرا ! 
نانالیا ا ون (تمسد على راس کولیا) . ابني کولیا عم 
قلیلا" ۰ . . فاجعله لي صبیاً حاذفاً خفیف الحركة . 


پیلایف ينحني . 


ليا . الکسي فیقولایتشی » لنذهب الى الاسطیل ٠‏ وناي 
انخیز لفاقرریت ۰ 
پیلایف . میا ۔ 
آنا سیمیوئوفنا (لکرلیا) . تعال وقبلني اولا" . . 
کولیا (یبتمد راکضا) . بعدین » يا جدني + بعدین ! (يجري 
ال الصالة .) 


پیلایف یخرج ورام . 


آنا سیمیوتوقتا (تنظر فی اثر کرلیا» . ما الطفه من طفل ! 
(مخاطبة شاف ولیزافیتا بوغداتوقنا .) اليس کذلك ؟ 

ليزافيتا بوغدائوفتا . بالطبع . 

شاف (بمد صعت قصير) . انا باس . 

ناتاليا پیتروفنا (لراکیٹین بشي من الحيوية) . طیب . كيف 
بدا لك ٩‏ 

راکیتن . من" ٩‏ 

اتالیا بیتروفنا (بعد صمت قصیر) هذا . . . المسلم الروسي ؛ 

راکیتی . آء . اعذريني ۰ بل ونسيت . . . لشدة اتفال 
پالسزال الذي طرحته علي“ . 

تنظر ناتالیا بیتروفنا اليه بابتسامة ساخرة لا تکاد تبك 


على العمومء وجهه . . . بالفعل . . . نعم ١‏ له وجه لطيف ۰ إل" 
۳ . سوى آنه پیدو لی شيرلا جدا . 
ناتالیا پیتروفنا . هذا صحیع ۔ 
راكيتين (ناظرآ اليها) . ومع ذلك لا استطیم ان استو عب ٠‏ 
ناتائیا بيتروقتا . ماذا لو نهتم به انا وانت » با راکیچ ! 
1۹ سم 


,رید ؟ نکمل تعلیمه . هذه فرصة رالعة لاناس رصیلین حصینن 
یك رمتلي ! فنحن حصیقان جدا . اليس كذلك ؟ 
” رائیتین . ان هذا الشاب بستولي على امتمامك . ولو عرف ... 
رياب له ذلك . 

اناليا بيتروفنا . او لا ۰ ابدا ء صدقني ! لا يجوز الحكم 
بيه يما . ۰ . سیفمل من امنالنا . لو كان في محله . فهو لا 
یہنا البتة ء يا راكيتين . تلك هي المسكلة . يا صديقي . 
ين نبرس الفسنا بانفسنا باجتھاد كبير ومن ثم نخال اننا 
نرف الثاس . 

راكيتن ۔ نفس الفیر غاہے مظلمة . ولکن لم هذه 
التلميحات ۰ ۰ . لماذا توخزیننی دالا وابدا ؟ 

ناتالیا بیتروفنا . من" ارخز » إذا لا ارخز اصدناني . . . 
رانت صديقي ۰ ۰ . انت تعرف ذلك . (تشد على يده .4 

راكيتين بیتسم ویتالق . 

انث صديتي القديم . 

راكيتين . اخشی فقط . ۰ . أن يضجرك هذا الصدیق القديم . 

ناتالیا پیتروفنا (ضاحكة) . الاشياء الحسنة رحدها تضج . 

راكيتين . ریما . . . ولکن ذلك لا یسر ٴي عنها . 

اتالیا بيتروفنا . كفاك . . . (بمد ان تخنض صوتها .) کانك 
لا تمرف * هت pour‏ جما ce qua vous‏ 

راکیتن . ناتالیا بیتروفنا انت تلعبين معي لمبة القط 
دالفار . . . ولکن الفار لا پتنمر . 

اناليا پیتروفنا . اوہ » يا للغار المسكين ؛ 
آنا سيميونوفنا . عشرین نقطة عنك ٠‏ آدام ایفائیٹش ۔ . . 
وس ٠‏ في المستقيل لن اطلب من ليزافيتا بوغدانوفنا ان 

عانفي (یدغل من الصالة ویعلن) ۔ ايقناتي ایلیتش وصل . 
تسیفیلسکی (يدخل في إثره) . الدکاترة مسموح لهم بالدخرل 
ن _اعلان مسیق . 

۱ اي شيء الت بالنسية لي (بالفرسية في الاصل) . 


لی 


ماتفي بخرج . 


ارق تحياتي لجمیم الاسرة . (یقیسل على ید آنا یی نوفتا | 
مرحبا » يا سیدتی . اظنك تريحين 5 

آنا سیمیوئوفنا . اي ربح ! استرجم خسارني بصعویة | ویر 
هذا احمد الله ؟ الر بح لهذا الوغد فقط . (تشیر ال شاف .» 

شپیغیلسکی «لشاف) . هذا غير لطیف مع السیدات با آدام 
ایقانیتشس . . . لا اكاد اعرفك . 

شاف (مدسماً من خلال استانه ) . سیدات » سیدات . . . 

شبیقہ (يقترب من المنضدة المستديرة یسارآ) . مرحي , 
ناتالیا پیتروفنا 1 مرحبا ٠‏ میخایلر الکسندروفیتش ؛ 

ناناليا بيتروفنا . مرحباً . دکترر . كيف حالك ؟ 

شبيقيلسكي . يعجبني هذا السؤال كنيرا ۰ . . معناه انث في 
صحة وعافية . احرالی ؟ الطبيب المعتیر لا يمرض ابدآ . إلا اذا 

ن“ له أن يمرت فیموت . . . ها . ها . 

ٹاتالیا بيتروقنا . اجلس . انا معافاة , بالغعل . . . ولكنني 
متكدرة المزاج . . .وهنا ایض اعتلال . 

شبيغيلسكي (يجلس بالقرب عن نانالیا بیتروفنا» . دعيني 
اجس تبضك (یجس نبشه. .۰ هر لی من عنھ الاعصاب , 
الاعصاب . . . انت قليلة التمثسي . ناتاليا بیتروفتا . ۰ . قليلة 
الضحك . . . هذا هو السیپ . . . ميخايلو الکسندروفيتلي ؛ 
وماذا انت ؟ على المموم يمكن وصف قطرات بیش . 

اٹالیا پیتروفنا . لست ضد الضحك . . . (بحيرية .) طيب ٠‏ 
يا دکتور ۰ . . ان لك لسان؟ لاذعا , ولهذا احيك جدآ واحترمك 
یالفمل . . . فاحك لی شيئآً مضحکا . میخایلو الکسندروفیتش 
الیوم لا يكف عن التفلسف . 

شبيغيلسكي «ینتلس النظر ال راکیتین) . الظاهر ليست 
الاعصاب وحدها تتضرر ٠‏ بل الصفراء ایض مهتاجة . 

اتالیا پیتروفنا . وانت ایضا ۱ طیب لك أن تلاحظ قدر * 
تساء , يا دکتور » ولکن لیس بصوت عال . نحن جميعة تفرك 
انك ثاقب الفکر یشکل مریم . . . کلاکما تاقب الفکر ۔ 


شپيفيلسكي . حسب امرك . 
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ووالیا پیتروفنا . احك لنا شینا مضحکاً . 

یہیفیلسکی . حسب أمرك . ما كنت اظن ولا آغمن ١‏ انتى 
انلس فاحكي عل طول . . . اسمحي لي باستنشاق النبغ . 
uu 7‏ یتروها . ای مقدمات ! 

شبیفی . ولكن . يا عزيزتي ناتالیا ييتروفنا ٠‏ دعيني 
جم افكاري . هناك فرق بين عضحك ومضحك . لکل اعری: ما 
ابه . جارك » مثلا" السید خلو برشكين ما إن تغيري بصع 
ل , عكذا ۰ حی بنقجر ضاحکا , ویشخر ہ ويبکي . 
إن . . . طیب + اسمحي لي سو کیہ و 
نير بنيتسين ؟ 

ناتالیا بيتروقنا . يتهيا لي أنني اعرفه ار سبحت به . 

شبيفيلسكي . لدیه اخت مجنونة اظن إما کلاعما مجنون » 
بر کلاهما سلیم العقل ,لان الاخ والاخت متشابهان تماما . ولکن 
یت هذه هي المسالة . القدر , القدر في كل عکان ۰ والقدر في 
كل شىء . إن لفير بنیتسیل ابنة غضة ٠‏ عیناها شاحبتان ٠‏ والاتف 
اسر , والاستان عصفرة ء وباختصار فتاة لطيفة جدآ 2 شق على 
البيائر ٠‏ وتثرثر ایض » يعني كل شی؛ على ما يرام . ولديها مانتا 
نن , ال جائب مائة وخمسين من الممة . العمة ما تزال عالشسة » 
رستمیش طویلا" . فالمجانين داثما بعیشون طریلا" . كنا يمكن 
اسعاف ابة بلية . لقد وقمت وصية التمليك لصالم ابنة لاخ . 
نبل يوم صببت بيدي هنه الماء البارد على راسها . وبدون جدوی 
ناما , لآن شفاه‌ها مستحيل . طيب ء لتعد ال حديئنا . إن 
لنبرينيتسين ابنة , عروسا ليست من آخر صنف . اخذ يظهر ممها 
في السجتمم . وصار الخاطبون يتوافدون » من بینهم شخص یدعی 
عیکرزوف . وهو شاب نحيل العود » متهیب ء ولکنه ذو آداب 
مسازة . واعجب الاب بصاحبنا بیریکوزوف » كما راق هذا لابنته . 
في عالق بقي بعد ؟ اذن ہ بالرفاه والبئن . . . و بالفعل سار کل 
ي سیر حسنا ۔ واغذ السيد فيرينيتسين برقع الكلفة فیطبلبٰ 
لل بن ببريكوزوف . وبربت على کته . واذا بالضابط اردالیون 
تر پیکاسوف من غير ال المدينة . یهبط علیهم وکانه نازل 
أن مسماء | رای إبنة فیرینیتسین في حفلة راقصة في بيت العمید ء 


۱۹۰ 


فراقصها ثلاث رقصات من رقصة «الیرلکا" » وقال لها ملاع 
عينيه . على ما يبدو : «آه , کم انا نعیس !*» فاصترخت الأ 
راسا » وقاضت دمرعیا وآماتها . . . ولا یعودون ارز 
ببيريكوزوف ۰ ولا یتکلمرن همه ٠‏ وینفرون من ماد وم 
کلمة . . . »«زفافی» . . . آه , يا الهي .ما عفم الحكاية ! وین" 
فيرينيتسين ٠‏ اذا کانت تریےے پروتوبیکاسوف . فلز 
پروترپیکاسوفی , ما دام رجلا" ذا تروة ايضمساً . دیدیون 
پروتو بيكاسوق الى البیت ۰ قائلين شرفنسا ۰ ۰ ۰ ونرفیسم 
پررتربیکاسرف . ویتردد علیهم » ويتفازل ویعشق ۰ واغيرا حر 
يدم رتلبه . فمادا تظنون ؟ توافق الآنسة فیر‌ینیتسینا ۰ على 
الفور . وپسرور ؟ لا ءابدأ ! لا سمح الله ! مرة اخری دنرم , 
وزفرات + ونویات . ویقم الاب فی مازق . ماذا ء في آخر الامر ؛ 
ماذا ترید ؟ هل تتصورون ء یماذا تجییه ؟ تقول له : لا اعرف ,يا 
ابي . من" احب : هذا ام ذاك . فیقول لها : «کیف ۰ فتقول : 
لا اعرف والله > والافضسل ان لا اتزوج اي راد 
منهما ٠‏ بل احب ! فیصعق فيرينيتسين على الفور ۰ بالطبع . 
والخطیبان لا یمرفان ایضا اي ثميء هنا ؟ وتصر هي على رايها . 
نترلوا لي من فضلكم اي عجائب تحسل عندنا 1 

اتالیا بیتروفنا . لا اجد فی ذلك اي ششميء یلیر العجب . 
کانما لا يجوز للانسان ان يحب شخصین في أن واحد ؟ 

راكيتين ۔ ۲ ! تظنين .۰ . . 

اتالیا بیتروفنا (ببطء) أظن . . . على العموم ٠‏ لا ادري ٠٠‏ 
ریما ان هذا لا يدل إلا عل انك لا تحب هذا ولا فاك . 

شپيفيلسکي (مستنسقا التبغ . منقلا" يمره بين ناتاليا 
بيتروفنا وراكيتين) . هكذا اذن ء هكذا اذن . ۰ . 

تاتالیا بيتروفنا (لشبيغيلسكي بحيوية) . قصتك جيدة چا 
رلکنك لم تضحكتي . 

شبيغيلسكي . رلكن من" يضحكك الآن . يا سيدتي ؟ ليى 
هذا ما تحتاجيئه الآن . 

اتالیا بيتروفتا . ماذا احتاج ۰ اذن ٩‏ 

شبیفیلسکی (بهيئة خشوع صطنم) . الله یعلم ! 

اتالیا بيتروفتا . آه . ها اضجرد لیس احسن من راكيتين ' 


1. 


و غيفسكي . العفو . لى الشرف العظیم . 
تقوم ائالیا بیتروفنا بحركة نفاد صي . 
]زا سیمیوئوفتا (تتیضی من مکانها) . اوه . اخیرا . . . 
.) ربلاي خدرتا تماما . اوه . 
تنهض لیزافیتا بوغدانوفنا وساف ایشا . 


رتننهد. 


انالا بیتروفنا (ننهض ۰ وتسير اليهما) . وعل من الواچب 
بيالة الجلوس بهذا السكل ۰ 
ينهض شبيفيلسکي وراكيتين . 
آنا سیمیوئوفنا الشاف) . عليك لی سبمرن کوبیکاً 2 يا 
عزيزي ۰ 
شاف ينحني بجفاف . 
لیس الربح لك فقط . (لناتالیا بیتروفنا .) يبدو عليك الشحرب 


ابرم . با ٹاتاصسا . كيف صحتك ؟ . . شپيفيلسکي ٠‏ كيف 
سعتھا ؟ 

شپيفيلسكي (الذي كان بتهامس مع راكيتين عن شي) 
في تمام الصحة ! 


آنا سیمیوئوفنا . لطیف . . . انا ذاهبة لاستریم قلیلا" » قبیل 
القداه . . . تعبت كثير؟ ء يا لیزا » لنذمب ۰ . . آه , رچلاي ؛ 
رجلاي (تنمب ای الصالة عم ليزافيتا بوغدانوفتا .4 
انالیا پیتروفنا تصاحيها الى الباب . یظل شبينيلسکي وراكيتين 

رشاف في مقدمة الم 

اع الود ا علبة النشرق» . 
آتم ای ٠‏ في بيفيندن زي زیخ * 

شاق دی بعظمة) . جيد ہ وانت کیف 1 


* كيف الاحوال (بالالمانیة علفظا) . 


4¥ 


شہیشیلسکی . شکرا جزیلا" , لا باس . (لراکیتیل . بعرو 
خافت .) آذن » لا تعرف پالفعل , ماذا بناتالیا پیتروفنا ارم 

راكيتين . لا اعرف حقا . 

شپیفیلسکی > طبن ما دعت قزق دن با رکٹ ا 
نحو تاناليا بیتروفنا الماندة من الباب ۰ لي موضوع هعك , 


تاناليا بیتروقنا . 
اتائیا بیتروفتا (رهي تسیر الى النافذة) . معقول ؟ ما هر 
شبیفیلسکی . بقتضي أن اتحدث مك ١‏ على انفراد . 


اتالیا پیتروفنا . حکذا آذن . . . انت تخيفني . 
اتناء ذلك یتابط راکیتین ذراع شاف . ویتمشی معه جيئة وذمایا, 
وبهمس له بسيء بالالمائية . شاف يشحك ٠‏ ویقرل بصون 
خافت : ° .۲ج «Ja, ja, ja, wohl, jawohl, sehr‏ 


شپيقيلسکي (بعد ان يخفضي صوته ) . هذا الموضوع لا يخصك 
انت وحدك » في الحقيقة . 

ٹاتائیا بیتروفنا (تنظر الى الحديقة) . ماذا ترید ان تفرل ۲ 

شپيفيلسکي . السسالة أن احد معارفی الطيبين طلب الي“ ان 
اعرف . . . اقصد . . . ها تتویه یخصوص ربيبتك . . , فیا 
الكسنمروقنا . 

اتائیا بیتروفنا . ما انریه ؟ 

شبيفيلسكي . مني . . . بدون لف ودوران 
صاحبي ۰ 


اتالیا پیتروفتا . يريد ان يخطبها ؟ 


شپيفيلسكي . لا ایدا . 
اتالیا پیتروفنا (ضاعکة) . العقر ۰ ولکنها ماتزال طفلة . مهم 
غريبة ! 
شبیقیلسکی . ما وجه الفرابة فیها ء ناتالیا بیتروفنا ؟ 
صاحيي . . ۰ 
* ولمم 4 تعم : لصم بالطع ؛ بالطبع : جید چدام (بالالمالية لي 
الاصل) . 


۱۹۸ 


اناليا پیتروفنا . انت صاحب مشاریسے كبير یسا 
. . . ومن" هر صاحيك ؟ 

“يفي سكي زمیستا) . على مهلك ء على مهلك . انت لم تقرلي 

بلع ایجابیاً بخصوص . ۰ . 

٭ تالا پیتروفنا . كفاك » با دكتور . فيرا ما تزال طفلة . 

نفسك تعرف ذلك , السید الدبلوماسس (تلتفت .) هذه 


رات 
هي ۰ , بالمئاسية . 
تدنل قيرا وکرلیا راکضین من السالة . 

عولیا دی رکفی نحو راكيتين) . راكيتين , مراهم ان یعطونا 

تاتالا پیتروقنا (ال فیرا) . من این جنتما ؟ (تمسكد خدما .) 
کم احير" وجهك ۰ ٠‏ ۰ 

فیرا . من الحديقة . 

مسا رن 


مرحبا . ايغناتي ايليتش . 
راکیتن (لکرلیا) . ناذا ترید صا ؟ 
کولیا . لازم . . . لازم . . . الكسي نیقولایتس سیسنع لا 
طالرة ورقية . . . مثر' . . ٠‏ ۲ 
دأكيتين (برید دق الجرس) . إنتظر ء حالا ۔ . 
شا . ۰ عز5 صمطسطءظ... السيد كوليا لم ياخذ درسه 
الیرم . . . (يمسك کولیا من یده) ۰ * Corımen Sic‏ 
کولیا (بحزن) Morgen, Herr Schaalff, morgen... ۰٥٥‏ 
شاف (بحدع) . Morgen, morgen, nur nicht heute, sagen.‏ 
alle (aulen Leute ...Konmen Sie... ****‏ 


۲ اسمحوا لي . . . (بالالمالية في الاصل) . 
۴ لتذهب ابالالمانية في الامل) . 
2 غدا ء ايها اليد شاف ؛ دا (بالالمالية قي لا 
۰ غدا ؛ غداء ولس یوم : كما يول الكسالى . لتذهب + ٠‏ 
'الالسانية في الاصل) ۔ 


1 


کولیا یحرن . 


تاناليا بیتروقنا (لفيرا) . مع من" تمشمیت هدم المدة الطریرت, 
لم ارك منذ الصیام ۔ ۱ 

قیرا . مع الکسی نیقولایتش . . . مع کولیا ۔ . 

ناتاليا بيتروقنا ۱١‏ (ملتفتة .) کرلیا ۰ ما هذا ؟ 

كوليا (يخفض صوته) . السید شاق . . . ماما . , , 

راکیتن رلناتالیا بيتروفنا) . صنعون طالرة ورفيه مناد 
وهنا بر بدرن اعطام درسا ۔ 

شاف ١‏ شعرر بعزة النفس) * ...۲ GuÃãdige‏ 

ناتالبا بیتروفنا (لکر لیا بحدة) . عليك ان تطيع . لعبت الیرم 
ہما فيه الکفایة . . . اذهب مع السید شاف . 

شاف (بقود كرليا خارجا ال الصالة) ۰ ۶ ۱۱۱۳۲ it‏ رع 

کولیا (لراكيتين همسا . وهو خارج) . على كل حال ۰ اطلب لنا 


راكيتن بهز راسه . 


شاف (یجنب کر( ۰۶۰ ۰. Sir, mein rrr.‏ ۵۱۳۸ (يخرج 
ممه الى الصالة .) 


راكيتين یخرج في ائرهما 


ناتاليا پیتروقلا (لغيرا) . اجلسي . . . رصا الت متعبة .۰. 
(تجلس هي الاخری .) 
فیرا (تجلس) . لا ء ایدا ۔ 
ناتالیا پیتروفتا (لتسبيفيلسكي بابتسامة) . شبيفيلسكي ۰ 
انظر الیها الیست متعبة ؟ 
شبيفيلسكي . ولکن ذلك صحة لها . 
ناتاليا یتروفثا . انا لا اقصد . . . (لغيرا .) عاذا کنتم تعملون 
في الحديقة ؟ 
٠‏ * سيدتي . . . (بالالمالية في الاصل! . 
* * لا ما لم يسمع به ١‏ (بالالمالية في الاصل) ۔ 
٠١‏ لتذعب ويا سیدی . ۰ . (بالالمالية في الاصل)" . 


هرا . کنا تلمب ء واركضش . في البداية رابنا كيف بحفرون 
ی ثم معد الکسی تیقرلایتش على شجرة عالية جدا بلاحق 
ابا ء واخذ يهز عالییا . . حى خفتا جمیعاً . . ۔ وسقط 
اب ایرآ ء وکاد كلينا ٹریزور يسيك به ۰ ۔إلا ات4 می 
زاتالیا بیتروفنا (قنظر الى شبیفیلسکی بابتسامة) . 
يلك ؟ 
٭ هرا . وین ذلك نع الكسي تیتولایتشی لکو لیا قوسا . 
اک اناو رصت ارت .و بقرتنا في المرج . رقف 
ی + از تفي البقرة. ور كشت :وزات تر فس 


دم لا طالرة ورقية » فجتنا ال هنا . 

ٹانالیا ستروفنا (تر بت عل خدها) . طفلة . طفلة ۰ انت طفلة 
اما . . . ها ؟ ما رابك . يا شبيفيلسكي ؟ 

شبيفيلسكي (ببط: ۰ وهو بنظر ال ناتالیا بیتروفنا» . انا 
نق معك ٠‏ 

ناتاليا بیتروفنا . اذن » فانا عل حق . 

شبيغيلسكي . ولكن ذلك لا يغيق شیٹا . . . بل على العکس 

اتالیا بيتروفنا . تظن ذلك ؟ (لفیرا .) آذن » فقد مرحتسم 
كيرا ٩‏ 

فيرا . نعم . . . الکسی نیقرلایتش مسل جدا . 

اتالیا بیتروفنا . حکنا . أذن . (بصد منت قمیر .4 
لبرونشكا , کم عمرك ٩‏ 

فيرا تنظر اليها بسيء من الدهشة . 
شلة . . . طفلة . 
راكيتين يدغل هن السنالة . 
شبيفيلسكي (مهنرما) . آه , لقد نسيت . . . حوذیکسم 


من . . . وأنا لم ارم يمد . . . 
تانالیا بیتروفنا . ماذا به ؟ 


شبيقيلسکي . حمی ء ولکن لا خطر البنة ‏ 


نی 


ٹاتالیا بیتروفنا (في إثره) . عل ستتقدی عندنا » دکترر ۾ 


شبيفيلسکي . اذا سمحتم . (يخرج ال الصالة .) 
ناتاليا بیتروفنا دس mellre‏ عل vous feries bien‏ ٹناب مو 


diner... *‏ دا autre robe pour‏ 
قیر! تنیضی 
اقتربی مني . . . (تقبلها من چبینها .) طفلة ٠‏ طفلة ! 
فیرا تقبل بدما . وتذهب ال غرفة المکتب . 

راكيثين (لفیرا بخفوت , غامز؟ يميئه) . ارسلت الکسي 
نيقولايتش کل ما يحتاجة . 

قيوا (بصرت غافض) . اشکرکم » ميغايلو الکسندر پنش , 
(نخرج ۰(« 

راکیتین (یقترب من ناتالیا بیتروفنا) . 

فتمد له يدها . فيد عليها في الحال 

واخير؟ . نحن وحدنا . . . ناتاليا بیتروفنا ء قولي لي : ماذا بك » 

ناتالیا بيتروفئا . لا شيء ٤٠ا٤‏ ء لا شمي. . واذا کان هنال 
شي. فقد زال الآن نهائیا . اجلس . 

راکیتین یجلس بالقرب منها ‏ 

ولمن لا يحصل هذا ؟ رالسحب قد تتليد قي السماء . لماذا تنظر 
إلى* هذه النظرة ؟ 

راكيتين . انظر اليك . . . انا سعيد . 

اتالیا بيتروقئنا (ترد عليه يابتسامة) . افع النافذة ٠‏ 
اع . ما الطف الجر في الحديقة 1 

راكيتين یذ ينلهض ۰ ویفتع الناففة . 

مرحبا » يا ريح . (تضحك .) وگانها كانت تنتظر الفرصة لتتدفع 


* طفلتي ؛ حبلا لو لبست وبا آخر للقداء . . . (بالفرئية في 
الاصل) . 


۰۲ 


. (متلفتة .) كيف غمرت الحجرة كلها . . . الان 


ون الحجرة - 
بین طردها مد 
۲ اکیتن . انت نقسك الآن ناعمة وهادلة . كالمساء بد 


بعة ٠‏ 
زاتالیا بیتروفٹا (مرددة الكلمة الاغيرة يسهوم) . يعد الزو بمة 
. وهل كانت ية زوبعة ؟ 
ا راكيتين (بعد ان هز" راسه) . كانت على وشك الانفجار . 
بات . صحيح ؟ (ناظرة اليه . بعد صمت قصير .) 
مل تدري یا میشیل » ٠‏ لا استطیم ان اتصور شخصا اکٹر طيبة منك ٠‏ 
چا 
يريد راكيتين ایقافیا . 
و . ۷ تعرقلنی في الافصاح عن مشاعري . انت عتسامم » ورقيق 
القلب وثابت التملق . ولا تتغير . انا مدينة لك بالكثير . 
راکیتن . ناتالیا بیتروفنا ۰ لماذا تقرلين لي هذا . الان 
بالذات ؟ 
نانالیا پیتروفنا . لا ادري . احس بالمرح » واستریح . فلا 
تیم علی* الکلام  »‏ » 
راكيتين (يشد على یدها) . انت طیبة ٠‏ كالملاك . 
ناتالیا بیتروقتا (ضاحکة» . في صباح الیوم ما “كنت متقول 


ذلك . . . بولکن اسمعتی وھ ٠‏ انت تعرفتي . فلا بد ان 
نطرتي . إن علاقتنا تقية چدا ١‏ وصادقة جدا . . . ومعم ذلك 


نلیست طبيعية تماما . لنا الحق في ان ننظر في عیون الئاس جمیعاً ء 
رليس في عيئي ارکادي فقط . . . نعم » ولكن . . . (استفرفت 
تفكر .) ولهذا السیب اشعر بضیق احیانا ٠‏ ويحرج ۰ فاحتق . 
داکرن مستمدة , كالطفلة ء لافرغ ضيقي فی شخص آخر ١‏ على الاخ 
ات .., الا يفضيك هذا التفضیل ؟ 

داکیتن (بحيرية) . پالمکس . . . 

اتالیا بیتروفنا و احیانا بل للانسان أن بعنب من 
جه - . . من يجيه . قانا مثل تاتیانا (۳۰) استطيم ان اقرل 
اض : دلب تتاتل که 

داكيقين . تاتالیا بيتروقنا ء انت ۔ ۰ 


fer 


تاتاليا بیتروفتا (تقاطمه) . نمم . ۰ . آنا احيك 
ص99 .7 
احبك . . . وهذا الشمور واضح جدا وودیم ۰ . ٠‏ قلا يشير مشضاع 
اتدفا په , ولکن . . . (يحيوية .) انت لم تجملني ايكي ابد .7 
م که 

راكيتين (بسيء من الحزن) . متل هذا السؤال لا بتطلب جرايا , 

اتالیا بیترفنا (بتفکیر) . وتمارخنا يعرد ال زمن يميد . 

واكيتين . إلى اربع سثوات . تمم . نحن صديقان قدیمان . 

نانائيا بیتروفنا . صديتان ۰ . . ۷ ۰ الت عندي اکر مسن 
صديق . .. 

راكيتين . ناتالیا بیتروفنا ٠‏ لا تمسي هذا الموضوع . . ان 
اخاف على سعادتي ء اخشی أن تختقي تحت يديك . 

ناتاكيا بیتروفنا . لا ۰ ۰ ۰ ۷ ۰ . . السسالة كلها انك طيب 
للغایة . . . انت تسايرني کنیرا ۰ ۰ . لقد دللتني ۰ ۰ ۰ انت طیب 
للغاية . سامم ؟ 

راکیتین (بایتسامة) . سامع ۔ 

ناتالا بتروفنا (تنظر اليه » . لا اعرف كيف انت . . .انال 
اطع لسعادة اخری ۰ ۰ . کتیرون یمکن أن بحسدوني . ( 
اليه کلتا یدیپا .) اليس کذلك ؟ 

واکیتن . انا رهن سلطتك . . . اجملي مني ما تشائیل . 
ا 


لیا بيتروفنا (ترفم جسمها بسرعة) ۔ اثه هو | لا استطيع 
الآن 9 اراه . . . وداعا ! (تخرج ال غرفة المکتب .) 
راکیتن (یشیمها بیمره) . شي» هذا ؟ بداية النهاية ۰ ام 
النهاية نفسها ؟ (یمد صمت قصير .) ام البداية ؟ 
يدخل ایسلاف مشغول البال » ويخلم قیعته . 


ایسلایط . مر < IMihel‏ 

واکیتین . لقد التقینا اليوم . 

ایسلاف ۲ ! معفرة . . . انهكتني الاشغال تماما . (یسیں لا 
الحجرة ۔) امر غريب ! الموجيك الروسي نايه چدا ء ومتقهم ها" 


°4 


م الموجيك الررسي . . . ومع ذلك كانتت احیاناً تقول له ۳ 
۳ , وتشرح له دتشرح . . . ويبدو الامر واضحاء ولکن بدون 


سے ۲ ۱ 
ویو ليمي للموجيك الروصي ذلك . . . فلك ٠ ٠٠‏ 
کپ ال افلا“ بالسدة ؟ 

يتين . اما تزال منشفلا" بالسدة 


پالذات . لا يدعك ترضع له رايك بسكل جيد . لا یفتا 
۽ سامع ٠‏ يا حضرة . . .» واي سامع هذا ١‏ انه لم يفهم اي 
7 . . انظر الى الالماني ٠‏ الامر يختلف تماما ! لا يوجد للروسي 
ی . ومع كل ذلك احترمه . . . اين ناتاشا ؟ لا تمرف 5 
راییتین . كانت هنا قبل حين . 
ابسلایف . ولکن کم الساعة ؟ اظن وقت الفداء قد حان . منة 
السباح ٠‏ وانا على قدمي . الاشقال كثيرة . . .وحی الآن لم انحب 
ال موقع البتاء الیرم . الوقت يمر بسرعة . مصيبة ! لا تلحق ان 
نسل اي شی ! 
واكيتين یبتسم . 

اراك تضحك هني . . . ولکن ما العمل ء يا اخ ؟ لكل امری" ما 
یشفله . انا رجل ايجابي , خلقت لاکون صاحب عمل ۰ ولا شي» 
آخر . مر“ وقت كنت احلم فيه بشیء آخر , و لكنني خبت" ء یا اخ ! 
احرقت اصابعي . وإحراء ! لم لا یاتی بیلایف ؟ 

راكيتين . من" بیلایف هذا ؟ 

ایسلایف . معلمنا الجدید . روسي . لایزال غراً لحد بعيد ء 
دلکن ء لا باس ء سیتمود . هو ۷ یخلو من الذكاء . طلیت مله ان 
رانب كيف يجري البثاء . . . 
یدخل بیلایف . 


هذا هو ۱ ما اخبارك ؟ كيف هناك ؟ اطنهم لا یفعلون شين ؟ ما ؟ 

بلایف . لا , انیم یعملون . 

ایسلایف . مل اتموا الهیکل الثاني ؟ 

بلاط . ہدارا بالثالت . 

ایسلایف . مل قلت لهم بخصوص صفرف جنوع الاشجار في 
۹ 


۲۰۰ 


ایسلایف . غماذا فالوا 4 

بيلايف ۔ يقولون : بفیر هذه الطريقة ما کانوا لیصنمرن نیز 

ایسلایف . إحم . وهل النجار برمیل هناك ؟ 1 

پیلایف . نمم . 

اسلاش آھا ! طیپ ۰ شکرا ۱ 

تعخل ناتالیا . 

7 . ناتاشا ! مرحیاً ! 

واكيتن . ما لك تسلم الیرم مع الجمیم عشرین مرة ؟ 

ایسلایف . قلت لك انهکتني الإشقال . آه ٠‏ بالمناسبة ! 
ارك مذراتي الجديدة ؟ لننمب ء ارجوك . |نها تتیر الاهتمام . تصور 
انها تذرو کالزويمة تماما . مایزال لٹا متسع من الرقت حي 
الغداء . . . اترید ؟ 

راكيتين . تفضل . 

ایسلایف . وانت ٠‏ يا ناتاشا ء الا تاتين معنا ٩‏ 

تاقالیا پیتروفنا . وكانتي افهم شین في مذاریک ۱ اذعبا 
لوحد کا ولکن لا تتاخرا . 

اپسلایف (خارجا عم راکیتین) . حالا" . . . 

بیلا بف هم پالذهاپ ورانهما . 


تانالیا بیتروفٹا (لبیلایف) . ال این ۰ الكسي نیقولایتش ؟ 

بلاطا . انا . . , انا + .. 

ناتالیا بیتروقٹا . على المموم , اذا ترید ان تتنزه . . . 

پیلایف . لا ارید . قضیت الصياح كله في الهراء الطلق . 

اتالیا بیتروفنا . آعا | في حته الحال اجلس . . . اجلس هنا 
(تشیر ال مقعد .) لحد الان لم نتحدث كما ينيفي , الکسسس 
نیقو لایتش . لم نتعارف بعد . 

تيلايف تحني ویجلس . 

احب ان اتعرف عليك . 

بیلایف . هذا . . . بطیب لي كثير؟ . 


لم 


پا پیتروفنا (بابتسامة) . انت الان تخاف مني . انا اری 
موی . . ولکن انتظر » منتموفتي . فلا تعود تخافتي ۰ قل لی ٠ ٠٠‏ 
۲ لى کم عمرك ؟ 
5 وت 

رلايف . واحد رعشررن ٠٠٠.‏ 

تاتالیا پیتروفنا . رالداك على فيد الحياة ؟ 

رارق . امي ماقت , وابي مایزال حيا . 

اناليا بیتروقنا . امك توفیت منذ زمان ؟ 

يلايف . منذ زمان . 

تالا پیتروفنا . و لکنك نتذکرها ؟ 

صلاف . بالطیم ۰ . . اتذکرها . 

اتالیا پیتروفتا . ووالدك یمیس في موسکو ؟ 

بلاط . لا ۰ في قرية . 

تاقالا بیتروفنا  .‏ | هل لك اخوان . . . اخرات ؟ 

بيلايف . الت واحد: . 

ثانائيا پیتروفنا . هل تحبها كثيرا ؟ 

ببلايف . احبها . تھا اصفر مسن مني بکثیر ۔ 

ناتالیا پیتروفنا . ها اسمها ٩‏ 

بیلاہف . ناتالیا . 

ناتائيا پیتروفنا (بحيوية) ۔ اتالیا ؟ هذا غريب . اس ایضا 
نانالیا . . . «تتوقف .) رتحبها کتیرا ؟ 

بلايف . نم ۰ 

اتالیا بیتروفنا . قل لي : ما رابك فی بني کولیا ؟ 

بلايف . صبي لطیف جدا . 

اتالیا بیتروفنا . اليس صحیحاً ؟ ویحب الاخرین . لحق ان 

بیلایف . انا مستمد لاپذل جهدي . . . انا مسروو . . . 

اناليا بيتروفتا . اسمح ء يا الكسي نیقرلایتتی ١‏ اود بالطيع 
ان اجمل منه انسانا عملیا , ولا ادري هل ارمق في ذلك . ولکن في 
کل الاحوال ارید أن يتذكر طقولته بسرور دائما . دعه یتمر على 
سجيثه . فهذا شي. مهم . انا نفسی تربیت تربية اغری ٠‏ پا 
اکس تیقولایتش . لم يكن ابي رجلا" حقودا . ولكنه كان مريم 
ماج وصارماً . . . كان جمیم من في البيت یخافونه ابتداء من 


۰ 


آمي ۔ كنت واخي ترسم علامة الصلیپ خلسة ء كلما دعونا اليه , 
احياناً كان ١بی‏ يأخذ بمداعيتي . ولکن كياني کله كان يجيد ٠‏ عن 
رانا بين احضانه . عل ما اتذكر . وكير آخي . ولعلك قد سم 
عن قطيعته عن ابيه . ۰ . لن انسی ذلك اليوم الرهيب ایدا . . , 
وبقيت انا ابئة مطيعة ۰ حى وقاة ابي - . . کان يسميني سلو ني , 
ابنعی انثيقونا (۳۱) ۰ . . (فقد بصرہ قي السنوات الآخیرۃ مسز 
حياته ) ؛ ولكن ارق مداعباته لم تستطع ان تلطف الانطباعات 
الارل لصباي . . . كنت اخافه + وهر عجوز اعمی » ولم اشمر 
بحضوره بانني حرة طليقة ۰ . . ولرہما لم تمح حي الان آثار تلك 
الرعبة . ذلك القهر الطریل . . . آنا اعرف ١‏ اپدو من الرهلة 
الاو . , . كيف اعبر لك ؟ . . پاردة م ریما ۰ . . و لكنتي اعي اني 
اتحدث لك عن نغسمي , بدلا من ان اتحدث عن کولیا . كنت اریسد 
فقط ان اقرل انني اعرف , من تجربتي الخاصة . کم لطیف ان 
ينمو الطفل على السجيكة . . . اما انت + فلا اظن ان احدا ضیلق 
عليك في طفر لتك . اليس کذلك ؟ 

بیلایف . كيف اقول لك . . . لم یضیلق علي" أحد, 
بالطيع . . . لم يكن هناك من" یھٹم بي . 

ناتاليا بیتروفتا (بتهیب) . وابوك الم . . . 

بلاط . كان له ما بشلفه عني . كان بقضي ممظم اوقاته لي 
التنقل بين الجیران ۔ . . في اشفال» ۰ . . ار حی بدون هذه 
الاشغال ٠‏ ولکن ۰ ۰ . یمکن القرل عن طریقهم کان يكسب خبزه . 
عن طریق شدماته . 

اتالیا پیتروفنا . آ 1 اذن , لم يكن احد ینشمغل في تر بيتك ؟ 

پیلایف - نعم ۰ اذا اردت الحق . وعل العموم ء ریما ذلك 
ظاهر . انا آشعر بنقالصي بشکل جيد . 

اتالیا بیتروفنا . ربما . . . ولکن بالمقابل ۰ . . (تترنف ٠‏ 
وتتابم بشمیە من الارتباك .) آه , يالمناصية ‏ يا الکسسس 
نيقولايتش , اهر انت هنن" كان يفني يوم امس قي الحديقة ؟ 

ببلايف . می ؟ 

اتالیا بيتروقنا ۔ مساء » عند البركة . اهر انت ؟ 

بيلايف . انا . (يعجالة .) ما كنت اظن . . . اليركة بعيدة 
عنها كتير . . . ما كنت اظن أن الصرت یمکن أن يسمم هنا ٠‏ 

558 بولا 


انالا بیتروفنا ۔ احسبك تعتثر ؟ إن لك صوناً لطيفاً جدا . 
یا ٠‏ وغناؤك جید جدا . عل درست الموسیقی ؟ 
بلايف . لا + انا اغني على السماع . . . اغنيات پسیطه فقط . 
ناتالیا بیتروفتا . تغنيها بشکل جيد . . . في وفت عا ساطلب 
يك ۰ ۰ لیس الان » بل حين نتعارف اکثر ء نتقارب اکثر ۰ . . هل 
قارب اکر ۰ يا الکسی نیقولایتتی ؟ انا اشعر ازاك بالثقة » 
رحديني همك ريما يؤكد ذلك . ۰ . 
سر له يدها لیصافحها . يأخذما بیلایف بتردد » وبمد حيرة 
قصيرة لا يعرف ماذا يفل عع هذه اليد یقبلها . ناتاليا 
پیتروفتا تحمراء وتسحب يدها . في تلك اللحظة پیشسل 
دبيغيلسكي من الصالة ٠‏ ویترقف ۰ ویتراجم خطرة . تلهض 
ناتاليا بیثروفنا بسرعة . وبیلایف ایض . 


اناكيا بیتروفنا (بارتياك) . آها , هذا انت , دکتور ۱۰۰۰ 
هنا مع الكسي یقولاینٹی . . . (تتوقف .) 

شبيغيلسكي (بصوت عال وباستخفاف) ۔ تصوري ء يا ناتالیا 
بیتروفنا اية امور تحدث عندکم . ادخل فی جناح الخدم ٠‏ واسال عن 
الحرذي المریض . واذا بى ارى مريضي جالسا الى الماندة یلتهم 
الرقائق بالیصل . یمد هذا تمال يا دکتور ه ومارس الطب + وعوال 
على المرض ٠‏ وعل إیرادات ماخوذة عن استحقاق . 

لاناليا بیتروفنا (ميتسمة يتكلق) 1 | بالفعل . . . 


بيلايف يهم بالخروچ . 


الكسي نيقولايتش » نسیت ان اقول لك , . . 

ا را (ناتی راكشة من السالة) . الكسي نيقولايتش ! الکسي 

بقرلاینشس ! (تتوقف فجاء لدی مرای ناتالیا بیتروفنا .» 
ناناليا بیتروقنا ( بيه من الدعكة) . ماذا ؟ ماذا تین ؟ 
قرا (محمرة ومغفضة عینیها ٠‏ تشيم الى بیلایش) . بستدعونه . 
ثاناليا پیتروفنا . من" ؟ 

. مرا . کولیا . . . اقصد سالني كوليا بخصوص الطائرة 


ررفية . 


اقالیا بيتروقتا . 7 ۱ (لفیر! بصوت خفیغی) دم گا ga‏ 
chambre, , . Cela ne convient paa. ۴‏ عقن rla dans‏ 0 
(تخاطب شبيفيلسکي .) كم الساعة » يا دکتور ؟ ساعتك دار 


دقیقة ۔ . . حان وقت ار 
شےیفیلسکی ۔ تفضلي . (يخرج ساعته من جیبه .) السای 
. الساعة ٠.‏ . ساقول لك . . . الرابمة والئلٹ ۔ 
| اتاليا بیتروفتا . ها انت تری . . . حان الوقت ! 


تقترب من المرآة . رتعدال شمرها ء ائناه ذلك توس قیر 
٭ لبیلایف . الاثئان یضحکان . ناتاليا بیتروفنا راهن 


في الم آة . شبیغیلسکي بنظر الیها من جنب . 

بیلایف (بصوت خافت ۰ ضاحکا) . معقرل ؟ 

فيرا (مازة راسها . ویصوت خافت ایضا) . لمم . نمم 
وقعت , 

ٹاتائیا بيتروفئا (ملتقتة الى فیرا بلامبالاة مصطنمة) . ما هذا ! 
من" وفم ؟ 

فيرا (بارتباك) . لا . . . الكسي نیقرلایش صنع اوجرما 
هناك ء فطرا في عقل المر بية . . . 

ٹاتالیا بیتروفٹا (لشبیغیلسکی ء دون ان تنتظر نهاية الجراپ). 
آه ٠‏ بالمنامسبة » يا شبیفیلسکی . تعال هنا . . . (تئحیه جانا ؛ 
وتخاطب فیرا تانية .) وأذت نفسها ؟ 


قيرا . لا ۱ 
ناتالیا بیتروفنا . نعم . . . على كل حال عبتاً » یا الكسر 
نیقولایتنی 


ماتفي (يدخل من الصالة ویملن) . المائدة جاهزة . 

اتالیا بیتروقٹا . ١‏ ! ولکن اين ارکادي سیر غییتشس ؟ هب 
هو قد یتاغر مرة اخری مم میخایلر الکسندروفيتش . 

عاتفي . ہما في غرفة الطعام . 

ناتالیا بیتروفنا . رماما ؟ 


* لا يجوز الدخول ال الفرفة بهدا الشكل . . . هذا غير لالط 
(بالفرنسية في الاصل) . 


پری 


وبنقي ۔ هناك ايضا . 
اناليا پیتروفنا . 1 ! اذن ٠‏ لنذحب . (مشيرة الى بيلايف .) 


allez en avant avec monsieur ٠ 7 


نی 


. عاتفي یخرج ۰ ووراءه فیرا ربیلایف‎ ١ 

شبيفيلسكي (لناتاليا بیتروفنا) . هل اردت ان تقولي لی 
دیا ؟ 

زاناليا پیتروفتا . آم ۰ مم ۱ صحیع . . . هل ترق ۰ . 
عون لنا حدیث آخر عن . . . عن اقتراحك ۔ 

۳۳ . بخصوص . . . قیرا الكستدروفئا ؟ 

ٹاتالیا پیتروفنا . نعم . سافکر . . . سافکر . 

الائنان یخرجان ال الصالة . 


سي و 
" لبراء اذعبي في المقدمة مع اليد (باللرنية في الاصل) . 


السرح بل حديقسة . ال اليمين وال الیسار مساطب تیر 
الاشجار . الى الامام شجيرات ترت العلیسق . همسن الي 
تدخل كاتيا وماتفي . کاتیا تحمل سلة ۔ َ 


عاقفی . كيف اذن , كاتريتا فاسیلیفنا ؟ ارجر باخلاص از 
ترضعي الامر ء بعد کل هذا . 

كانيا . ماتفي یقرریتشی , حتا انا ۰ ۰ 

هاتفي . انت ثعرفين حق المعرقة , يا کاترینا فاسیلیفنا » 5 
انا اودلد . انا اكبر منك سنا بالطیع . وهذا لا جدال فيه قطنا . 
ولکنئی عا ازال استطيم ان ابرر نقسي , انا في ارج النشاط . 
وخلقي , كما تعرفين ء ودیم ۰ فماذا تریدین اکثر ؟ 

کاتیا . مائفي بتوریتش , صدقتي ۰ أنا اشهر تماما ٠‏ اشکرد 
جدا ء ماتفي یغوریٹشی ۰ . . ولکن . . . أظن يجب ان ننتظر قلیلا۔ 

هاتفي . اي شي. ننتظر ۰ ارجرك ء یا کاترینا فاسیلیفنا ؟ م 
قبل ء وارجر ان تقبلي ملاحتلتي . لم تكوني تقولین هذا . اما 
بخصوص الاحثرام ٠‏ فاستطیع ان اتعهد پنفسي . متصلي ۰ 
کاترینا فاسیلیفنا ء عل احترام لا يطلب احسن مثه . لم اننس رٹ 
۷ يشرب الخمرة » كما اللي لم اسمم من سادتي كلمة سمينة ٠‏ 

گاتیا . حتا لا ادري ماذا علي" أن اقرل لك . يا ماتلسم 

مانفي . ايه ء کاترینا فاسیلیفنا ء هذا لم يكن من قبل ۰۰ 

کاتیا (محمرة قليلا") . كيف ؟ اي شيء من قبل ؟ 


TIF 


, ل ادري . - . ولكنك من قبل . ۰ . من قبل كنت 
.. مماملة آخری ٠‏ 
نا رننظر في الکوالیس ٠‏ بعجلة) . إحفر . ۰ . الالماني قادم . 
مانفي اف ضیق) ۰ ایه, منه . الغرنوق ذي الانف الطریل ١‏ . ۰ 
رین آخر مع + 
رد 


5 إلى اليمين . كاتيا تريد ان تسیر ال شجيرات ترت 
الیییی . شاف يدل من اليسار , وعصا الصید على كتفه . 
حاف (نی اتر کاتیا) . الى این ؟ الى ابن پا كاترين ؟ 
ا (تتوقف) . طلپرا منا آن نجمم توت العليت ۰ آدم 


ابنانيتشس - 5 
شاف . ترت العليق ؟ . . فاكهة لذيذة . هل تحيين ترت 
تعليق ؟ 


شاف . حي ء حي ! وانا ایض . . . كذلك . انا احب كل ما 
تعبيله . (يرى انها ترید الخردج .) اوه ء کاترین » انتظري 

گاتیا . لا وقت لي ۰ ۰ . ستشتمتي القهرمانة . 

شاف . اي . لا شي: ۱ انا الآن ذاهب . . ۰ (مشمیرا الى مسا 
الصيد .)كيف يقال عندک . اتسبك . ۰ . يمني اصطاد السمك . 
هل تحبين السمك ٩‏ 

كائيا . نعم . 

شاف . اي . خي ء خي . وانا . وانا ء وانا . تعرفیت ما ارید 
ان انول لك . کاترین ۰ . . في الالمانية اغنية (یفنسی) 
<«Cathrinchen, Cathrinchen, wie Heb'ich dich so sehr.‏ 
عن بالروسي «آه . کاترینوشکا ۰ کاترینوشکا انت جميلة , 
لال احبلكه . (يريد ان یحتضنها بفراع واحدة .© 
. كاتيا ‏ كفاك . كفاك , كيف لا تستحی . . . هؤلاه السادة 
رن (تلوذ بسجیرات توت العليق ) 


TAF 


شاف (بتخذ هيئنة صارمة ء یصوت نازر 
7 ض 

Das ist dumm... و‎ 

من اليمين تدغل ناتالیا بيتروفنا تتابط ذداع راكينين 

ناتالیا بیتروفنا (لشآف) . ها ! آدم ایفانیتش * ذاحب لے 
السمك ؟ 5 

شاف . نعم + بالضيط . 

نقالیا پیتروفنا . واین كوليا ؟ 

شاف . عند لیزافیتا بوغدانرفتا . . . درس في الببانو . , 

ناتاليا بيتروفنا . اها ! (تتلقت .) انت وحدك هنا > 


شاف . وحدي . 
اتاليا پیتروفنا . الم تر الكسي نیقرلاینش ؟ 
شاف . لا ۔ 


ناتالیا پیتروفنا «بمد قلیل من الصمت) . لنذهب صوية ‏ آم 
ایفانیتی ء الا تحب ؟ لثری كيف تصطاد السمك ؟ 

شاف . مسرور جداً . 

واكيتين (لناتالیا بیتروفنا يصوت خافت) . ما مده الرفبة ' 

نانائيا بيتروفنا (لراكيتين) . لنذهصمب ء لنذمسب 
beau nébreux... **‏ 


الثلاثة جمیماً يخرجون الى الیمین 
کاقیا (تخرج راسها من شجيرات الملیق باحتراس» . ڈھو 
. . . (تخرج للبلا" ٠‏ وتتوقف ٠‏ وتستفرق هقکرة .)ايه ٠‏ يا 
الماني ! . . (نتنهد وتعرد الى قطف مار العليق » متر نم بسون 
خاقت .4 
لا جده تار تشتمل ؛ ولا قطران يغلي 
هذا قلب يسطلي ويقلي ۰ ۰ ۰ 
ماتفي یفوریتش على حق ! (ماضية في القناء .» 
* هذه حمالة (بالالمانية قي الاصل) . 
١‏ مخلوق شيطالي (یالفرلیة في الاسل) ٠‏ 
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قلب بسطلي ويفلي 
لا عل الاب ولا على الأم . ٠ ٠‏ 


مسق 2 . . . (ماضية فی الغناء . 
ب رة عليق کبیا «ماضية في الغناء )٠‏ 
لا على الأب ولا على الأم . ۰ ۰ 
ديد 1 بل الھواء خانق . (ماضية في الغناء .) 
1 عل الأب ولا عل الا 
ينل ويصطلي عل ۰۰۰ 
لفت فجاة > 2 تصحت ٠‏ وتخقو نصف جسمها وراء الشجيرة 
رل يبلايف وفيروتشكا مسن اليسار ؛ في يدي بيلايف 
1 طالرة ورقية . 
یلایف (مار؟ بسجيرات توت العليق ٠‏ لكاتيا) . ولماذا 
نرقفت با کاتیا ؟ (يفني .) 
يغلي ويسطلي عل كتاة حسثام ۰ ۰ 
لانيا (ثحمر) لا يغنونها هكذا عندنا . 
ببلايف ۔ كيف ء اذن ؟ (کاتیا تضحك ولا تجیب .) يعني انت 
نجعي الترت ؟ اعطيني انذرته . 
اتيا (تقدم له السلة) . غذه كله ٠.‏ 
بیلایف . ولم كله . . . فیرا الکسندروفتا , هل تريدين ؟ 


تتناول قیرا من السلة » ويتتاول هو . 


هنا يكفي (یرید ان يرد السلة الى کاتیا .» 
گاتیا (تدئم یده) . ولکن خذما كلها ء خنھا . 
| ببلايف . لا , وشکر) . يا کاتیا . (تعطیه السلة .) شکرا . 
الیرا) فيرا الکسنٹروفنا ٠‏ لتجلس على المسطية . هذه (يشير الى 
اطاترج الورقية) تحتاج الى أن يريط يها ذيل . ستساعدينني . 
مسر الائتان , ویجلسان على مسطبة . بیلایف يسلم الطائرة 
الورقية ليدها . 


Tie 


ھکذا ۰ انتیهی . وامسکیها عمودیا . (يبدا ید الذیل) ماذا بو ۽ 
فيرا . ولکنتی في هذا الوضع لا اراك . 
ببلايف . وما حاجتك لان تريني ؟ 
قيرا . اقصد اريد ان آری كيف تربط الذیل . 
بيلايف . ۲ ! طيب » انتظري . (یجعل الطائرة الورقية : 
وضع يسمح لفيرا ان تراه .) كاتيا ٠‏ لماذا لا تخئين ؟ تی . 


بعد قليل تبدا کانیا الغناء پصوت غافت , 


فيرا . قل لی ٠‏ الكسي نیقولایتش . في موسکو ایضاً كنت تلم 
الطائرات الورقية احیاناً ؟ 1 
پیلایف . في مرسکر لا وقت لی اضيعه على الطائرات الررفية ؛ 
امسکی الخيط . . . هكذا ! انظنين لیس لنا في موسکو ثيء آئر 
یله ؟ 

فيرا . طيب , ماذا تغعلون في موسکو ؟ 

ببلايف . كيف ماذا ؟ ندرس , نستمم الى محاضرات 
البروفيسورات . 

فيرا . ماذا یملموتکم ؟ 

پیلایف . كل شی۔ . 

فيرا . اظنك متقدما في الدراسة ء احسن الجميع . 

ببلايف ۔ ۷ . ليس كثبرا . الست احسن الجميع 1 انا كسلان . 
قيرا . رلم تكسل ؟ 

بیلایف . الله يعلم ! و'لدت هكذا . على ما يظهر . 

فيرا (بعد صمت قصير) . هل لديك اصدناء في مرسکو ۲ 
پیلایف . طبعا . اره . لیس هذا الخیط قویاً ہما یکفی . 
فیرا . وتحبهم ؟ 

بلايف . وکیف لا ! ۰ . الا تحبين اصدقاءك ٩‏ 

فيرا . الاصدقاء .  .‏ لیس لي اصدقاء . 

بیلاوف . يمني اردت ان اقول , صاحباتك . 

قيرا (ببط) - نمم . 

بلاط . لديك صاحبات , بالطيع ؟ 

لان ۳ بالطيع 

قيرا . نعم . . . رلکن لا اعرف ء لماذا . . . من بعضي الوق 


لی 


پو يخطى ادن في بالي إلا قلیلا" . . . حتى انني لم ارد على ليرا مرششینا ٠‏ 
ی ايت علي" في دسالتها کنر ان ارد 

7 یلایف . كيف تقولیل ليس لديك اصدقاء . . . انا عن" في 
يك ؟ 

7 فیرا مبتسمة) ۰ رالکن سو و وت 


تمیر .) یا الکسر نیقو لايتشس 


پیلایف . لا ۰ ولم تسالین ؟ 

فرا . لائشی؛ . (بعد صست قصیر ). . في مدرستتا الداغلية 
انت احدی الاوانس تكتب الاشمار . 

پیلایف (برثق العقدة باسنانه) . مکفا . اذن ۱ واشمارها 
بيده ؟ 
| فیوا . لا اعرف . كانت تقراها لنا » فنيكي . 

ببلايف . ولماذا تکبین ؟ 

فيرا . اشغاقا . كنا نشفق علیها گنير . 

بيلايف . کنت انتعلمين في موسکو 5 

فیرا . في موسكو , عند السيدة بولیوس . ومن هناك اخذتني 
انالیا بیتروفنا في العام الماضی ۔ 

پیلایف . هل تحبين ناتالیا بيتروفنا ؟ 

قيرا . احبها . إنها طيبة جد؟ . احبها کنیرا . 

بيلايف (بابتسامة ساخرة) . واظنك تخافینها 4 

فیر! (بنفس الابتسامة) . فلیلا" 

بلايف (بعد صمت قصیر) . من" ادخدك المدرسة الداخلیة ؟ 

فیرا . المرحرمة ام تاتالیا بيتروفنا . تسات في بیتها . انا 

ببلايف (ینزل خراعیه) . بتيمة ؟ ولا تذکرین اباك ولا امك ؟ 

را لا . 

ببلايف . امي ایضا ماتت . كلانا يتيم ٠‏ ان . لا حيلة لا في 
اامر ! ولا يجوز لنا ان نيآس في كل الاحوال . 

يرا . يقولون الیتامی سرعان ها يتصادقون فیما بینهم . 

تلایف «ینظر في عینیها» . صعیح ؟ وانت ما رايك ؟ 


۲۹ 


كيرا (تنظر في عينيه ایض ٠‏ میتسمة) . اظنهم سرعان ما , 

پیلایف (يضحك ١‏ ویمود الى العمل في الطالرة الورقية) . ودین 
لو اعرف کم قضیت من الرقت قي هذه الاماکن ؟ 

قیرا . الیرم النامن والعشرون . 

بلايف . اية ذاكرة لك ! طيب ء ها قد فرغت من الطاز ر 
الررقية . انظري اي ذيل لها ! يجب الذماب لنرى این کولیا . 7 

گاتیا (تتقدم منهما بسلة نرت العلیق) . الا ترس تون 
الملیق ؟ 

ببلايف . لا ٠‏ یا کاتیا ء شکر؟ . 


كاتيا تبتعد صامتة . 


فيرا . کرلیا مع لیزافیتا بوغدانوفنا . 

بیلایف . لا يجوز الابقاء على الطفل في الحجرة في ملل هذا 
الطقس ! 

فیرا . ستعیقنا ليزافيتا برغدانوفنا » لا غير . ۰ ۰ 

پیلایف . ولكنني لا اتحدث عنها . - . 

فيرا «بمجالة» . بدونها ما كان من الممکن لکولیا ان يذهب 
معنا . . . پالمناسبة ء يرم امس امتدحتك نيرآ . 

بیلایف . صحيح ؟ 

فیرا . الا تعجبك ؟ 

بلايف . دعینا منها 1 ولتستتشق اللشوق على هواها ! . 
لماذا تتحسرین ؟ 

فیرا (بعد صمت) . هکذا . ما اصفی السماء ؛ 

بیلایف . اذن , فائت لهذا السیب ؟ (صمت .) رہما شجرت ؟ 

فيرا . ضجرت ؟ لا ! انا احيانا لا اعرف بنفسي . . . عم 
اتحسر . . . لست ضجرة , مطلقاً .. على العکس . . . (تعممت 
قلیلا" .) لا اعرف . . . ريما ء لست في صحة تامة . يرم امس 
صمدت الى فوق . لخد کتابا . وفجاة » وانا على السلم ء تصور » 
جلست عل درجة , واختث ابکي . . . الله يعلم لاي شی ۰ ٠‏ ' 
وبعد ذلك ظلت الدموع نترقرق فى عيني اوقتا طریلا" . . ۲۰ 
يعني هذا ؟ بینما انا مرتاحة ۰ . . 


۰ 


بيلايف . هذا يعني اتك تکبرین ۔ يحصل هذا . ولهذا السبپ 
رب عیناك رم امس وکانهما متفوختان . 
1 قير . لاحظت ذلك ؟ 


فير «باستتراق) ۔ الکسی نیقولایتٹی . . ۔ 
بیلایف . عاذا ؟ 
فیرا ( بعد صمت) . اره . ماذا اردت أن اسبالك ؟ نسیت 
بالفمل ها اردت ان اسبالك . 
پلاف . الى هذا الحد شاردة البال ؟ 
فرا . ۷ ...وكن ...ه۰ نعم | هذا ما اردت ان اسالك 
ينه . قلت لي . عمل ما يبدو . ان لك اختاً ؟ 
پیلایف . نمم ۔ 
فيرا . قل لي الا اشيهها ؟ 
ببلايف . اوه ۰ ۷ . انت احسن منها بکثیر ۔ 
فیرا . كيف يمكن هذا ! اختك ۰ ۰ . كنت اود ان اكون مکان 
اختك . 
بیلایف . كيف ؟ يعني تریدین ان تكرني الآن في بیتنا ؟ 
فیرا . لم ارد ان اقول هذا . . . إذن لدیکم بيت صغير ؟ 
پیلایف . صفیر جدآ . . . لیس کهذا البیت . 
قيرا . ولکن ما جدوی كثرة الغرف ؟ 
ببلايف . كيف ما جدوی ؟ ستعرفین بمرور الزمن جدوی کثرة 
الفرف . 
قرا . بمرور الزمن ؟ می ؟ 
بيلاوف . حين تكوتين نفسك ربة بيت . . . 
فيرا (باستنراق) , هل تتصور ذلك ؟ 
بلا . سترین (بعد صمت قصیر .) طيب > لتذهب ال 
کولیاء قیرا الکستدروفنا ۰ .۰ .ها ؟ 
گیرا . ولماذا لا تناديتي بفیروتشکا ۰ ؟ 


5 هذه الصيغة من النداء تستخدم للتحیب ورفح الكلفة - المترجم . 


لقنا 


سلايف . وهل تستطیمین انت ان ثناديني پالکمی ٠‏ ؛ 

قیرا . لماذا . . . (جافلة نجاه .) آم ! 

بلايف . مادا ؟ 

قیرا (بصوت خافت) .. ناتالیا بیتررفنا قادمة ال هنا . 

ببلايف (بصوت خافت ایضا) . این ؟ 

قيرا (تشير براسها) هناك . في الممر ٠‏ مح ميخايل 
الکسندروفیتش . 1 

بیلایف (ناهضا) . لتذمب الى كوليا . . . اظنه انتهى 
درسه ء 

كيرا . لنذعب . . . ولا اخشی أن تشتمني . ۰ . 
ينهض الائنان » ویخرجان بسرعة الى الیسار . كاتيا تختفي ہرز 
اخرى في توت العلیق . من اليمين تدخل ناتالیا بیتروفنا ور!كينين . 

ناتالیا بیتروقنا (تترند) . آظن هذا السید بیلایف بخري مر 
فیروتشکا ؟ 

راکیتن . نعم . هما . 

ناتالیا بیتروفنا . کانهما پھر بان منا . 

راكيتين . ريما . 

تاليا بیتروفتا (بعد صمت) . على اية حال , لا اظن انه من 
اللائق بفیروتشکا ۰ . . ان تختلي لوحدها بساب ٠‏ في الحدينة ۔ 
انیا طفلة , بالطبع ٠‏ ومع ذلك لا يليق . ۔ . صاقول لا 

راكيتين . کم عمرما ؟ 

اتالیا پیتروفتا . سيعة عشر ! کملت السابعة عشر: . 
الیرم حر . وقد تعبت . لنجلس . 

يجلسان على المسطبة التي كانت تجلس علیها قيرا و بیلاف ۰ 

شبیفیلسکی ذهب 5 

واكيتين . ذهب . 

اتالیا بیتروفٹا . كان يجب أن تبقيه . انا لا اعرف لماذا طرا 
على ذمن هذا الرجل أن يصير طبيبآ ریفیاً . انه مسل جل ' 
بجملتي اضحك . 

* لرفع الكلفة اینا - المترجم ۔ 


ووفا 


ص 


راکیتن ۰ وكنت اتصور اتك الیرم في هزاج عكر . 

اناليا پیتروفتا . ولم تصورت ذلك ؟ 

راعيتين . هكذا ! 

تاناليا بيتروفنا . لان کل ما هو عاطفي لا يعجبني الیوم ؟ اي 
. « انبهك ال أن اي شي على الاطلاق لا يقدر الیرم ان يح ركني . 
يكن هذا لا یعنی انه لاب پستطیم اضحاكي ۰ بل على العکس . على 
بيرم كان علي" أن اتحادث مع شبيفيلسکي ۔ 

راكيتين . هل يمكن ان اعرف عم" ؟ 

ناتالیا بیٹروفٹا . لا ء غير ممكن . انت بدون ذلك تعرف کل 
ي |زکر فيه وافعله . .۰ . هذا مضچر . 

راكيتين . اعذريني ۰ . . ما كنت اتوخی . 

اناليا پیتروفنا . احب ان اخفي عنك ولو شيا ما - 

وا کیشین . عفرك ا من کلامك يمكن الاستنتاج بانني اعرف کل 

ناتالیا پیتروفنا (تقاطعه » . وکانما لا ؟ 

راكيتين - انت تحبین الضحك مني . 

ناناليا بیتروفتا . يعني لا تعرف كل ما يجري في داخلي ؟ فى 
هذه الحال لا استطیم أن اهنئك . كيف ؟ انسان يراقيني من 
الصنیاح حق المساء . . . 

راكيتين . اهذا تقریم ؟ 

تاقاليا بیتروفنا . تقريم ؟ (بعد صمت .) تاکدت الان تماما 
انك لست اقپ الفكر . 

رایت . ریما . . . ولكن ما دمت ارافيك من الصباح حى 
المساء ؛ اسمحی لي ان ابدي لك ملاحظة واحدة . + . 

اتالیا بیتروفنا . بخصرصي ؟ اعمل عمروقاً . 

داكيتين . ولا تنضیین علي* ؟ 

اتالیا پیتروفنا . آه , لا ! كنت اود . ولکن لا . 

داكينين . انت عنذ بعض الرقت في حالة انفعالية دائمة » 
اليا بیتروفنا . وان هذه الانفمالية فيك لارادية ء باطنية . 
دکانما تتصارعين مم نفسك » کانك في حيرة . انا لم الحظ هذا 
بل زيارتي لآل كر يئيتسين . هذا حديث العهد . 


يفنا 


تاتالیا بیتروفتا تخطط امامها بمظلتها . 


انت احیاناً تزفرین زفرة عميقة . ۰ . كما یزفر انسان مت 
ومتعب چدآ + یتعذار عليه ان بستریم . ات 

ناتاليا پیتروفنا . وماذا تستتتج من ذلك . ايها آلے_ 
المراقب 4 توت 

راكيتين . لا شي: . . . ولکن ذلك بقلقني . 

تاتالیا بيتروقتا . شکرآ جربلا على تعاطفك . 

راكتين . تم ان . . . 

ثاتالیا بيتروقنا (بشي. من نفاد الصبر) .. ارجرك غيا 
الحديث ٭ 3 


صمت . 


راكيتين . الا تنوين الخروج الیرم الى مكان ما ؟ 
اتالیا پیتروفنا . لا ۔ 

راكيتين . رلم ؟ الطقس جيه . 

اتاگیا پیتروفٹا . کسل . 


صمت . 


قل لي . . . عل تصرف برلشینتسوف ؟ 

راكيتين . جارنا ۰ افالاسي ایغانوفیتش ؟ 

اتالیا بیتروفنا . نعم . 

راكيتن . ما هذا السزال ؟ اول امس فقط كنت المب معه 
الورق عند کم . 

ناتاليا بیتروفنا . اود أن اعرف أي انسان هو . 

راكيتين . برلشینتسرف ٩‏ 

ٹاتالیا ببتروفنا . نعم ٠‏ نعم » بولشينتسوف . 

راكيتين . هذا ما لم اکن اتوقعه . صراحة . 

تايا بیتروفٹا (بنفاد صبر) . ماذا كنت لا تترقعه ؟ 7 

راكيتين . أن تساليني في يرم عن الايام عن بولسینصدف ‏ 
انسان ابله . بدين ۰ ثقيل ء ومح ذلك لا يمكن ان تقال عنه كلما 

trt‏ نت 


یوش . لیس ابله ونقید" بالقدر الذي تتصوره . 


انالا 
. اعترف يانني لم ادرس هذا السيد يمناية 


راكيتين ۰ د 


نایا بیتروفنا (بسخرية) . لم نكن تراقبه 5 

رویتن (يبتسم بتکلف) . من أي شميء خطر في بالك ۔ 

اناليا پیتروفنا . کذا ۱ 

صمت مرة آخری 

راكيتين . انظري » ائالیا بیتروفنا » ما الطف شجرة البلرط 
ںیت الخضرة هذه على سماء داكنة الزرقة . إنها غارقة كلها 
بإشمة الشمس ۰ ٠‏ نم اية الران جيارة ٠‏ . . کم فيها من حياة راسخة 
رة . لا سیما اذا قارنتها بسجيرة بتولا فتية . . . تيدر وكانها 
بنبيئة کلیا لان تختفي في الالق ٠‏ واوراقها السغيرة تلمع لمعا 
انما » وكانها تذوب » ومح ذلك فهي جميلة . . . 

نانالیا بیتروفتا . هل تمرف هايا راکیتین ؟ لقد لاحظت ذلك 
بنذ زمان . - . انت تشعر ہما یسمی يمحاسن الطبيعة شعوراً 
مرهلا دآ ٠‏ وتتحدث عنها يلباقة وذكاء کبیرین . ۰ . الى حد انني 
'نسرر ان الطبيعة لا بد أن تكون شاكرة لك على هذه التعابیر 
الرهيفة المتانقة . انت تفازلها كما ینازل مارکیز معطر على كمبين 
احمرين قلاحة حستاء . . . ولكن المشكلة انني احیاناً اتصور أنها 
لا سیم ايدآ ان تفهم وتقدار ملاحظاتك المرعفة » تماما مغلا 
لا تلهم الفلاحة آداب سلوك المركيز الارستقراطية . فالطبیعة 
ابسط يكثير » وحتى اغلظ مما تخمن » لانها في عافية ٠‏ والحمد 
لله . . . اشجار البتولا لا تفوب » ولا تسقط في لخيبوية ء 
السیدات العصبیات . 

داكيتين ٠‏ !دعن المد الطبيمية في عافية . . . اي » 
بکسات اخری , انا مخلوق معتل . 

انائیا بیتروفنا . لست وحدك المخلوق المعتل . کلانا بنقصه 


تي٠‏ من الصحة . 
2 دائیتین . ارم . انا اعرف هذه الطريقة في فول اکتر الاشیاء 


ایة خطية ونانة ! [بالقرنسية قي الاصل) - 


یتک 


تنقیسا للآغر باکتر الطرق يراءة ۰ ۰ ۔ فيدلا" من أن تقرلی له , 
مثلا" ٠‏ في وجهه تماما : انت ۰ یا اخ » بليد , ما عليك إلا از 
تترهي له وابتسامة الطيبة على وجهك : کلانا .يا اخ ٠‏ بلید . 

انالیا پیتروفنا . اراك متکدراً ؟ دعك . اي عراء هذا ! ارور 
فقط ان اقول : کلانا ۰ ۰ . کلمة معتل لا تصجيك . . . لاتا عجرز 
عجرز جداً . 0 

رایتن . ولماذا عجوزان ؟ لا اظن نقلي كذلك . 

ثاتالیا پیتروقنا . على الل حال , اسمم . ها احن چانسان من 
الآن . . - ولربما گان یجلس عل هذه المسطبة نفسها ۰ قبل رن 
ساعة . . . مخلوقان شابان بائنمل . 

راكيتين ۔ بیلایف وفیروتشکا ؟ بالطیم » هما اكثر شاب 
منا . . . الفرق بیننا بضع سنیل فقط . وهذا کل ما في الامر . 
ولکن هنا لا يجعلنا عجرزین . 

اتالیا پیتروفئا . لیس الفرق بيننا في العسر فنط . 

راکیتی . 7 ! ناعم . . . انت تحصدین قیهما ۰ . . * ده 
والنضارة » واليراءة . . . ويكلمة واحدة : البلاهة . . . 

افالیا بيتروقنا . مکذا نظن ؟ 1 ! اتظنهما ابلهیت . اراك البرم 
تحسب الناس كلهم بلنها . لا » انث لا تفهمني . ابلهان 1 اي ضیر لي 
هذا ۱ ما نفع العقل إذا لا یسلی ؟ . . لیس هناك انقل من عقز 
ینقصه المرح ۰ 

راکیتین . احم ! لباذا لا تریدین أن تقولي صراحة ۰ دون لف 
ودوران ؟ انت تریدین ان تقولي : انا لا اسليك . . . ولکن لمانا 
تجعلین المقل عمرماً یکاید عرضاً علي ء انا الاثم ؟ 

ناتالیا بیتروفتا . کل هذا لیس . . . 

كاتيا تخرج من شجیرات توت العديق 


ما هذا یا کاتیا ؟ قطفت توت العلیق ؟ 
گاتیا . نعم . 
تاتالیا پیتروقنا . اريني . . . 


کاتیا تقترپ منها . 
* الداجة ابالفرنسية قي الاصل) . 


تلف 


ن عليق فاغر | ای حمرق . . . وخداك اکتر حبرة . 
وت 
كانيا تیتسم ۰ وتتض بضرعا ۔ 


مب . اذهبي . 
کاتیا تخرج . 


راكيتين . هذه مخلوقة شابة اخری على ذوقك . 

ناتالیا بیتروفنا . بالطيع . (تنهض U‏ 

راکیتین . ال اين ؟ 

ناتالیا بيتروقتا . اولا" ء اريد ان لری عاذا تفعل فیروتشکا ۰۰۰ 
مان الوقت لتعود إلى البیت . ۰ . ثانياً اعترف ان حدیثنا لا يمچيني . 
الإنضل ان توقف لیعض الوقت تقاشاتنا عن الطبيعة والشپاپ . 

راكيتن . ريما حبين أن نتمشي لوحدك ؟ 

اتالیا بیتروفٹا . نعم ء إذا اردت الحق . ستتفايل عن 
نريب ۰ ۰ . على العموم نفترق صديقين ؟ (تمد يدها له .) 

راكيتين «ینهض) . بالتاکید ! (يصافحها .) 

ٹانائیا پیتروفنا . ال اللقاء . (تفتع مطلتها ۰ وتخرج ال 
الیسار .6 

راكيتين «یسیر بمض الرقت جیثة وذهابا) . مادا بها ؟ 
يسمت قلیلا" .) هکذا | هوس . هوس ؟ من قبل لم اکن الحظہ 
ذلك علیها . پالعکس لا اعرف إمراة اکتر منها سلاسسة في 
المخالطة . ما السبب ؟ . . (يسير هرة اخری » ویتوتف فجاة .4 
آه ٠‏ كم هم مضحکون اولثك الذین سیطر علیهم فکرة واحدة ٠‏ 
غاية واحدة ء امتمام واحد في الحياة . . . مثلما انا ء مثلا" . قالت 
الحقيقة : تراقپ الصغائر من الصمباح الى المساء فتصیر نفسبك من 
الصفائر . . . کل ذلك صحيع ٠‏ ولكنني لا استطیم ان اعیص 
بدوٹھا ٠‏ یحضورها أكون اکثر من سعيد . لا تجوز تسية هنا 
الشمور بالسمادة , انا هلك لها كلية . الفراق عنها سیکون لي 
راقا عن الحياة یالضیط ۰ و يدون مبالقة . ماذا بها ؟ ما يمني هذا 
الترجس الداخلي , لذاعة اللسان اللائرادية هذه ؟ المي اخذت 
اضجرھا ؟ احم . زیجلس .) لم اخادع نقسي قل » واعرف جيدا 
”أ كم هي تحيتي » ولکن كنت آمل أن هذا الشعور الهادى' , 


روف 


سیکرن مع الزمن . ۰ .گنت آمل ! وهل اتا محق وهل اجرو على از 
آمل ؟ اعترف بان وضعي مضحك ہما قيه الكفاية ۰ ۰ ۰ مزر 
تقرییا . (بصمت قلیلا" ۰ ولکن لم هذه الکلمات ؟ إنها ار 
تزيهة » ولست انا عغاوي ناء . (بتکشيرة مرة .) هم الاسف 
(ينهضى بسرعة .) كفاك 1 اخرج كل الهراء من راسك ! (متمسيا ر 
اي يوم رانم عو هذا اليوم ! (يصبت قلیلا" .) كيف لذعته 
ببراعة . . ۔ تعاپيري «الرهيفة المتانقة» . . . [نها ذكية جدا . 
الاخص حين تكون منحرقة المزاج . وها هذا التیجیل المناہی: 
للبساطة والبراءة ؟ . . هذا المعلم الروسي . ۰ . كتيرآ ها تد 
عنه . بصراحة ل اچد فيه اق يه غير امتيادي ٠‏ مجرد طالب ككل 
الطلاب . معقرل انها . . . غير ممكن ! ليست قي حالتها الطبيمية , 
لا تمرف تفسها ماا ترید . فتخدشني ٠‏ الاطفال يضريون مر بيتهم 
احيانا . . . ما الطف هنا التشبیه ۱ ولکن لا يثبغي الرفرن 
ضدما . حي تزول توية هذا القلق المرحشس ستکون اول من" 
يضحك من هنا القرخ الطریل الهزيل , من فتاها العض هذا . . 
تفسیراتك ليست سيلة ٠‏ يا میخایلر الکسندروفیتش ۰ با 
صديقي ء لکن هل مي صحيحة ؟ الله یملم | سنری . حدث لك 
غير مرة ۰ يا صدیقی الفاضل جدا » ان تتنکر فجاة بعد مناوشة 
طويلة مم النفس ۰ لكل الفروض والاعتبارات ٠‏ وتطوي فراعيك 
پهدو. . وتنتظر برداعة ما سیحصل . وخلال ذلك اعترف بان ذلك 
غير لائق بك » ومحرج » ومریر ۰ ۰ . تلك عي حرفتك . 
(یتلفت .) 1 ۱ هذا هو قتانا المعني* ۰ . . شراف فی الرفت 
المناسب . . . لم (تحدث ممه حى الان كما ينيقي . لتر اي انسان 
هو . 

بيلايف یدخل من الیسار . 


الكسي نیقلایتضی ہج رت تج ای متا 
بیلاف ۔ 
مان .اش يصريم العبارة ء ان الهواء الیرم لیس رطا 
. فالحر رهيب , ولكن الجو هنا ٠‏ في الل , تحت اشجار 
سم محتمل ہما فيه الكفاية . (يصمت قلیلا" .) عل رايت 
نائالیا پپتروفنا ؟ 


۸ 


لیف . التقیت بها قبل لحظة . . . ذهبت الى البیت مع فیرا 


پیروقتا . 
'- راكيتين . اهر انت الذي رایته مع فیرا الکسندروفنا هنا 
تمف ساعة ؟ 


پیلایف .انعم . . . تمشيت معها ‏ 
راكتين ۰ ۲ ! (یتابط ذراعه ۰ طیب » كيف تری الحياة في 


الترية ؟ 
> لاف ۷ القرية . الشي» الوحيد المژصف هر ان الصيد 
هنا غیں وق ۰ 


راکیتن . وهل الت صیاد ؟ 

بلایف . نمم . . . وانت ؟ 

راكيتن .آا؟لاء اقر لك آنني سیی" الرمایة . کسول جدا . 

بيلايف . رانا ایض كسول ہ إلا فى المشي . 

راکیتین ٠‏ ! وكسول ف في القراءة ؟ 

بیلایف : ۷ اتا اموي القراءة . کسول قط في العمل , اکسل 
بشكل خاص فی عمارسة موضوع واحد لا بتفیر . 

راکیتن (مبتسماً) . طیب » وفي الحدیث عم السیدات معلا" ؟ 

بلايف . ۲ ! لا بد انك تضصك مني . . . اکثر ما اخشی 
السیدات . 

داكيتين (بشي. من الار تباك) . لماذا تصوثرت ذلك . . . باي 
مرجب اشحك منك . 
بلايف . مكنا . . لا يهم ! (بعد صمت ۰ قل لي این یمکن 
الصرل على بارود هنا ؟ 

داكيتين . اظن في المدينة . إنه يباع هناك تحت إسسم 
الخشخاش ۰ اتحتاج إلى بارود جيد ؟ 

ببلايف . ۷ » عل الاقل مما بستخدم للبندقية . لا ارید ان 
استخدعه للرماية ۰ بل لصنم الالعاب النارية . 

و ا ا ا 

بلايف . اعرف ت المكان بالقعل وراء البركة ۔ سمعت 
اه مه الشف تا را سید مس ٠‏ فسيكون ذلك 

اسمبة 

داكيتين . مىتسم تاتالیا بیتروغنا کنیر؟ لهذا الاهتمام من 


۹ 


جانيك . ۰ . اقول لك پصراحة ء يا الكسي نیقولابتشی ٠‏ انها دمن 
بك . 

بلاط . هذا ما اعتز يه کثیراً . . . آه , پالمناصبه _ 
میخایلر الکسندروقیتشی » اعتفد انك تتلقی عجلة ۰ هل یمن 
أن تعطیها لي للقراءة ؟ 

راكيتين . تفضل . بكل سرور . . . فيها اشمار جيدة . 

ببلايف . لست مولعة بالشمر . 

راكيتين ۔ ولم" ؟ 

بيلايف . هكذا . الاشعار الفكاهية تبدو لي متكلفة ٠‏ كنا انیا 
ليست كتيرة . اما الاشمار العاطفية . . . لا (دري . . . لا نیدر 


صادقة . 

راكيتين . تفضل الروابات ؟ 

پیلایف . نعم » احب الروايات الجيدة . . . ولک المفالات 
النقدية تاسرني ۔ 


راكيتين . ولماذا ٩‏ 

ببلايف . يكتبها انسان طيب القلب . 

راكيتين . رانت نفسك لا تمارس الادب ؟ 

بیلایف . لا ۰ قطما ! لا جدوی من ان یکتب من" لا بملك 
موهية . يلضحك الناس فقط . رالذي بدهشتي ٠‏ وهذا ما ارجر ان 
توضحه : هناك من" يبدو لك ذکیا ء ولكن ها ان يمسك بالقلم 
حي تقرف منه . لا . الکتابة لیس من شاننا . نحمد الله اذا كنا 
نفهم ما یلکتب . 

داكيتين . مل تمرف ء یا الکسی نيقولايتش ؟ ليس لبی 
الکثیر ین من الشبان ما لديك من التفکیر السلیم . 

پبلایف . شکرا جزیلا" على هذا الثناء ۰ (یصمت قليلا' .) 
اخترت مکاتا للالماب النارية وراء البركة . لانني اعرف صنم 
الضموع الرومانية التي تشتعل على الماه . 

راكيتين . احسب ان ذلك سیکرن جمیلا چد؟ . ۰ . اعذدني ی 
الكسي نیتولایتش . اذا سمحت لي رسالتك : هل تعرق الفر نسیة ؟ 

بیلایف . ۷ . ترجمت رواية بول دی كوك (۴۲) «يالعة الحليب 
من مونفرمیل» ؛ لملك سمعت بها > لقاء خمسین روبلا“ من العملة 
الور قبة (۴۴) . ولكتني لا اعرف اية كلمة من الفرنسية . نصراد ' 


بی 


ہت «کاثر - فن - دیس» على انیا «ار بعة عشرین عشره» . 

يني الحاجة على ذلك ۔ مع الاصف . وددت لو اعرف الفر تسية ٠‏ 
. إلكسل اللعين . ووددت لو اقرا جورج سالد (94) يالفرنسية . 
ونیا طريقة النطق . . وكيف التغلب على طريقة التطق ؟ ان ۰ 
توق این EE‏ 

واکیتن . هذه المصيبة يمكن ان تسعف . 

پلایف . كم الساعة ارجوك ؟ 

راکتن (ينظر في ساعته ) . الراحدة والتسف ٠‏ 

پبلاش ۰ لماذا ی لیزافیتا بوغداتوفنا کولیا وراء البیانو 


ار تنی 


عذم المدة الطريلة . . اظنه يشتهي الان ان سرح ويمرح ۰ 
راكيتئن (یرقة) . ولکن يجب ان پدرس ايشا , الکسسي 
نیقولابنش ۰ 


پیلایف (بزفرة) ‏ لا انت مین" یجدر ان يقول ذلك یا میخایلر 
الکسندروفیتض ء ولا انا هن" ينيقي ان (سمعه . . ٠‏ پالطبع لا 
بجوز ان بکون الجميع متبطلين مثلی ۔ 

راكيتين . اوه ء كفى . 

بيلايف ۔ انا اعرف ذلك ۔ . - 

راكيتين . بینما انا ء على العکس . اعرف ایضاً ہ وعل الارجم » 
اعرف پالذات ما تعتبره نقیصة فيك ؛ وهو تبسطك ء طلاقتك . 
وهنا بالذات ما يعجب فيه . 

ببلايف . من" , مثلا" ؟ 

راکیتین . على الاقل ناتالیا بیتروفنا . 

بيلايف . ناتالیا بیتروفنا ؟ معها بالفات لا (شعر بما تسمیه 
الطلاقة . 

راكيتين . 7 ! امذا في الواقم ؟ 

بيلايف . نعم . وآخیرآ ء عفرك ١‏ يا میخایلو الکسندروفیتش » 
اليس للتر بیة المقام ال وس و متيل عليك . 
أ ۰ في الحقيقة . لا افهمك . . . (يتوقف فجاة .) ما هذا ؟ کان 
طازر ھی في الحديقة ؟ (یرید ان يذهب .) 

داكيتين . با . . . ولكن الى این ذاهب ؟ 

یاف . اند ابتدقية. . 


T1 


يدغل الکرالیس الى الیسار فتلتقيه ناتالیا بیتروفنا خارية , 


ٹاتالیا بیتروفٹا (حن تراه یتسم فجاء) . ال این . الک 
نیقولابتش ؟ 

پیلایف . انا . ۔ ۔ 

سے . لیاغذ البندفيتة . . . سمع سج کرک زٍ 
الحديقة . 

تاتالیا بیتروفنا . لا. لا ترم فى الحديقة ارجوك ۰ ۰ . دع من 
الطائر المسکین یمیش . . . ثم انك قد ترعب الجدة . 

پیلاید . امرك . 

اتائیا بیتروفنا (ضاحكة) . آم » يا الكسي نیقولایتش . كين 
لا تستحي ؟ «امرك» . ما هذه الکلمة ؟ كيف یمکن . . . أن تن 
بیذه اللهجة ؟ ولکن على مهلك . ستتمهد ء میخایلو الکسندروقینٹر 
وانا بتعليمك . . . نعم ٠‏ نعم ٠‏ تحدئنا ععه عثك غير مره . .. 
هناك مؤامرة ضدك » رانا . اثيهك . طيب » عل تسمح لی بالامتمام 


پیلایف . عقرك . . . 1 .۰ . 

ناتالیا بیتروفنا . اولا ۰ لا تكن خجرلا" . فهذا لا یلیق بك 
ابد؟ . نهم ه سسنتمهد بك . (مشيرة إلى راكيتين .) فنحن واياء 
عجرزان ء بينسا انت شاب . . . الیس كذلك ؟ ستری كيف سيسير 
ذلك بسكل طيب . ستعتني ائت بكوليا - وأثا . . . ونحن بك . 

پیلایف . ساکرن شاكر؟ جداً . 

ٹاتالیا بیتروفنا . هذا ما بنيغي بالضیط . عم كنت تتحدث مع 
میخایلو الکسندروفیتش هنا ؟ 

راکیٹین (میتسما) . کان يحدئني كيف ترجم کتابا فرنسيا ' 
رهر لا يعرف ايه کلمة بالفر نسية . 

اتالی) بیتروفٹا . 1 ۱ طيب وستملك الفرنسية . بالمناسبة: 
ماذا فعلت بطائر تك الورقية ؟ 

بلايف . اخذتها ال البیت . تصورت ان ذلك . . . قله 
ازعجكم . . . 

اتالیا بیتروقنا (يشي. من الارتباك) . ولم تصورت ذلك؟ 
الانني دعوت فیروتشکا لتعود ال البیت ؟ لاء هذا . . . لا , انث 


رورا 


یی . (بحیویة .) على الوم ٠‏ هل تعرف ماذا ؟ اظن کولیا قد 
۱ درسه الآن . قلنذهب ٠‏ وناخذه وفیروتشکا والطانرة 
ای ٠‏ هل ترید ؟ ونتوجه جمیمنا إلى المرجة سوية ء ها ؟ 
ںلاہف . بکل سرور ۰ ناتالیا پیتروفنا . 
زتناليا بیتروقٹا . رائع . اذن لنذهب ١‏ لنذهب . (تمد له 
رما .) ولکن امسك يدي ء الست یالحنق ! ! لتذهب . . ۔ اسرع . 
الائنان بذهیان بسرعة ال الیسار . 


راکیتین (یشیمهما بیسره) . ما هذه الخلة . . . ما هنا 
شرح ...انا ئم ار على وجهها منل هذا التعبیر قط . تم اي 
تفیر عفاجی' ! (یصمت قلیلا" .) ° femme varie...‏ دمک 
ركئني لست على عواھا الیرم اطلاقاً . هذا واضح . (صمت قصير 2 
ولیکن ! ستری ها سیصل قیما بعد . (ببط: .) معقول . ٠.‏ . 
ريبز ذراعه .) مير ممكن ۱ . . ولكن تلك الابتسامة , تلك 
النطرة الحفية ء الناعمة , الوضيثة . . . لا مسمم الله ان اقاسی 
من تمزقات الفيرة ء لا سيما الغيرة غير المعقرلة ! (متلققاً 
نجاة .) يا للعجب . . . بابة اقدار ؟ 


پدغل شييفيلسكي وبولشینتسوف هن الیسار ۰ راكيتين يتقدم 
للقياميا . 


مرحبا ء يا سادة . . . بصراحة ٠‏ يا شبيفيلسكي ء لم اکن اتوقعك 
الیرم . . . (يصافحهما .) 

في . نمم ء وانا إيضا . . . انا تفسي لم اکن 
انمر'ر . . . ولکنئی جثت اليه (يسير الى بر لشینتسوف) فرایته 
جالسا في عریته قادما الیکم . قعدت ادراجي في الحال » ورجمت 
موه 


داكيتين . طیب » على الرحب والسمة . 

بوئشینتسوف . نویت باللمل . . . 

شپیفیلسکی ١لا‏ یدعہ ينهي کلامه ۔) قالوا لنسا : السادة 
كنا في الحديقة . . . وعل كل حال لم يكن احد فی حجرة 
جاوس ہے 


* ما امرع تقلب المراة ۰ . ۰ (بالقرنسية كي الاصل) - 


۳۳ 


راکیتن . ولم تلتقیا بناتالیا بیتروقنا ؟ 

شبيقيلسکي . مق ؟ 

راكيتين . الآن ٠‏ قبل لحظات . 

شمبية . ۷ لم نات من البیت الى هنا راسا 
افاناسي ایفانیتشی أن یری عما اذا كان هناك فطر في الدتر و 

بولشينتسوف (بحيرة) . انا ؟ 

شپيفيلسکي . اي نعم , تحن نعرف انك مولع كبير بالط 
الذي ينبت تحت اشجار البتولا . ناتالیا بیتروفنا ذهبت الى البین ‏ 
اذن ؟ ولیکن . نحن ایض نستطیم ان نمود . 

پولشیتصوف . طعا . 

راکیٹین . نمم » ذهيت الى البیت لتدعو الجمیم الى التمشي . 
پبدو انهم يتهيأون لتطیر طالرة ورقية . 

شبیفیلسکی . ۲ 1 شيء رالم . .التمشي ضروري في متل هذا 


الطقس ‏ . 
راکیتین . نستطیمان البقاء هنا . انا ذاهب لاخبر ها بقد و مکیا. 
شبیفیلسکی احج الى اماب نفسك ٠‏ ارو يا با 
الکستدروفیٹش . 
راكيتين ۳ بض النظر عن ذاك ء ء علی* أن أذهب . 
شبیغیاسي TE‏ دک ہے بلا كللة , 
انت تعرف 


راكيتين . الى اللقاء ٠‏ يا سادۃ (یتعب الى اليسار .) 

شبيفيلسكي . ال اللقاء . (لبولشينتسوف .) طيب , افائاسي 
ایفائیتش . ۰ . 

بولشيئتسوف (یقاطعه) . ولم اخترعت حكاية الفط ہ با 
ايفناتي ایلیتش . . . انا مندهش ؛ عن اي فطر تتکلم ؟ 

شہیفیلسکی . وعل كان علیٴ ان اقول , حسب رايك ٠‏ أن 
صاحبي افاناسي ایقاتیتش قد تهیب ٠‏ ولم برد أن ياتي مباشرة ' 
فاتخذ طريقة جانبية ؟ 

بولشينتسوف . نمم . . . ولکن ما دغل الفطر ‏ . . لا ادري ' 
ریما انا على خطأ . . - 

شبیفیلسکی . اظنك عل غطا ء يا صديقي . الافضل ان تفگ 


۲۳4 


. . ني . ها نحن قد چننا الى هنا ۰ ۰ . على طريقتك ۔ اياك 
یرت في ادراك مقصودگ ۔ 
أ يتوف . ولکنك . با اينتاتي ایلیتشی . . . لقد قلت 


. پمني حبقا لو اعرف بشکل نهاني ما هو الجراب ۰ ۰ ٠‏ 
* ہیف . با صديقي المیجل افاناسي ایقانیتش ! المسافة 


و بتك وهنا اکتر من خسبة عشر فرسخا . وکنت في كل 
وین تطرح علي“ هذا السزال ثلاث مرات عل اقل تقدیر ۰۰ ۰ مل 
رل ان ذلك لم يكفك ؟ طیب , اسمع . ولكتي انزل على مرامك 
المرة الاخبرة . ما قالت ناتالیا بیتروفنا لي هو انا و وو 

پولشیتتسوف (ييز راسه) . نعم ۔ 

شبيفيلسكي (بانزعاج) . نعم . . . وها ازوم «نسم» هذه ؟ 
نانا لم اقل لك شيا حى الان . ۔ . قالت : "نا قليلة المعرفة 
اید پر لشینتسوف . ولکنه يبدو لي رجلا" حسنا ١‏ ومن احیة 
إعرى لا اتری ابداً ان اجبر فیروتشکا . فلیتردد علینا ۰ فإذا 
عطي .۰ ۰“ 

پوتشیتتسوف . خی ؟ قالت حلي ؟ 

شبيغيلسكي : «ذا حظي بودھاء فلن تف لا انا ولا آنا 
سیمیو توفنا عقبة . . .» 

پولشیتتسوف . «لن نقف عقبة» ؟ هکذا قالت ؟ لن نقف عقبة ؟ 

شبيفيلسكي . اي العم + نعم ٠‏ نعم . اي انسان غریب انت ؟ 
٠ن‏ لقف عقبة في وجه سعادتهماه . 

پولشیتتسوف . إحم . 

شبيتيلسکي . نمم » لی وجه سعادتهماه » ولکن لاحظ ٠‏ یا 
ا اسی ايفانيتشي ٭ ما هي المهمة الان . ۰ . يجب عليك الآن ان 
تقلح فیرا الکسندروفنا نفسها بان زواجها منك سیکون بالفصل 
سعادۃ لها . يجب أن تحظی بودھا . 
| پولشینتسوف «یرمش) . تمم ء نعم , احظي . . . پالضبط . 
انا متلق معك . 
شبيفيلسکي . لقد اردت بالتاکید أن آخذك الیوم الى هنا . ۔ . 
٠‏ سثرى كيف ستتصرف . 
ہے #ولشیتتسوف . اتصرف ؟ نعم ۰ نعم , يجب ان اتصرف , 
*» أن احظى . بالفمل . سوى ان تسمح لي يا ايغناتي ايليتش , 


e 


طیب 


ان اعترف لك باعتبارك احسن صدیق ؛ لی + بنقیصة 
في“ , فانت تقول انتي رغیت في ان تاخذنی اليوم الى هنا . 
شپيفيلسکي . لم ترغب » بل طالبت ٠‏ طالیت یانما وبي 


دایز 


انفکاك ۔ 
بولشيتتسوق . طیب , لثفرض .۰ ۰ . انا متفق عمك . ویر 
عاين . في البيت . . . بالضيط . . في البيت کشت ٠‏ عل ما 
يظير ٠‏ مستمدا لکل شيء . اما الآن فالتغوف ياعد يخنقت . 
شبيفيلسكي . ومن اي شيء تتخرف ؟ 


بولشيئتسوف . (ینظر اليه شزرآ) . مجازفة . 

شبيغيلسكي . ماذا ؟ 

پولشیئٹتسوفق . مجازفة . مجازفة كبيرة . يجب ان اعترن 
لك ٭ با ايفتاتي ایلیتتی ء باعتبارك . 

فبيقيلسکي (یقاكه) ۔ بامتیاری امسن صديق لك . 
نعرف ١‏ تعرف ۰ ۰ . وبعد 5 

بوشتوف . باشبد ,مت ماك ۔ يجب أن ارق 
لك , يا اينناتي ایلیتش » پانتي . . باننی كنت مع السیدات 
عموما دی الجنس النسري عمرما ٠‏ تلیل الاختلاط ٠‏ كما يمكن 
ان يقال . اعترف لك بصراحة ء ایخناتی ایلینٹی ٠‏ پائٹی غير قادر 
تماما ان اتصور عم يمكن ان اتحدث مع واحدة من الجلس النسوي , 
وعل انفراد فشلا" عن ذلك . . . ومع آنسة یشکل خاص . 

شہیغیلسکی . انت تدهشني . انا لا اعرف تماعاً عن أي 
شىء لا يجوز التحدث مع واحدة من الچتس النسوي ۰ وعلى الاس 
مع آنسة » وعل الاخعی على انفراد - 

بولشیتتسوف , هذا انت . . - عفوك واین آنا منك ؟ في عنم 
الحال اود ان تسعلفتی ٠‏ با ايفتاتي ایلیتشی . يقولون ان البدابة 
في عنھ الامور . هي ام الشطارة ء طیب ء الا يجوز أن لمدني 
لإستهلال الحدیث بكلمة لطيقة ٠‏ بملاحظة عثلا » وبمد ذلك سبال 
الامر على عانقي . يمد ذلك سادبر حالي . 


شبيفيلسكي . لن امدك بابة كلمة » افاناسي ايفانيتس لا 
ایة کلمة لا تنفعك بشيء . . . ولکن يمكن ان اقدم لك اللصمع ' 
اذا شئت ٭ 


۳۹ 


بوا وي . اعمل ممروفاً , يا عزيزي . . . اما بخصرص 
اني ۰ . انب تعرقف . . . 
جيف 7 . کفی , کفی . وهل آنا اساومك ؟ 
پولشینتسوف (بختض صوته ) . بخصوص الاحصنة التلائة . 
عن مطثنا ۰ 
شبيغيلسكي . اوه ۰ كفى ء انتهی ! انت ء یسا افاناسی 
|ینانیتس ۰ انسان رائع يدون غك في كل التراحي . 
ينحني پرلشینتسرف اتحناظ خفیفه . 

. انسان ذو خصال ممتازة . 

پوتشیتتسوف . اوه ء العفو ا 

شہیغفیلسکی . الى جائب ذلك تملك لائمنة قن ٠‏ على ما اظن . 
ہولشینتسوف . للانمانه وعشرین . 

شبيفيلسكي . غير المرهونين ؟ 

پولشینتسوف . لست مدیناً باي كربيك . 

ٹپیغبلسکی . طيب . ما انت تری . كنت اقول الك انت 
اسان ممتاز للناية وخطیب لا یضارع . پینسا انت تقرل ان 
بخالطنك للسیدات كانت قليلة . 

بولشینتسوف (بزفرة) . پالضیط . یمکن القرل ٠‏ يا ایفناتی 
ابليئثى » انني كنت اتحاشی الجنس النسوى مثذ _صنري . 
۳ . هكذا . اذن . ان ذلك لیس نفيصه في الزوچ ٠‏ 
بل على العکس . ومع ذلك قفي بعض الحالات ء من مثل المصارحة 
الارل في الحپ ء من الضروري أن تحسن الکلام » ولو قلیلا" . 
اليس کذلك و 

بولشيشسوف . انا متفق ممك تماما . 

شبيفيلسکي . وإلا فلريما يمكن ان تن قيرا الکسندروفنا 
بانك معتل الصحة + ولا اکٹر . فضلا" عن ان قوامك . وان كان 
مسن المرای من كل النواحي ايض ء إلا أنه غال هن اي شی 
دب [لیه الانظار ٠‏ بینما هذا هو السيء المطلرب في يومنا هذا . 
بولشيئتسوف (بزفرة) . المطلرب في يومنا هذا . 
شی‌فیلسکی . على الاقل هذا ما یروق للبنات ۔ نعم ٠‏ ثم ان 
سنك . . . ویاختصار » لا نستطیع ان نكسب شیٹا بالملاطقة . 


۲۲۷۱ 


يعني لا حاجة ال التقکیر في کلمات جميلة ...هدفه ركيزة سی 
ولك لك ركيزة اخری توی صلابة وانضادا بكثير م وهي سال 
يا اقاناسي ايفائيتص المحترم جدا , واتنانك الثلاثماقة والعضرون ‏ 
E A‏ رون يعراحة . . 

بولشينتسوف . على انفراد ؟ 


شي‌فيلسکي . عل انقراد ۰ بالتاكيد | ٹیس فير 
الکسندروفنا اه 
من حرکات شفتي بولشیلتسوف بلحظ انه و کل گل 
عن کلمات شمییقی 


احبك , واطلب يدك . انا انسان طيب » پسیط ٠‏ ودهع 2 لست 
بالفقير . وستكونين معي حرة تماما . ساجاهد أن ارضيك بكر 
وسيلة ممكنة . تکرمي بالاستفسار عنی ٠‏ والاعتمام بي بی اکر 
قلیلا" من ذي قبل ٠‏ واعطيني اي جراب تشائیل » ومق ما تسانين ۔ 
وانا مستمد للانتظار ء واعتبره عتعة» . 

پواشیتسوف (یٹطق_ كت الاخيرة بصوت عال) . مثمة . 
مکذ! ٠‏ هكذا . . . انا متفق عمك . فقط ١‏ پا ايغناتي ابلیتش , 
اد شات با ار . قلت انسان ودیع . 

مایب . طيب ٠‏ الست انسانة ودیماً 4 

پولشیتسوف . بالضبط . . . ولکن ء رغم ذلك 
اتصور ۰ ۰ . تثری » هل ستيدو لانقة » يا ايفتاتي ایلیتش ؟ اليس 
من الافضل القول مللا" . . 


پولشیتسوق . مثلا" ۰ . . مثلا" . . . (یصمت قلیلا" .) اٹل 
من الممکن ان يقال وديم ایضاً . 
شبيغيلسكي . ايه ء افاناسي ایفانیتش ء اسمعتي . گلا 
ستعبر ببساطة اکتر ء كلما ستقلل من التزویقات في لامك ' 
سیسیر الاب افضل » صدقني . والمهم أن لا تصر » أن ا رر 
افاتاسي ایفانیتش . قيرا الكسندروفنا ما تزال صغيرة المن 
وقد نفزعها . . . اعطها الوقت لتفکر جيدآا في طلبك لیدھا ةس 
تم هناك شيء ؟آخر ۔ . . كدت اتساه . لقد مممحت لي أن إقدم لك 
نصحة . . . یحدت لك اعيا . يا صديقي الكريم افاناسسه 
ييا 
FA‏ 


پیانیتنی أن تقول : فاقهه وزیل . . . من الممکن ذلك ٠‏ على ما 
ا . . ولكن كلامتي فاكهة وذیل اکتر استخدام . اعني درجتا 
و ل تعمال اکتر . اتذکر ايض انك ذات مرة » بحضوري قلت 
بن آحد اصحاپ الاراغی المضيافين اي بون جیبان هذا !« واتکلمة » 
زیم . جميلة . ولکن لا معنی لها , مع الاسف . انت تعرف انني 
زت ضلیما جدة باللقة الفرنسية ء ولكنتي اعي بقدر ما . تجتلب 
برياغة , وانا اکفل لك النجاح . (یتلفت .) ها عم ء بالمناسية , ما هم 
قادمون جمیعاً ۔ 
بو لشینتسوف يهم بالانصراف ۔ 
لى این ؟ اجمع القطر هرة آغری ؟ 
بو لشینتسوف پہشسم ویحمر" + ویپقی ۰ 

انشيء المهم أن لا تتهيب ! ۲ ۱ 

پولشیثتسوف (بعجالة) . ولكن فيرا الكسندروفنا لا تعرف 
سینا حق الآن ؟ 

شبيفيلسكي . بالطبع ؛ 

پولشینتسوف . على العموم اعتمد عليك . ۰ . 
بط . من الیسار تدخل ناثاليا بیتروفنا ء وفيرا ٠‏ وبيلايف ومعه 
اطاثرة الورقية ۰ وکولیاء وورادصم راكيتين , رلیزافیشا 

برغدانوفنا . ناتالیا بیتروفنا في مزاج رائق جدا . 

اتالیا پیتروفنا (لبر تشینتسوف وشبیفیلسکی) . مرحيا ۰ يا 
سادة . مرحبا ٠‏ شبيفيلسکي . لم اتوقم حضورك الیرم ٠‏ ولکٹئی 
ارحب بك دائعا . مرحي » افاناسي ایفانیتش . 


بو لسینتسوف ينحني پشي: من الار تباك . 
" شجیفیلسکی (لناناليا بیتروفنا مشیر الى برلشینتسوف) . 
عا السيد رغب من کل بد أن ياتي بي الى هتا . . . 
۰ اتالیا بیتروفتا (ضاحکة) . هذا فضل كبير منه ۰ ۰ . ولکن 
د ات تحتاج إلى اجبار لتجي" الينا > 


TTA 


مسقي . العفو ! ولکن . . . صباح الیوم فقط , 
من عتدكم . . . العقو . . . 

اناليا بيتروفنا . ارتيكت ٠‏ ارتیکت » يا حضرة الد بلوما 

شپیفیلسکی ۔ يسرني جدا ٠‏ ایا بیتروفتا ٠‏ ان اراد في من 
المزاج الرائق ۰ بقدر ما تسعفني الملاحظة - 

اتالیا بتروفنا ٠.‏ ! ملاحظة ذلك تراها ضرورية . . 
هذا ادرا ما یحصل لي ؟ 

شی‌فيلسکي . لاه العقو . . . ولکن . 


اتالیا بیتروفنا : * ممددام :ل ع[ Monsieur‏ انت قر نبك اکر 


۰ رهام 


کولیا (الذي كان طرال الرقت يدور قرب بيلايف دنیرا) 
طيب ۰ ماما , متي سنطیئر الطائرة ؟ 

اناليا بیتروفنا . متى تريه . . . يا الكسي نيقولايتشى ۰ واند 
يا قيروتشكا , لنذهب الى المرجة ۰ . ۰ (تخاطب الآخرين .) از 
ذلك لا يسليكم کنیرا ء يا سادة . ليزافيتا برغدانوفنا ء وانت , یا 
راكيتين . اعهد اليكما بصدیقنا الطیب افاناسي ایفانیتش . 

راكيتين . ولكن لماذا تظنن ان هنا لا يلينا . انالیا 
بيتروفنا ؟ 

ناتالیا بیتروفنا . انثم اناس عقلاء . . . ولا به هذا بیده للم 
هو . . . على کل حال ٠‏ كما تشاژون . لا تعیقکم إذا جننسم 
وراءنا . . . (ال بیلایف وفیرا .) لنذهب ۔ 


تاتالیا » وفیرا ۰ وبیلایف , وکولیا بنهبرن الى الین . 


شبيغيلسكي (لبر لشینتسوف ۰ بعد ان ینظر ال راكيتين بشي 
من الاستفراب) . يا صدیقنا الطیب افاناسي ايقاتيتثى , اعط يدك 
للیزافیتا بوغدانوفتا . 

بولشیتتسوف (عل عجل) . بکل سرور ۰ . . (يتابط قدا 
لیزافیتا برغدانرفنا .) 

شبیفی . (لراكيتين) . ولننعب تحن سوية , اذا سمحت ٠‏ 


يا میخایلر الکسندروفیتش . (یتابط ذراعه ۔)انظر كيف پر ضرت فو 


* حضرة الديلوماسي ابافرضیة كي الاصل) . 


5 
6 ۳۰۰ 


یرب المعرش . لتذعب ونتفرج كيف سیطیرون الطاثرة » ولو اننا 
. _ . . افاناسی ایقاتیتش . الا تحب أن تسیر ال الامام ؟ 
بولشینتسوف (للیزافیتا بوغدانرفنا (ثناء السیر) . الطقس 
الیرم يديع جد؟ ۰ كما يمكن ان يقال . 
ززافیتا بوغدانوفنا «بتدال) . آه » يديم جدا ! 
شہیفلیسگی «لراكيتين) . ارید ان اتحدث معك » يا میخایلو 


ری تدروفیتش ۰ ٠ ٠‏ 
راكيتين يضحك فجام . 
ل" تضحك ؟ 
راکیتن . هكذا . . . لا شی . . . اضحكني اننا وقعنا في 


مزخرۃ : القرات الزاحفة . 
. انت تعرف أنه من السهل جدا جعل المقدمة 
مزترج ۰ ۰ . المسالة كلها في تفییر الاتجاه . 


الجميع ينهيون الى اليمين . 


الفصل الثائٹ 


نفس دیکرر الفصل الاول . يدغل راکیتین وشبیتیلسکی من باي 
الصالة ۔ 


شبيفيلسکي . اذن ء ساعدني » میغایلو الکسندروفینش , 
اعمل معروقا . 

واكيتين . رلکن باي شي. اساعدك ۰ ايقناتي ایلیتلی 6 

شییفیلسکی ٠‏ كيف باي شيء ؟ وحماك . ضع نفسك في 
مكاني + میخایلر الکسندروفیتتی . في الحقيقة لیس لى في هذه 
القضية اي غرض ۰ بالطبع و ری ار البها اثرغبة في 
عمل الخیر ۰ ۰ . قلبي الطیب سيرصلني ال حتفي . 

راكيتين (ضاحکا) . اوه » ما یزال الطریق ال حتفك بمیدا . 

شبيفيلسکي (ضاحکا ایضا) . هذا ما یزال غير ممروف . ولكن 
وضمي حرج بالقعل . چئت بیولشیتتسرف إلى هنا بنا. على رغبة 
ناتاليا بيتروفنا ٠‏ وابلفته الجراب باذن منها . والآن فهم من نامب 
غاضبرن علي" ٠‏ وكائني ارتکیت حماقة ۰ ومن ناحية لا بتکم 
بو لشینتسوف بسلام . انهم یتحاشونه . ولا یتکلمون معي ٠‏ 

راكيتين . وما الداعي . يا ايغناتي ایلیتش ۰ ان اذ عل 
عاتفك منل هذا الاس وی والكلام ایا بده 
تماما . 

شبیفیلسکی . یقول الکلام بیلٹا ! وکانما تکرم وجاء بلس 
جديد ! ولكن هنف مق وعقلاء الناس وحدهم يتزوجون ؟ اذا كن 
تحرم الحمقی من اشیا. فلا يجوز ان ر اب 
عا الداعي الى ان آخذ هذا ابامر على عاتقي . . . لم يكن ذلك ل 


ينانا 


بلاق القضية كلها ان صديقي يطلب أن اتشفم له . . + 
زو و ل كان علي" ان ارقض طليه ؟ انا اسان طیب ء ولا اعرف 
یں ...انفد ما اوکله صديقي الي“ + فیردون علی* سم 
ع ری لا تتس تقك بعد > ٠‏ ما رافهم المصرت ولا 

وا رین بعد الان . تم افاجا ا الذين يقترحون علی* ۰ 


ا . اذا امكن القول ۔ ۰ . وانا اذعن + فهم ساخطون 


7 ہم الذنيت ؟ 

واكيتين . ولكن من" يقول لك انك مذنب . . ۰ انا عندهتى من 
. . واحد فقط . لاي شىء کل هذه العناية ؟ 
می سو لسن 

يتين . اود ٠‏ كناك . 

شہیفیلسکی . تم [نه صديقي منذ زعان . 

راکیتن (باتامة مرتابة) - نمم ! طيب , هذا شي: آځي ۔ 

شبيغيلسكي (مبتسما ایضا) عق اا حل لا ادي إن اتعايل 
عنيك ۰ ۰ ۰ ۷ یمکن التحايل عليك . طیب » انه . . تس 
امد احصنة عر بتي الثلاثة لمم يمد قادرا على السیر ٠‏ فوعدني . 

راكيتين . بحصان آخر ؟ 

شبیغیلسکی . لا ٠‏ بل بعدة کاملة من ثلاثة احصنة ١‏ اذا اردت 
الق ٠‏ 

راكيتين . كان الاحری بك ان تقول ذلك منذ زمان 1 

2 (بحيوية) ۔ ولکن ارجوك » لا تتصور ...ھا 
کٹ ساوافق ان اکرن وسیطا فی امر كهذا ء مهما يكن من شي» . 
أن ذلك متاف لطبيعتي » 


راكيتيل يبتسمم . 


أن لم اکن اعرف ان برلشينتسوف رجل تفي للغاية ٠.‏ ۰ على العموم 
الأن ايض لا اريد إلا شيا واحدا ان يردوا على" بشکل نهاني : 
م ام ردن 

داكيتين . الى هذا الحد وصل الامر ؟ 

٠‏ تمسيشيلسكي . ولكن هاذا تتصور ؟ ۰ . انا لا اعنى الزواج ء 
' الاح بالمجي. . بالزيارة . ۔ - 


بس 


راکیتن . ولکن من" یمکن آن يمتع ؟ 

شبيفيلسکي . اهوه . . . یمتع ۲ بالطیع ؛ هذا بالنسبة ة ار 
شخص آخر . . . ولکن بولشینتسوف متهیب ٠‏ ساذج من مر 
استريا (۴۰) النهبي .لا تعرزه الا المصاصه . . . قليز ل الاعتی 
على نتسه ١‏ ويعتاج الى سيء من التضجیغ . وال جانپ ذلك نایز 


شییفیلسکی . والاحصتة جيدة . (يستنشق اللشوق ٠‏ ویمرنر 
علبة النسوق على راكيتين .) هل تحب ؟ 
داکیتین ہلا شکرا . 

. ھکدا ٠‏ يا ميخابلو الکسندروفیتشی ٠‏ انت ری 
انتي لا ارید ان اعشك . ثم ولم ذاك ؟ الأمر وأضم وشوء 
الشسسی . إنسان ذو اصول نزيهة ٠‏ وثروة ٠‏ وديع ٠ ١‏ . فإن ور 
ناملا" » وان لا یلاتم + طیب ۰ یتصارع . 

راكيتين . کل هذا رالع » لنفرضى . ولکن ما علاقني نا ؟ في 
الحقيقة لا ازى باي شی استطيع . 

شپیفیلسمگی . آه ء ميخايلو الکسندروفیٹشی ! نحن اعرف ان 
تاتالیا پیتروفنا تحترمك جدا , بل واحيالاً تسمم لامك . .۰ . 
حقا + میخایلو ودک روس من جالب) ۾ گن صدیقٹاء 
وتشفم لا . . . 

واكيتئ . ونتصور أنه زوج جيد للیروتشکا ؟ 

شپيفيلسگي (يتخذ مينة جدية) . آنا وانق من ذلك ٠‏ 
لا تصمدق . . . ستری . انت تعرف ان الشيء روا 
هر الخلق القویم ! ولا افوم" هن بولشینتسرف ! (یتلفت .) یبدر 
ان ائالیا بیتروفنا نفسها قادمة ال هنا ۰ . . یا عزيزي .ايا 
اہتی ٠‏ يا صاحب الفضل ١‏ ثلاثة افراس : فرسان اصهیان سل 
الجانيين , والفرس الر نيس کمیت ! ابتل جهدك ۱ 

راکیتین (مبتسما) . حستا , حسنا ۰ ۰ ۰ 

شبيفيلسكي . لیکن في علمك , اعتمادي عليك . . . ایلوا 
في الصالة .) 

راكيت «يشيمه ببعره) . اي مكار نا الدكترد ' 


۱ زرونشکا - . وبر لشینتسوف ! على العموم ولم لا ؟ ترجد زیجات 
1 : سماقوم ہما اول الي » واليقية لا شان لی بها ! 
ناتالیا بیتروفنا من غرفة المکتب ء وتتوقف حين 


0و 
: تراء - 


ناتالیا بیتروفنا (بتردد) ۔ هذا . . .انت . . . كنت اتصور 
بك في الحديقة . 

راكيتن . کانما لا بعجيك . 

نانالیا بیتروفنا (تقاطعه ) . اوه ١‏ كفاك ! (نسیر في مقدمة 
ابرح .) انت وحدك هنا ؟ 

راكيتين . الآن خرج شبيفيلسكي من هنا . 

نالا یتروفنا (تنضئن حاجبيها قفیلاٴ) . ۲ ! تالیران ۲3) 
پیاننا ذاك . . . ماذا کان پحدئك ؟ ما بزال يدور هنا ؟ 
راکیتن . هذا الذي تسمينه تاليران قضائنا لا يبدو الیرم 
بل مؤاجك . . . اما يوم امس . عل ما يبدو . 

اتالیا بيتروقنا ۔ إنه مضحك مسل بالقعل . ولكله . . . 
رم سوچ مت شوہ + ومن الخلا عن ذلك 
سور جداً » وملحاح » رغم کل تذلله - . إنه هستهتر كبير . 
راکیتن ( مقٹر با هنها) ۔ لم يكن هذا رايك فيه امس ٠‏ 

اتالیا بیتروفتا . ریما . (بحيوية .) ادن ن > ماذا گان پحدثاك ٤‏ 
داكيتين . کان بحدتنی . . ۔ عن بولشینتسوف . 

اتالیا بیتروفٹا . ۲ ۱ عن ذلك الابله ؟ 

راكيتين . امس كان لك راي مختلف عنه . 

اتائیا پیتروفنا (بابتسامة مصطنعة) . امس غير اليرم . 

ليتين . بخصرص الجمیم . . . ولکن لیس بخصوصي » عل ما 
انالیا پیتروفنا (تخنض بصرعا) . و کیف ذاك ؟ 

دا یتین . الیرم کالامس بخصرصي 
تاليا رون (ئبد له دما . انا افهم لومك , ولكنك 
ی" . امي ما كنت ساعترف بائتي مذئية ازانك ۔ 


راكيتين يهم برتنیا . 


1۰ 


لا تعترضتي . ۰ انا اعرف ٠‏ وائت تعرف ما ارید ان افرل _ 

رانا الیرم اعترف بذلك . اليوم ترويت بائشيء الكل دم ره 
يا میشیل ٠‏ مهما كانت الافكار اليلهاء التي ت نستولی على گ٠‏ 
كنت اقول ء ومهما كنت افعل ء ٠‏ فانا لا اعتمد على أحد قفر ا “ل 


عليك . (تخقضي صوتها .) لا احب انسانا . ٠٠‏ متلا احيك إل 
صمت قصير . 
لا تصدق بي ؟ 
راكيتين . اصدق بك . . . ولكنك تيدين الیرم حزینة . 
ماذا يك ٩‏ 


ناتاليا بيتروفا (لا تسفي اليه , وتواصل) . سموى از 
ابقنت بشيء واحد ٠‏ يا راکیتین : في كل الاحوال لا یمکن الاخذ ہزمام 


النفس ء والتکفل باي شی . نحن غالبا لا نفهم ماضیتا . . . ات 
لنا ان ناخد بزمام المستقيل ! لا يسكن وضع ايرد على المستق, 
راكيتين . هذا صحيع 


اتالیا بیٹروفنا ب اد شب وو ٠‏ اسمم ۰ ارید ان اكون 
مر يحة معك . ولربما اژلمك قلیلا" ۰ ولكني اعرف ان کتمانر 
ی و E E‏ رس ان ور 
الشاب . . , بیلایف هذا ترك في نفسي وقعاً کییرا . 

تن (بصوت خفيضي) . عرفت ذاك , 

اتالیا بتیروفنا . ] ۱ لاحظت ذلك ؟ من زمان ؟ 

راكيتن . منذ الامس . 

اتالیا بيتروقنا . ۲ ۱ 

راكيتين . اول امس , هل تذکرین ؟ كنت احدئك عن فيم 
طرا عليك . . . حینما لم اعرف إلام اعزو ذلك . ولکن يوم امس ٠‏ 
بعد حدیثنا . . . وق نلك المرجة . . . ليتك اسمتطعت ان ترق 
نفسك ۱ لم اکن اتعرف عليك , وکانما صرت شخصا آخر ۔ كنك 
تضحكين ٠‏ ونقفزین ٠‏ وتمرحين , وکانك صبية . وكانت عینھ 
تتالقان ۰ وغداك يترهجانٍ ٠‏ وباي حب استطلاع وائق . رإمتام 
فرح كنت تنظرین اليه وتيتسمين له .. . . (يرهقها بنظرة .) دم 
الآنْ یتالق وجهك من مجرد تذكر ذلك ۰ . . (يشميح بوجهه .4 
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يم مج شلد یقن وا ما اریز 


۲ . اسمع ء ما الحاجة الى الميالغة ؟ ان هذا الرجل 
بای اليس إلا . انا لم اشم بشيايي ۰ يا میشیل » من 
یم . انت تعرف حياتي كلها . . . ومن عدم التعود 


هذا كله 7 راسي كما تضرب الخمرة قي 2 شار ہوسا 


بت 
اچ ني اعرف ان ذلك سیزول بنفس السرعة التي جاء بها ...وهر 
ب يستحق حى الاشارة اليه . (ثصمت قلیلا" .) فقط ان لا تصرف 


ید مني .الا تنتزع يدك ملی . . . ساعدني ٠.‏ + 

راكيتين (بسرت عقیخی) . اساعدك . . . كلمة قاسية ! 
E‏ .) انث نفسك لا تعرفين » اناليا بيتروفنا ء مانا يعصل 

. انت وائقه من ان ذلك لا يستحق الاشارة اليه ٠‏ وتطليين 

ات . . الظاهر انك تشمرين بحاجة اليها ! 

اتالیا بیتروفنا و یو . انا اتوجه اليك کسدیق 
راكيتين (یمرارة) . نعم . . . آنا مستعد » ناتالیا بیتروفنا » 
ال ان اکرن عند نقتك . . . ولکن اسمحي لي أن اجمم شتات 

ٹاتالیا بیتروفٹا . جمم شتات نفسك ؟ وهل لديك ما . . . 
بنخصسك ؟ هل تغیر شی: ؟ 

واكيتين (بمرارة) . اوه , ۱۷ كل شی كما هو . 

ناتاليا بیتروفنا . فماذا تظن , يا میشیل ؟ هل يمكنك ان 
تتصوار با 

راكيتين . لا اتصوار شتا . 

اتالیا پیتروفنا . هل معقرل انك تزدريني الى حد . . . 

راکیتن . كقلى عن ذلك » ٠‏ پحق الرب . غير لا ان نتکلم عن 
برلشينتسوف . انت تعرقیل ان الدکترر بنتظر ردا بخصورص 
فیرروتشکا . 

ناتالیا بیتروفنا (یحزن) . انت غاضب على" . 

داكيتين . انا ؟ لا . اپدا؟ً ‏ ولکن اشفق عليك . 

انالیا بیتروفتا . بل ان هذا لمزعج ا , يا میشیل . كيف 
۷ نستحي . . . 


۲ 


راكيتين يصمت . وتهز عي كتفيها . وتستس في ضيق , 


تقول : الدكتور بنتظر ردا ؟ ولكن من" طلب اليه ان يتدغل , 

راكيتين . كان يؤكد لي انك انت تفسك . . . 

اتالیا بیتروفنا (تقاطعه ) ۔ ریما ء ریما ۰ ٹم انی 
يبدو » لم اقل له اي شيه ايجابي . . . كما من الممکن ان اير 
نواياي . تم » واغیر؟ . ما وجه الماساة في هذا ۰ اي وال 
شبيغيلسكي یبارس قضایا من کل تروع . في حرفته لا يسكن ار 
ينجح في کل شيء . 

راكيتين . يريد فقط ان يعرف اي رد . . 

تانالیا بيتروقنا . اي رد . .. (تصمت قلیلا" .) ميسيل , 
كفاك , اعطني يدك . . . لم هذه النظرة غير المكترتة ٠‏ هذا التادي 
البارد ؟ . . ما ذنبی ؟ هل تتصور ان ذلك ذثيي حقا ؟ لقد جن 
اليك املا" في الاستماع إلى تصيحة طيبة » لم اتردد لحظة واحدة , 
ولم آفکر في أن اختفي عنك , بینما اثت . . . أرى مصمارحتي لك 
كانت عبت . . . ما كان من الممكن حى ان تخطر على بالك . . . لم 
نكن ترتاب في شمي. ٠‏ لقد خدعتني . والان الله بعلم عاذا بدرر في 
خلدك . 

راكيتين . انا ؟ عفر ! 

اتالیا بيتروقنا . اعطني يدك . . . 

لا يتحرك . فتمضي قاللة يسيء من الاحساس بالاهانة . 

تصد عني كلي ؟ إياك . سیکون ذلك اسوا لك . على العبرم ۷ 
اعتب عليك . . . (بمرارة .) انت تفار ؟ 

راكيتين . لا یحق لي ان اغار , اتالیا بيتروقنا . . . رحماك » 
ما هذا ؟ 

اتالیا بيتروقئا (بمد صمت قصیر) . كما تشاء . اما بخسرص 
برلشینتسوق ٠‏ فانا لم اتحدث بعد مع فیروتشکا . 

راکیتین ۔ استطیم ان ارسلها اليك الآن . 

اقالیا بيتروقنا . لا حاجة الآن ! . . على العموم ء كما تشاء ٠‏ 

راكيتين (متجها الى باب غرفة المكتب) . اذن تامرین پان ابعنها 
اليك ؟ 


ریا بیتروفتا . ميشيل ء للمرة الاخيرة . ۰ ۔ قيل حين گنت 
۰ لي : انا متسفق عليك . . ۰ يعني هكذا تشفق علی' ! 
تقرثا 

ول .۰۰ 
واکیتین (ببرود) . هل تامرین ؟ 

نتالیا بیتروفنا رفي ضیق) . نعم . 
ہین يذعب ال غرفة المکتب . تظل ناتالیا بيتروفنا با 
٠‏ إل لپعض الرقت ٠‏ وتجلس وتتناول كتابا من على المتضدة ؛ 

وتقتحه ء رتوقعه على رکیتیها . 

رمنا ایت) ! ولکن ما هذا ؟ هو . . . وهر ایض ! هذا الذي كنت 


تمد عليه ۰ واركادي ؟ یا إلهي | لم يخطر حى بيالي ! (تنتصب ) 
إرى الرقت قد حان لإيقاق کل ذلك . . 


1 
ماك 


تدخل فيرا من غرفة المكتب . 


عم . ۰ . الرقت حان ۔ 

كيرا (بتهيب) . هل طلبتني ہ يا ناتالیا بيتروقنا 8 

ناتاليا بتروفتا (تتلفت بسرعة) . ! فيروتشكا ! نعم . لقد 

فيرا «مقتربة منها) . هل انت بخیر ؟ 

ناتالیا بیتروفنا . انا ؟ نمم » ولماذا ؟ 

فیرا . بدا لی ۰۰ . 

ناتالیا پیتروفنا . لا . ۷ شيء . اشعر بشي من الحر . 
رهذا کل شي. . اجلسي . 

قیرا تجلس . 


امسمي . فیرا . انث الان مير مشسغولة بشي ؟ 

فيرا . ۷ 

تاناليا بیتروفنا . اسالك ذلك , لانني بحاجة الى ان اتحدت 
حك . . . اتحدت بشکل جدي . انت ۰ يا روحي , جى عذا الحين 
گنت طفلة , و لکنك في السابعة عشرة , وانت ذكية . . . آن الاوان 
ن نفكري في مستقبلك . انت تعرفین آنئي احيك کابنتی ۰ پیتی 
سگرن بيتك دائمة ‏ . . ومع ذلك فانت في اعين الناس الاخرین 


۱:۹ 


يتيمة . ولست غنية . ولربما مع الزمن ستشعرین بالشيق مسر 
E‏ ای مد لل . اسمعي هل تريدين ان تکر 
بيت ٠‏ صاحبة بيت كاملة الحقوق في بيتك ؟ 

قيرا (ببط) . انا لا اتهمك ۰ ناتالیا بيتروقنا . 
ناتالیا بیتروفنا (بعد صمت) . عندي من يطلب يدك . 
فیرا تنظر الى ناتالیا پیتروفنا باستفراب . 

انت لم تترقمي ذلك » واعترف أن ذلك يبدو لنفسي انا غر 

بعضي الشيء . فانت ما تزالين ممغيرة . . > ولا حاجة لان اقول لله 

ان ۷ انوي قط ان اقرض عليك فرضا . . اعتقه ان ن زواع 
ما بزال مبکرآ عليك ٠‏ قط وجدت من الواجب ان ابلفك , 

فيرا تغطى وجهها بيديها قجاة . 


فيرا . . .عا هذا ؟ تبكين ؟ (تمسك يدها .) انت ترنكين 
كلية ؟ . . . ممقول انك تخافين مني » يا فیرا ؟ 

فيرا (بسوت كامد) . انا رهن عششيئتك ہ يا ناناليا بيثررف 

ناتاليا بیتروفنا (ترفع يدي فیرا عن وجهها) ٠‏ فيرا ٠‏ الا تست 
ان ۶ ؟ الا تستحين ان تقول انت رهن مشينتي ؟ ومن 
تعتبریننی ؟ انا اتكلم معك مثلما اتكلم هع ابنتي » پیتما انت . 

فيرا تقیل بدیها . 
ها ؟ انت رهن عشسيئتي ؟ طيب » اضحكي الآن . . . آمرك . 
قرا يتسم من تقل من 

نمم . هكذا . (تحتضنها ناتاليا بيتروفنا يتراع واحدة ۰ رتجذبها 
اليها .) فير! . يا طفلتي ٠‏ كونى معي , وكأئك مع امك .او ۰۷۰ 
الاحسن ان تتصرريني اختك الكبيرة ٠‏ وتعالي نتكلم وحيدتين عن 
هده المجانب . . . هل تريدين ؟ 

قيرا . انا مستعدة . 

تاتالیا پیتروفنا ۔ طيب ١‏ اسمعي . بي اكثر ۔ مكذا ' 
اروا ود ل اس 
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پیب . متل هاتین العيتين دالا في البيت . يمني لا يمكن جى أن 
ر عل بالك انك تضايقين احدا في الدنیا ٠‏ والمراد التخلص 
ی . . . اتسمعين ؟ ولکن في يوم من الايام ستاتي اليك اختك ۰ 
رمرل : تصوري » يا فیرا ء انهم جاءرا بخطبونك . . . ها ؟ فیماذا 
ین علیها ؟ بانك ما تزالين صغيرة » وان الزواج لا بخطر حى 
في بالك ؟ 

فیرا . نعم » یا سيدتي . 

زاتالیا پیتروقنا . لا تقولی لي نعم ء یا سيدتي . وهل الاختان 
تتخاطبان بهذه اللهجة ؟ 

فیرا (مبتسمة) . طیب . . . نهم . 

اتالیا بیتروفنا . اختك ترافقك . نرفض الخطیب ء وينتهي 
لامر , ولکن اذا كان الخطيب جید؟ » وذا ثروة » واذا كان مستعدا 
رونتظار ٠‏ ولا يطلب الا الاذن في ان يراك من حين الى آخر ه على 
امل أن يمچيك بمرور الزمن . 

فيرا . ومن هذا الخطيب ؟ 

ناتاليا پیتروفنا . 1 ! آثار فضولك . ولا تحزرين من هو ؟ 

فيرا . لا . 

اتالیا بيتروفنا . انث رایته الیرم . . . 


فیرا تحمر" كلية . 
هر في العقيقة لیس جمیصسل المحيئًا . وليس شابسا . ء . 


بر اشینتصوف ۰ 


اتالیا بيتروقنا . نعم . . . افاناسي ایفانیتس . 

غیرا (تنظر الى ناتالیا بعض الوقت » وفجاة تاخذ یالضحك , 
دتترقف) . آلا تمزحین ؟ 

اٹالیا پیتروفنا (ميتسمة) ۰ ا . . . ولكنني اری لیس 
برئشینتسوق ما يفعله هنا . لو كنت قد بکیت لدې ذکر اسمه . 
لكان في وسمه ان یامل . ولكنك ضحکت . فلا یبقی لدیه إلا أن 
رد القهقرى من حيث اتی . 

فیرا . اعذریتی . . . ولكنني في الحقيقة لم اکن اتوقع قط . . . 
٣‏ في هثل سنه ما یزال یفکر في الزداج 5 
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انالا بيتروفتا . ماذا نظئين ؟ کم عمره ؟ لم ييلع ااخسین 
بعد - إنه في إبانه ۔ 

فیرا . ريما . . . ولکن له وجها غریبا . . . 

اتالیا بيتروقنا . طیب » لن نتحدث عله اکتر . إنه مان 
دافن ۰ . . عفا الله عنه ! والمسالة مفهومة على العموم . إن قار 
في منل صنك لا یمکن ان تعجب يرجل في مثل سن بر لشینتسرق , , , 
انتن جميعة تریدن" أن تتزوجن عن حب ء ولیس عن احتکام للعثل . 
اليس کذلك ؟ 

قيرا . نعم » تاتالیا پیتروقنا ٠‏ وانت ۰۰ ۰ الم تتزوجي ار كادي 
سير غییتش عن حب ؟ 

ناتائيا بیتروفتا (بعد صمت قصیر) . عن حب , بالیس 
(تصمت ثائیة وتضغط على يد فيرا .) نعم » نعم ٠‏ فیرا ۰ ۰ . قبل 
لحظة سميتك فتاة .. . . ولكن الفتيات على حق . 


فيرا تخفض بمرها . 


رمکذا ء حلسم الامی . برلشینتسوف ا'فيل . واقرل بصراحة انني 
تفسي لا تطيب لي كدير؟ رؤية وجهه المنتفغ العجوز قرب وجهك 
الفتی ٠‏ رغم انه ٠‏ على اية حال , رجل حسن . وها انت ترین 
الآن كم كان خوفك متي بلا موجب ؟ وكيف منوي کل شبيء 
بسرعة ! . . (بعتاب .) حقا انك تصرفت ممي ٠‏ وكائني المحسلة 
اليك ١‏ انت تعرفين كم انا اکره هذه الكلمة . . . 

فبرا «تحتضنها) . اعنريني ٠‏ ناثاليا بیتروقنا . 

ٹاتالیا بیتروفنا . ها انت ترين .. اصحیح انك لا تخافين مني ؟ 

فيرا . لا . انا أحبك ولا اخاق منك . 

اتالیا پیتروفنا . طيب ٠‏ شکرآ . يعني نحن الآن في صحية 
رئيقة » ولا تخفي احدانا عن الاخرى شين . طيب ٠‏ واذا سالتك : 
اسري الي“ ٠‏ فیروتشکا ء انك لا تتریدین الزواج من بو لسینتسوف 
لمجرد اله اكير هنك سنا بکثیر ۰ وانه غير جميل ؟ 

فيرا . الا يكفي هذا بالفعل ٠‏ ناتالیا بیتروفنا ؟ 

نانائيا بتروفثا . لیس لدي اعتراضي ‏ . . ولكن الا يوجد سيب 
آخر ؟ 

فيرا . انا ۷ اعرقه البتة . , . 
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بايا پیتروفنا . کل ذلك صحيح ٠‏ ولكنك لم تجيبي عل 
,الی - 

فیرا ۔ لا يوجد سیب آخر ۰ 

ناتاگیا بیتروفنا . اهذا صحيح ؟ في هذه الحال اتصحك بان 
فى الامر (كثر ‏ انا اعرف یضعب ان تحب المراة 
۱ > واگرر لك » رجل حسن . طیپ . لو 
سا . فهذا شىء آخر . ولکن قلبك لحد 
بان ساکت ؟ 

كيرا (یخجل) . 

کی سے وا لحد الان لا تحبين احدا ؟ 

فيرا . آنا احبك . . . وکولیاء وانا سيميونوفثا ایضاً . 
انالا پیتروفنا . لا , انا لا اتحدث عن مثل هذا الحب ١‏ الت 
لا نفهمينتي ۰ ۰ . متلا" , هل محقول لا يروق لك احد من بين 
اللسبات تمکنت عن روژیتهم هنا او اثناء الضیافة ؟ 

فیرا . . پمجيلي بعضهم ؛ ولکن . 

ناتالیا یت . لاحظت مثلا" انك في الامسية في بيت 
كريديتسين رقصت ثلاث مرات مع ذلك الضابطہ الطریل ۰ ۰ ۰ نسيت 
اذا کان اسمه ؟ 

فيرا . مم ضایط ؟ 

تانالیا بیتروفنا . نعم یی و 

فیرا . آ. » ذاك ۱ . 1 

انالیا پیتروفنا ب د یی و 

فيرا . شالانسکی رجل طيب . ولکن . . . اعتقد لا شان له 


اتالیا بیتروفنا . رکیف ؟ 


قیرا . اعتقد .۰  .‏ انه یفکر في لیزا فیلسکیا اكثر . 
تاتالیا بيتروقتا (بعد ان ترمقها) ۰ ۲ ! . . قطنت الى ذلك ؟ . 


صمت . 


طیب , وراكيتين ؟ 
كيرا . احبه کثیراً . 
اتائیا بیتروفتا . آها ۱ کاخ . وبیلایف ٠‏ بپالمناسبة 5 


Ter 


فیرا (محمرة) . الکنسي تیقولایتشن ؟ الکسسی نيفو لان 
بعجيني ۔ 

اتالیا پیتروفتا «ترافب فیرا) . نعم ٠‏ انه رجل حسن . سرو 
أنه یستوحش من الجمیع . . . 

قیرا (ببراج) . لا ۰ . . انه لا بسترحش عمي . 

اتالیا بیتروفنا . 1 ۱ 

كيرا . انه يتيسط همي في الحدیث . ريما یبدو ذلك للك 
لانه . . . یغاف متك . لم يلحق بعد ان يعرفك . 

تاتاليا بيتروفنا . ركيف تمرفیت انه يخاف هني ؟ 

قيرا . کان بقرل لي ذلك . 

ناتالیا بیتروفنا . آه ۱ كان یقول لك ذلك . . ۰ يعني أنه همك 
اکثر صراحة مما مع الآخرین ؟ 

فیرا . لا اعرف كيف مم الآخرین ء ولکنه معي . . . ریما لان 

تانالیا پیتروفنا . هل تظنین ؟ عل الصموم انه يمجيني ايشا 
کتیرا . اغلب الظن ان له قلبا طیباً . 

فيرا . آه ء ما اطیبه ! ليتك تمرفین . ۰ ۰ کل من" في البیت 
یحبونه ۔ فهو حتون . بتحدث مع الجمیم ٠‏ مستعد لمساعدة الجمیع . 
اول امس حمل عجوز؟ متسولة على يديه من الطریق الى المستشلی 
. . . وذات مرة فطف لي زهرة عن متعدر شدید ء حق اني اغضت 
عيني من الرعب ٠‏ فقد تصورت انه سیقم ويترضض . . . ولكنه 
ابدی براعة ! وانت ايضا يرم امس » في المرجة » استطعت ان نري 
اي بارع هو . 

تاتالیا بیتروفنا . تمم , هذا صحيع . 

فيرا . تذكرين » حين رکض وراء الطالرة الورقية اي اخدود من 
الارض قفن . وکل ذلك عنده سهل يسير . 

اناليا بيتروفنا . محيع انه قطف لك زعرۃ عن هكان خطر ؟ 
پیدو اله یحيك . 

قيرا (بمد صمت قصير) . هر دائما مرح . . . دالما راق 
المزاج . . - 

ناتاليا پیتروفنا . مم ذلك فهذا غريب . لم بحضوري ۰ ٠‏ 

فير «تقاطمها) . ها انا اقرل لك انه لا يعرفك . ولکن انتظري ' 


اس 
fe!‏ 


لين ت افون له “لماعي اله إن واف ما ابيب 
اين ؟ - فانت طيبة الى حد ٠ ٠ ٠‏ 
نالا بيتروقنا (تضحك بتکلف) ۔ . شنگرا . 
فر۔ سترین + انٹی اصفر مله سنا ۔ 
تانالیا بیتروفنا . الم امرف او كا ر هذه اج 
. ولکن احنري ء يا فيرا , كوتى محترسة . إنه ٠‏ بالطیع , 
یاپ رالع - . ولكن انت تعرفين ۰ في مثل سنك . ۷۰۰ يصح ٠‏ 
بين ان بظن الناس الظنون . . .لقد ذكرت ذلك الك امس فى 
الحديقة . عل تذکرین ؟ 


فیرا تخفقی بصرها . 


رمن الناحية الاغری ء لا ارید ایض ان اقف ضد ميولك ۰ انا وائقة 
بدا يك ويه - ۰ . ولکن , على اية حال . . . لا تزعلي علي" ٠‏ يا 
روس يسبب تزمتي ...هذا دابنا ٠‏ نحن المجائز ٠‏ في مضایقه 
اسیاب بالارشادات . على العموم لا جدوى من ان اقول کل هذا . 
إنه يعجبك ولا اکتر ء اليس كذلك ؟ 
فيرا (ترقم بصرعا بتهيب) . انه .۰۰ . 
اتالیا بیتروفنا . اراك تنظرین الي“ مرة اخری ٠‏ کالسایق ؟ 
اعكذا پنظرون ال الاخت ؟ فيرا . اسمعي ٠‏ ميلي الي“ ۰ . ۰ 
(نداعبها .) ماذا لو أن اختك . اختك الحقيقية ٠‏ تسالك الآن في 
آذنك : فیرا » اح لا نحيين احدا ؟ بماذا ستجیبینها ؟ 
فیرا تنظر الى ناتالیا بیتروفنا في غير حزم . 
عانان العینان تريدان ان تقولا لي شیناً . . 
نجاة تطیق فیرا وجهها على صدر اتالیا بیتروفنا - فتمتقع 
الاخيرة ۔ وبمد صمت قصير انتايع . 
ات نحبين ؟ قرلی ٠‏ تحبين ؟ 
ليرا (دون ان ترفع راسها) . آم ! اتا لا ادري ماذا بي ٭ 
انالیا پیتروفتا . مسكينة ! انت عاشقة ۔ . . 
فیرا تلسق وجهها على هنر تاتالیا پیتروفتا اكثر . 


Tea 


انت عاشقة . . . وهو ؟ فیرا , وهو ؟ 

فيرا اما تزال غير رافعة راسسها) . لماذا تساليتتي ال 
ادري . . . ربيا . . . لا ادري , لا ادري ۰۰ ۰ 
تجفل ناتالیا بيتروفتا ٠‏ وتظل بلا حراك ۰ فيرا ترقم راسها, 

رفجاة تلحظ تغير؟ في وجهها . 

ناتاليا بیتروفنا ء ماذا بك ؟ 

ناتائيا بيتروقئا (تفيق على نفسها) . بي ۰ ۰۰ لا شي. . .. 
ماذا ؟ . . لا شي» . 

فيرا . انت شديدة الشحرب ہ اتاليا بیشروفتا . ۰ . ماذا بك ۽ 
اسمحي لی أن ادق الجرس . . . (تئهض ۔) 

اتالیا پیتروفنا . لا ۰ ۷ ۰ ۰ . لا ندقي الجرس . هذا لا ني, 
...ميزول . ها هو قد زال ۔ 

غیرا . اسمحي لی ؛ عل الاقل ء ان استدعي احداً . 

تانالیا بیتروفنا . بالعکس . . . احب ان ایقی لرحدي . 
ان ركيني ٠‏ هل تسممين ؟ سنتحدث هرة اخری . اذهيي . 

قيرا . الست عاضية علي" . پا ناتالیا بیتروفنا ؟ 

اتالیا پیتروفتا . انا ؟ لاي شىء ؟ ۷ ۰ مطلقاً . على السكس , 
اشكرك على ثقتك ۰ ۰ . فقط ان تتركيني الان + من فضلك . 
نیرا تهم بان تاذ يدها ء ولکن ناتالیا بیتروفضا تسثدير 

عنها + وكانما لم تلحظ حركة فیرا . 
فيرا (والدعوع في عینیها) . ناتالیا بیتروفتا . ٠.‏ 
ناناكيا بیتروفنا . اتركيني . أرجوك ۔ 
فيرا تغرج الى غرفة المكتب بيط . 


تاتالیا بیتروفنا (وهي لرحدها تبقى بلا حراك لبعفى الرقت) ٠‏ 
الآن کل شي. ترضح لي . . . عفان الصفیران متحابيان ٠ ٠ ٠‏ 
(تتوقف » وتسرر يدها على وجهها .) وماذا في ذلك ؟ هذا افضل ۰۰۰ 
ليمنحهما الله السعادة 1 (ضاحكة .) وانا . . . كان من الميكن ان 
اتصور . . . (تتوقف ثاتیة .) قاض لسانها بسرعة . . . اعترف 
ما كان لیخطر على بالي . . . اعترف أن هذا الخير اذهلني ۰ ٠ ٠‏ 
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لا 
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چن انتظروا ٠‏ لم ينته کل شي. بعد . يا إلهي - . . ما هذا الذي 
ای ٩‏ ماذا بی ؟ انا لا اعرف نفسي . الى هذا الحد وصلت ؟ 
۳ ے ليلا" .) ما هذا الذي افعله ؟ اريد تزويج فتاة مسکینة 
ER‏ . ارسل الدگتور للاستطلاع . . . فیحدس هدا , 
یم . . . اركادي » راكيتين . . . وانا ۰ ۰ ۰ (ترتمد ۰ ونجاة 
راسها .) ولكن ما هذا في نهاية الأمر ؟ اغار من فيرا ؟ انا 
07 تق و مات "يعد لیت کمن ۰ ها تزالين نشسکین ؟ 
وو رہ و ا رت 
يدا لی سما . . . فجا 5 یتحطم کل شسيء ء ويتبدد » وفروھ 
اریج دمو تعاق وی . . . الجمیم یخافون مني . ما حاجته 
الي . . ما شانه بمخلوقه مثلي ؟ هو شاپ . وهي شابة . وانا ؟ 
ربیرارۃ ء) واين منه ان بقيمني ؟ کلاهما ابله ٠‏ كما يقول رائیتی 
. .۰۲ ! انا اكره ذلك الحنق ! واركادي الوتوق ٠‏ اركادي' 
الطيب ! يا ربي ٠‏ يا ربي ٠‏ يسكر لي الموت ! (تنهض ۰ على كل 
وا ال , يبدو أذثي سافقد عقلي . . : لم" هذا التضخيم | اي ء 
نهر . ۰۰ أنا میهورة ۰ . .هفا مستغرب مني » هذا لاول هرة + ۰ ۰ 
انا . .. نعم ! لاول عرة ؛ لارل مرة ! الآن احب ! (تجلس ثائية .) 
جب ان یرحل . نعم . وراکیتین ایض . آن الاران لافیق على نفسی 
سسحت لنفسي ان اتراجع خطوة ء وهذه هي النتيجة ! بلخ الامر 
الى هذا الحد . ماذا اعجبئی مثه ؟ (تفرق في تفکیر .) وهذا هو ۾ 
هذا الشمور الرهيب . ۔ . اركادي ! نمم . سارنمی في احضانه , 
واضرع اليه ان ینثر لي ۾ يحميني ء ينقذتي . هو . . . ولا احد 
غیره اج الاخرين فريك عا .زيجت ان سیب ورام 
دلكن . . . اما من وصيلة اخری ؟ هذه الفتاة طفلة . وقد تکرن غد 
اطات . کل هذه صبيانيات » في آخر المطاف . . . لماذا .۰ . 
اصارحه . اساله . . . (بتقریم .) ماذا ء ماذا ؟ انت ما تؤالين 
ناملین ٠‏ ما تزالين تریدین ان تاملي ؟ وفیم آمل ۱ یا إلهي ہ لا 
دعي ازدري نفسي يثفسي ۱ 
ند راسیا على يديها . راکیتیل ایدخسل من غرفة المکتب 
حاحب الوجھ بادي الانزعاج . 


داکیتین (تقدعا من ناتالیا بیتروفتا» . ناقالیا بیتروفتا . . . 


بی 


لا نتحرك . فیخاطب نقسه . 


ما هذا الذي امکن ان يحصل لقیرا ؟ (بسوت عال ۰ اتالیی 
بیتروفتا . .. 

اتالیا بیتروفنا (ترفم راسها) . من هذا ؟ ۲ ! انت . 

راكيتين . فالت فیرا الکسندروقنا انك معتلة الصحة . 
وا مج 

تاتالیا بیتروفتا (مشیحة وجهها) . انا بخير ۰ ۰ . من اين 
استنتجت هفا . . . 

واكيتين . لا ۰ ناتالیا بیثروفنا ۰ لست بخیر ۰ انظري ال 


اتالیا بیتروفنا . طیب ہ ریما . . . وما نانك ؟ ماذا رید و 
لماذا چثت ؟ 


راكيتين (بصوت متاثر) . ساقول لك لماذا جلت . جنت اطلب 
هنك الصفح . قبل نصف ساعة كنت احمق وفظا ممك الى حد لا 
يرصف . .. سامحيني . اعلمي ٠‏ ناتالیا بيتروفنا ٠‏ يصمب على 
الانسان الا يفقد تماسکه ولو للحظة حين تنتزع رغياته دآمانيه 
مهما تكن متراضعة . ولكلني الآن استرجعت تماسكي . رادرکن 
رضعي وذنبي ء ولا اريد إلا شیناً واحدآ هو صفحك . (يجلس ال 
جانبها بهدرء .) انظري الي . . . ولا تعرضي عني ٠‏ انت ایض . 
امامك صديقك السابق راكيتين . الرجل الذي لا يطلب غير الإئن 
في ان بكرن لك ركيزة » كما كنت تقولین . . . لا تحرميني هن 
فتك ۰ وضعيني تحت تصرفك » وائسي انى ذات مرة . . . انسي 
کل ما كان من الممکن ان يلسيىه اليك . 

ناتالیا بيتروفنا (الني كانت طرال الوقت تحدق في الارض بلا 
حراك) . نعم ٠.‏ نعم .  .‏ (قتوقف .) آه . اعترني ہ راكيتين , انا 
لم اسمع تیا هما كنت تقوله لي - 

راكيتين (بحزن) . كنت اقول . . . كنت اطلب متك الصفح ٠‏ 
ناتاليا بیتروفنا . كنت اسالك : اتریدین أن تسمحي لی بان اظل 
صديقك . 

اتالیا بیتروفٹا (تستدير نحره ببطء ء ملقية كلتا بدبها عل 
کتفیه ) . راكيتين , قل لي ماذا بي ٩‏ 


سانا 


راکیتین (بعد صمت قصیر) . انت عاشقة ٠‏ 

تاليا بيتروفنا (تکرر بیط . انا عاشقة . .. . ولکن ذلك 
نے داکیتین . هذا مستحيل . يمتي یمکن ان يحصل ذلك بمتل 
ل مو ن ےہ ےپ 

راكيتين . نمم ء انت عاشقة » ايتها المراة المسكينة ۔ 
زيادعي لسك - 

زاتالیا بیتروفتا (غیر اظرة اليه » . ماذا یبقی علي" أن افعل 
الآن ؟ 

راكيتين . انا مستعد ان اقول لك ذاك ء ناتالیا بیتروفنا » اذا 

ناتاليا پیتروفنا (تقاطعه ۰ وهی ما تزال ۷ تن اليه) . انت 
ری ان تلك الفتاة , فیرا ء تحبه . . . کلاهما یمشق الاخر . 

راكيتن . في هذه الحال يوجد سبب آخر اضافی . 

اتالیا بيتروفتا (تقاطعه مرة اخرى) . كنت اظن ذلك مئذ وقت 
ريل . ولكنها الآن اعترفت نفسها بكل شی۔ . . . الآن ۔ 

راكيتين (بصوت خافض » وکانما يسارر نفسه) . ايتها المراة 
0 كيئة ۱ 

ناتالیا بیٹروفٹا (نمرر يدها على وجھھا) . طيب ٠‏ على کل 
عال . . . حان الوقت لان افيق على نفي . يبدو لي انك اردت ان 
تقول فيا . . . اتصحتي ٠‏ بحن الره ب ٠‏ يا راكيتث ہ ماذا علی* 


ان افعل ۔ 
راكيتين . مستعد لان انصحك ٠‏ ناتاليا بیتروفنا ۰ فقط عل 
شرل واسد . 


اتالیا بيتروفنا . قل . ما عو ؟ 

داكيتين . عديني بانك لن تشکی في مقاصدي 0 
زين برغيتي النزيهة في ان اساعدك . صاعدینی انت ايفما . 
فتك عمدني بالقوة , او الافضل . تسمح لی بان اصمت . 

اتائیا بیتروفتا . تكلم و 

داكيتين . مل تشکین في' ؟ 

اتالیا پیتروفتا . تكلم . 

داکیتین . طیب . اسمعي : يجب ان یرحل . 
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ناتالیا بیتروفنا تنظر اليه صامتة . 


نعم » يجب ان برحل . ۷ ارید ان احدنك عن ۰ ۰ ۰ زوجك .ا 
واجبك . ماتان الکلمتان نابيتان على شقتي ۰ ۰ - ولکن هذ 
الصفیرین يحب احدهما الآ ۔ قلت لي ذلك بنفسك ٠‏ قبل لبیل 
فتصرري نفسك الآن بيتهما . . . ستهلكين نفسك ۱ ١‏ 

اتالیا بيتروقنا . يجب ان برحل . . . (تصست قلیلا" .) وانن ۽ 
مل ستبقی ؟ 

راكيتين (بارتباك) . آنا ؟ . . انا ؟ . . (بعد صمت قصير , 
وانا ایض , يجب ان ارحل . من اجل راحتك »من اجل سعادتك , 
من اجل سعادة فیروتشکا . هو . . . وانا . ۔ ۔ يجب ان يريا 
کلانا ٹھائیا . 3 

اتالیا بیتروفنا . راكيتين . . . الى هذا الحد ترديت انا . ان 
اکرن . . . مستمد: تقریباً ال ان ازوج تلك الفتاة المسكينة , 
اليتيمة ٠‏ التي اوكلتها امي الي" , بعجرز ابله مضحك ؛ , , 
خانتني الشجاعة . يا راكيثين . الکلمات جمدت على شفني ۰ حين 
ضحكت جوابا على ما عرضت عليها . . . ولكنتي كنت اتراطا مع 
ذلك الدكتور » ابيع له ان يبتسم ابتسامات ذات عفغزى . و تحملت 
عذء الابتسامات » وملاطناته رتلمیحاته .. . آه ١‏ انا اشعر 
باتني على حافة الهاوية » انقذني ۱ 

راگیتین . ائالیا بيتروفئا ء ها انت ترين انئي كنت على صواب 


تصمت ء فيتايع امه پسرعه . 


يجب ان پرحل . . . کلانا يجب أن برحل . . . ولا مخرج آخر ٠‏ 
ٹاتالیا بيتروقنا (بجزع) . ولكن لاي شيء اعيش بمد عذا ' 
راكيتين . يا إلهى . . . هل معقرل وصل الام إلى هذا الد 

. . . ناثاليا بيتروفنا » ستشفین ۰ صدقيلي . . . كل هذا سيزول 

- . . كيف لاي شی تمیشین ؟ 
لاناكيا بیتروفنا . نعم , نعم » لاي شیء اعيش » حين تیج 

الجمیم ؟ 
راکیتن . ولکن . . . عائلتك . . . 


تمہ 


تخنض ناتالیا بیتروفنا بصرعا . 
شنت . است ان آبقی بضعة ايام ء حیله 
سر استطيع ان آبقی ب یام ٠‏ بعد رحب 
ا اناليا پیتروقٹا (بكآبة) 7 ١‏ انا افهمك . انت تع ول على التعود 
ا السابقة . . . تامل في أن اتمالك نفسي ٠‏ وان اعرد 
. اليس کذلك ؟ انا افهمك . 
وایتین (محمرآ) . نائالیا بيتروفتا ا لماذا تهیئینی ؟ 
تاليا بیتروقنا (بمرارة) . انا افهمك . . . ولكنك تخادع 
راكيتئ . كيف ؟ بعد وعودك ۰ بعدما انا ۰ . . من اجلك , 
رحدك ء من اچل سعادتك ء من اجل وضعك في المجتمع » اخیراً ٠‏ . 
اتالیا بیتروقنا . آم 1 هنذ مق وانت هنم به بهذا الشکل ؟ 
رںاذا لم تحدئني من قبل عن هذا قط ؟ 
راكيتين (ناهضا) . ناتالیا بیتروفنا ء اليوم ء هذا اليوم سارحل 
من هنا . . . ولن تریٹی بعد هذا ابد . . . (يهم بالخروج .) 
اتالیا نیتروفنا (نمد ذراعيها نحره) . میشیل ٠‏ اعذرني .1 
ننسي لا اعرف ماذا اتکلم ۰ ۰ . انت تری باية حال انا . سامحني . 
راكيتين (یمرد اليها بسرعة » ريمسك بیدییا) . ناناليا 
بہٹروفتا . . . 
اتالیا پیتروفتا . آه . میشیل ۰ انا بائسة بسا لا یوصف 
.۰ (تتكىء على کتفه » وتضقط بالمندیل على عینیها .) ساعدني » 
هلکت بدر ئلل . . . 
ل تلك اللحظة يفتح باب الصالة ء یدغل ایسلایف ء وآنا 
سیمیو وفناً . 
ايسلايف (بصوت عال) . گنت دائما على راي . . . 
کا مرا لدی رؤية راكيتين وناتالیا بیٹروقنسا ثلتفت 
تالا بیتروقنا , وتتصرف بسرممة . راكيتين یل في مکانه , 


عرتبکا للغایة 
''راکینین کرد ہر سو و ا 
داکیتین . دا لاشي: . . .هذا . 


۹ 


ایسلایف . عل ناتاليا بیتروفنا معتلة الصحة ؟ 

راكيتين . ۰.۰۱۷ . لکن ... 

ایسلایف . ولماذا خرجت فجاة ؟ عم كلتما نتحدنان » 
انها كانت تيكي . . ۔ وانت تسئري عنها . . . ما هذا ؟ 

راكيتين . لا شيء ۰ حقا . 

آنا سیمیوئوقنا . على اية حال ۰ كيف لا شی ۰ میخابلے 
الکستدروفیتش ؟ (بعد صمت قصير .) أنا ذاهبة لاری . ۰ ارد 
الذعاب الى غرفة المكتب .) 3 

راكيتين «یوقنها) . لا ۰ الافضل ان تتركيها الان ثر نا 
ارجوك . 

ايسلايف . ولكن ما يعني كل هذا ؟ قل لي » في الٹھایة ؛ 

راكيتين . اقسم لك ٠‏ لا ششيء . . .!سمعا . أعدكما كليكيا 
ان اوضح كل شي۔ الیرم . اعطيكما عهدا . ولكن الآن . رجاء , اذا 
كنتما تقان بي . لا تسالاني عن شسيء ۰ ولا تزعجا تائالیسا 
بيتروفنا . 

ایسلایف . تقضل . . . ولكن ذلك يثير الامستفراب . لم بحسل 
هذا لناتاشا من قبل . هذا شيء غير اعتيادي . 

آنا مسیهیوئوفتا . الشيء المهم ماذا كان من الممكن ان يج 
ناتاشا تبكي ؟ ولماذ! انصرفت ! . ۔ عل نحن غريبان عليها ؟ 

راكيتين . ها هذا الذي تقولينه ! كيف يمكن ! ولكن !مما , 
بصراحة لم نتم یمد حدیتتا . . . وعلی" ان اطلب هنكمأ : .. 
كليكما . . . إن تترکانا لوحدنا بعض الوقت . 

ایسلایف . مکذا ! يعني بیتکما سر ؟ 

راکیتن . سر . . . ولکنك ستعرفه . 

ایسلایف (بعد تفکیر) . تتذمب ١‏ يا ماما . . . نتركهيا ٠‏ 
ولیکملا حدیتهما السري . 

آنا سیهیونوفتا . لکن . . . 

ایسلایف . لنذمب , لنذهب . تسسمين اله يعدنا بتوضیم گل 
کسی ۰ 

راکیتین . تستطيع ان تکرن مطمثناً . . . 

ایسلایف (ببرود) . آوه ۰ انا مطملن تماما ؛ (متوجها نا 
سيمير توفنا) . لنذهب . 


ا 
۰ 


۹ 


الائنان يخرجان ۔ 


راکیتی (ینظر في اثرهما . ويتقدم من باب غرفة المکتسب 
مة) . اناليا بيتروفتا . . . ناتالیا بیتروفنا ء اخرجي ٠‏ ارجوك ۔ 

ناتالیا بیتروفنا (تخرج من غرفة المكتب . وهي شديدة 
رنبوب) . ماذا تمالا ؟ 

راکیٹیؿ . لا شي. ء اطمتني . . . کانا بالفعل مندهشین قلیلا" . 
ون زوجك انك ممتلة الصحة . . لاحظ فلقك ۰ . . اجلسي » لا 
زیادین تقفیل عل رجليك . . . 

تائالیا بیتروفتا تجلس . 


وت له . . . رجوته الا بزعجك . . .وان يتركنا وحدئا . 

اتالیا بيتروفما . ووافق ؟ 

راكيتين . نعم ربصراحة کان علي" ان اعده بتوضيح کل شي 
فدا . .. لماذا خرجت ؟ 

نائالیا بیتروفنا (بمرارة) . لماذا ؟ . - ولکن ماذا ستقرل ؟ 

راكيتين . سادبر الامر بطريقة ما . ليى هذا هر الهم الآن 
... يجب علینا أن نستفید من هذا التاجیل . . . ها انت ترین 
ان الحال ۷ يمكن ان تست على هذا الملوال . . . انت لست قادرة 
على تحمل مثل هذه المتاعب . ۰ . لا تستحقيتها . . . آنا نلسي . . . 
ولكن لیس هذا عو المقصود . فقط أن تكوني عتماسکة ء بینما انا ! 
امسمعي » انت متفقة معي . ۰ . 

انالیا پیتروفنا . على اي شی ٩‏ 

راكيتين . على ضرورة . . . رحیلنا ؟ متفتة ٩‏ في هذه الحال لا 
ازدم لتضییم الوقت . اذا سمحت لي ساتکلم الآن مع بیلایف . . . 
نه رجل تبيل » وسیفهم . . . 

اتالیا بیتروفنا . ترید ان تتکلم محه ؟ انت ؟ ولکن ماذا 
تستطیم ان تقول له 5 

داكيتين (بارتباك) . آنا ۰.۰ . 

ثاتاليا پیتروفنا (بعد ممت قصیر) . راكيتين . اسمم ء الا 
دو لك اننا , کلینا ۰ کالمجانی ؟ . . ذاعرت' انا ء فافزعتك , 
یسا قد يكون کل هذا اشياء تاقهة . 


TIF 


راكيتين . كيف ؟ 

اتالیا بیتروفٹا . حا . ما هنا الذي نله ؟ منذ حين كان بم 
شيء في مدا الييت يبدو هادئا ومستقرا جدا . . . وفجاة حدن ي 
لم تمرف من این هبط ! جن چٹرئٹا جميما ء بالفمل ۰ كفى ٠‏ كنان 
تهازلا" . . . ولنعتی كما گنا تعيش من قبل ۰ ۰ - ولا داعی لان 
ترضح لاركادى شيئا . ساحدثه عن معابتنا » وستضحك منهس 
كلانا ۔ انا لا احتاج الى وسیط بيني وبين زوجي ! 

راكيتين . نائالیا بيتروفنا ء انت الآن تغيفيلتي . انى 
تبتسمين .رلکنك شاحبة شحرب الموت . . . ولكن تذكري ٠‏ عل 
اباقل » ماذا كنت تقرلين لي قبل ريع ساعة . ۰ . 

ٹاتائیا بيتروفنا . كل شي. بحصل ! على المموم آنا افم 
المسالة . . . انت الذي تثير هذه العاصفة » لكي لا تغرق ول 
عل الاقل . 

راكيتين . عرة اخری ١‏ الرپبة هرة آخری ٠‏ والتقريم مرز 
اخری , ناتالیا بيتروفتا . . . الله معك . . . و لکنك تعذ بینش . 
ام انت ادمة على صراحتك ؟ 

تاتالیا بيتروفنا . لست ادمة على شىء . 

راكيتين . فکیف افهمك . اذن ؟ 

ناتالیا بیتروفٹا (بحيوية) . راكيتين ٠‏ اذا قلت لبيلايف دار 
كلمة عن لسانی او عني , فلن اغفر لك ذلك . 

راكيتين . 5 ! هکذا » اذن ۱ ۰ . کوئي مطمئئة , اتاليا 
بیتروفنا . لن اقول شيئآ للسيد بیلایف . بل ولا اود"عه ١‏ علد 
الرحیل . لا انري فرض خدماتي . 

اتالیا بیتروفنا (بتي» من الارتبال) . ولكن ربما نظن انني 
غیثرت رايي بشان . . . رحیله ٩‏ 

راكيتين . انا لا اظن شيا . 

اتالیا بيتروقئا . على العکس انا مقتئعة جدا بضرورة رحیله ' 
على حد تعبیرك » حى ائني ٠‏ نفسي ٠‏ انري الاستغناه عنه ابه 
صمت تصیر) . نعم ٠‏ ساستمنی عله . 

راکیتین ۔ انت ؟ 

تاتالیا بیتروفنا . نعم , انا . وعل الفرر . ارجو منك الا 
ان ترصله الي" ۔ 


۳۹4 


عن . كيف ؟ الآن ؟ 
بايا پیتروقتا ۔ الآن . ارجوك ذلك منك . راكيتين ۔ ها انت 
کی مادئة الاعصاب . كما لا يميقتي احد الإن . وثجب الاستفادة 
* بلك . . ۔ ساکون شاكرة لك چدا . ساستجویه ۔ 
راكيتين . ولکنه لن يخبرك بشي ء صدقيني . هو نفسه 
زيرف لی بانه يشر یالحرج في حضررك ۰ 
تجاکیا بتروفنا (بارتیاب) . ۲ ! اذن ٠‏ لقه تحدئت همه على ؟ 


راكيتين يبن كتقيه . 


لبب . اعذرني » اعذرني » يا میشیل » وارسله لي . سترى اننی 
ساستفني عنه » وينتهي كل شی ۔ یزول کل شيء ویلسی کحلم 
بزعج . ارسله الى" من فضلك . لي حاجة ماسة الى ان اتحادث 
ممه نهاليا . وستكون راضیاً عني . ارجوك - 

راکیتن (الني کان طرال الرفت لا یصرف بصره عنها يقرل 
پبررد وحزن)» . تغفضلی . رغبتك ستنفد . (يسير الى پاپ 
السالة .4 

اتالیا بیتروفنا (نی اره) . اشكرك » يا ميشيل . 

راكيتين (ملتفتاً) . اوه : بلا شکر علي الافل . . . (یخرج ال 
الصالة عسرعا) ۔ 

اتالیا پیتروفتا (رحدها . بعد صمت قصير) . انه انسان 
نیل . . . ولكن هل من الممقول اتني كنث احبه فی یرم ما ؟ 
اننیضی .) انه على حق . يجب ان برحل ذاك . ولكن كيف اسستفني 
عنه | أنا لا اريد إلا ان اعرف هل هو معجب بالفتاة حقا ؟ ربما کل 
هذه ترافه . كيف قدرت أن انفعل هذا الانفمال . . . ولم کل 
ده المصارحات ؟ طيب » لا عفر الآن . اريد ان اعرف ماذا 
سیفول ؟ ولكن يجب أن برحل . حتما ۰ . . حتمآ ۔ ریما لا بريد آن 
رد على" . . . نهو يخافني . . . هاذا ۰ ان ؟ هفا افضل . لست 
إحاجة إلى آن اطيل الحدیت همه . . . (تضم يدها على چبینها .) 
لاکن راسي يوجمني . فهلا” اجكلت ذلك ال القد ؟ بالقمل ۔ الیرم 
:“د لي دائما انهم براقبرننی . . . الى هقا الحد وصلت ! لا ء 
اافضل الانتها. من ذلك دنعة واحدة . . - جهد آغر ٠‏ الجهد 


تلف 


الاخير . واكون متحررة ؛ . . اي تعم ! انا متعطشة لیے 
والسكينة (۳۷) . 


پدغل بیلایق من الصالة . 


هذا هر . . ٠.‏ 

بلايف (مقتريا منها) . ناتاليا پیتروفتا ۰ اخبرنی میناید 
الکسندروفیتش انك تودین ان ٹریئی . . . 5 

تاقالیا ييتروقنا (رشي من المجاصدة) ٠‏ تع :تماما ٠<‏ بي 
ان اتصارح ممك 

بلايف ٠‏ تتصارحين ؟ 

اتاليا بیتروفنا (دون ان تتظر اليه) . نعم , 2 
(تصمت قلیلا") . اسمح لى ان اقول لك ۰ پا الكسي نیقرلایتشی 
إلني . . . انتي غير راضية عنك . 

بيلايف . هل استطیم ان اعرف السبپ ؟ 

تاليا پیتروفنا . اسمعني ۰ ۷۱۰۰ ۰ ۰ ۰ انا ء في الحقيتة ,و 
اعرف من اين ابدا . على العمرم يجب أن أنبهك الى ان عدم رضاني 
لیس راجما الى إهمال . . . في واجبك . . . فان طريقة عملك مم 
كوليا ٠‏ على العکس + تعجبني . 

بلايف . فماذا يمكن ان یکرن ء اذن ؟ 

اتالیا بیتروقنا (بعد ان ترمقه ) . لا داعي الى ان ترتعب ٠‏ 
فان ڈنيك ما يزال لیس بالكبير چدا - انت شاپ ١‏ ومن المخثيل 
انك لم تعش قط في بيت غريب . لم تستطع ان تتوقع ۔ 

بلاط . ولکن » ناتالیا پیتروفنا . . . 
اتالیا بيتروقنا . ترید ان تمرف جلي الامر ء في آخر المطاف ؟ 
انا اقهم لهنتك . وھکذا ۰ يجب ان اقول لك إن فیروتشکا . 
(بعد أن ثنظر اليه .) فیروتشکا اعترفت لی بکل شمي» . 

بیلایف (یاستقراب) . فیرا الکسندروفنا ؟ بم يمكن ان نعترف 
لك فیرا الکستدروفنا ؟ وما علاقتي آنا ؟ 

ناتاليا بیتروفنا . احقا انك لا تصرف ہما یمکن ان تعترف به ' 
الا تحدس ؟ 

بلایف . انا ؟ اطلاقاً . 

ناتاليا بيتروفنا . اعنرني في هذه الحال . اذا كنت لا تحدس 


۳۹ 


ںی . فلا به لي ان اعتفر لك . كنت أظن . ۰ . لقد اخطات ٠‏ 
"رین امم لي ان اقول لك إنني لا اصدقك . نا افهم ما يجملك 
یں بهذا الشکل ۰ . . انا احترم تواضعكث کئیرا . 

پیلایف . انا لا افهمك اطلاقة ء ناتالیا بیتروفتا ۔ 

اناليا بنتروگنا . صحیع ؟ هل معقول انك نظن ان تزکد لي 
زب لم تغطن إلى ميل هذه الطفلة ء قيرا اليك ؟ 
3 بلايف . ميل قيرا الکسندروفنا الي" ؟ آنا لا اعرف حى ماذا 
رون لك عن هذا . . . عفوك . اظنني كنت داتسا عم فیرا 
الى ندروفنا متلما . ٠.‏ 

اتاليا بيتروقنا . مثلما انت مع الجميم , أصحيح ؟ (بمد صمت 
زیر .) مهما يكن شی . سواء أكنت لا تمرف هذا بالقمل ؛ او 
نتظاعر بعدم معرفته . فان الاعر کالاتي : إن هذه الفتاة تحبك ۔ 
مس تفسها اعترفت لي بذلك . طيب ٠‏ والآن اسالك ٠‏ كانسان 
نزبه , عاذا تنوي ان تلمل ؟ 

بلاط دبار تباك) ۔ عاذا انوي ان افعل ؟ 

اتالیا بیتروفنا (مصالبة ذراعیها) . نمم - 

پیلایف . كل ذلك مقاجی" جد ء يا ناتالیا پیتروفنا . ۰ . 

تاتاليا بیتروفنا (بعد صمت قصیر) . الكسي نیقولایتشی ٠‏ 
اری . . . بدات في الامر بداية سيئة . انت لا تفهمني . انت 
تتسور انني غاضية عليك . . . بینما انا . . ۰ قلقة قلیلا" . . . 
لاغير . وهذا شيء طبیعی جدا . إھدا . ولنجلس ٭ 

الاننان یجلسان ۔ 


ساکرن صریحة معك ء الكسي نیقولایتش , فكن اكثر ثقة بي ولو 
خدر قليل . بالقمل لا داعي لان تخبی" عتى . فیر! تحبك . . ۔ وائت 
بالطبع . غیر ملوم فی ذلك انا مستعدة لافتراض باتك غير 
لوم . . . ولکنها ٠‏ يا الكسي نیقرلایتش . يثيمة ٠‏ وقد رییتها 
أا . فانا مسؤولة عتها , عن مستقبلها ٠‏ عن سعادتها . وهي ما 
تزال صغيرة السن » ولعل الماطفة الٹی اترتها فیها صتزول سریما . 
دانا وائقة من ذلك . . . الصغیرات في مثل سنها لا يدوم حبهن 
لدبلا . ولکن انت تفهم أن واجبی اقتضاني أن اتبهك . فان اللعب 
انار خطر , على اية حال . . . وانا لا اشك في انك . بعد ان 
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عرفت الآن عاطفتها نحوك . ستفير معاملتسك لها ۰ دستتحاتو 
اللقاءات , والنزهات في الحديقة ۔ . . اليس كذلك ؟ اسنطیع از 
انق بك . . . مع شخص آخر کت ساخشی ان اكرن بهذه الصراحة , 

بيلايف . ناتالیا بيتروفنا ٠‏ تقي بانتي احسن تقدیر . . , 

تاتائیا بیتروفنا . انا اقرل لك اننی لا اشك فيك . . . عزم 
بان ذلك سوق يبقى سرآ بیٹنا . 

بلاج . اعترق لك . یا ناتالیا بيتروفنا » أن کل ما قلته ! 
يبدو لی غریبا الى حد . . . بالطبع » انا لا اجرز على عدم التسدیق 
بك » ولکن . . . 

اتالیا بيتروفنا . اممع ء الكسي نیتولایتش . ان كل ما قلته 
الآن لك . . . قلته على اقتراض انه عن ناحيتك لا يوجد شی . .. 
رتقاطم نفسها .) لانه في حالة الضد . . . بالطیم » عا نزال 
معرفتي بك قليلة » ولكنني اعرفك بالقدر الذي یجملنی ۷ اہر 
سیب في أن اعترضی على مقاصدك . انت لست غنيا . . . ولکنك 
شاب ء والمستقبل ابامك + وحين يحب شخصان احدهما الآخر . . . 
ا رر لك انئی رایت من واجبي أن انيهك ٠‏ كانسان نزيه ۰ بشان 
عراتب تعارفك مع فير ء ولکن إذا انت ۔ . 

بیلایف (يحيرة) . انا لا اعرف حقا ٠‏ ماذا تريدين ان تقول 
يا ناتالیا بیتروفٹا ٠...‏ 1 

ناتائیا بیتروفنا (بمجالة) . اوه . صدنني ١‏ انا لا اطاليك 
باعتراف , انا من غیرهذا . . . انا افم من تصرقك حفيقة 
الا . . . (بعد ان تنظر اليه .) على العموم , عملي" أن اقول لك 
ان لفیرا ایضا ها يجملها نظن اتك لست خاليا انماما من أي عاطنة 
نحوها . 

بيلايف (يصمت , تم یٹهضی) . ناتاليا بیتروفنا , أرى لا يجوز 
ليالبقاء فى يبتكم . 

اتالیا بیتروفنا (مترهجة) . اظن ء كان الأولى بك ان تننظ 
حتى اتخل انا عن خدماتك . . . (تنهض .) 

پیلایف . لقد كنت معي صريحة . . . قدعيني أكون صربط 
ممك . آنا لا احب قيرا الکسندروفنا . على الاقل ء لا احبها با لشکل 
الذي تظنینه . 

ناتالیا بیتروفنا . ومل انا ۰ ۰ . (تتوقف .) 


ںلایف . داذا كنت قد اعجبت فیرا الکستدررننا , راذا لنت 
پر لإ اخلر من عاطفة نحرها . على حد تعبيرك ء قاتا لا اريد ان 
امه . ساقول لها تفسها کل الحقيقة . ولکن بعد هذه المصارحة ٠‏ 
رن تفهمين ۰ با اتالیا بيتروفنا ۰ يصعب علي“ اليقاء هنا ۔ اذ 
رن وضعی حرجا للفاية . ۷ ارید ان اقول لك كيف سصیشق 
و“ ترك بیتکم ۰ ۰ . لا مخرج آخر لي . وساظل الى الابد انذكرك 
رایتنان ۰ ۰ ۰ آسمحی لی أن انصرف . . . سیکون لي » يعدا ۰ 
عرف توديمك ۔ 

انالیا بیتروفنا ( بلامبالاة مصطلمة) . كما تشاء ۰ . . ولكنني 
عراحة لم اکن اتوقع ذلك . . . لیس لهذا الغرض عل الاطلاقه 
إردت مصارحتك . . . اردت فقط ان آنبهك . . . فیرا ما تزال 
إنلة . . .ریما اعطيت هذا كله اهمية اكثر من اللازم ۔ انا لا 
إجد شرورة لرحيلك . على العسوم » كما تشاه ۔ 

بيلايف . ناتاليا بيتروقنا . . . حتا » يستحيل علي“ البقاء 
هنا + بعد الآن . 

ناتائيا بيتروفنا . يبدو الاقتراق عنا سهلا" عليك جدا ! 

بلايف . لا ۰ ناتالیا بيتروفتا ٠‏ لیس سهلا" ۔ 

ناتالیا بیتروفنا - انا لم اتعرد اکراء التامس على الیقاہ . 
رلكن ذلك ء بصراحة » يژلمتي جدا . 

بيلايف (بمد قليل من التردد) . ناتالیا بيتروفنا . . . لیس 
بودي ان اسبب لك اقل ايلام ۰ . . سابقی ۔ 

ناتالیا بيتروفنا زبنشکك) ۰ ۱۲ ۰ . (بعد صمت قصير .) لم 
اکن اترقم ان تغیر قرارك بهذه السرعة . . . انا شاكرة لك ۰ 
دلكن . . . اسممح لي أن آفکر . ريما انت على حق . ریما پالفعل 
يجب عليك ان ترحل . سافکر ۰ واجعلك تعرف . .. . هل تسمع 
أي بان ايقيك مسقا حى مساء الیرم ؟ 

ببلايف . مستعد لان انتظر قدر ما تشائیل . (ینحني ٠‏ دییم 
بالخروج .) 

اتالیا بیتروفٹا . هل تمدني . . . 

لیف (يتوقف) . يم ؟ 
٠‏ اقالیا پیتروفتا . اطنك كنت تريد أن تتکاشف هم فیر! - ۰ . 
( دري مل سیکرن ذلك لائقا . على العموم ساجعلك تمرف 
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قراري . ابدا بالتفکیر فیما اذا كان يجب عليك . بالفمل . ۱ 
ترحل . ای اللقاء ۔ 


پیلایف ينحني ثانية ء ویخرج الى الصالة . اناليا بیٹروفٹا تسب 
پبصرھا ۔ 


لع لا ری سی سو مس ور 
بدلا" من ان اسنغني عن خدماته ہ ابقیته بنفسي ؟ صیبقی . 

ولكن ماذا ساقول لرأكيتين ؟ ما هذا الذي لته ؟ (تمست قلید" 
واي حق كان لی في أن ابرح بحب تلك الفتاة المسكيلة ؟ . . 
كيف انا ال اجبر تھا عل الاعتراف . . . شبه الاعتراف ٠‏ ریز 
ذلك . وبمتل هذه القسوة . هذه القفظاظة ۱ . . (تغطي وجيهسا 
بيديها .) ربما كان قد بدا یجبھا . . . باي حق دست هذه الزميرة 
النامية . . . ولکن كفى ء هل دستھا ؟ ربما قد خدعتي . . . فاردن 
أن اخدعه ۱ ۰ . اوه ٠‏ كلا! إته اسمی من ذلك بكثير . .. 
مرلیس انا 1 فلماذا استعجلت بهذا الشكل ؟ هنرت 
چوس عن اس تاد اكز ہہ اج میا 
ليتني استطمت ان اتنبا . . . کم تحایلت ۰ وکذبت امام . .۰ . 
اما هو ! كيف كان يتكلم بجراة وحرية . . . كنت ارضخ له . 

انه الرجل ! لم اکن اعرفه بعد . . . بجب ان برحل . اذا بقي . 

اشعر بائني اتردی الى حد اني افقد كل احترام لنفسي . . . يجب 
أن برحل ١‏ ام آني هلکت ! ساکتب له ہ قبل ان یتسلی الرقته 
لرؤية فيرا . . . يجب ان برحل ۱ (تخرج الى غرفة المکتب بسرعة .) 


الفصل الرابع 


السرع ہمنل رواقا کبیرا فارغاً , الجدران عارية ١‏ والارض غير 
عویة ء حجرية . ستة اعمدة آجرية مبيلضة ومقتشرة + ىثلانة على 
کل من الجانبين ٠‏ تسند السقف . الى اليسار افذتان مفتوحتان , 
رباب يزدي الى الحديقة . رالى الیمین باب الممر الى البیت 
الرئيسي . الى الامام باب حديدي بزدي الى عرفة المزن . عند 
الود الأول يمينا مسطبة حديقة خضراء , وفي احد الاركان بعضی 
اار اش رالمر شلات والقدور . الوقت ساء . اشعة الشمس 
الحمرا. تسقط على الارض من خلال النوافة . 


اتيا (تدغل عن الباب الى اليمين ۰ وتسیر ال النافذة بخفة ٭ 
رتنظر الى الحديقة بعص الوقت) ۰ ۷ ۰ لا اراه . ولكنهم قالرا لي 
انه ذهب الى الدقيئة . اظنه لم يخرج بعد من هناك . اذن , 
سانتظره الى ان يطلع من هناك ۰ . . (تتنهد » وتتکی" على الناففة .» 
بقرلون انه سيرحل (تتنهد ثانية .) كيف سنکون بدونه . 
اسفی على السيدة ؛ كم توسئلت الي" . . . وكيف لا اخدمها ؟ 
فلیتحدت الیها في الختام . ۰ . ما ادفا الجر اليوم ! يبدو أن المطر 
ینت . . . (نطل من النافذۃ مرة آخری ٠‏ وتتراجم قجاة .) لملهما 
غادمان الى هنا ؟ . . نمم » بالضیط . آه , يا اولیاء . 
هم بالخروج , ولكن ما إن تصل الى ياب الممر حى يدغل من 
حديقة شبيغيلسكي وليزافيتا برغدانوفنا . كاتيا تختفي وراه 

عمود . 


0 شبيفيلسكي (ينقض قبعته) . نستطيع ان ننتظر انتهاء المطر 


+ سیتوقف سریما . 


لم 


یر بوغدانوفتا ۔ اظن ذلك . 
(ملتفتا) . ما هذا المبنی ؟ العله حجرة الي 

لیزافیتا پوغدانوفتا (مشيرة الى الباپ الحدیدی) ۔ حجرة الیز۔ 
هناك . هنا رراق . قيل ان ابا اركادي سیرغییتشی یناه ۰ مین 
عاد من الامصار الاجتبية . 

شبيفيلسكي ۔ ۲ ! هنا اری جرهر الامر ٠‏ انها فینیسیا , 
يا مولاتي (یجلس عل المسطية .) لنجلس . 

لیزافیتا بوغدانوقنا تجلس . 


پصراحة » يا ليزافيتا برغدانوفنا . عملول المطر لیس في الرقن 
المناسب . قطع مصارحتنا في ارهف مرضع ۔ 
لیزافیتا بوغدائوفنا (تخفض عينيها) . ايغناتي ايليتشي . , 
شبيفيلسکي . ولکن احدا لا يعيق استثتاف حديننا . . , 
بالمناسية ٠‏ تقولين ان آنا سیمیوترفنا عنحرفة المزاج الیرم ؟ 
ليزافيتا بوغدانوفنا . نعم ء متحرقة المزاج ٠‏ حى انها ناولت 
غداءها في غرفتها ۔ 


سيقي . هكذا ء اذن ! يا لها من تعاسة | 

ليزافيتا بوغدانوفتا . وجدت ناتاليا بيتروفنا صباح الیرم , 
دامعة العيئين . . . مع میخایلو الکستدروفیتش . ٠.‏ اه ؛ 
پالطبع » لیس نريب علينا ء ومع ذلك . . . على المموم وعد ميخايلو 
انکسندروفیتش پان یوضع كل شي» . 

شبيفيلسكي . آها 1 رلکن لا داعي لان تنزعج . میخایلر 
الکسندرو نیتش ۰ في رایں ٠‏ لم یکن ابدة پالرجل الخطر ء دهر 
الآن اقل" من اي رقت هفی ۔ 

لیزافیتا پوغدانوفنا . وکیف هذا ؟ 

شبيفيلسكي . مکذا . يتكلم يذكاء كثير . مناك من يشي 
غا . وعند الاذکیاء ۰ هزلاء ۰ الثرثارین ۰ يطفح اللسان ۰ لا 
تخافي النرتارين في المستقیل ایضا ٠‏ فهم لیسوا خطرين . اما 
إولنك الذین بصحتون اکٹر ء هم ما لديهم من شطحات وخلق عم * 
وقفا عریضی فإنيم لخطرون فلا" ٠‏ 

لیزافیتا بوغدانوفنا (بمد صمت قصير) . قل لي هل ناقالا 
پیتروفنا منحرفة الصحة بالقعل ؟ 


نف 


روت( 


شہیغیلسکی . متحرفة المحة متلي ومتلك . 
ليزافيتا پوغدائوفتا . لم تاکل ينا في القداء . 
8 . لیس المرض وحده یسد الشهية . 

ییزافیتا و سن تفدیت عند پولشیتتسوف ٩‏ 

شبیقیلسکی . عنده . . . ذھبت اليه ء وعدت من 
وی ند دق ۲ 
لفیا بوٹنالوفتا . ادم . كناك . هل تمرف + یا ايخناتي 
یں ٠‏ ناتاليا بیتروفنا غاضبة عليك لشي؛ ما ۰ ۰ . ابدت على 
النداء رايا لیس في صالحك تماما . 

شبيفيلسكي > صحيح ؟ الظاهر أن من“ له بصرآ ثاقباً من على 
)لتنا ۷ بروق للسيدات . افعل كما يروق لین ء وساعد'عن ٠‏ 
نم تمال وتظاهر كذلك بانك لا تفهمهن . عكذا هن ! طيب ۰ لش . 
وراكيثيل کذلك حغموم ٠‏ ها ؟ 

لیزافیتا بوغدائوفنا . سے ء یبدو الیرم منحرف المزاج 
ایشا . ٠‏ . 

شییقیلسکی . إحم . وفیرا! الکسندروفنا ؟ بيلايف ۲ 

ليزافيتا بوغدانوفتا . الجمیم , الجميع منحرفر المزاج قطعا 
رانا لا اعرف » بالفعل ٠‏ عاذا حصل لهم اليوم ؟ 

شہیقیالسکی . لو عرفت الي نکیرین قبل الاوان ٠‏ یسا 
لیزافیتا بوغدانوخنا ۰ . . على العمرم ٠‏ الله معهم . الافضل أن نتحدت 
عن تضیعنا . لم يتوقف المطر بعد . . ۔ اتریدین ؟ 

لیزافیت؛ بوعداتوفنا (تخفض بصرها بدلال) . ماذا تسالني » 
ايغناتي ایلیتشس ؟ 

. آء ۰ ليزافيتا برغدانرفنا ء اسمحی لي أن اقول 
لك : ما هذا الولم بالدلال ٠‏ وغض الطرف بهذا الشکل ؟ لسسا 
يغار السن , ولا تليق ينا هذه الرسميات . والتمومات 
دالتنهدات . لنتكلم بهدو. ٠‏ وبروح عملية ۰ كما يليق بمن في 
'عمارنا . اتن . فالمسالة کالاتي : پیننا اعجاب متبادل . . . او 
غل الاقل افترض انتي اعجبك . 
یں پوغشانوفتا (بشی۔ من الدلال) ۰ ايغئاتي ايليتشي ٭ 


شبیفیلسکی . اي ۰ نم » نمم » طيب ۔ بل يليق بك 


۳۷۳ 


كإمراة . . . هکذا . . . (یمتل بیده) افصد التحایل ۰ ۰ . اذن , 
هناك اعجاپ عتیادل فیما بیننا ۰ ۰ ۰ وتحن في النواحي الاخرى 
متسابهان . بالطبع يجب ان اقول عن نفسي انتي وجل الست من 
اصل رفیع ء كما اك ايض للست من الاعيان . وأنا دجل ۷ 
ثري , والا لنصرفت بسكل آخر . . . (يكشعر عن ابتسامة سارت . 
ولكن لي ممارسة ععتبرة كطبيب . ومرضاي لا یموتون جمیماً . 
وعندك , حسب كلماتك + خمسة عشر الف رويل ثقدا و کل هنا 
اطیف . اذا تفضلت , وسمحت لی ان اقول . ثم اتني اتصود ٠‏ اند 
قد ضجرت من ان تظلي مربية اولاد طول الممر » كما ان ااهتمام 
بمجرز » ومشارکتها بلعب الورق ٠‏ ومجاراتها بقرل نعم ۰ لیس 
بالشيء البهیج » ٠‏ على ما اظن . ومن ناحيتى » ل اقول انني مللد 
من حياة المزوبة ٠‏ غير انني اشیق ٠‏ كما أن الطباخات یس نتتي . 
يسني المسالة كلها عل ما یرام ۰ ولكن الصعریة ٠‏ يا لیزافیکا 
بوغداتوفتا ء آن احدنا لا يعرف الآخر مطلقا » او اذا اردت یٹ 
انت لا تعرفيئني ۰ . انا مثلا" (عرفك . اعرف طیصدك . 
استطیم ان اقول ليست عتدك تقانمی . تحمضت قلیلاٴ ان 
آنسة , ولکن ليست هذه مصيبة . الزوجة عند الؤوج الجيه 
امم الطري . ولكنني ارجو ان تمرفيني انت ايضا قبل الزداج ء 
والا فستعائيينني . . . لا ارید ان اغشك . 

لیزافتا بوغدانوفنا (بكرامة) . ولكن .یا ايغناتي ایلیتش ٠‏ 
يبدو لي انني ایشا كانت لی فرصة ان اعرف طبعك . ۰۰ 

سی سو او + الي هتا من ان 
النساء . اظنك ملا“ تتصورینٹی انسانا مرح الخلق ء مسليا . ھا؛ 

لیزافیتا بوغدانوقنا . دالماً کان يبدو لي انك إنسان انیس 
الیمشر جدا . . 

شپیفیلسکی . هذا عو الحاصل . ها انت ترین كيف من السهل 
ان يخطى" الانسان . فلانتي اتفكه امام الناسی الغر باء ٠‏ واسوق 
النكات ء واخدمهم ٠‏ تصورت اتني انسان مرح بالفعل . لو لم اکن 
يحاجة الى عؤلاء , الى الخرباء ٠‏ لما رقعت يصري اليهم . . . وحق 
في حالتي هذه + وكلما سئحت سنحت الفرصة , ولم يكن هناك خطر کج 
اجمل منهم اضحركة . . . وعلى العموم آنا لا اخادع نقسي ٠‏ 
اعرف آن عناك سادة یحتاچرن الى“ في کل خطوة ء یجددن تسج 
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ردي » بعتبرون انفسهم محتين فی ازدراني . ولکنٹی انا ایضا 
رد لهم ااصاع بالصاع ۔ خذي اتالیا بیتروفناء على سبيل 
کال ٭ ای اتی اف إلى اا زیڈ يها سی را 
رها الدکتود الكريم .ان ٠‏ في الحقيقة ٠‏ احيك جدا . . ان لك 
يان لادعا . اما ها , آعدلی يا حمامتي ء ادلي ٥ھ‏ ء یا 
من عزلا: السیدات ! انهن یبتسمن لك ۰ ویضیتن عيونهن 
نا > بینما الاشملزاز مرتسم على وجوههن . . . انين یستنکفن 
نا , فيا العمل ! آنا اعرف لماذا تذکرتی الیرم بالسو. . هؤلاء 
نییدات خلق غریب حقا ! لانهن يغتسلن پالکرلونیا کل یوم ۰ 
ریتکلمن باستخقاف » وکانین يرهين الکلمات رهيا - وما عليك 
إو ان تلتقطها ۱ - يتصورن انه هن المستحیل امسباکین من 
ذيواهن . ولکن الامر لیس كذلك ! فانیات هن . مثلنا جميعا ٠‏ 
وآثمات ۱ 
لیزالیتا بوغداتوفنا . ايخناني ایلیتش . . . انت تدهشني ۔ 
. كنت اعرف اثثي سادمضاك . يمل انت ترین 
نئی لسست بالانسان المرع اليضة ٠‏ بل ولریما لست بالطیب 
نے . ولكنني في الوقت ذاته لا اريد ان اشتھر امامك ہما لم 
اكنه قط . مهما اتهازل امام السادة ء فان احدا لم يرني بھلولاً 
نط » ولم يسحبتي احد من انفي . پل وحی يمكن القول انم 
بتهيبرنني . فهم .يعرفون انني اعض . ذات مرة قبل ثلائة اعرام 
تحامق احد الصادة من الجھلاء المطيقين » وکنا جالسین على المائدة . 
ناخذ ودس فجلة في شمري . وماذا تتصورین ؟ وقي لحظتها ودون 
ان احتد دعرته ال المبارزة بطريقة مهذبة للناية . وکاد هذا الرجل 
بساب بالسلل من الفزع ء وجمله رپ البیت یمتنر . وکان لذلك 
دقع غير اعتیادی ٠‏ . . اقول بسراحة اننی عرفت مسیقا انه لن 
بتیارز . وھکذا ترین ۰ با ليزافيتا برغدانوفنا أن لي عزة نفس 
عاللة .. ولكن الحياة سارت هکنا ء كما ان المواعب ليست 
كبيرة . . . تملست بدون اجتهاد . ولست بالطبیب الجيد ء وانا 
ید ان اخفي امامك شيئا . واذا حدث وان هرضت فلن اعالجك 
0 * دلر كانت هناك مواهب وتعليم عمتبر لکنت في العاصمسة 
أن . دلكن لقان ا جتان د رت أل کی الت 
فيما یتملق بخلقي الشخصي » فيجب أن اعلمك مسيقآ, 


نففا 


لیزافیتا برغدانوفنا » انني في البیت وعق » صموت » متصلب . رو 
ازعل حين اداری واخدم . واحب أن تراعی عاداتی ء وان " 
لدیذ الطعام - وعلى العموم لست غیورا ء ولا شحیحا ٠‏ وفى غيابي 
تستطیعین ان تقملي ها تشاتين ١‏ اما عن الحب الرومانسی ني 
وبيتك . فلا حاجة راتت تقيمين , حى ال الاشارة اليه ٠‏ ومع دلر 
قانا اتصور انك على کل حال تستطيعين أن تعيشي معي تحت لاقل 
واحد . ۰ . فقط ان تداريني » ولا ٹیکی امامي ٠‏ قانا لا اسنطيم 
احتمال ذلك ! ولكنني لست مناکدا . هذا هو اعتراقی ۔ طیب , 
ماذا تقولين الان ؟ 

لیزافیتا بوغداتوفنا . ماذا لی ان اقول لك ١‏ ايغناتسي 
اپلیتش . . . إن لم تسود نفسك عمدا . . . 

شبيغيلسكي . وباي شی سودت نفسي ؟ لا تنسي أن نشخ 
آخر غیری في مكاني كان سيسكت عن نقائصه هادی" اللقس ‏ ما 
دعت لم تلحظي شیب . واذا افتتح الامر بعد الزواج ء فبعد الزواج 
سميقوت الاوان . ولكنني أبي” على ذلك كليا . 


لیزافیتا بوغدانوفنا تنظر اليه . 


نعم » نعم :1بی" . . . مهما نظرت الي“ . لا انوي ان اتظاهر واکنپ 
امام زوجتي المقبلة » لا من اجلخمسة عشر الفا فقط » پل ومن اجل 
مالة الف . بينما انعني امام غريب الى الارض من اجل كيس 
دفیق . ۔ . هذا حو خلقي . . . للغریب ابتسم » بينما افکر في 
مري : اي احمق انت , يا ان ۰ تتطلي عليك متل هذه الخدعة ٠‏ 
پینما انا اتکلم ععك پما افکر فيه . اقصد ٠‏ وحی لك لا اقول 
کل ما افکر فيه . ولکننی » عل الاقل لا اخدعك . ۷ بد اني اپدو 
لك غريب اطرار كبيرآ ٠‏ بالفعل . ولکن على مهلك ٠‏ ساقص عليك 
حياتي في وقت ما ۰ وستدهشین من انی ها زلت سلیما نا 
القدر . وانت ايضا لا اظنك كنت في طفرلتك تاکلین من صحون 
ذھبیة ٠‏ ومع ذلك يا عزيزتی » لا تستطيعين ان تتصوري , ما هر 
النتر الحقيقي المتاصل . . . ولكني صاقص عليك کل ذلك في 
وقت آخر . اما الآن فالافضل أن تفكري فیما کان لي شرف عرضه 
عليك . . . تروي هنا الأمر بسكل جيد . وعل انفراد » ثم اخبریی 
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رارك . فانت بقدر ما تسعفني الملاحظة ء إمرآھ حصيفة . 


اا کم عو ؟ 
7 ليزافيتا بوغدانوقنا . عمري . . - عمري ۰۰ . للائون ۔ 
شہیقیلسکی (بهدو.) . ادن ٠‏ ليس صحی ء انك في الاربمين 


اما ۔ 
9 لیزافیتا بوغدالوفتا (باندفام» ۰ لیس بالار يمين على الاطلاق ٠‏ 
و 
شبيغيلسكي . يمنى ۰ ليس فی الثلاثين . عليك ان تمننمي 
و دی برغدائوفنا . لا سیما وان امراء متزوجة 
السادسة والثلاثين ليست عجرز؟ . كما لا یجرز ان تسنتشقی 
اتنشوق . (ناهضاً) . یبدو ان المطر 
لیزافیتا پوقداتوفتا (تتیض ايا . انعم » کف" . 
شہیغیئسکی ۔ إذن » ستقدمين أي الجواب , شلال ايام ؟ 
ليزافيتا بوغدائوفنا ۔ غدا ساخبرگ بقراري . 
. هذا یعجیٹی 1 . . الذكاء ينبي“ عن نفسه ! 
باك الله ٠‏ يا ليزاقيتا بوغدانوفتا ! طيب ٠‏ هاتي يدك . ولنذعب 


ال البیت . 
ليزافيتا بوغدانوقتا (تقدم يدها له) . لتذهب . 
جم الك انا لم اقبلها . . . والفرصة 
تقتضی . . . هله المرة ليكن ما یکون ! 


یقبل يدها . لیزافیتا بوغدانوقنا تحمر . 
مکذا . (یتجه الى باب الحدبقة .) 
ليزافيتا بوغدائوقنا (تترتف) . اذن , فانت تظن ۰ يا ایغناتی 
ابليتس » ان میخایلو الکسندروفیتش ء لیس بالرجل الخطر 5 


شبیغیلسکی . اظن . 
لیزافتا پوغدالوفٹا . مل تدري . یا ايفناتي ایلیتس ؟ يبدو 
لي ان اٹالیا بیتروفنا منذ بعشي الوقت ۰ ۰ . يبدو لي ان السید 
ببلایف . - . انها ترلي اهتماماً به . . . ها ؟ وفپروتشکا ایشا , 


اذا تتصور ؟ اليس لپذا السبب . الیرم 
شبیفیلسکی (یقاطشها) ۰ نسيت أن اقول لك شيشا آخر 


أعزافينا پوغدائوفتا ۔ انا نفسي فضرلی للفاية ء ولكثني لا استطيع 


۷۲ 


أن اطیق الغضو لیات من النساء . يمني اريد ان اقول: الزوجة , 
رايي ۰ يجب أن تكون فضولية ومتطلعة (فذلك نافع جدا 28 
ولکن مع الاخرین فقط . انت تفيمينتی : عم الاخرین ۰ عل الس 
اذا اردت حتماً ان تعر في راي بخصرص ناتالیا بیتروفنا , دق 
الکسئدروفنا ٠‏ والسید بیلایف ہ والمقیمین هنا شک دام 
فاسمعي ١‏ ساغني أغنية . . , صوثي کریه ٠‏ ولکن لا تزاخذين ' 
لیزایت بوغدائوقئا (بدهشة» . اغتية ] 
لق . اسممي ! المقطع الاول : 
گان للجد: هاعر ۴۸۱) 
گان داك ‏ گان ذاله 


لوله لون الرماد 
كان ذال > گان اله . 


رالمقطم الثاني : 
فکرت ان تخرج للغاپ هناك 
كان دا + گان ذاك 


وممها الماعز بجری 
كان ذاك ۰ كان ذلك ۰ 


لیزافیتا بوغدائوفنا . في الحقيقة آنا غير فاهمة . 
شبيفيلسكي . والمقطع التالث : 
واذا بالائب ياي 
گان ذاك ؛ گان ذاك . ایثط .4 
ياكل الماهو ويمشي 1 
گان ذاك > گان ذلك 1 
والآن لتذصب . بالمئاسبة يجب ان اتکلم مم اتاليا بيت_رفئا . 
آمل ان لا تلدغ . اذا لم اکن خاطناً . فهي ما تزال بحاجة الي" ٠‏ 
لنذعب . (يخرجان الى الحديقة .> 
گاتیا (خارجة من وراء الممود بحفر) . غرجا بعد طلمان الروح | 
کے هر حقود هذا الطبيب . . . ظل يتكلم ویتکلم , واي كلام 
رغناژه ؟ اخشی ان يكرن الكسي نيقولايتشس قد عاد الى البيت فى 
هذه الاثناء  .‏ . ولماذا جاط الى هنا ء بالنات 1 (تقتوب صن 
النافنة .) وليزافيتا برغدائوفتا ؟ ستکون زوجة طبیب ٠‏ 
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۲ ي .) با للعظمة . . . ولکن لا احسدها . . . (تطل من 
إیؤزۃ .) غسل المطر المشب بشكل رائم . ۰ . وما اعلب 
ا العة له ۔ هذه رائحة بطم الفسال . . . تھا ء هذا هو قادم . 
رید انتظار قلیسل) . الکسی نیقرلایتش ! . . الکسی 
زیقولایتشی ۰ + + 

صوت بلايف (وراء الکوالیس) . من" يناديئي ؟ اھنم انت » 
با کاتیا ؟ (یقترپ من الناففة .) ماذا تریدین ؟ 

عاتایا . ادغل الى هنا . . . ارید ان اقول لك شین . 

پیلایف . ۲ ! تفضلی . (یبتمد من النافذة . وبعد دقيقة یدخل 
. الباب .) هذا الا 

اتا . لم يبللك البطر ؟ 

پیلایف . لا . ۰۰ كنت جالسا في الدفیلة عم بوتاب ۰ . . اهر 
فی 

. نعم » عمي‎ ٠ 
1 ی . ما احلاك الیوم‎ 


اتيا تبتسم ٠‏ وتخفضی بصرها . بخرج بیلایف من جیبھ خوخة . 


انجبین ؟ 

گاتیا (ترفضی) . شبکر؟ جزیلا" . . . کلٹھا انت ۔ 

پیلایف . وهل رفضت أنا . حين قدمت لی توتاً احم يرم 
امس ؟ خذي . . . قطفتها لأاجلك . . . حقا . 

كاتيا . طیب . اشكرك . (تتنارل الخرخة .) 

پبلاف . ممتاز . طيب ٠‏ ماذا اردت ان تفولي لي ؟ 

كاتيا . الآنسة تسه . . . قیرا الکسندروفنا ٠‏ طلیت مني . 


ان راك . 
بیلایف . ساذهپ الیها حالا” . 
ا بت . ستاتی هي ال هلا ٠‏ . . ترید ان تتحدث 


ببلايف (پشي» من الاستغراب) ۔ ترید ان نام تی ال هنا ؟ 
گاتیا . نسم . متا ٠‏ هل تعرف . . . لا أحد ياي الى هنا .ولا 
يكن ان يميق . . ۔ (ننهد) . إنها تحيك کتیرا :یا الكل 


۷۹ 


نیترلایتش ۰ . . إنها طيبة جدا » ساحضرها الآن ٠‏ هل تریرم 
وانت تنتظر ؟ 

ببلايف . بالطیع ٠‏ یالطیم ۔ 

کاتیا . حالا" رط ٭) الکسمي تیقولاتِ 
اسقا ما يقال من انك ستفادرتا ؟ 

بیلاط . انا ؟ لا . . . من قال لك ذلك ؟ 

گیا و یکی و فی متا لص 
(بار تباك .) ستعود حالا" . (تخرج من الباب المزدي الى البيت ) 

ببلايف (یظل بلا حراك لیعضی الوقت) ٠‏ هله عجائب ! عبار 

تفع لي . اعترف بانني لم اکن اتوقم كل هذا . . . قيرا تحبني 
رانا و مروف ا سس ل کے 
. . . عجالب ! فیرا طفلة لطيفة طببة ٠‏ ولكن . . . ما تعني , 
مئلا” , عذء المذكرة ؟ (يخرج من جيبه ورقة صغيرة .) من نانا 
ييتروفنا . . . بقلم الرصاص . الا ترحل , ولا تقدم على اي شيء, 
قبل ان اتحدث اليك» . عم تربد ان تتحدث الى“ ؟ (یصمت فلیلا" .) 
اي افکار حمقاء تدور في راسي ! اعترف بان كل ذلك يربكتي الى 
اقصى حد . لو ان احداً من الناس قال لى » قبل شهر ء انٹی . 
انني . . . اثنى غير قادر عل آن آفیق على نفسي ہمد تلك المحادنة 
مع ناتاليا بیتروقنا . لماذا يخفق قلبي بهذا الشکل ؟ رالآن فيرا 
تريد ان ترانی . . . ماذا اقول لها ! على الاقل سآعرف حقيقة 
الامر . . . ریما ناتالیا بيتروفنا غاضية علي* . . . ولكن على اي 
شی ؟ (ینظر في المذكرة من جديد ۔) کل هذا غريب ۰ غريب 
جدا , 


الباب يفتح بهدو. . بيلايف يخفي المذكرة بسرعة . فبر! وگاتیا 
ان هو ی مدز يقترب عثھما . فیرا شاحية الوجه جلا ' 
لا ترقع بصرها . ولا تتحرك من مکانها . 
گاتیا . لا تخافي . پا آنسه ء وتقدمي عنه . ساحوس 
المکان . . . ¥ تخافي . (لبيلايف .) آه ؛ الکسی نیقر لابتشی 
(تعلق النافذة ۰ وتخرج ال الحديقة ٠‏ وتخلق الياب خلتها ) 
بيلايف . قيرط الكستدروفتا . . ۔ اردت أن قريتي . . تقدمي ‏ 


۸۰ 


5 4 . (باخذ ن بدھا . ويتردرهما |[ 
5 ا هنا على المسطبة (یاخنها من ب ويقرد فى 
المسطبة) ٠‏ 
فيرا تجلس . 


ہیں . (بنظر الیها باندهای .) كنت تبكين ؟ 
فیرا (دون ان ترقم عینیها» . هذا لا شیە ۰ ۰ . چشت لاطلب 
ريك الصفم » الکسی نیقولایتشض . 
پیلایف ۔ عن اي شي. ؟ 
قیرا . سمعت . . . كانت بينك وبين اتالیا بیتروفنا مصارحة 
منئمة ۰ . ۰ دالت راحل . . . تخلرا عن خدماتك . 
پیلایف . من قال لك ذلك ؟ 
فیرا . ناتالیا بيتروفنا نفسها . . . التقيتها بعد مصارحتك 
معہا . . . وقالت لي انك لفك لا ترغب في البقاء عندنا مدة 
الول . ولكني اظن انهم تخلوا عن خدماتك . 
بیلایف . خبريني ء هل هذا معروف في البیت ٩‏ 
قيرا . ۰۷ . . کاتیا وحدها ۰ . . كان علي” ان اقوله لها . . . 
اردت ان اتکلم معك . واطلب منك الصفح . تصوكر الان کم 
سیشقینی ذلك ؟ . . فانا السیب في کل شي؛ ٠‏ الكسي نیقولایتشی + 
انا رحدي المذنبة . 
تيلايف . انت » فیرا الکسندروفنا ٩‏ 
فيرا . ما كان قي وسمي ان اترقم . . . ناتالیا بیٹروفٹا . . . 
على العموم » انا اعذرها . قاعذرئي , انت ایضا . . . الیرم صباح'آ 
كنت طفلة حمقاء ء والان . . . (ثتوقف .) 
یف . لم یتقرر شيء بعد » فیرا الکستدروفنا ۰ ۰ . ریا 
جى ۔ 


برا (بحزن) . تقول لم يتقرر شىء بعد ء الكسي تیقولابتد 
٠۰ء‏ کل شيء تقرر ۰ گل شيء انتهی . وها انت بهذا الشکل 
حب الآن . بینما , انت تذکر . یرم امس فقط ٠‏ في الحديقة . 
عست قلیلا" .) آم . احدس ان ناتالیا بیتروفنا قالت لك کل 
میت 
يبلايف (بارتباك) . فیر! الکسندروفنا . ۔ ۔ 
برا . قالت لك کل شي: » اری ذلك . . .. كانت تريد ان 
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ی سی وی رس هر - دلکني 
سفت عن تفسها ایضاً . . للست" صقيرة جد ٠‏ على اية جار 
(تخنض صوئها Yel‏ 

بیلایف . ماذا :ريدين أن تقو لي ؟ 

فیرا (بعد ان ترمقه بنظرة) . الکسي نیقرلایتش ٠‏ احقاً انك 
بتقسك أردث ان تنادرتا ؟ 

يلاي . تعم . 

قیرا . رلم ؟ (بیلایف یصمت ۔) لا ترد علي" ؟ 

ببلايف . فیرا الکستدروفنا , انت لم تخطي" ۰ . . ناتال 
بیتروفنا قالت لي كل شي؛ . 

گیرا (بصرت خافت» . هنلا ؟ 

پیلایف . قیرا الکستدروفتا ۰ . ۰ ۷ يمكنني » حقا . 


فا و تا سو وو 

پیلایف (بتردد) ۰ 

قرا رت + 

بیلایف (بارتباك) . کیف ! . . 

قيرا (وتخطي وجهها بيديها وتهمس من خلال اصایمها» . مر 
الاقل انا لم اقل لها ذلك . لا اتذکر . . . (ترفم راسها .) آه ٠‏ ها 
اقسی تصرفها معى ! وائت ...انت لهذا السبپ ترید ان ترحل ۱ 

بیلایف . فیرا الکسندروقنا ء احکمي بنفسك . ۰ . 

فیرا (ثرعقه ) . انه لا يحبني ۱ (وتفطي وجهها انية .) 

ببلايف (یجلس الى جانيها ١‏ ويمسك یدصا . 
الکستدررفنا ء اعطيتي يدك . EET OEE‏ 
سوه فهم . انا احيك , كاحت ء احيك » إذ ۷ يمكن لادے الا أن 
يحبك ‏ اعنريني ٠‏ اذا كنت ۰ ۰ . مدد أن خلقت لم اکن في ملل هلا 
الوضع . . . ما كان بودي ان اعينك . ۰ . ولا ارید ان انظاھر 
اعامك , انا اعرف انك معجية بي ء وانك احبيتني .0 . ولکس 
حکتي نفسك , ماقا سیسفر عن ذلك ؟ لست الا في العشرين ا 
العمر ء ولا املك فلس واحدا . من فشلك ١‏ لا تغضبي علی' 
في الحقيقة , لا اعرف هاذا اقرل لك . 

قيرا (ترفع یدیها عن وجهها , وتنظر اليه) . وکانما طالب 


TAY 


بسيء ھا : ۷ ء والله ! ولکن لماذا هذه القسرة وهنا التعسف . 
رتتوقف ) 

يبلايف . فیرا الکسندروفتا ‏ لم ارغب في ان اكدرك . 

فیرا . انا لا تيمك , الكسي نیقولایتش . ما ذليك انت ! انا 
رمدي العذنبة ۰ . . فعوقیت ! وانا لا اتهمها هي ایضا . اعرف 
وه امراة طيبة ٠,‏ ولکنها لم تقدر ان تقهر نفسها . . . نقدت* 


ببلاف (بحیر:) . فقدت السيطرة على نفسها ٩‏ 
فیرا (تستدیر نحوه) . ناقاليا بیتروفتا تحيك + بيلايف . 


پیلایف ۔ كيف ؟ 
فيرا . مفرمة بك . 


پیلاش . ما هذا الذي تقولينه ؟ 

قيرا . انا اعرف ما اقول نا الى سل ان و اسر 
. . . لم اعد طنلة ٠‏ صدقتی . فقکرت في اظهار غیر تھا . ي ! 
(بابتسامة مربرة .) ما رايك في هذا ؟ 

بيلايف . ولكن هذا غير ممكن ؛ 

فيرا . غير ممكن . . . ولكن لماذا ارنات فجاة تزويجي بذلك 
السيد ٠‏ اعتي بولشینتسوف ؟ لاذ ارسلت الدکترر الي" , و لماذا 
راحت تقنعني ؟ اوه , انا اعرف ما اقول ! ليتك رایت ہ يا بیلایف ٠‏ 
كيف تغير وجهها كلية . حين قلت لها . حر ا و 
تتصور كيف انتزعت مني ذلك الاعتراف پمکر وشیطنة ۔ ہم 
إنها تحبك , وهنا واضم جدا . 

بيلايف . قيرا الکسندررفنا . اژکد لك انك متطنة . 

قيرا . ۷ . + لست مخطلة . عندقني > لست مخطئة . اذا كانت 
لا تحيك ٠‏ فلماذا عذبتنی بهذا السکل ؟ ماذا فعلت لها ؟ (بمرارة .) 
الخيرة تسو كل شىء . هذا اكيد ! . . رالان لماذا تتخل عسن 
غدماتك ؟ نظن انك ہے نحن الائئی . . . آوه م لتکن عطمئنة ۱ 
استطيم ان تیقی ! (نقطي وجهها بيديها .) 

بیلایت :أ تنكل على ني الان د كيرا ایروا . لقد 
"تلت لك لم يتقرر أي شي 5 

قرا توا راسیا نا .وت اه . مق 

تلایف . نعم . . . ولکن لماذا ننظرین الى هذه التظرة > 


نت 


فيرا (كالمخاطية نفسها) . ۲ ! قاعمة . ۰ . نعم ٠‏ نسم 

ژالت تامل . . . 
باب الممر يتح بسرعة ۰ وتظهر اناليا پیتروفنا على المت 
ثثوقف لدی هرای فیرا وبيلايف . ١‏ 


EE 


پیلایف . ماذا تقولین ؟ 

فیرا . نعم ٠‏ كل شيء واضح لی الان - . . استعادت السیطرز 
على نفسها » وادرکت انني لست خطرة علیها ! وبالفعل ٠‏ اي ىر 
انا ؟ فتاة بلهاء . اما هي 1 

پیلایف . قیرا الکسندروفنا , كيف يمكنك أن تظني . . . 

قيرا . ثم من" يدري ء فی آخر الامر ؟ ريما هي على حق . 
ریما انت تعیها . .۰ . 

بیلایف . انا ٩‏ 

قیرا (ناحضة) . نعم ء انت - فلماذا احمر* وجهك ؟ 

ببلايف . انا ٠‏ فیرا الکسندروفنا ؟ 

قیرا . انت تحبها ء تستطیع أن تحبها ؟ ۰ . لا ترد على سؤالي 4 

بیلایف . ولکن رحماك ء ماذا تربدین ان ارد عليك ؟ ليرا 
الکستدروفنا . انت منفعلة جدا . . . اهدلي » بحق :الرب . 

قيرا (تصد عنه ) . اوه ١‏ انت تعاملتي كطفلة . . . بل لا تتكرم 
علی' بجراب جدي . . . مجرد انك ترید ان تتملتص . . . ات 
تسري عني ! (ترید الانصراف » ولکنها تتوقف فجاة ملد رژبتها 
لنائاليا بیتروفنا .) ناتالیا پیتروفتا . . . 


ٹاتائیا بیتروفنا «تخطر عدة خطرات الى الامام) . نمم . انا . 
(تتکلم بشیء من الجهد .) چثت لاخنك ٠‏ فیروتشکا ۔ 

غیرا (بيط. وبرود) . رلمادا عن* لك ان تاتي إلى عنا ؟ یعس 
كنت تیحدین عتی ؟ 

ناتائيا بيتروقتا . نعم , كنت اپحث عنك . انت غي حذرة ' 
پا فیروتشکا . لقد قلت لك ذلك غير هرة . . . وانت , یا الکسي 
نیقولابتتی 2 نسيت وعدك ۰ . . لقد خدعتني ۔ 

گیرا ۔ يكفيك . بعد كل هذا ء يا ناثاليا پیتروفنا ترثفي ! 


1۸ 


جح 


ناتاليا بيتروفنا تنظر اليها باستغراب . 


5 إن تتحدئي معي » وكانك تتحدئين الى طفلة . . . (تخنفی 
نها .) انا !مرا عنذ اليوم ۰ ۰ . انا إمراة متلك ۔ 

تاتالیا بیتروفا (بارتباك) - قيرا . . . 

قيرا (ہما پشیبه الیمس) . انه لم يخدعك . . ۔ لیس هو الذي 
_مى الى هذا اللقاء معي . فهر لا يحيتي , وانت تعرفين ذلك ٠‏ ولا 
اجة للغيرة ٠‏ 

ٹاتالیا بيتروقنا (باستخراب متزايد) . فیرا ! 

فيرا . صدقيني . . . ولا تتحايلي بعد الآن . هذه التحايلات 
۷ تجدي شینا الآن ۰ . . انا اراها الآن راي المين . تاكدي .انا 
لست ربيبة بالنسبة لك ء يا ناتاليا بیثروفنا ء التي تراقييئنها 
ربسخرية .) كاخت كبرى . . . (ندنو متها ) 1ا غريمتك . 

ناتاليا پیتروفنا ۔ فيرا ء انت تتجاوزين حدك ۰ ۰ . 

قيرا . ربيا . . . ولکن من" اوصلئی الى هذا الحد ؟ انا تقسي 
۷ اعرف عن این تؤاتينيىي الشجاعة , لان اتكلم معك بهذا 
الشکل . . . ريما انكلم بهذا الشكل لانتي لم اعد آمل في أي شي: ء 
لانك كنت تریدین أن تطئينني . . . وقد نجهست بفلك ۰ ۰ . 
گلا . ولكن اسمعی ٠‏ انا لا انوي التحايل عليك ء مشلما فعلت انت 
هي . . . واعلمی انئي قلت له (مشيرة الى بيلايف .) كل شي» . 

اتالیا بیتروفنا . رماذا كان في امكانك ان تقولی له ؟ 

فيرا . ماذا ؟ (بسخریة .) كل ما تیسر لي أن الحظه . كنت 
ناملين ان تنتزعي هني کل شمي» ۰ دون اي تکشفی عن نفسك . 
اخطات , با تاتالیا بیتروفنا . گنت تعولين على قواك اکثر من 
اللازم . . 

تاتالیا بیتروفنا . فیرا » فیرا . ربی ال نقسك . .. 

قیرا (همسا » وهي تقترب منها اکثر) . طیب » قولی انتسي 
مخظلة . . . فولي لی انك لا تحبينه ۰ ۰ . قهر قال انه لا يحيني ۱ 
ناثاليا پیتروفنا تسکت مرنيکة . فیرا تظل چامدة بعض الوقت ۰ 

وفجا: تضم یدما على چبیٹھا . 

اناليا پیتروفنا ء سامحيني ۰ ۰ . فا ...انا . ۰ . نفسي لا 


fav 


اعرف . . . ماذا بي ۽ سامحيني , كوني متسامحة ۰۰ ۰ (تسیسل 
دمرعها ٠‏ وتخرج پسرعة من پاپ المس) . 


صمت + 


بیلایف ريتقدم من ناتالیا بیتروفنا) . استطیم أن اود لك , 
ناتالیا پیتروفتا . . . 
ناتاليا بيتروفئا (محدقة في الارض بلا حراك ٠‏ وتمد ذراعیسه 
پاتجاهه) . توقف . الکسی نیقولایتش . یالفعل . ۰ . فيرا 
حق . . . أن . . . أن الاوان لان اکف عن التحایل . انا مذينة 
ازامها . وازاءك . لك الحق في ان تزدريني . 
بيلايف بترم بحركة لاارادية . 


حطملت من نفسبي في عيني انا . ولا تيقى إلا وسيلة واحدة لإستعادة 
احترامك ہ وهي الصراحة ٠‏ رالصراحة التامة ء مهما تكن العواقب . نم 
انتي اراك للمرة الاغیرة » واتحدث اليك للمرة الاخيرة . آنا احيك . 
(طرال الوقت لا تنظر اليه .) 

پیلایف ۔ اٹ ٠‏ یا ناتالیا بیتروفنا 1 

اتالیا پیتروفنا . نمم ۰ انا . انا احيك . فیرا لم تنخدم . ولم 
تخدعك . احييتك منذ الیرم الاول من وصرلك . ولکنني لم اعرف 
ذلك إلا يوم اسی . انا لا انوي تبریر سل و کي ۰ . . لم یکن سلوکی 
هذا لانقا بى . . . ولکنك ١‏ على الاقل ٠‏ تستطیم الآن ان تنم 
وتعفرنی . نعم . كنت آغار من فیرا ووطنت ذمني على اتزويههما 
من بولشینتسوف ء لابمدها عني وعنك . اجل ٠‏ استفدت من تفوق 
عمري . ووضعي ۰ لكي اکشف سرھا . وبالنتيجة کشفت عن نقسي 
ایشا ۰ وھذا ما لم اکن اترقعه بالطبح . انا احبك , يا بیلایف ٠‏ 
ولکن كبريالي وحدها تلزمتي على هذا الاعتراف ۰ . . الکومیدیا التي 
كنت امشلها حتی الآن اثارت استيالی . اخیر! . انت لا تستطیسم 
البقاء هنا ۰ . . وعل إية حال فمن المحتمل انك ء بعد ما قلته لك 
الآن ء ستجد نفسك محرجا في حضوري . وكذلك سوف ترید أن 
ترحل باقرب وقت ممکن . انا واثقة من ذلك . وعذم النقة عدتاي 
بالجراة . اعترف انتي لم ارد ان تاخذ صك ذکری سیئة عني . انت 
الآن تمرف کل شي» . . . ریما وقفت في طريقك . . . ولو لا ذاك 


ورڈ 
TAR‏ 


بي عنت قد احیبت" فیروتشکا . ۰ . وعذري الرحیه ء يا الکسي 

سض . . . هو أن کل ذلك كان خارج سلطتي ٠‏ 

.يت , وکانت تقول کل ذلك بصرت على قدر كاف من الاتساق 
دون ان تنظر الى بیلایف . وبیلایف صامت . وتتايع هی 


والهدر» :7 
کلامھا پشی: من الانفمال . وهي ما تزال لا تنظر اليه 2 


بن لا تجيبتي ؟ ۰ ۰ على العموم انا افهم ذلك . لیس لك ما تقوله 
. صمب جدا وضم الائسان الذي لا يحب ء ويسمع ال9خر یبرع 
له پحبه . اشكرك على صمتك . ثق . عندما قلت لك ۰ ۰ ٠‏ (نٹی 
بيت . لم اکن اتحایل ۰ . . کالسایق . لم اکن اعوال على شی ۰ 
بل على العکس اردت أن القي عني اخیرا القناع الذي لم انمود عليه , 
واستطيح ان اؤكد لك . ۰ . نمم » واخیرا , ما فائدة المرارشة 
والمغاتلة ٠‏ حين بتضشح کل شيء . ما فائدة التصنم . حين لا يوجد 
ی من" تخدعه ؟ گل شی؛ انتهى الآن ٠‏ فيما بيئنا . لا اريم ان 
ازغرك اکر . تستطیم ان تخرج من هنا دون ان تقول لي كلمة 
واعدة . وحتى دون ان تودعني . فانا لا اعتبر ذلك منافیا للادب , 
بل على العكس . ساكون شاكرة لك . هناك مواقف يكون التادب 
فييا في غير محله .  .‏ اسوا من الفظاظة . الظامر لم يكن مکتوبا 
لا ان يعرف احدنا الآخر . وداعاً . نعم + لم يكتب لٹا أن يعرف 
اعدنا الآخر . . . ولكن ١‏ على الاقل . آمل انئي لم اعد في عيتيك 
ذلك المشلوق الظالم الكتوم والماكر ۰ . . وداعا ء الى الأبد . 
بیلایف يهم في انغمال بان يقول شيت ء ولا بستطیم . 
الا تنمب ؟ 


بيلايف (ينحني ٠‏ ويريد ان يخرج + وپعد صراع مم نفسه 
رد) . لا . لا استطيع ان اذهب . . . 


نائالیا بیتروفنا تنظر اليه ء لأول هرة . 
لا استطیع ان اذعب بهذا الشکل ! ۰ . اسمعي . ناتاليا بیتروفتا ٠‏ 
لقد قلت الآن . . . انك لا نحبين ان آغذ سی ذکری غير طيبة 
نك . ولكنني انا ایضا لا ارید ان تذكريتي کانسان ۔ . . اوه ۰ 


۱۸۹ 


پا ربی !لا اعرف گیف اعبثر ۰ ۰ . ناتالیا بیتروفنا » اعذريني . . , 
۷ احسن التحدث مع السبدات ۰ . . حتی هذا الحين كنت اعرف . .. 
نساه مختلفات تماما . انت تقولين لم یکتب لتا ان یعرف احدنی 
الآخر . ولکن عنوك . مل كان في امكاني ۰ آنا الصيي البسیط , 
غير المتعلم تترهبا. هل كان في امكاني حتی مچرد التفكيا في 
الاقتراب منك ؟ تفكري من انت . ومن انا ؛ تذكري هل كان في 
امكاني التجرو. على التنكير ۰ . . مع ما لك من تريية . ۰ ۰ ولکن 
ما لي اتحدت عن التربة . . . انظري الي“ » هذه السترة القديمة 
وتيابك المعطرة . . . رحاك ! اي ٠‏ نمم ! كنت اخاف منك ۰ رما 
ازال اخاف منك . حتي الآن . . . انا » بدون اية مبالغة . گنن 
انض اليك . كما انظر ال مخلوق سام ء وفضلا" عن ذلك . . . 
انت » انث تقولین لي انك تحبينني . . . انت . ناتاليا بيتروفنا ! 
تحبيئني . انا ! . . انعر پان قلبي يدق في صدري , كما لم يدق 
عنذ ان رایت الدتيا , رعو يدق لیس من الدمشة وحدها . فليس 
لان غروري قد ایی ... واين مني غرور النفس الآن . . . و لکنتي 
۰ استطيم ان آغادر حکذا » والأمر امرك ! 

نانالیا بیتروفنا (مد صمت : وکانها تسدث نفسها) . ما هذا 
الذي فعلته ! 

بيلايف . ناتالیا يتروفتا ء بحق الرب ٠‏ تأكدي , . . 

ناثاليا بيتروفنا (صوت هتغير) . الکسی نیترلایتش ہ لو كلتك 
لا اعرف انك انسان شرف ء يستصعب الكنب , لاستطمت ان اظن 
يك ما لا بمرفه إلا الله . ور یمسا كنت سائدم على مصارحتك ٠‏ 
ولکننی انق بك . لا اريد أن اخفي امامك مشاعري . آنا ممتنتة 
لك على ما قلته لي الان . واعرف الآن لماذا لم نتقارب ۰ ۰ . يعني 
لم يكن مناك شي بالدات يتقرك في“ . . . سری وضعي ۰ ۰۰ 
(تتوقف .) كل شيه یسیر نحو افضل بالطيم . . . ولكن الآن 
سمیکون القراق معك اسهل علي* . . . وداعا ‏ (ترید ان تنصرف © 

ببلايف (بعد صت تصیر) . تاتاليا بيتروفنا ٠‏ انا اعرف أن 
البقاه هنا مستحيل علي . . . ولكتني لا استطيع ان انقل اليك كل 
ما يجري في داغلي . انت تحبيثني ۰ ۰ . اشعر يالرهبة حتى من 
هاتين الکلمتین . . . وكل ذلك جدید علي" جدا . . . یخیل الي 
انتي اراك واسممك لاول مرة . ولكثني أشعر يشي« واحد : جب 


۹۰ 


ر إن اوحسل . . . اشعر اني لا استطيع ان اتحل تيعسة 
اه راف 8 5 : 
تاتالیا پنتروفنا ربصوت واهن) . نمم . بیلایف . يجب أن 
ہی . ٠ ٠‏ الآن ٠‏ بعد هقه البصارحة ٠‏ تستطیم أن قرحل ۰ ۰ 
نول عقا ٠‏ وغم کل مسا فعلته . . . آوه . صدقنی , ليتنسي 
بتطت أن اخمن ٠‏ ولو من بعيد . كل ما قلته لي الان » هذا 
بوعتراف ء إذن » لدافن في داخل نقسي . . . كلت ارید فقط ان 
ايع حلا لكل سوه التقاصےم ‏ اردت أن اعلن ندامتي ہ واعاقب 
بلسي ۰ اردت أن اقطم الخیط الاخير دفمة واحدة . ليتني کنت 
تمرر* ۰ ۰ ٠‏ (وغطت وجهها ٠‏ 

يلايف ۰ اصدق بك ٠‏ اناليا پیتروفنا ء اصدق بك . وائسا 
این . قبل ربح ساعة . , . هل كنت اتصور ۰ ۰ . الیوم فتط , 
ول لقانش] الاخیر قبيل الغداء . شمرت لاول هرة بشی» غير 
ايتپادي » وغیر ممهرد . وکان يدا تعصر قليي ٠‏ والحرارة تترهج 
في صدري ۰ ۰ . بالفمل من قبل كنت کانتي اتحاتی عنك وکاننی 
لم احيك ٠‏ ولكنك الیوم ٠‏ حين قلت لی ان فیرا الکسندروففا 
تامور ... (بتوقف .) 

ناتالبا بيتروفتا (وعلى شقتیها ابنسامة سعادۃ لاارادیة) . كفاك , 
اك ء پیلایف . لیس هذا ما يجب ان نقکر فيه . يجب أن لا ننسى 
اننا نتحادث للمرة الأخيرة . . . وانك غداً سترحل . . . 

بلايف . اي . نعم ؛ غدا سارحل ! استطيم الآن أن ارحل . . 
کل ذلك سيزول - . . انت ترین انسي لا اريد التضخيسم .. . 
سارحل . . . . ولیکن مسا يكون ! ساحمل ممي ذکری واحدة ٠‏ 
مانذكر دالماً انك احبيتني . ۰ . ولکن كيف لم اعرفك الا الآن + 
ما انت تنظرین الي* الآن . معقول اننی حاولت » في وقت ما » ان 
آثماء 5 
لحاعئی نظرتك . . . معقول أنني » قي وقت ما . تغوافت في 


ضور ؟ 
.. اناليا بيتروقنا (مبتسمة) . قبل حين قلت لي انك كنت 
اف هم 


" بلايف . انا ؟ زیمت قلیلا" .) بالضيط . . . آنا نی 
“لعش . . . اهذا انا , اتكلم معك بجراة ؟ لا اكاد اعرف نفسي . 
اتاليا بیتروفنا . ولا تخادع نقسك ؟ ۰ . 


۱۹ 


بيلايف ۔ باي شي. ؟ 

تاتاگیا پیتروفتا . بانك بخصوصي ... (تر تد ) آوه .ی 
الهی . ماذا انا فاعلة ؟ ۔ اسمم » بیش - ۰۰ نجدني ۰ .ل 
من إمرأة رجدت نفسها في منل هذا الوضع . لم اعد أقوى + حقا . 
ریما سیکون ذلك افضل ٠‏ أن يوضع حد لكل شي؛ دفعة واحدہ , 
ولكننا على اٹل تقدیر عرف احدنا الآخر ۰ ۰ . هات يدك ٠‏ ولنتوادء 
الى الابه . 

بيلايف (یتناول بدها) . ناتالیا بیتروفنا ۰ ۰ . لا اعرف هاذا 
اقرل لك فی الوداع ۰ . ۰ قلبي مفعم الى حد ۰ ۰ . ليهيك الله . 
(یترقف » ویضم يدها ال شفتیه ) وداعا . (ییم بالانعراف من باب 
الحديقة .) 

اتالیا بیتروفنا زتشیعه ببصرها) . بیلایف . .۰ . 

پیلایف (بلتفت) . نعم ۰ ناتالیا پیتروفنا , ۰ . 

اتالیا ببتروفنا رتست قلیلا" » وبصوت ضمیف) ٠‏ ابق . 

پیلاوف . كيف ؟ . . 

اتالیا پیتروفنا . ابق . رلیصدر الله حکمه بینشا ۱ رنخفي 


وجهها بیدیها .) 
پیلایف (يقترب منها بسرعة . ویمد نحرها ذراعيه) اتاليا 
بيتروقنا . . . 


فى تلك اللحظة يفتح پاپ الحديقة . ويظهر راكيتين على العتبة . 
ينظر ال الائنين بعض الوقت » ويقترب منهما فجاة . 


يتين (بصوت عال) . ناتالیا بیتروفنا ۰ إنهم بیحتون عنك 
في کل مکان . . . 
ناناليا بيتروفنا وییلایف يلتغتان . 
تاتالیا پیتروفتا (ترفم يديها عن وجهها . وكاتها تفيق على 
نفسها) ‏ هذا امت . . . من" يبحث عني 5 
بيلايف ينحني لناتالیا پیتروفنا مرتیکا , ويريد ان یتصرف . 
آذامب انت » يا الكسي تیقولایتش . . . لا تنس ء انت تعرق ۰۰ 


نلم 


ينحني لها تاتية » ویخرج الى الحديقة . 


واكيتين ‏ اركادي يبحث عنك . . . بصراحة , لم اکن اتوقع 
أن اجدك هنا . . . ولكن ٠‏ بینما كنت عار؟ . . 

ناتالیا پیتروفنا (بابتسامة) . سيعت صوتينا ۰ . . التقيت هنا 
بالكسى تیئولایتش ۰ . . وكانت لی ممه مكاشفة غير كبيرة ۰ ۰ . 
پدو اليوم يوم المکاشقات , ولكننا تستطليع الآن ان ننمب الى 
البيت ۰ ۰ ٠‏ (تھم بالذهاب الى ياب السسر .) 

راکیتین (في شي. من الانفمال) . استطيع ان ارف 
قرار ۰ ۰۰ 
اتالیا پیتروفنا رتتظاهر بالاندماشی) . اي قرار ؟ . . انا لا 
افھمك . 

راكيتين (بحزن . وبمد صمت طریل) . في هذه الحال انا انیم 
كل شي» م 

تاتالیا بیتروفنا . بالفعل . . . عدنا الى التلمیحات الفامضة ۱ 
ليب ۰ تصارحت همه » والآن عاد كل شي» الى وضعہ الطبيمي . 
كان ذلك ترافه , مبالغات . . . کل ما كنا نتحدث عنه ممك ۰ کل 
ذلك صبينة . ويئيني ان نی الان . 

راکیتی ۔ انا لا اسالك . با ناتالیا بیتروفنا . 


ناتائیا رو تین . اذا اردت » يا تری .ان 
اترل لك . . ل انذكر . لا بهم . لنذهب . كل ذلك انتهی . . 
رانقفی . 

راکیتین (بعد تحديقة فيها) . نعم , کل شيء انتهی . اظنك 
الان ساخطة على نفلك . . . اصراحتك اليوم.. . (ویستدیر 
برچه .) 


اتالیا بيتروفنا ۔ راکیتین ۔ 
يحدق فیها ثانية . والظاهر انها لا تعرف ماذا تقول . 


لحد ون لم تتحدث ال ارکادي ؟ 
۱ راكيتن جو ا ہے ڈو سے سد ا امش 
ته يجب أن اختلق شیٹا . 


وزیا 


تاتالیا بیتروفنا . هذا لا یطاق ! ماذا بریدون متي ؟ ےر اق ۔۔ 
في كل خطوة . راكيتين ۰ انا خجلة منك . حقا . ۰. دي 

راكيتين . آره ٠‏ اقالیا بيتروفتا . لا تقلقي . ۰ . ولم واي 
ذلك من طبيعة الاشیاء . ولكن ما اكتر ما يلوح عل بیلایف ان 7 
یزال مستجدا ! ولم" ارتبك بهذا الشكل وعرب - ۰ . على المبرم . 
مم عرور الزمن . . . (جسوت خافت وسریم) كا مت نی 
كيف پتظاعر (بصرت عال .) لنذهب . 


ناتالیا بیتروفتا ترید ان تتقدم مله ۰ وتتوقف ۰ في تلك اللہ 
يصدر صرت ایسلایف من وراء باب الحديقة : «تقول إنه دخل از 
هنا ؟ ونی اثر ذلك يشل ایسلایف وشييفيلسکي . 


ابسلايف . بالشبط . . . هذا هو . اي . اي . اي ؟ ونانالیز 
پیتروفنا هنا ایضاً ۱ (یتقدم منها .) ما هذا ؟ استمرار لمساررة 
الیرم ؟ الظاهر ان الموضوع مهم . 

راکیتین . مررت بهذا المکان . فالتقیت بناتالیا پیتروفنا . . 

ایسلایف . التقيتها ؟ (یتلفت ۔) مکان مرور مناسب ۰ تصرر 4 

اتالیا بیتروقنا . رانت ایض عرجثت عليه . . . 

اسلایف . عرجت عليه . لانني . ۰ . (يترقف .) 

ناتالیا بیتروفنا . كنت تبحث عني ؟ 

ایسلایف (بعد صمت قصیر) . نمم . كلت ابحث عنك . الا 
تریدین ان تعودي الى البیت ؟ الشاي جامسز . وعن قريب بل 
المساء . 

انالیا پیتروفنا (تاخذ پیده) . لنذهب ۔ 

ایسلایف (یتلت) . من هذا الرواق یمکن ان تصلنع غرفنان 
جیدتان ٠‏ للبستانیین + او غرفة اضافية للخدم . ما رابك ٠‏ 
يا شبیغیلسکی ؟ 

ایسلایف . لنذمب عن طريق الحديقة . اتاشا . 


يسير ال باب الحدیقة ۔ وهر طرال هذا المشهد لم ينظ إل 
راكيتين قط . وعند العتية استدار نصف استدارة ٠‏ 


نلم 


و O CS‏ ناتالیا 
وفنا )١‏ 
٠‏ شببفيلسكي (لراكيتين) . الذن , لتذعب ٠‏ یسا میغایسو 
و فیتش ٭ . هات يدك . . . الظاعر کتب علي" وعليك ان 
مق ا 
راكيتين (بنشب) . آه ٠‏ يا ضرة الدکترر ۰ اسمح لي 
رزول لك انثي ضجرت منك کتیر؟ ۔ ٠ ٠‏ 
شبيفيالسكي (بسماحة مصطنعة) ٠‏ ۰ نفسی شجرت من نسي ۰ 
بیفاپلو الکسندروفیتش ۰ ٠‏ لو کلت تمرف 1 
راکیئین یبتسم عفرا . 


يخرج الانثان من باب الحديقة . 


انفسل العامس 


نفس دیکور الفصلی الارل والتالت . الرقت صبام . ابسلایی 
جالس وراء الطاولة يفحص اوراقا . ينهض فجاء ۔ 


ایسلایف . ۱۷ لا استطیم الاشتفال الیرم فطع . كان «سمارا 
اندق في راسي . (يتمشى .) بصراحة . لم اکن اتوقع ذلك ۰ ولم 
اتوقع انني ساضطرب . . . مثلما انا مضطرب الان . كيف 
ساتترف ٩‏ . . . تلك هي المتسكلة . (يفكر ٠‏ ویسیح آجائ .) 
عاتفي ! 

ماتفي (بدخل) . امرك ؟ 

اسلايك . استدع لي العمدة . . . كما اطلب من الحفارین 
على السدة ان بنتظروتي . . . اذهب . 

ماتفي . مسعا . (یخرج 4۰ 

ایسلایف (يتقدم من الطارلة انية ‏ ویقلب الاوراق) . نعم . ٠‏ 
المشكلة ! 

آنا سیمیوٹوفثٹا (تدخل وتقترب من ایسلایف) . ارکاشا ۰ ۰۰ 

ایسلایف . ها ! هذه انت ١‏ يا ماما . كيف صحتك ٩‏ 

آنا سیمیوئوفنا (تجلس على الأريكة) . صحتي جيدة . والحمه 
لله . (تتحسر) . جيدة . (تتحسر يصوت اعل .) الحمد لله . (دعين 
تری ایسلایف لا يصغي الیهبا ء تتحسر حسرة قوية . عم اشا 
خفیفة .» 

اسلایف . تتحسرین . . . ماذا بك 8 

آنا سیمیوئوفتا (تتحسر مرة آخری , ولکن الض) . آء ٠‏ يأ 
اركاضا ء کانك لا تعرف لم اتحسئر 1 


۳۹۹ 


اسلایف . ماذا تریدین ان تقولي ؟ 

إلا سیمیوتوفنا (تصمت قلیلا) . انا امك ١‏ ارکاشا . و بالطبع 
رین الآن وجل راشد , ذو دراية . ومع ذلك فانا امك . الام کنمة 
عظيمة 1 

اسلایف ۰ أوضحي ٠‏ ارجوك . 

آنا سیهیوئوفنا . ائت تمرف الى م المع .یسا صاحبي . ان 
زوجثك ۰ ناتاشا ۰ ۰ . اتھا ء بالطبع . إمرأة رائعة . وسلوكها ال 
نا الحين كان مالا“ پحتفی . . . ولكنها ما تزال شماية ٠‏ يا 
بر اتا ١‏ والشیاب . 

ایسلایف . انهم ماذا تريدين ان تقولي . . . يبدو لك ان 
علاناتها براکیتین ۰ ۰ ۰ 

آنا سیمیوئوفشا . مماذ الله ؛ لم افکر قط - . . 

ابسلا . انت لم تدعيني اکل ۰ . . یبدو لك ان علاقاتها 
بع راکیتین ليست واضحة تماما . تلك الاحادیث السرية . وتلك 
البموع ۰ كل ذلك يبدو لك غریبا . 

آنا سیمیووفنا . وماذا قال لك » اخير؟ ۰ يا ارکاشا ء عم کان 
عدیٹھما ذاك ؟ ۰ . انه لم يقل لی شيعا . 

ابسلایف . انا لم استفسر مثه ء يا ماما . وهو . عل ما يظهر , 
۷ بستمجل کتیرا في إرضاء فضرلي . 

انا سیمیولوفنا . اذن . ماذا تثري ان تفمل الان ٩‏ 

ایسلایف . انا ء یا ماما ؟ لا شيء . 

آنا سیمیوئوفٹا . كيف لا شی: ؟ 

ایسلایف . هكذا ء لا شي؛ . 

آنا سیمیوئوفثا (نامضة) . هذا »> پصراحة . پدهشتي ۔ انت ٠‏ 
بالطيع . سيد بيتك ء وتعرف احسن مني ما السالع والطالع . 
دكن فكر اية عواقب . . . 

ايسلايق . ماما ء لا داعي لان تقلق بحا . 
آلا سیمیوئوفنا . ولکنٹی ام . يا عزيزي . . . على الصموم ٠‏ كما 
ق اثصمت قلیلا" .) بمراحة . جلت اليك اعرض عليك 
ون 

ایسلایف (بحيوية) . لا . بهذا الخصوص لا بد لی ان ارجول 
الا تقلقي . با ماما . . . اعملي ممروفا ! 
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۹۲ 


آنا سیصوئوفنا . كما تشاء » ار کاشا . كما تشاء . في الم تی 
لن اقول كلمة . نبهتك . وادیت واجبي ؛ والان ساسکت ۰ کمن في 
فيه ماه . 


ايسلايف . الا تخرچین ال مكان ما ء, الیرم 5 

آنا سیمیوتوفنا . فقط يجب ان انبهك . انت مقرط بالنقة , يا 
عزيزي ٠‏ تحکم على الجميع . كما تحكم على نفساك . صدقني : 
الاصدقاء الحقيقيون نادرون في ايامنا هذه ! 

اسلايف زبنفاد صير) . ماما . . . 

آلا سیمیوئوقتا . طیب . ساسكت ٠‏ ساسکٹ ! واین على , 
انا المجرز ؟ تظئني خثرفت ! تربيت على قواعد إخرى . حاولت ان 
(لقنها لك ينفسي . . . طیب » طيب . اشتضل » لا اعيقك . . . 
١نا‏ ذاهبة (تسير الى الياب . وقتوقف .4 إذن ؟ ۰ ۰ طيب ٠‏ كما 
تری . كما تری ! (تخرج .»© 

اسلايف (مشيما اياها ببصرہ) . ما هذا الولع من الذين يحبونك 
عن صدق . في أن يضعرا اصابعهم على جرحك بالتناوب 5 وهم 
موقنرن بانهم بذلك یخنفون عنك . شي» طريف ! على السمرم لا 
الوم امي . فان نواياها احسن النوايا . وكيف لا تقدم النصع ؟ 
ولكن ليست هذه هي المسالة . . . (يجلس .) كيف اتصرف ؟ 
(يفكر » وينهضى .) اي » كلما كان ابسط كان احسن ! لا تناسبتي 
النعرمات الهبلوماسية . . . ساكرن اول هن" یتشم يك قيها . (بدق 
الچرس .2 

يلخل ماتفي . 

هل تعرف , میخایلو الکسندروفیتشی في البيت ؟ 

عاتفي . في البیت . رایته الان في حجرة البلیارد . 

اپسلایف . آها ! طیب , قل له لیتفضل ال هنا ٠‏ 

عائقی ۰ اهر لد . (یخرج ۔) 

ایسلایف (یسیر جينة وذهايا) . لست عتعوداً على مثل هذه 
المتاعب . . . آمل ان لا تتكرر کنیرا . . . انني لن اتحمل ذلك ٠‏ 
رغم قوة بئياني . (یضع بده على صدرہ .) فو ا .. 


۲۹۸ 


يدخل راكيتين من الصالة مرتيكا . 

راکیتین . هل استدعيتني ؟ 

ابسلايف . نم . ۰ . بعد صمت قصير .) میشیل ء انت مدین 
الي” ٠‏ 

راکیتین ۰ انا ؟ 

ایسلایف . و کف لا ؟ مل نسیت وعدك ؟ بخصوص ۰۰ . دمرع 
ناتاشا . ۰ . وپشکل عام . . , هل تذکر , حين وجدناکا . انا 
رامي ۰ وقد قلت لی ان بیٹکما سرا اردت أن ترضحه ؟ 

راگیتین . قلت : سر ؟ 

ابسلایف . قلت . 

راکیتین . ولکن اي سر يمكن ان یکون بیٹٹا ؟ كان بيدنا 
حدیث ۰ 

ایسلایف . عن اي شی ۲ ولماذا كانت تبكي 5 

راکیتین . انت تعرف , ارکادي . . . متل هذه اللحظات تحدث 
في حياة المراة . .. اسعد إمرأة . 

ابسلایف . راكيتين , عل مهلك . لا يجرز هكذا . لا استطيع 
ان اراك فى مثل هذا الوضم . . . ارتباكك يلقل علي“ اكثر مسا 
ينفل عليك . (یسسك يده .) نحن صديقان قديمان . وانت تعر فني 
متذ الطفولة . انا لا احسن التحايل . كما انك كنت دائماً صریحاً 
عي . اسمح لي أن اسالك سڑالاٴ واحدا . . . اعطيك مسبقاً كلمة 
شرف بانني لن اشك في صدق رابك . هل تحب زوجتي ؟ 

راكيتين يرمق ايسلايف ۔ 


انت تفهمني ٠‏ اتحبها يشكل . . . يعني . باختصار ؛ هل تحب 
زرجتي حباً يجمل الاعتراف به لزوجها . . . صعباً ‏ 

راگیتین (بصوت کامد . بعد ان صمت قليلا) . نعم ١‏ آنا احب 
زوجتك . . . مثل هذا الحب ۔ 

ايسلايف (یصست قلیلا" ايضا) . میشمیل » شکر؟ على الصراحة ٠‏ 
انت رجل تبيل . طيب ء ولكن ما العمل الآن ؟ اجلس , ولتناقش 
ذلك سوية . 

راكيتين یجلس . ایسلایف يتمثى في الفرفة . 


۹۹ 


انا اعرف تاناشا ۰ اعرف قيمتها . . . ولكئني اعرف فيمتي ایض , 
لست" اهلا" لك + یا میشیل .. “لا ےی ارجرہ + لبن 
اهلا" لك . قانت اذکی متي ٠‏ وافضل . واغیر القف مشرا . إن 
رجل بسيط . وناتاشا تحبتي » على ما اظن , ولکنها تملك - 
بصیر تین . باتضاز ید ا شنيف ٠.‏ بالاضافة ان 
ارید ان اقول لك انشی لاحظت متذ زهان مردتکما العقبادلة . . . 
ولكنني کنت دالب واثقا منكما کلیکما ٠‏ ولذلك لم یظهر شی عل 
السطح . . . آوه . انا لا احسن الکلام ! (یتوقف .) ولان بير 
مسهد يوم امیس ٠‏ ويعد ثقالکما المكرر في المساء ٠‏ ما العمل و 
ليتني وحدي وجدنكما ء ولكن كان مص شهرد . امي » وذلكن 
المحتال شبیغیلسکی . . . اذن . ماذا تقول م يا هیشیل ٠‏ ها ؟ 

راكيتين . انت محق تماما . يا ارکادي ۔ 

ابسلايف . ليست هذه هي المسالة . . . ولكن ما العمل ؟ 
يجب علي ان اقول لك . یسا میشیل . أنني ٠‏ وان کنت رجلا” 
بسیطا . إلا انه . على قدر ما افهم . لا يجوز السساس بحياة 
الآخرين . وان هن الانم احيانآ ان يمر الانسان على حقوقه . وعذا , 
7 »> لم استخلصه من قراءة الکتب . . . الضمير هر الذي 
يتكلم . اطلق العنان لمراطفك . ۰ . طيب » وبعد ؟ اطلاق العنان | 
ولكن يجب التروي في ذلك . هذا مهم جدا . 

راکیتین (ناعضا) . ولكنني ترویت في کل شيء ٠‏ 

اسلايف . كيف ؟ 

راکیتین . يجب ان ارحل . . . وسارحل . 

ایسلایك (بمد أن یصمت قلیلا)" . تعتقد ؟ . . ان ترحصل 
الى الايد ؟ 

راكيتين . تعم . 

ابسلایف (يعود الى الرواح والمجی مرة اخری) . انت . ٠‏ 
انت نطقت بهله الكلمة ! وتكن ریما انت على حق . سيصمب علينا 
فراقك . . . والله يعلم ١‏ ریما لا يزدي هذا الى الغاية . . . ولكنك 
ابعد بعرة . واكثر معرفة . اظن ها ارتايته ضحیح) . انت خطر 
علي ۰ با اخ . . . (بايتسامة حزيتة .) تصسسم . . . انت خر 
علي“ . قبل لحظة تكلبت' عن . . . اطلاق العنان للعواطف . ٠‏ 
والا ما كان من الممكن ان اعیشی 1 بدون ناتاشا . . . (يهز ذراعه 6۰ 


f. 


رمناله شىء آغر ء يا اخ ۰ منذ بعض الوقت , لا سیما في الایام 
بوخيرة ٠‏ الحظ علیها تفيرا كبيرا . ظهر علیها قلق عمیق مستديم ٠‏ 
بفزعنی . اليس صحیحا ؟ لست عل خطا ؟ 
راكيتين (بمرارة) . لا ۰ لست على خطا . 
ایسلایف . عکذا . ادن ! يعني ستفادرنا ؟ 
راکیتین » نمم . 
ايسلايف . إحم . عثل وقوع الصاعتة ! رکان عليك ان تربك 
ذلك الار تباك حین وجدناکما آنا وامي . . . 

ماتقي (یدغل) . الميدة حفر . 

ایسلایف . دعه ینتظر ۱ 

عائفي یخرج . 

میشیل ٠‏ على كل حال , لا اظنك ستفادرنا لفترة طويلة ؟ هذه . يا 
اخ » قوافه . 

واکیتین . لا ادري ء ا ۰ . . اظن ۔ . . لفترة طريلة . 

ايسلايف . ام لملك نعتيرني شخصية مثل عطیل ؟ حا لا اظن 
اوا ادت ار نے اس و و اس لود ب ايع 
ان افارقك بهذا الشسكل . 

راکیتین (یصافحه) ندشن ٠‏ متى يمكن لي ان اعود . 
ایسلایف . ولکن لا يمكن ان يخلفك احد هنا ! لا يعقل أن 
يكون بولسينتسوف 1 

واكيتين . هنا يوجد آخرون . . 

ایسلایف . من" ؟ کریئیتسین ؟ هذا العصفورر الفندرر ؟ 
بيلايف , بالطبع ء انسان طیب . . . ولکن المسافة بينك وبینه 
كالمسافة ہین الارض والسما: ! 

لیتین (بسخرية لاذعة) . هل تظن ؟ انت لا تعرفه ه يا 
اركادي . . . "وله انتيامك . . . اتصحك ۰ ۰ . امع ؟ انه انسان 
دائع . . . رائع چداً . 

ایسلایف . یاه ! کم" كنتما تريدان , انت وناتاشا , ان تهتما 
ر ار .6 مر اقادم ال هنا .كما 
در , جا و نقد رر ی . ستشادر . . . لبعض 
الوقت . . . خلال ایام . . . لا داعي للعجلة . يجب تهيتة ناقاشا 


نفک 


لذلك . . . وسا"مدی" انا امي . . . وليهيك الله السعادة ! اژحت 
عن فليي حجرا . . . عانقنی . يا ررحي | (یعانقه پعجالة ٠‏ ویستدیر 
ال بیلایف . وهو یدشل .) 3 . . . هذا انت ! طیب ء طيب ء كيف حانات + 

پیلایف . حبداً لله , اركادي سیر غییتش . 

ایسلایف . واين كوليا ؟ 

بيلايف . مم السید شاف . 

ابسلايف . ها . . . جید | (یتناول قبمته .) طیب » يا سادة , 
مع السلامة . لم اخرج الیرم لاي عكان . لا الى السدة ولا إلى موقم 
البناء . . . رحتی الاوراق عذه لم انظر فیها زیلتقطها ويضعها تحت 
ابطه .) ال اللقاه ! ماتفي | ماتفي ! تعال مسي ۱ 


پخرج . يظل راكيتين عق مقدمة السرح مستغرقا في تفكير . 


بيلايف (يتقدم من راکیتین) . كيف انت الیرم ٠‏ يا میخایلسر 
الكسندر وفيتش 5 

راكيتين . شکرآ . كالمعتاد . وكيف انت ؟ 

بیلایف . بخير ۔ 

راكيتين . هذا واضع ! 

پیلایف ۔ وکیف ؟ 

راکیتین . بيساطة . . . من وجهلك . . . اي ! اراك مرنديا 
سترة جديدة الیوم ! والزعرة في عروتها ۱ 


پیلایف یحمر ٠‏ ویتزعها . 


ولكن لم هذا . . . لیم . . ۰ ارجوك ۰ . . هذا شي» يديع 
جدآ . . . (صت قلیلا" ) بالمناسية , يا الكسي لیقولایتشی ٠‏ 
اذا كنت محتاجا الى شی . ۰ . فانا ذاحب الى المديتة غدا . 

ببلذيف . خدا ؟ 

راكيتين . تم . . . ولرہما من هناك الى موسکو . 

پیلایف (بدهتة) . الى موسکو ؟ رلکتك يوم امس فقط ٠‏ 
كنت تقول لي انك تنوي البقاء شهرا في القرية . . . 

راكيتين ۔ نعم . . . ولکن الاشغال ۔ - ٠‏ ظرف . . . 

پیلایف . وهل ستقیب طویلا" ؟ 

راكيتين . لا اعرف . ۔ . ریما لمدة طويلة . 


fer 


بلايف . عل لي ان اعرف ما إذا كانت اتالیا بیتروفنا على 

یما تنوي عليه ؟ 

راکیتن . لا ۰ ولم تسالني عنها بالذات ؟ 

بيلايف . انا ؟ ریشی: من الارتباك .) هكذا ۱ 

راگیتین «بعد صمت قصير متلفتا فیسا حول . الکسی 
نیتولایتش ۰ يبدو لا احد غیرنا فی الغرفة . اليس غریبا ان يلعب 
إحدنا الکرمیدیا على الاخر ؛ ها ؟ ما رايك 5 

بيلايف . انا لا انهمك » يا میخایلو الکسندروفیتشی . 

راکیتین . بالفعل ؟ احقا لا تفهم لماذا ساغادر ؟ 

بلایف . لا . 

راکیتین . هذا غريب . ۰ . على اية حال بمکن ان اصدق يك .۰. 
ریما لا تعرف السبب , پالفصل . . . هل ترید ان اقول لك لماذا 
ساغادر ۲ 

بیلایف . اعمل معروفاً . 

راکیتن . طيب » يا الكسي نیقولایتش - اعتمادي على تواضمك 
على کل حال . فيل حين وجدتنی مع ارکادي سرغیفیتش ۰ ۰ . كان 
لي صه حديث مهم جدا ۔ وبسیب هذا الحدیت بالذات عزست على 
الرحیل . وهل تمرف لماذا ؟ اقول لك کل ذلك لانني اعتبرك رجلا 
نبلا" . . . دغل في تصوره انني احپ . . . طيب . . . التي احب 
ناتالیا ببتررفنا . هما رابك نی هذا ؟ الیست فكرة غريبة ؟ ولكنني 
اشکره على انه لم یصمد الى المخاتلة ٠‏ الى ان يظل براقیتا ۰ بل 
اكنفى بان توجه الي" . طیب . والان . قل لي ھاذا كنت ستفعل لو 
كنت في مكاني ؟ شکوکه . بالطبم , لیس لها اي اساس ۰ ولکنها 
نزعبه . . . إن الانسان القریم يجب ان يضحى احياناً . . . بمتمته 
الشخصیة , في سبيل راحة اصدقاته . لاجل هذا بالذات سارحل ۰.. 
انا رائق من انك تؤيد قراري ١‏ اليس صحيحاً ؟ اليس صحيحا 
ألك . . . ستتصرف هذا التصرف لو كنت في مكاني ؟ ولرحلت 
ايشا و 

ببلايف (بمد صمت قصیر) . ريما . 

داکیقین . انا مرتاح جدآ لسماع هذا الجراب . ۰ . بالطبع انا 
لا اجادل في ان لقراري في الرحیل جانبا عضحکا . فكانتي انا نفسی 
انبر نسي خنطر؟ . ولكن شرف المراة ء یا الکسی نیقولایٹش ء 


بت 


شی میم . . . وال جائب ذلك - وانا لا اقصد ناتالیا بیٹروئ , 
بالطيع - گنت اعرف نساه نقیات برینات القلوب ٠‏ طفلات حقينيان 
مع كل ما لديهن من عقل ۰ كن نتيچة لهذا النقاء وهذه البراءة . اکر 
من الآخریات عرضة للوقوع فى حب عفاجي' . . . ولهذدا. من 
يدري ؟ الزيادة في الحذر في هثل هذه الاحوال لا تخلو من فابدز 
على الاخصى . . . بالمتاسية . ريما » يا الكسي نیقولایتش . .| 
تزال تتصور أن الحب اسمی نعمة على الارض ؟ 

بلایف (بيرود) . لم اجرب ذلك . ولكن اعثتقد ان سماين 
عظيمة للانسان أن يكون محبوبا عن المراة التي يحبها . 

راكيتين . عی الله أن يجملك تحافظ طويلا” عل ملل عنم 
القناعات المريحة ! اعتقد ٠‏ يا الكسي نيقولايتني » ان كل حب 
سواء اکان سسميدا او غير سعید بلاء حقيقي ۰ حين تهب نفسك كلها 
له . . . انتظر ! فلرہما ستعرف كيف تحمن التعذيب تلك الابدي 
الناعمة , وباية رعاية رقيقة تمزق القلوب ارم ۰۰ . انتظر ١‏ 
وستعرف كم من الكراهية اللاسعة تکمن تحت اشد انواغ الحب 
ترمجا ! ستتذكرتي ۰ حين سختعطش إلى السكينة ٠‏ مثلما يتملس 
المر یش ال الصحة , نتعطش الى اقفه وارذل سمكيئة ء حين ستحسد 
اي انسان خلي البال طلیق . ۰ ٠‏ انتظر ۱ وستعرف ما يمني ان 
تکرن تابا لتنورة إمراة . وما بعلي أن تکون مستعيدة مو بو ء 
وکم هي ععيية وشاقة هذه الميودية ۱ ۰ . وستعرف ١‏ اخیراً ۰ اي 
ثمن غال يلدفع لهذه السفاسف ۰ . . ولکن مالي اقول لك ذلك ٠‏ 
قانت لا تصدقني الآن . فی الحقيقة أن تأييدك راق لي کثیرآ ۰ ۰ 
نمم , نعم . . . في مثل هذه الاحوال ينيغي الحتر . 

بيلايف (الذي كان طوال الوقت لا صرف عينيه عن راكيتين) ٠‏ 
ضكرا على الدرس ؛ يا میخایلو الکسندروفیتش ١‏ رغم انتي لم احتع 
اليه . 

واكيتين (ياخذ بیده) . اعذرني » لرجوك » لم يكن لي قصد ٠.١‏ 
لست مؤهلا لاعطي الدروس » لاي كان . . . مجرد أن الحدیث 
سرج بي ۰ ۰ 
بيلايف (بسخرية خفيغة) . بدون اي دافم ؟ 

راو ری کی ور پالشپط ۰ 
اردت فقطہ ۔ ٠‏ لم تستح لك الفرصة حى الآن لدراسة 


وجھ 
شس 


يلاف . ولکن عمن تتحدث ؟ 

راكيتين . مکذا . ۔ . لا عن اي سخص همین . 

بلایف . عن جميمهن عموما . اليس کذلك ؟ 

راگیتین (بتسم ابتسامة متکلقة) ۰ نعم + ريما . في الحقيقة لا 
ایق كيف اتخذت" هذه اللهجة التمليمية . ولكن اسمح لي ۰ في 
اوداع ٠‏ ان اقدم لك نصيحة صادقة واحدة ۰ (یتوقف ۰ ویهز فراعه 
زاهداً .) اي ! على اية حال . اي ناصح انا ! اعذرني . ارجوك ؛ 
على نرتي ۰۰ ۰ 

پیلاط . بالفكس . بالعکس . 2 . 

راكيتين . اذن ٠‏ الا تحتاج سیا من الندينة ؟ 

پیلایف . لا شی ٠‏ شکرآ . ولکننی آسف على انك سترحل ٠‏ 

راكيتين . شكرا جزیلا" . . . تاكد انتي ایض . . . 
نخرج اتالیا بيتروفنا وفیرا من باب غرفة المكتب . فیرا حزينة 

جدا وشاحبة . 


روا.٠‏ يا الكسي نيقرلايتشى ‏ النساء خلق متقلب المزاج جداً . 


گنت مسرورا چدا بالتعرف عليك . ۰ ۰ 
یصافحه ثانية . 
ٹاتالیا بیتروفنا رتنظر الى كليهما لبعض الرقت ٠‏ وتقترب 
منهما) . مرحپاً ؛ با مسادة . 
راکیتین (ملتفتا بسرعة) . مرحباً ٠‏ ناتاليا بیتروفشا . . . 
مرحي , فیرا الکسندروفتا . . . 


بیلایف ینحتی بصمت لناتالیا بیتروفنا ولفیرا . انه مرتبك . 

اتالیا بیتروفتا (لراكيتين) . ماذا تغملان ؟ 

دالیتین . ۷ شي» . .۰ 

ناناليا بیتروفنا . بينما تنزهنا . فیرا وانا ء في الحدیقة . . 
الجر بديم الیرم ٠‏ في الیواء الطلق . . . واشجار الزيزفون تنشر 
دائحة عبقة . كنا نسير دانما تحت اشجار الزيزفون . . . لطيف 
سماخ طنين النحل في الظل قوق رژوسنا . . . (لبیلایف بتهيب .4 
كنا نامل أن نلتقيك مناك ۔ 


پیلایف یصمت ۔ 

راگیعین «لئاتالیا بیتروفضا) ۰ ۲ ! الیوم انت ایضا تو لین 
انتبامك لجمال الطبيعة 2.5 زب عبت شير ا كاد 
الممكن ان یخرج الکسی نیقولایتنی یی 
ی 

يف (ترهج قلیلا") . بالطیع . فهي السترة الوحيدة عندي , 

و ان تمزق في الحديقة ول جا ا ہے هذا عا تیر 
ان تقوله ؟ 

راكيتين (محمرا) . لا ء بدا . . . ليس ذلك مطلقا . . , 


تسیر فيرا صامتة الى الاريكة الى اليمين . وتجلس , وتاخذ بالعمل. 
ائالیا بيتروفنا تبتسم لبیلایف يتكلف . صمت قصير مرهق . 
راكيتين يستمر في استخفانه اللاذع . 

؟ه . نسیت ان اقول لك , ناتاليا پیتروفنا ۰ ساسافر اليوم . . . 
ٹاتالیا بيتروقتا (بشسيء من الانفعال) . تسافر ؟ الى این 5 

راکیتین . الى المدينة . . . في اتفال . 
ناتاليا پیتروقنا . آمل ان لا تسافر لمدة طويلة ؟ 
راكيتين . حسب الاشغال . 
ناتاليا پیتروفنا . انتبه » علد بسرعة . (لبيلايف ١‏ دون ان 

تنظر اليه .) الكسي نيقولايتش ٠‏ هذه رسومك التي ارانیها كوليا ؛ 

انت رسمتها ؟ 
تيلايف . نعم . . . آنا ۰ . . تواقه . 
ثانائيا بیتروفنا . بالمکس لطيفة جدآ . ان لك موهبة . 
راكيتين . ارى انك في كل يوم تکتشفین في السید بیلایف 

مناقب جديدة . 
اتالیا بیتروفتا (ببرود) . ریسا . . . ذلك افضل له. 

[لییلایف .) من المحتمل ان لك رسوها اخری ۔ أرئيها , 
راکیتین (الذي کان طرال الوقت کانما واتف على جمر) . على 


اية حال , تذکرت . على“ الان أن احزم امتعتي . . . الى اللقاء ٠‏ 
(يسير إلى باب الصالة .) 


زاتالیا ییتروفنا رفي اثره) . وستودعنا فیما بعد . ۰ . 
راکیتین ۔ بالطیع . ۲ 
پلایف (بعد شىء من التردد) . میخایلو الکسندروفیتش ٠‏ 
|حطر . انا ذاعب معك . ارید ان اقول لك کلمتین ۰ ۰ - 
راكيتين ۰ ۲ ۱ 
ريانئان یخرجان الى الصالة . ناتالیا بیتروفنسا تبقى في وسط 
المسرح ٠‏ ویمد قلیل تجلس الى الیسار . 


ناناليا پیتروقنا (بعد قلیل من الصمت) . فیرا ! 

فیرا (دون ان ترفع راسها) ‏ ماذا تریدین ؟ 

اتائیا بتروفنا . فيرا . بحق الرب . لا تكرني بهذا الشکل 
بسي ۰۰۰ بحق الرب , قیرا . ۰ . فیروتشکا . ۰ . 


خير! لا تقول شيت . ناتالیا بیتروفنا قنهض ء وتسير عبر السرم 
كله , وترکم امامها بهدو: . قیرا ترید أن تنهضها , وتستدیر ۰ 
وتغطي وجهها . ناتالیا بيتروفتا تتکلم . وهي راكمة . 


فيرا ٠‏ سامحيتي » لا تبکی ١‏ فيرا . انا مذنبة ازاءك . مذنبة . 
ممقول انك لا تريدين ان تسامحيني 5 

قيرا (من خلال الدموع) . اتهضي ٠‏ آنيضي . . . 

اتالیا پیتروفنا . لن انهضى . يا فیرا » حتى قسامحيني ۔ 
انت في ضیق . . . ولکن تذكري هل الامر على" اسهل . . ۰ 
تدكري ء فیر! . . . فانت تعرفین کل شيء . . لا يوجد بیننا إلا 
فارق واحد , وهو انك لست مذنية بحقي في شيء ء بينما انا . ۔ . 

فیرا (بمرارة) . هذا الغارق فقط ! لا , يا ناثاليا بيتروفتا , 
هناك قارق آخر بيئنا ! انت اليوم اعمة جدا ء طيبة جداً ٠‏ حنون 

اناليا بيتروفئا (تقاطعها) . لانني اشص پذنبي . . - 

فيرا . اكيد ؟ لهذا السبب فقط . . . 

تاتالیا ييتروفنا (تنهض وتجلس قربها) . واي سبب آخر 
سکن ان يكون ؟ ۲ 

فيرا . اتالیا بیتروفنا ٠‏ كفي" عن تعذيبي . لا تساليني ۰ .۰ 


۰ 


ناتالیا ییتروفنا (بعد حسرد) . فیرا . اراك لا نستطیمین إن 
تسامحيني - 

فيرا . انت الیرم طيبة جدا وناعسة . لانك تشعرین بالق 
فحبر یه . 

اتالیا بيتروقتا (بار تباك) - فیرا ! 

فيرا (تلتفت الیها) . اليس هذا بصحیع ؟ 

اتالیا بیتروفنا (بحزن) . صدقيني کلتانا في التعاسة سراء . 

قيرا . انه یحبلد . 

تاليا بیتروفنا . ما هذا الولم قي ان تعنب احدانا الاغری ۽ 
آن لنا کلتینا أن نفیق على انقسنا . تذكري في اي وضع انا , 
في اي وضع نحن كلتينا ۰ تذكري أن سرنا » پذنمي ۰ بالط , 
يعرفه الآن شخصان هنا . . . (تتوقف .) فیرا . اليس من 
الافضل . بدلا من ان تمزق احدانا الاخری بالشسكوك والملامات , 
ان نفکر ء نحن الاثنتين ۰ كيف نخرج من هذا الوضم العسیر . . . 
كيف ننتذ انفسنا ! ام تظنین انني استطیم تحمل هذه الانفعالات , 
هذه الهزات ؟ ام نسیت من" انا ؟ ولکنك لا تسمعیننی . 

فيرا (ئنظر ال الارض باستفراق) . انه يحبك . . . 

اتائیا بیتروفتا . فيرا . سیرحل ۔ 

فیرا . آه » اترکینی . . . 
ناتاليا بیتررفنا تنظر الیها مترددة . وقي تلك اللحظة سد لي 
غرفة المکتب صرت ایسلایف : «ناتاشا » يا نائاشا » این انت که 


ناتالیا بيتروفنا (تنهض بسرعة ٠‏ وتتقدم من باب رف 
المتحب) . انا هنا . ۰ . ماذا تريد ٩‏ 
صوت اسلايف . تعالي الى هنا , اريد ان اقول لك شیٹاآ ۰.۰ 
اتالیا بیتروقنا . حالا . 
تعود الى فیرا . رتمد لها يدها . فیرا لا تتحرك . ناتالیا بيت وفنا 
تتحسی . وتخرج الى غرفة المكتب . 


گیرا (وحيدة . بعد صمت) . إنه يحيها ۱ . . وعل' اتا أن 
ابقى معها في البيت . . . آوه . هذا فوق الطاقة . . . 


۴۰۸ 


تروس سای ہار ریت سی ان 
ويتقدم من فيرا على اطراف اصایعه . فیرا لا تلحظه . 


شہیفیلسگی (بمد ان یقف آمامھا مصالیاً ذراعبه , وعل وجهه 
ايتسامة لاذعة) . فيرا الکسٹدروفتا ! . ی و 

فیرا (ترقم راسها) . من" ؟ انث » يا دکتور ۔ 

شسيغيلسكي . ما لك . با آنستي ہا هل انت متوعكة > 


كيرا . لا ۰ لا شي» . 
شسيفيلسكي . دعيني اجس نبضك . (یجس تبضها .) احم , 
ع ال ما وا ری 


تطيميننى ۰ . . وانا ريد لك کل الخیر . 
قیرا ۳ اليه بتصمیم) . ايضناتي ابلیتشض . 
شبيقيلسکي (بخفة) . نعم ء فیرا الکستدروننا . ہے ها هه 


شبيفيلسكي . صديقي بولشینتسوف ؟ رجل في غاية الروعة 
رالنزاهة ۰ نموذع ومثال للنضيلة , 

قيرا . ولیس خبیثا ؟ 

شپیقبلسکی . في منتهی الطيبة . ارجرلد . انه لیس انسانا ۰ 
بل عجینة . عفوك . لا یکفی الا ان یزخذ بالید ٠‏ ریت" . لا منیل 
لهذا الطیب . ولو فتشت الدنیا كلها في رائمة النهار . لیس 


انساتا ‏ پل حمامة ۔ 

فيرا . وتتمهد به 4 

شپیفیلسکی (یضم ید؟ على قلبه . ویرفم الاخرى الى الاعل) . 
كما اتمهد بنفسی ۱ 

قرا . في هذه الحال تستطيع ان تقول له . ٠.‏ . انني مستعدة 
للزواج منه 


(بدعشة فرحة) . اهذا صعیح ؟ 
فيرا . فقط أن يسرع قدر الامکان . سام ؟ ان يسرع قدر 


۳۹ 


0 . غدا . اذا شئت . . . بالطبم 1 نعم القما 
بت اریت و ا سم که > : 5 
بالتاکید . . . اي تحول مفاجی" ! إله متيام ي 70 
الکسندروفنا . 

فیرا (بنفاد صبر) . انا لا اسالك عن هذا » ايخناتي ایلیتش . 

شپيفيلسکي . كما ترین . فیرا الکسندررفنا ٠‏ كما ترین , 
ولكنك ستكونين سعيدة هعه ۰ وستشکرينني » سترین . 

فیرا تقوم مرة اخری بحركة نفاد الصیر . 
طیب ء اسکت ۰ اسکت ۰ . ۰ يعني استطيع أن اقول له . . . 

فيرا . تستطیم ء تستطيع . 

شپيفيلسکي . لطيف دآ . إذن » ساتوجه اليه الا . الى 
اللقاء . (يتسمام .) بالمتاسية . هناك شخص قادم الى هنا . 
(يسير ال غرفة المکتب . وعند العتبة برسم على وجهه ار 
الاستغراب -) الى اللقاء . (یخرج .4 

فیرا (تنظر فى اثره .) کل شيء في الدنیا اهوان' عن البقاه 
هنا . . - (تنهض .) نعم . عزمت . لن ابقی في هذا البیت . 
مهما يكن . لن اتحمل نظرتها الوديعة . ابتسامتها . لا اقدر ان 
ارى كيف ترتاح كلية . رتهنا كلية بسعادتها . . . فهي سعیدة 
مهسا تظاعرت بالحزن والامی . . . لا اطيق علاطغاتھا . , 
بيلايف بظهر ني باب الصالة . يجيل النظر ٠‏ ويقترب من فیرا . 


ببلايف (بسرت خافت) . فيرا الکسندروفنا ء هل انت لرحدك ؟ 

قيرا (نتلفت . رتجفل , وتقول بعد صمت قصير) . نعم . 

بیلایف . انا مسرور لانك وحدك . . . وإلا لما چثت الى هنا ٠‏ 
فيرا الکسندروفنا ء جثت لاودعك . 

قيرا . لتردعني ؟ 

بیلایف . نعم - انا راحل ۔ 

فيرا ۔ راحل ؟ انت ابضا راحل ؟ 

بلاط . نعم . . . وانا ايضاً . (بانفعال داخل عمیق) ۰ هل 
ترین . يا فیرا الکسندروننا ۰ لیس بمستطاعي البقاه هنا . يكفيني 
ما سبیه وجردي هنا من پلایا کتيرة . وفضلاً عن ذلك آنني . ولا 


۳1۰ 


یوق كيف » عكرت صفولد وصغو ناتالیا بیتروفنا ۰ وحطلمت 
روابط ودية قديمة . بسبيي سیرحل السید راكيتين من هنا ٠‏ 
وتتساجرت انت مع صاحبة الافضال عليك . . . حان الوقت لإيقاف 
عل ذلك . بعد رحيلي سیهدا کل شی - كما آمل - ويعود ال 
مجراه الطييعي . . . ليس من دابي إنمواء السیدات الثریات ولا 
النتیات الصفیرات . . . وستنسيانلي کلتاکما » ولربما » بمرور 
الزمن . ستندهشان كيف امکن أن یحصل کل هذا . . . وانا 
مندعضص منه الآن . . . لا ارید ان اخدعك . فیرا الکسندروفتا : 
إلبقاء هنا بخيفني ویرهینی . . . لا استطیم تحمل المسزولية عن 
اي شي: . ریما لا تعرفین اننی لم اتعود على کل هذا . اشعصسر 
بالحراجة ۰ ۰ . يدون ذلك اتصور أن الجمیم ینظرون الي" ۰ ۰ . 
تم , واغیرا . سیستحیل عل* ۰ . . الآن . . . معکما کلیکا . .. 

فيرا . بخصوصي لا تفلق ! لن ابقی هنا طويلا ۔ 

بيلايف . كيف ؟ 

فیرا . هذا سر لي . ولكنني لن اعيقك , تاکد . 

بیلایف . طیب . انظري . وكيف لا ارحل ؟ احکمی بئفسك . 
كاتني حملت الى هذا البيت طاعوناً . الجمیم يهربون من هنا . . . 
اليس من الافضل أن اختفي لوحدي . ما دام ثمة وفت ؟ قبل حين 
كان لي حديث طويل مع السيد راكيتين . . . انت لا تستطيعين 
ان تتصوري كم كان في کلامه من مرارة . . . !ئہ عن استحقاق 
تفكه بسترتي الجديدة . . . محق . نعم ۰ يجب ان ارحل . هل 
تمدقين ٠‏ يا فيرا الكسندروفنا , انني متلهف الى تلك اللحظة 
اني ستنطلق بي المرية في الطريق العاعة . . . احس بالاخثئاق 
هنا . واريد ان اغرج الى الهواء الطلق . كم من مرارة ٠‏ وفی تفس 
الرقت . كم من تنقیس اشعر بهما . مثل رجل خارج الى سضر 
بعيد . وراء البحر . فهو يكره الافتراق عن اصدقائه . ویشص 
بالرهبة . وقي الوقت ذاته بطربه هدير البحر ٠‏ وهبوب النسيم 
الندي على وجهه . حتى أن الدم يفرر في شرايينه عفري , مهما 
اثقل الهم قليه . . . تمم . سارحل حتتماً . اعود الى موسكو ء الى 
دفاقىي . اشتغل . . . 
کیرا . يعني انت حبها ء الکسی نيقولايتض ٠‏ تحيها ٠‏ دی 
ملك ترحل 


Fil 


پیلایف . كفاك . يا فیرا الکسندروفنا , ولم عذا ؟ أا انل 
لا رین ان کل شي؛ انتهی . كل شی؛ . توهج ء واتطفمسا , 
كشرارة . لنفترق اصدقاء . آن الاوان . لقد اققت عل نفسي . اترم 
لك الصحة والسعادة ء ستلتقي في يوم ما . . ۔ لن انساك . با نيو 
الکستدروفتا . . . لقد احببتك گثیرڈء صدقيتي ۰ ۰ . (يصانحها , 
ويضيف مسرعا) . اعطي هذه المذكرة مني لثاتالیا بیتروفنا ۔ . . 

مرا (تنظر اليه بارتباك) . عذكرة ؟ 

ببلایل . نعم . . . لا استطیم إن اتوادع ممها . 

فیرا . وهل انت راحل الان ؟ 

ببلايف . الان . . . لم اقل شیثاً لاحد عن ذلك . ۰ . ما عدا 
میخایلو الکسندروفیتش . وهو یزیدنی . ساذهب الان مشیا ال 
بيتروفسكويه . وف بیتروفسکویه انتظر میخایلر الکسندروفینش , 
وستسافر سوية الى المدينة . وساکتب من المدینة . سیرصلرن 
امتعتي . ها آثت ترین أن کل شيء قد اعد . . ۰ على الميرم 
يمكنك ان تفرئی هذه المذكرة . ليس فيها غير کلمتین ۰ 

فیرا (بعد ان تاذ المذکرة منه) . ستسافر ء بالفعل ؟ 

پیلایف . نمم ٠‏ نعم . ۰ . اعطیها عنم المذكرة ۰ وقول ۰ .. 
لا . ۷ تقولي لها شيعا . ولاي شيء ؟ (یتسمع) . هناك شخص 
قادم ال هنا . وداعاً . ۰ . 
بندفع الى الباب ٠‏ ویتوقف لحظة على العتبة ء ویر کضی خارجا . فیرا 
تبقی والمذكرة في يدها . ناتاليا بیتروفنا تخرج من حجرة الجلوس . 

ناتاليا بیتروفنا (نتقدم من فیرا) . فیروتشکا ۰ . . (تتممن 
فيها . وتتوقف) . ماذا بك ؟ 

قيرا تمد اليها المذكرة صامتة . 

مدكرة ؟ . . عمن ؟ 

فيرا (بصوت کامد) . اقرثيها ۔ 

ناتالیا بیتروقنا . انت تخيفينني . (تقرا المذكرة في مرها ٠‏ 
وفجاة تضقعطل گلتا بدیها على وجهها . وتسقط على المقعد . تا 
طويل .) 

فیرا (تقترب منها) . ناتاليا بيتروقنا ۔ . ٠‏ 

تاتالیا بیتروفنا (دون أن ترفع يديها عن وجهها) . اتنا 


وتف 


ريل اک برغب حتى في ان يتوادع معي . . . آوه ۰ سادا 
ی الاقل » توادع ! 

فیرا (بحزن) ۾ لم يكن بحبني ۰۰۰ 

اتالیا میتروفنا (تسحب یدیها . وتنیض) ۔ ولکن لا يحق له 
إن برحل بهذا الشكل . . . ريد . . . ۷ يستطيع بهذا الشکل ۰۰۰ 
بن سمح له بان پقطم بهذا الشكل الأحمق . . . هذا ازدراء , 
فى ]خر المطاف . ۰ . آنا ۰ . . لماڈا يعرف اتنى ها كنت 
اعزم . ۰ . (تنهد في المقمه .) يا إلهي ء يا إلهي ! . - 

فر . تاتاليا بيتروفنا , قبل حين كنت تقولين لي يجب ان 
برعل . ۰۰ تذکرین ۰ 

لاناليا بیتروفتا ۔ انت مرتاحة الآن . . . برحل . . . انا وانت 
الإن متساویتان . ۔ . (یتقطم صوتها .) 

فیرا . ناتاليا بیتروفنا . قبل حبن گنت تقولين لي ۰ ۰ . وهذه 
علماتك : اليس من الافضل ٠‏ بدلا من ان تمزق احدانا الاخری ٭ 
ان نفكر نحن الائنتين » كيف نخرج من هنا الوضم . وکیف ننقذ 
انقسنا ۰ . . لقد انقذئا الآن . . . 

تاناليا بیتروفنا (تستدیر عنها بکراصیة تقریبا) . آم ۰ . . 

فيرا . انا افهمك . ناتالیا بیٹروفنا . . . لا تقلقي ۰ ۰ ۰ أن 
انقل عليك طويلا برجودي . لا يمكن ان نعيش سوية ۔ 

اتالیا بیتروقنا (ترید ان تمد لهسا يدها . فتسقطما علي 
رگیتیها؛ . لماذا تقولین هذا . فیروتشکا ۰ ۰ . معقول انك تریدین 
ان تترکيني ایض ؟ نعم . انت على حق . لقد "نقذنا . انتھی کل 
شی . . . وعاد الى مجراه الطبیعی . . . 

فيرا «ببرود) ۰ لا تقلقی . ناتالیا بیتروفنا . 


فيرا تنظر الیها صامتة . ایسلایف یخرج من غرفة المکتب . 


اسلایف (لفیرا بصوت خافت . بعد ان ینظر الى اتالیبا 
بیتروفنا لبعض الوقت) ۔ صحيع انها تمرف أنه راحل ؟ 

قیرا (بحيرة) . نعم . . . تعرف . 

ایسلایف (لنفه) . ولکن لم هو بهذه السرعسمة . . . 
(جصوت عال .) تائاشا . ۰ . 


۳ 


یمسك يدها . قترقع راسها . 
هذا آنا » نائاشا - 
تجاهه لتبتسم ۔ 


انت متوعکة , يا روحي . وددت لو اصحك بان ترقدي ء حلا ... 
اتالیا پیتروفنا . آنا بخیر , ار كادي . . . هذا لا شي. . 
اتسلايف . ولکتك شاحبة الوجه . . . حقا ١‏ اطيميني . . , 

استر يعي قلیلا . 
لاناليا ستروقئا . طیب . سافعل اتهم بالتهوض ٠‏ رلكنها بو 

تستطیع .) 


ابسلا (یساعدها) . ها انت ترین . 


تستند الى يده . 


هل تریدین ان اوصلك ؟ 
ناتالیا پیتروفتا ۔ آوه ! لست بذلك الضعف ! فیرا ٠‏ لنذهب . 


تتجه الى غرفة المکتب . راکیتین يخرج من الصالة . اتاليا 
بیتروفنا تتوقف . 

راكيتين . ها قد جلت يا ناتاليا بيتروقنا . . . 

اسلایف (بقاطعه) . آرم , ميشيل ۰ تعال الى هنا ۱ يليه 
جانبا . وبقول بصرت خافت . وبضیق .) لماذا فلت لها کل ضيه 
الآن ؟ ققد رجرتك . كما اظن ! لم هذه العجالة . . . وجدئها هنا 
على درجة من الاتفمال . . . 

راکیتین (باستفراب) . انا لا اقهمك . 

ابسل(یف . قلت لناتاشا انك راحل . . . 

راكمتين . وتتصور ان ذلك سیب انفعالها ٩‏ 

اسلایف . شس ! انها تنظر الیتا (بصم وت مال .) الا 
تذهبين الى غرفتك . يا ناتاشا؟ 

ثاتالیا بتروقٹا . عم . . . ذاعية . . . 

راگیتین . وداعاً . اتالیا بیتروفثا ! 

تاتالیا پیتروفنا تمسك بمقبق الباب , ولا تجيب يشسيء ٠‏ 


۴۹1 


ایسلایك . (یضع يده على كتف راکیتین) ‏ ناتائسا . هل 
تمر فين أنه من احسن الئاس + ٠ ٠‏ 
اتائیا بیتروفنا (بسورة مفاجئة) . نعم ٠‏ اعرف اله انسسان 
انع , کلکم ناس رالمون » کلکم , کلکم ء ومع ذلك . ۰ ۰ 
ونجاة تقطي وجهها بیدیها . وتدفع الباب بر كينها » وتخرج مسرعة . 
فير تخرج في اترها . ایسلایف یجلس سامت عند الطاولة . متکنا 
على كرعيه ۔ 


راكيتين (ینظر اليه لبعفى الوقت ٠‏ ویهز کتفیه بابتسامة 
مريرة) ۰ أي وضع وضعي ؟ همتاز ء بلا شك ! بل ومنعش حقا . 
واي وداع بعد ار بمة اعوام من الحب ؟ جيد 2 جيد جدآ » جزاء 
عادل لترثار . والحمد لله ایض . هذا اقضل . آن الاوان لوقف 
مذء العلاقات الممرضة ء الئسلسة . الايسلايف بصوت عال .4 
طیب ٠‏ ارکادي ٠‏ وداعا . 

اسلايف (يرفم راسه . الدموع في عینیه) . وداعا . يا اخ , 
هذا . - . ليس سسهلآ تماما . لم اکن اتوقم . يا اخ . مثل عاصفة 
في يوم صاف . ولك الاطارق الزالد . . . پکسر اللحیم . ومع ذلك 
شكرا . شکر؟ لك ١‏ انت نعم الصديق ء حقا ۱ 

راکیتین «مم نفسه من خلال استانه) . هذا اكثر من اللازم . 
(بنيدج .) وداعا . 


بريد الذهاب إلى الصالة . . . يلتقيهة شبيفيلسکي داغلاً . 
شبيفيلسكي . ما هذا ؟ فالوا لی اتالیا بیتروفنا اصیبت 


برعکة . . . 
أسلايف (اهضا) . مّن' قال لك ؟ 
شبیشه » البنت . . . الغادمة . . . 


ایسلایق . لا ٠‏ لا شي: » دکترر . اعتقد من الافضل ان لا 
تزعج تاتاضا الآن . ۔ . 

بيغي . طیب ء شي» رالم ! (لراكيتين ۔) یقر لون انك 
سافر الى المديلة . 

داكيتين . نمم , لیعض الاشفال . 
ہ٠‏ ليمش الاشفال ! . . 


ہیی 


۳۹۰ 


فى تنك اللحظة تندفم من الصالة آنا سيبير وفٹا ۰ ولیزافین 
بوغدائوفتا وکولیا . وشاف دفعة واحدة . 2 


آنا سیمیوئوفتا ۔ ما هذا ؟ ما هذا ؟ ماذا حصل لناتاشا و 

کولیا . ماذا حصل لماما ؟ ماذا يها ؟ 

ایسلایف . لم یصل لها شی . . . رأيتها قبل لحظة . . . 
ماذا يكم ؟ 

آنا سیمیوئوفتا . كيف هذا ء يا اركاشا . قالوا لنا إن اتا 
توعكة .۰ 

ابسلايف . ما کان لكم ان تصدقوا . 

آنا سيميونوفنا . لماذا انت محتد بهذا الشکل ٠‏ يا اركاشا ۽ 
قلقنا مقيوم . 

ایسلایف . بالطيع . بالطبع . . . 

راگیتی ۔ على اية حال . آن لي أن اسافر . 

آنا سیهیوئوفنا . تسافی ؟ 

راکیتین . نعم . . . اساقر . 

آنا سیمیوئوفنا زی نفسها) . ها ! الآن افهم . 

کولیا (لایسلایف) . بايا ۰ . - 

ایسلایف . ماذا تر ید 5 

کولیا . لماذا غادر الكسي نيقرلايتش ؟ 

ایسلایف . ال این غادر ؟ 

گولیا . لا ادري . . . قيئلثي . ولبس قبعته » وفادر ۰۰ 
رالان عندي حصة اللغة الروسية . 

ایسلایف . من المحتیل ان یمود خالا ۰ ۰ . على العمرم ینکن 
ان ترسل سین" بستدعیه . 

راكيتين الايسلايف بصوت خافست) . ۷ ترسل من 
یستدعیه ٠‏ ارگادي . انه لن یود . 


آنا صیمیوتوفتا تحاول ان تسترق السسع . شبيفيلسکي پتھامس 
مم لیزافیتا بوغدانوفنا . 


ایسلایف ۔ وما يمني هذا 1 
راكيتين . هو الآخر مسافر . 


۴۲۰٦ 


ابسلای . مساثر ؟ . . ال این ؟ 


راعيتين ٠‏ ال موسكر ۔ 
یسلایف . كيف الى موسکو عل سی یھ ھ رای 
راکیتین (يخفض صوته اكثر) . الکلام بيننا - لیروتشکا 


ون في غرامه ×۔ طيب ء وهو کانسان شريف ٠‏ قرر ان يقادر ۔ 
ایسلایف ببسط خراعیه . ویسقط على المقعد . 


اون . تفهم لماذا . 
ابسلایف ی آنا ؟ لا افهم شیثا . راسی بدور . وماذا 


پیکن ان يفهم هنا ؟ الجميع يتطايرون ۰ كل الى جهة . کالحجل ٠‏ 
وکل ذلك لاتيم اناسى شرفاء ۰ ۰ . وكل ذلك دفمة واحدة » وقي 
یرم واحد ٠‏ 

آنا سیمیوئوفتا (تقترب من جانب) . ولکن ما هذا ؟ تقول 
السيه پیلایف . ۰ ۰ 

ایسلایف (یصیح بشکل عصبي) . لا باس ء يا ماما , ۷ باس 
با سید شآف + تفضل الان بتدریس كوليا . بدلا" من السید 
پلایف . هذه » ارجوك . 

شاف . سسا . . . (ياخذ بيد كوليا .) 

گولیا . ولكن » بايا . . 

ابسلایف (يصيم) . اذهب . اذهب ! 

شاف یخرج بکرلیا . 
سارافقك , يا راکیتین . . . ساطلب يسرج الحصان ٠‏ وسانتظرلہ 
عند السدة . . . اما انت . يا ماما . فلا تقلقي ناتاشا الان , بحق 
الرب . وانت ء ايشا . يا دکترر ۰ ۰ ۰ ماتفي ۱ ماتفي ! 
بخرج بسرعة . آنا سیمیو توفتا تجلس پرقار وحزن . لیزافیتا 
برغدانوفنا تقف وراءما . آنا سیمونوفتا ترقع برها الى السماء 
وکانما تود لو تنقطم عن کل ما یحصل حولها ۔ 
۱ شبيفيلسکي دلراکیتین بتلصص ومکر) . طيب ۰ یا عیخایلو 
ندروفیتتی . الا تامر بان اوصلك بمر بتي الترويكا الجديدة 

الى الطر يق العامة > 


نف 


راکیتین ۰ 7 ! . . اذن ٠‏ حصلت عل الاحصتهة الثلائة بالنعر + 

شبيغيلسكي (بتراضع) 8 تحادئت مع قیرا الکستدروفتا , . 
عل تأمر ؟ 

راکیتین . ممكن ! (ينلي ل انا سیمیوتوفنا .) اا 
سيميونوفنا ٠‏ حصل لي الشرف ٠‏ . . 

آنا سيميونوفنا (بنفس ذلك التعاظم . دون ان تنهض مسن 
مكانها) . وداعا . ميخايلو الكسندروفيتش . . . ارچر لك سغرا 
عیموناً .ام 


راگیتین . شكري الجزیل , لیزافیتا بوغدانرفنا . 
ينحني لها ٠‏ فتئني رکبتیها لترد له التحية . پخرج الى الصالة . 


شییفی (يتقدم من ید آنا سیمیونوفنا) ۔ وداعاً ۰ با 
سیدتی ۰ ۰ . 

آنا سیمیوئوفنا (اقل تماظما . ولکن بصرامة عل اية حال) . 
۲ ! وانت ایضاً مسافر . یا دکتور ؟ 

شپيفيلسکي . نعم ۰ . . المرضی › انت تعرفین . ثم انك 
ترین ان وجردي هنا غير لازم ٠‏ 
يبوزع انحناءاته ٠‏ ويقلص عینیسه لليزافيتا بوغدانوفنا بمکر , 

فتجیبه هذه بابتسامة ۔ 


الى اللقاء . . . (يخرج راكضة في اثر راكيتين .) 

آنا سمميوتوقنا (تدعه يخرج » وتصالب ذراعيها ٠‏ وتلتنث ال 
ليزافيتا بوغدائوفٹا ببط) . ما رايك في كل هذا » يا روحي ؟ 

لیڑائیتا بوغدانوفتا (ئتنید) . لا اعرف اذا اقرل ٠‏ آنا 
سیمیو نوفتا . 

آنا سیمیوتوفتا . سمت ان بيلايف مساقر ایضاً . 

لیژافتا بوعدانوقما (تتنهد ائیسة) . آه . انا سيميرنوفنا ٠‏ 
ریما انا ایضا لن اظل طریلا" هنا . . . سارحل انا الاخری . 


آنا سيميونوفنا تتظسر الیها بدمضشة لا توصف . ولیزافیٹا 
بوغدائرفنا تقف امامها . دون ان ترفع بصرعا ۔ 


فطور عند العمید (۳۹) 


شخصیات المسر حية 


تیقولای افانوفتشی بالاعالاف . عمید الانراف ٥٤ ٤‏ عاما . 
پیتر پیتروفیتش پختیریف ۔ عميد سایق ٩۰ ٦‏ عاما . 
بففینی تيخونوفيتش سوسلوف . قاض ۔ 

انتون سیمیونوفیتش الوبكين . جار من اصحاب الاراضی . 
ميرفولين . جار وصاحب اراض فتیر . 

فیرابونت ایلیتش بیسپائدین . ساحب اراض . 

آنا ابلیتیشنا کاوروفا . اخته . ارملة . ٥٤‏ عاما . 
بورفبری ابقئاتیفتش اغلانو فيتش ٠‏ رئيس الشرطة . 
ٹیلفیٹسکی . كاتب العمید . 

غیراسیم , خادم بالاغالایف الشخصي . 


كارب . حوذى کاوروفا . 


الحدث يجرى فى ضيمة بالاغالایف . 


السرح یمثل غرفة طمام . في الوسط مخرج . الى اليمين غرفسة 

مكتب ۰ نوافذ ال الخلف ٠‏ وفي ناحية ماندة علیها مشهیات ٠‏ 

غیراسیم مشخول قرب الماندة . بسمم كركبة عرية ٠‏ فیقترب عن 
النافذۃ . 


المشهد الاول 
غیراسیم ومیر فرلین ۰ 


ميرفولين . مرحبا » يا تميراسيم . كيف الاحوال ؟ . . يعني ء 
لم يخرج بعد ؟ 

غيراسيم (ومو يعد الماندة» . مرحبا . من اين حصلت عل 
الصان ٩‏ 

ميرفولين . حصان لطیف . اليس كذلك ؟ عرضوا على" مانتي 
دديل امس ثمتا له . 

تجبراسيم . من عرض 5 

میرفولین ۔ تاجر من كاراتشيف ۰ 

خيراسيم . ولماذا لم تعطه له ؟ 

هیرفولین . ولماذا اعطيه . انا نفسي بحاجة اليه . آء ٠‏ يا 
أخ ٠‏ اعطني كاسا . في حلقی شيء مزع جدا , كما ان الو 
عار . . . (يشرب ويتمزز .) هل انت تمد ماندة النطرر ؟ 

محیراسیم . وهل الوقت وقت غداء ؟ 

هيرفولين . ما اکٹر ادرات الطمام ؛ مل ینتظرون ضیرفا ؟ 


«۱ 


غیراسیم . يبدو ذلك ۔ 

ميرفولين - ولا تعرف من ؟ 

حبراسیم . لا اعرف . يقال انهم يريدون مصالحة بیسیادین 
مم اختہ . لاجل هذا كما اظن . 

ميرفوالين . ۲ ! ممقول ؟ حسن . عل العموم . يجب أن بنهیا 
المسالة . ویتقاسما . فذلك عیب . فی آخر الامر > اصحیع ما بنال 
من ان تیقرلای ایفانیتش يريد ناء دغل من بيسباندين ؟ 


میراسیم . الله يعلم ! 

میرفولین اني ناحية) . سيكون من المثاسب أن اطلب قليلا 
من الاشجار . 

بالاغالایف (من دراه الکرالیس) . فیلکا ! استدخ لى 
فیلفیتس 


عیرفولین . اظن باب غرفة المکتب على حجرة النیسرفد 
مفتوح . , . اعطتی کاسا آخری . يا غيراميم الحلو . 

گیراسیم . ماذا ؟ ان حلتك كسا بيدو ۰ .۰ . 

میرفوئین . نعم . یا اخ ۰ يبلسعني . (یشرب ويتمزز ) 


غیراسیم يخرج ۔ 


المشهد اكثاني 
مر فو لین ٠‏ بالاغالایف وفيلفيتسكي . 
بالاغالایف . بهکذا الشکل ٠‏ بهذا الشكل تصرف . سامع ؟ 
(لميرفولين .) ۲ , هذا انت ؟ هرحیا ! 
هیرقولین . احثرامي الشبدید ٠‏ نيقرلاى ايفانيتش ! 
بالاغالايف (لفيلفيتسکي .) كما قلت لك انت تفهم . هل 
فهمت ؟ 
فيلفيتسكي . بالطيع ۰ بالطبع . 
بالاغالاف . نعم ٠‏ ميكرن ذلك حسنا . طيب ۰ اذهب 
الآن ساك . سآمر پالاستدعاه . تستطیم ان ی 


۳1 


فیلفیٹسکی . سسعا ۔ لذن ۰ ساهیی" اوراق قضية الارملة 
اوروثا ؟ - 
بالاغالا ی . بالطبع » بالطبع . . . انا مندمش ! کان عليك 
إن تفهم في آخر المطاف ٠‏ یا اخ ٠‏ 
فيلقيتسكي . لكنك لم تتفضل ان تتول لي ٠‏ 
بالاغالایف . وماذا اکتر ٩‏ ليس عل“ ان اقول لك كل شي. . 


فيلفيتسكي . سمعا . (یخرج .) 

بالاغالايف . هذا الشاب غير فاهم كثير! . (لميرقولين) . 
33 ہ كيف انت ؟ (یجلس .4 

میرفولین . احمد الله ٠‏ نيقولاى ایفائیتتی . احمد الله ٠‏ كيف 
عحتك ؟ 

بالاغالایف . لا باس . هل گنت في المدينة ٩‏ 

میرفولین . تمم ٠‏ بالطیع . على المموم لا شی جديد ٠‏ قبل 
يومين اصاب الشلل التاجر سیلیدکین . ولیس ذلك غریبا عليه . 
ربداع ایضا ان الکاتب العمرمي عاد الى فعلته مع زوجته . . . 

پالاغالایف . صحیح ؟ یا له من رجل هسام ٩‏ 

میرفولین . ورایت الدکتور جورافلیف . امرني بان ابلغك 
تحیاته . والتفیت بيتر بیتروفیتش راکبا حرية جديدة . اعتقد أنه 
گان ذاهیا لزيارة احد . كان معه خادمه . والخادم يليس قبعة 
جدیدة . 

بالاغالاف . سیکرن عندی الیرم . ومل عریته جيدة ؟ 

ميرفوكين . كيف اقول لك ؟ ۷ » ليست جيدة اذا اردت الحقيقة . 
شکلها يذب النظر بالفمل ٠‏ ولکنها في جرهرها لا . انا لا اعرف . 
انها لا تعچینی . وکیف تمکن مقارنتها بعر بتك ؟ 

بالاغالایف . هکذا تظن ؟ وهي ذات زنبرك ٩‏ 

هیرفولین . نعم . لکن ما الفاندء عن ذلك ؟ عفرك ١‏ للابههة 
اکر من ای شي آخر . انه يحب الابهة ۰ ویقال اله ینوی 
الترضيع مرج اخری ۔ 

بالاغالاش . لمتصب الممادة ؟ 
۰ میرفوئین . نمم . اظن ذاك . سیغشسل في الانتخابات مرق 
عرق ۔ 


بیس 


پالاغالایف . نظن ذلك ؟ عق الوم ينيغي ان اقول ان بیع 
بيتروفيتشى رجل فالق الاحترام في كل النواحي ٠‏ ویستامز 
كديا . . . بالطيع ٠‏ من جهة اخری ٠‏ عناية النيالة الباعضة عل 
الرفى ۰ . . اترب شینا من الفودکا . 

ميرفوكين . شكرا جزيلا ٠‏ 

بالاغالاش . كيف ؟ عل شريت قبل هذا ؟ 

ميرفولين . لا ٠‏ قطما الا اقول ائني شربت ١‏ ولسسن 
صدری . . . (یسعل .4 

پالاغالایف . هذا لا شيء ! اشرب . 

ميرفولين (یشرب) . في صحتك . هل تدرى » يا نيقسولاى 
ايفانيتش . ان اسم عانلة بيتر بیتروفیتش لیس يغتيريفا . بل 
بختير يرف ۰ نمم ۰ بختيريوف + ولیس بختيريف . 

بالاغالاف . ولماذا تعتقد هذ( ؟ 

ميرقولين . رکیف لا نعرف هذا ! عفوك ! كنا تعرف ايام 
ایضا » وجیم اعمامه . ومنذ القدم کاترا يدعرن آل بختیر برف , 
ولیس يختيريف . لم تكن بيننا عائلة بهذا الاسم قط . . ما 
هذا الاسم پختیر یف ؟ 

بالاغالایف . اها ۱ . . على السموم ۰ ما القرق ؟ لو كان القلب 

مر فولین . قلت الحقيقة بعینها ٠‏ لو کان القلب طییا . «بعد 
ان ینظر في الثافذة .» وصل شخص . 

بالانمالايف . رانا ما ازال فی الروب المنزلي . لقد سرحت في 
الكلام معك . (ینھض .4 

الوبكين (من وراء الكواليس) . اپلفیم بوصولي . انا الربكين ؛ 
من الاشراق . 

غيراسيم «یدخل) ‏ السید الر یکین يطلب مقابلتکم . 

بالاغالايف . من عو , یا تری ؟ لیتففسسل . اما انت اہتم 
به ارچوك . ساعود حالا . ۰ ۰ (یخرج .4 


میر فولین والو بكين 


میرفولین . سیتفضل لیقرلای ایفانیتش بالمجي" حالا . الا 
یې أن تجلس ال ان ياتي ؟ 

انو یکین . شکرا جزبلا . یمکن ان نقف . هل تفضلت واعلمتنی 
مع من اتشرف في ۰ ۰ ۰ 

میرفولین . میرفولین . صاحب اراض ٠‏ ومن سکان صسده 
البنطتة ۰ . ٠‏ ریما سمعت يه 5 

الويكين . لا ۰ لم اسمع . . . على العموم مسرور جدا بهذه 
الارمة . هل تفضلت واعلمتنى هل أن تاتيانا سيميونوففنا 
بالداشو فا قر يبتك ؟ . . 
ا میرفولین . لا . من هي بالداشوفا ؟ 

الوبكين . صاحبة اراض من ولاية تامبرف ۰ ۰ . ارملة . 

میرفولین ۲۰ ! من ولاية تامیوف ! 

الوبكين . نعم . من ولاية تامبوف . ارملة . وهل تفضلت 
واعلمتنی هل أن رئيس الشرطة هنا من معارفك ؟ 

ميرفوكين . تقصد بررفیری ایفناتیتش ؟ بالطبع | صدیسق 
تدیم . 

الوبكين . انه عحتال کبیر . لن تجد اكثر احتیالا منه في العالم 
كله . وارجو ان تعذرني ۰ فاا انسان صریم . جندی » تعردت 
الكلام بصراحة . ودون لف ودوران . يجب ان اقول لك . . 

عیرفولین . !لا تحب ان تتناول شميئا من الطعام بعد السغر ؟ 

الوبكين . شکرا جزيلا . يجب ان اقول لك انش لم اسکن 
في هذه الاصقاع الا منذ زمن لیس بالبعيد . ومنذ ذلك الحين 
عست لي الغالب في ولاية تاميرف . ولكنتي بعد ان ورنت من 
ڈاجتی المتوفاة اثنين وخمسین قنا في هذا القضاء . 

عبرفولین . واين بالشبط . هل قکرمت واعلمتني ؟ 
<< الوبكين . قرية تريوخينو . على بعد خمسة فراسخ من طريق 
#ددنيع العامة . 

عيرفولين . اعرف اعرف ! ضيعة جيدة . 

الوكين . ردیثة تماما . رمل فقط . . . اذن ۰ يعمد ان 


۳۲۲۰ 


تسلمت ورث الراحلة زوجتي رايت من لافضل الانتقال والعینر 
هنا . لا سیما وان بيتي فی تامیوف . ولا مؤاخفة متداح تماما , 
وعکذا انتقلت . رعاذا تتصور ؟ ان رئیس شرطتکم لحق ان یری 
باشنع طریقة , 

میرفولین . ماذا تقول ! ای ازعاج هذا ! 

الوبکین . اسبح لي , اسع في ۔ لا پاس لو رقع ذلك لتخم 
آخر . ولكن لي ابنتی یکاترینا ء فارجر ان تحكم سی 
اعتمادی عل نیقرلای ابفائیتش . ولو انتي سررت برژیته م تین , 
لا غير الا انتي سمعت الکثیر عن عدالته ۔ ۔ 

میرفولین . ها هو نفسه قادم . 


الشهد الرابع 
الشخصان انفسهما ٠‏ و بالاغالایف (في سترة قراك . الوبکین يتح 
بالتحية) . 
بااقالایل . انا في غاية السرور . تفضسل بالجلوس . 
اتذكر . . . اتذكر أنني سئررت برژيتك عله حطرة المحترم 
افاناسي عاتفییعصض . 
الويكين . با 


بالاغالایف . اظن اك عندنا ٠‏ اقصد انتقلت الى السکنی عنا 
منذ زمن لیس بالبعيد 5 

الویکین . نعم . بالضیط . 

پالاغالایف . وآمل ان لا تکرن تادما على ذلك . 

صمت قصير . 

ای نهار حار الیوم ٠٠‏ - 

الويكين . نيقولاى ایفانیتش ٠‏ ارجو ان تسمح لجتدی فام 
بان بکاشفك بصراحة . 

بالاغالایف یل . ما المسالة 5 

الوبكين . نیقولای ایفانیتش ! انت عمیدنا ؛ نيقولاك 


۳۳۹ 


ایفاتیتش ء انت ابونا التاني . اذا جاز القرل . رانا ایضا اب . 
با تیقرلای ایفانیتش 

بالاغالایف ۔ صدقني انتي اتفهم جیدا جدا + واشعر شعورا 
قويا » فذلك واجيي . الى جانب عناية التبالة الباعنة على 
الرخی . . . تكلم , ما المسالة ؟ 

الويكين . نيقولاى ابفانیتشی ! رئيس شرطتك محثال من الدرجة 


الاو - 
بالاغالایف . احم ! على کل حال , أن تعبیرك حاد . 
الوبكين . لا . ابدا . ابدا . فارجو آن تسممني . . ۰ ز عم 


ان فلاحا لي سرق كبشا من جاره الفلاح فیلیب . . . ولکن هلا" 
نقضلت وابلفتني ما حاجة القلاح الى کبس ؟ نهم . ما حاجة الفلاح 
الى کیش ؟ ثم ۰ وقي آخر الآخر , لم فلاحي بالذات سرق ذلك 
الكش ؟ ولم لا يكون السارق شخصا آثر ؟ ما عي الادلة ؟ وحتی 
لو فرضنا ان فلاحي مذنب » فما علاقتي انا ؟ ولم علي" ان اتحمل 
السژولية ؟ لماذا يزعجونني ؟ يعني بعد هذا ساکون مسژولا عن 
كل کیش ؟ ویکون للشرطي الحق في ان يلظ القرل علي ۰ . 
رارجو المعئرة ۱ انه يقرل : عنروا على الكيس في زريبتك . . . 
ولکن لیذمب وکيشه الى چهتم وبنس المصیر ! لیست القضية هلا 
في کبس . بل في اللياقة والاعتبار ! 

بالاغالایف . اسمع لي ٠‏ انا ۰ پصراحة . لا أفيم جيدا . انت 
نقرل : فلاحك سرق کیشا ؟ 

الوبكين . لا . انا لا اقول هذا . بل رئنيس الشرطة . 

بالاخالايف . ولكن هناك قانونا معمولا به في هذا . انني لا 
اعرف في الحقیقة لماذا رنحبت في ان قرفع القضية الي“ ؟ 

الوبكين . وكن ال من ٠‏ يا نیقرلای ایفانیتش ؟ احكلم 
ا و و 
کک ہس یر سر و : ساريكم نجوم الضیحی .. 

و 

غیراسیم (يدخل) . یفنینی تيخونيتش تفضل بالوصول + 

بالاغالایف (یئیض) . اعقرٹی . ارجوك ۔ . يففيشسي 
آیخرنیتشی ! تفضل ! كيف صحتك ؟ 


رفوفیا 


المشهد العامس 
الاشخاص انفسهم وسوسلوف 


سوسلوف . لطيف ١‏ لطيف ! شكرا . . . حصل لي الشرق , 
با سادة . 

میرفولین . تحياتنا لك ٠‏ یا يفغيني ٹیخونیٹش ۱ 

سوسلوف . آء مرحيا 1 

بالاغالایف ۔ وكيف عقيلتك ؟ 

سوسلوف . حيئة ترزق . . . ای حر ١‏ لو لم یتوجب عل“ 
زيار تك لما نحركت من مكاني والله . 

یو اجس حرا مل سیر وو 
اعذرني . . . كيف اخاطبك باسمك الکامل ٩‏ 

الوبكين . انتون سیمیونیتش ۰ 

بالاتمالايف . يا حضر: الكريم انتون سیمیو نیتش ۰ فیما بعد 
اعرض لی شكايتك . اما الآن . فانت تری . . . شق يانني ۰ من 
ناحیتی ۰ ساولي الامر اهتماما خاصا ء قاطمئن . هل انت متمارف 


بالاغالایف . اذن ٠‏ اسمع لي ان اقدمك الى قاضینا يففيني 
تيخونيتس ٠‏ انسان غاية في التبل من كل النواحی ٠‏ والنفس 
الصريحة ء والرجل الفاتق الاحترام ! . . . یففینی تیخرنیتش ! 

سوسلوف . (یتمزز عند المائدة) . طیب ؟ 

بالافالایف . اسمح لي بان اعرفك بالساكن الجديد في قضانتا ؛ 
انتون سيميوثيتشس الوبكين . صاحب اراض جديد . 

سوسلوف (ماضیا في الاكل) . مسرور للقاية . من اپن جنث 
اليئا ؟ 

الویکین . من ولاية تامبوق . 

سوسلوف . ۲ ! لي قريب یمیش في تاميوف » اله اقرغ 
انسان . على العموم تامبوف عديئة جيدة , لا باس بها . 

الویگین . بالضبط , لا باس بها . 

سوسلوف ۔ وماذا عن عزیزینا ؟ ۰ . اظنهما لن پاتیا ابدا ٠‏ 

بالاغالایف . لإ » لا اظن ذلك . بل وانا مندهش من 


۳۸ 


رپا لم يأتيا حی الان . . کان يحب ان یکونا اول القادعیل . 

سوسلوقف . طيب ٠‏ ومادا نظن ٠‏ مل ستصالحمما ؟ 

بالاتمالايف . يجب ان نامل في ذلك . . . بل دعوت بیتر 

رتروفیتش ایضا ۰ بالناسية ۔ اسم ان اقدم لک راد .با 
ودون میمیونیتش . انت تستطیع ان قساعدنا في قضية تمس . 
یا يمكن ان يقال ء جميع الثبلاه على حد سواء . 

الو بكين . هكذا ! 

بالالمالايف . عندنا هنا صاحب اراض ٠‏ هو بيسياندين ٠‏ اظثه 
انسان جيد , ولكنه متهور ۰ ليس متهورا . ولكن لا احد يعرف . 
ولبيسباندين اخت . هي کاوروفا ء ارملة . امراة » اذا اردت 
الحقیقة ۰ غاية في خقة العقل وعئيدة . . . على العموم ء ستراها . 

میرفولین . عذا بالورائة 2 يا نيقولاى ايغانيتش . امهمسا 
المرحومة بیلاغیا ارسینییفنا كانت اسوا من ذلك . يقال إن طابوقة 
سقطت على راسها ٠‏ وهي قي صباها , ولربما هذا السيب . ٠‏ . 

بالاغالاف . ريما . لانها الطبيعة . . . حستا . منذ ثلات 
سنوات والشجار تالم بن بيسياندين عذا واخته الارملة كاوروفا 
حول رسم الحدرد . وگانت نت عمتهما قد ترکت لهما في رصيتها 
ضيمة . ملكها الغاص , لم ترئها من احد . وارجر ان تلحظرا 
ذلك . . . ولکنهما لا بستطیمان ان یتقاسماها . مهما بذلت من 
جبرد . ولا سیما الاخت فهي لا توافق عمل اى شي. . ووصلت 
القضية ال المحكمة . وکانا برفعان الى السلطات العليا طلبات 
اعادة النظر في الموضوع . ومن پدری ماذا سیحدث ایضا ؟ ولهذا 
عزمت ۔ اخیرا . عق أن استاصل الشر من جنره . كما يقال , بيد 
فرية . راضع للامر حدا . اقنعهما . اخیرا . . . غمینت لهما الیرم 
لقاء في بيتي ء ولکن للمرة الاخيرة ء والا فساتغذ تدابیر 
اخرى . . . فلم هذا العذاب في واقع الامر ؟ ولتنظر المحكمة في 
تفیتهم.ا . وقد دعرت حضر: المحترم يففيتي ئیخونیتش ۰ 
دییختر یرف بیٹر بیتروفیتش > العمید الساببق کنصالحین , 
کشاعدین . . . طیب .۰ الا ترغب انت في ان تساعدنا في هذه 


الي 8 


الویکین . بكل سرور . . . ولكن بما انتي غریب » يبدو . .. 
بالاغالايك . ای شيء هذا ا لا بهم ۰ . . انت صاحب اراض 


۳۹ 


من هذه المنطقة ؛ وائسان راجح العقل . بالعکس سیکون ولو 
افضل . اذ لن يكون لهما مجال في السك في عدم تحيزك . 

الو یکین . تفضل ١‏ انا مستعد . 

محیراسیم (بدخل) . السيدة کاوروفا وصلت ۰ 

پالاغالایف . اذا ذ کر ابن الحلال حضر . 


المشهد السادس 
الاشخاص انقسهم و کاوروفا (في قبعة ومع حقيبة یدریة) . 


بالاغالایف . اعا » اخیرا ! اهلا رسهلا . آنا ایلیٹیشنتا ۱ املا 
وسهلا ۱ . . تفضل هنا . . . آلا تحبين ٩‏ 

کاوروفا . الم پسل فیرابرئت ایلیتشی حتی الان ؟ 

پالاغالایف ۔ لا ۰ لم يصل . ولکنه سیصل قریبا ٠‏ على ایة 
حال . الا تحبین ان تتذرقي شینا ٩‏ 

کاوروفا . شکرا جزیلا . انا ممتنعة عن اللحوم . 

بالاغالايف . طیب , هذا فجل . حيار . . . هل قحبین ان بقدم 
لك الشای ؟ 

کاوروفا . لا . شکرا جزیلا . لقد تناولت فطوری . اعذرني ٠‏ 
نیقرلای ایفانیتشی ؛ اذا كنت قد تاخرت (تجلس) . ومع ذلك احمد 
الله على انلي وصلت سليمة . كاد حرذی عربتي أن برنمني 
عنها . 

پالاغالایف . تصرری , بینما الطریق يبدو غير رديه . 

کاوروفا . لا يتعلق الامر بالطريق ١‏ تيقولاى ایفاتیتض ؛ 
اوه . لیس بالطریق ! . . فا انا قد وصلت . با یقولاگ 
ایغانیتش , ولکنٹی لا اتتظر ای نقع من هذا . انا اعرف طبع 
فيرابونت ایلیتش معرفة جيدة . . . اوه ٠‏ جيدة جدا . 

پالاغالایف . ولکن سنری ذلك . یا آنا ایلینیشنا - بل عل 
المکس آهل ان نسوى الامر الیرم . فقد آن الاوان . 

کاوروفا . بعرن الله » بمون الله . انت تعرف ٠‏ با نيقولاى 
ایفائیتشی ٠‏ انا موافقة على كل شمي» . انا انسانة مسالمة . ۰۰ ولا 
امائم ٠‏ يا نیقرلای ایفائیتشی , واين مني هذا ! انا أرمله يلا حماية ٠‏ 


وعد عليك وحدك ...اما فیرایرنت ایلیتش فیرید ان بهلكني ٠.‏ 

رها هب بيلك الصغار . اما انا فلا 
اداعی پشمي» ار 

بالاغالایف . کفالد , آنا ایلیٹیشنا . كفاك ! الافضل ان اقدم 
يك صاحب الاراضی الجديد عندنا ۰ انترن سيميونيتش الويكين ۰ 

کاوروفا . مسرورة جدآء مسرورة جدا . 

بالاغالایل . سیشتراد هو ایضا ٠‏ في قضیتنا ٠‏ اذا سسحت ٠‏ 

کاوروفا . موافقة . يا نيقولاى ایقائیٹش . موافقة على كل 

حى لو استدعيت القضاء كله ٠‏ الولاية كلها ٠‏ فان 

ری تی ۰ با نیقولای ایفانیتشس . فانا اعرف انهم سیقفرن الى 
جاتبي ۰ وسیدافعون عن صالحي ہے وانت . يا فظيي 
تيخو نيتس . كيف صحتك ؟ 

سوسلوف . جيدة ۔ انا بخير وعافیة ! شکرا جزيلا ٠‏ 

هيرفولين (مقبلا يد کارروفا) . كيف اولادك » انا ايلينيشتا ؟ 

کاوروفا . ما يزالون احياء ء والحمد لله . اوه ٠‏ وهل سیدوم 
ذلك طويلا ؟ قریبا ء قریبا . سیتیشمون کلیا ٠‏ المساكين ! 

سوسلوف . كفاك ؛ ولم تقولين هذا . يا آنا ايليئيشسا؟ 
ستمیشین بعدنا جميها , يا ام ۱ 

کاوروقا . كيف لم" اقول ذلك » يا ابتی ! يمنى هناك اسیاب ۰ 
اذا كنت لا استطیع السکوت . يعني الاسیاب مرجودة ! وفضلا 
عن ذلك فانت قاض . انا لا یمکن ان اتکلم بدون ادلة . 

سوسلوف . طيب . وما هي الادلة ؟ 

کاوروفا . تفضل , تفضل . . . نیقولای ایفانیتش . اطلب 
انار الحرذى . 

بالافالايف ۔ من ؟ 

کاوروفا . الحرذی . حرذی عربتي کاربوشکا . اسمسه 
گار بوشکا . 

پالاغالایف . ولای شیء ؟ 
سا کاوروقا . اطلب اضار. . ما هر ينتيتي تیخونیٹش يطلب 
ده 5 

بالاغالایف . ارجوك . آنا ایلینیشتا ۔ 

کاوروفا . لا . اعمل معروفا . 


۳۳1 


بالاغالايف ۔ طیب ٠‏ تاضل (لميرفولين) ۔ اذهب ٠‏ يا اع , 
ارجوك واطلب ان لحر . 

میرفولین . حالا (یشرج .) 

کاوروفا . انت طرال الوقت لا ترید ان تصدق بي ۰ یفغینی 
تیخر نیتش . هذه ليست المرة الاوی 1 سامحك الله ١‏ 

الوبكين . دلکن اسمحي لي . انا على اية حال لا استطیع ان 
انهم لماذا تریدین احضار حوذيك . ما علاقة الحرذى هتا © . , 
انا لا افهم . 

کاوروفا . ولکن ستری . 

الوبكين ۔ انا لا انهم . 


المشهد السابع 
الاشخاص انفسهم و کارب ومیر فر لین ٠‏ 
میرفولین . ما مو الحوڈی ٠‏ 


کاوروقا . کاربوشکا . . . اسمع ۰ ۰ ۰ انظري اللي" . انهم 
۷ بریدون ان یصدقرا بان فيرابونت ایلیتتی اراد عدة هرات ان 
پرشيك . . . هل تسمع ما اقول لك ؟ ۰ - 

سوسلوف . طيب ۰ ولم انت ساکت ٠‏ با عم ؟ هل كان اخرها 
يحاول ان پرشيك ٩‏ 

كارب . كيف يرشي ؟ 

سوسلوف . لا اعرف . ها هي آنا ايليتيشئا تقول ذلك . 

کاوروفا . كاربوشكا ! اسمم ہ وانظر الي" . . . انت تذکر 
انك اليوم كدت توقعثي  -‏ . تذكر ٩‏ ۰ ۔ 

كارب . متي ؟ 

کاوروفا . مق ؟ ۰ . ای ابله انت ! . . في المتمطف بالطبع ۰ 
قبل الوصول الى السدة . کادت احدی الەجلات تخرج من مكانها ٠‏ 

کارب . تعم . 

کاوروقا . وهل تتذكر ما قلته لك آنذاك ؟ قلت لك : 
اعترف ۰ ان فيرابونت ایلیتش ارشاك بان قال لك : «كار بوشكا * 
يا عزيزى , رض سیدتك حتى الموت . وانا اعتني بأمرك" ٠‏ 


نف 


طیب ٠‏ وتتذکر بماذا اجبتني ؟ اجبتني : «مقصر , یا سيدتي » في 
الحق متسر ازا" . 

سوسلوف . ولکن اسمحي ء پا آنا ایلیلیشٹا : کلمة «مقصره 
بحد ذاتها لا تبرهن على شي: . ۰ ۔ فماذا کان بريد بذلك ؟ هل 
كان برید ان پعترف بالرشو . يانه كان ینوی الحاق الضرر يك ؟ 
هذا ما يجب ان تحرفه . . . هل اعترفت پذلك ؟ . . ھا ؟ . . 
آعتر فت ؟ ۰ , 

كارب . اعترفت بای شيء و 

کاوروفا . کار بوشکا ! اسمعني وانظر الي" ۰ + . فیرایونت 
اپلیتش اراد ان يرشيك ۰ اليس کذلك ؟ طيب ٠‏ انت لم توافق 
پالطبع . . . ولکن الست اقول الحقيقة ؟ 

کارب . حسبما تترلین 5 

كاوروقا . طیب , ها انتم ثرون . ٠. ٠.‏ 

سوسلوف . المعثرة . المعثرة ! . . اجبثي یا اخ » وبوضوح» 
فانلیه . .. 

کاوروفا . لا ۰ الممثرة , يا يففيني تیخرنیتش ! لا استطیع 
کی یما e TP‏ ا ذلك . 
اذهب ٠‏ يا کاربرشکا . اذهب ۰ ونم نوما کافیا . فانت کالنانم 
تماما . (کارب يخرج .) بصراحة لم اکن اترقم ذلك متك ۰ يا 
ينفيني تیخرنیتش . على ای شيء اجازی بهذا ؟ 

سوسلوف . ولاي شيء تمیئین بنا ! ۰ . 

بالانالايف . طیب ٠‏ كفى . كفى ۰ یا آنا ایلینیشنا ! اجلسي, 
وامدلی . منتحقق من ذلك کله . 

غيراسيم «یدخل) . السید بیسباندین خر . 

پالافالایف . 5 ۱ اخيرا | لیتفضل . بالطيع 1 


الشهد الثامن 
الاشخاص انقسهم وبيسياندين . 
بالاغالایف . ۲ 1 مرحيا ؛ . . على العموم جملتنا ننتظرك . 
بیسباندین . مقصر + متصر ه یا نيقولاى ایفائیتس ! هكذا 


rrr 


حسل . . . مرحیا ء يففيثي تیخوئیتنی . القاضي العدل . كين 


الاحرال ٩‏ 
سوسلوف . مرحيا | 
بیسباندین - تصوروا. . . (ينحئلي ال اخته) مارا 


اخرتی ۰ . . تصوروا ان سرجي قد مرق . ۰ . وغیر معروف من 
الذی سرقه ! . . فاضطررت ال ان اخف سرجسا من السائں 
(یشرب .) انتم تعرفون انني امتطي الحصان داثما في تنقلٍ . 
والسرج مقرف ۰ من اسرجة الحرذية . ۰ . وكان من المستحيل فط 
العدو بصاني ۰ ۰۰ 

بالرغالایف بے سر محر في ان اعرفك . 
الو یکین ٠‏ انتون سیمیونیٹشی . 

بیسباندین . مسرور جدا و ا مد 

الويكين ۰ بای معنی صياد ؟ 

بيسبائدين . بای ستی ؟ طبيمي يمعتى اصطیاد الطيسور 
رالمطاردة بالكلاب . 

الوپکین . لا . انا لا اجب الکلاب . ولكنني ارعی الطائر الجاتم 
بالبندقية ۔ 

پیسپاندین (يضحك) . الجائم » الجاتم . . . 

بالاغالایفب . المعذرة . ايها السیدان ٠‏ على اية حال . اسمحا 
لي بقطم حدینکما اللطیف . فنجن نستطیم في وقث آخر ان نتحدث 
عن الکلاب والطیور الجائمة ‏ اما الآن فافترح الدخول ٠‏ دون تضییم 
الرفت . في المرضوع الذى اجتممنا من اجله . نستطیم ان لدا 
يدون بیتر بیتروفیتش ۰ ٠‏ . فما رایکم ٩‏ 

سوسلوف . اعتقه 

پالاعالایف . ولهذا ارجوك رجاء صادقا . یا فیراپر تست 
ایلیتس . أن تجلس . و کذلك انت . يا انتضون سیمیونیتس ' 
(یجلسان .2 

پیسپاندین . نیترلای ایفانیتش . انا احترمك من کل قلہی ٠‏ 

وقد احش ترمتك دانما ۔ والان جنت بناء على رغبتك الخاصة . ولكن 
اسمح لي فقط ان اقول عسيقا انك . اذا كنت تامل في ان تحصل 
على شيء نافع من اختي المحترمة . فاننی احنرك ٠‏ 


زان 


ES: 


کاوروفا . (تنهض) . ما انت تری . يا نيقرلاي ایفانیتشی ۰ 
٠‏ بالاغالایف . الممثرة , المعذرة ٠‏ يا فیرابونت ایلیتنی ٠‏ وانت 
ایض" ١‏ با آنا ایلینیشتا ! على ان ارچرکما ان تسمعاني اولا . 
هد سر”ني ان ادعوکما کلیکما الى بيتي لوضع حد لشجاراتکما في 
نپاية الامر . احکما انفسکما اي مثل یضر به اخ واخت ء من 
وحم واحدة ٠‏ كما يمكن ان يقال . ۰ . 

ببسبائدين . اعنرني ء نيقولاي ايفانيتثى 

الوبكين . يا سيد بیسباندین ارجو الا" تقاطم ۔ 

ببيسيائدين . وتريد ان تملمني ؟ 

إلو بكين . لا اريد ان اعلمك » ولكن لكوني عدعواً من نيقولاي 
ایقاتیتش . ۰ ٠‏ 
بالاغالايف . نعم ٠‏ غيرابونت ايليتش ٠‏ لقد دعوته مع حضرة 
المحترم يففيني تیخرنیتش کوسیطین ۰ ۰ ۰ فيرابونت ایلیتش ۱ 
آنا ایلینیشنا ! اتوجه الیکما . . . كيف ؟ اخ واخت مولودان من 
رحم واحدة , كا يقال ٠‏ لا بستطیمان ان یمیش فی ونام ۰ في 
سلام ۰ في وفاق ۱ ۰ ۰ فیرابونت ایلیتش ! آنا ایلیتیشنا ! اقول 
لكما استرشدا بالعقل ١‏ ولم اقول كل ذلك ؟ لخیر کما اقوله . 
نکر! بانفسكما :ها مصلحتي في هنا ؟ ولكنثي اقول ذلك 
لخيركما 1 

ببسبائدين . ولكنك . يا نيقولاي ایفاتیتش . لا تعرف اية 
إدراة مي ! لا احد يفقه عاذا تقول . . , عفوك ورحماك ۱ 

کاوروفا . وانت ؟ كنت ترشي حوذي عربتي » وترسل الفتیات 
لیدسن" السم" الي“ . ترید قتلي حتى أنني مندهشة من آنني ما 
ازال سليمة . 

ببسباندين . اي حوذي هذا الذي كنت ارشیه . . . ها هذا 
القول ؟ ما هذا القتول ؟ 

كاوروفا . نمم ٠‏ يا حضرة | إنه مستمد للادلاء بالشهادة 
المدعومة بالقسم . وعؤلاء السادة شهود . 

بیسپاندین (مخاطیا الآخرین) . ما هذه السخافة التي تتفره 
ها 5 

الوبكين (لکاوروفا) . المعذرة ١‏ الحلرۃ ! لا طائل من وراه 


Pry 


لاستشهاد بي . انا لم افهم قطماً عا كان حوذيك يقرله هنا . ازه 
پشبه کيشي على نحو ما . 

کاوروقا . کيشك ؟ ويم شبه حوذي عربتي کبشاث ؟ الاقرب 
ان تكون ات ۰ . . ب 

بالاغالایف . دعكم عن هذا . يا سادة ء بحق الرب ! ۰ . آن 
ایلیئیشنا ) فيرابونت ایلیتش ! ما هنا الولم في تقریم احدكا 
الآخر ؟ . . اليس من الافشل نسيان ما هضى 5 . . اسمعانی بد 
وتصالحا ! لیفتج احدکما حضنه للآخر ! انتما لا تجيبان . 

بيسبائدين . ولكن كيف . . . ارجوك 1 كيف يمكن هذا ! بو 
كنت اعرف لما جلت مطلقا ۔ 

کاوروفا . وانا ايضاً ما كنت سائي . 

بالاغالايف . وکیف كنت تقرلین لي قبل لحظات انك مرائقة 
على كل شي؛ 5 

کاوروفا . على كل شيء إلا هذا . 

سوسلوف . ايه . نيقولاي ایفانیتش ! اسمح لي ان اقول 
لك . ما كان لك ان تعالج الامر بهذا الشکل . انت تتحدث عن 
المصالحة . عن الوقاق . . . أسقل انك لا تری اي شخصين هما ؟ 

بالاغالايف . وكيف اسلك ء حسب رايك 5 

سوسلوف . لأي غرض دعوتهما ؟ . . لتقسيم الضيعة ؟ ولكن 
شجارهما على هذا . وقبل ان یتتسماما لن نجد راحة لا انت ۰ ولا 
انا . ولا اي شخص آخر ٠‏ وستظل المربات تخضنا في الطرقات 
في ایام حارة کهذه بدلا من ان نجلس في بیوتنا . ادغل في التقسيم 
راسا ٠‏ اذا كنت تامل في اقناعهما ۰ . . اين التخطیطات ؟ 

بالاغالایف . طیب ہ لندغل . یا غیراسیم ۱ ۰ . 

يراسم (یدغل) . ماذا تأمر 5 

بالاغالايف . استدع لي فیلفیٹسکی ۰ 

پیسپاندین . اعلن لکم مقدما انتي موافق على أن کل شي 
یقرله نيقولاي ایفانیتش سیکون . 

کاوروقا - رانا ايضا . 

سوسلوف ۔ سترى ۔ 

عيرقوالين . المحمود محمرد ۔ 


المشهد التاسع 
الاشخاص انقسهم وقيلفيتسكي ومعه التضلیطات . 


پالاغالایف . ۲ ۱ تمال هنا . (یبسط التخطيطات .) اجلب 
المتضدة الصفيرة ال هنا ۰ . . تفضبلوا , عاینوا . . . هذه . .. 
«قرية كوكوشكينو ۰ وراکوفر ایضاً ۰ اقنانها من الرجال ۹۶ حسب 
الاحصاء الثامن» . . . انظروا كيف عللام کل شيء بالقلم الرصاص . 
فهذه ليست المر: الاولى التي ننكب فيها على هذا . «مساحة الارض 
كلها ۷۱۲ دسياتينا , ۸۱ عنها غير صالح للزراعة , ره يحتلها 
بيت الضيمة والمرعى ٠‏ وهناك اراض متداخلة ٠‏ ولكن غير كثيرة» . 
طيب . هذه الضيعة يجب علينا ان تقسمها بالتساوي بين 
قيرابونت بيسياندين الموظف المتقاعد من الدرجة الرابعة عشرة . 
دہین اخته انا کاوروفا أرملة ضابط - تقسمها بالتساوي › 
ولاحظرا ذلك . فهذا ما جاء في وصية عمتهما فيلو کالرسوفا ٠‏ ارملة 
معماري ٠‏ 

پیسیاندین . المجرز قبيل وفاتها قد خرفت . وإلا لکانت 
ستترك کل شيء لي ! رما كان هناك اي ازعاج . 

گاوروفا , آرء . با لك ! 

بيسياندين . طيب ٠‏ كانت ستحدد لك الجز» المقسرر 
بالقانون . . . فاي خير برتجی من امراة عجوز ! . 
حقاً يقال إنك كنت تمسطين شعر کلبتها وتفسلینها . 

كاوروفا . وها انت تكنب ایضاآ ! تصوار انئي سامشط شعر 
کلپ ! . . كيف هذا . . اية امرأة انا ! اما انت فشیە آخر . 
انت هاري كلاب معروف . یقولون إنك - واعنرئي يا ربي على 
خطیشتی , تقیل كليك من بوزه . 

بالاغالاش . يا سادة ! عق ان ارچوکما کلیکما بان تسکتا 
فلیلا . . . اذن , الامر کالائي . لقد مفى على وفاة عمتهما اكثر 
من ثلات سنوات » وحتی الان لا یوجد قرار ۰ فتصوروا ! و 
آخر الامر وافتت على أن اکرن وسيطا بيتهما ۰ لان ذلك وطجبي ء 
كما تلیمون . ولكئئي لم اوفق ۰ ويا للاسف . الى حل المسالة . 


۹ 


والصموبة الرئيسية هي أن السید بيسباندين داخته لا پرغبان 
في العيش قي بيت واحد . ومعنى ذلك ينيفي تقسیم التبيص: , 


وتقسیمها مستحیل ! 
بیسپاندین (بعد صمت قصیر) ۔ طیپ . ۰ . اتخلی عن بيت 
السة . مني لله ! 


بالاغالایف ۔ تخل ٩‏ 

پیسپاندین . تمم ء ولکن آهل بتمریض + 

بالاغالایف . بالطيم . هذا مطلب عادل . 

کاوروفا . نيقولاي ایقانیتش ! هذا مکر . هذا تحايل من 
جانبه ۰ يا نيقولاي ايفائيتس ! إنه عن هنا الطریق یامل پالحصول 
عل احسن الارض . ومزارع القلب وغير ذلك . وما نتفه في 
البيث ؟ فان له بیتا يملكه . وبيت العمة من غير ذلك سيء نماما, 

پیسپاندین . اذا كان سينا الى هذه الدرجة . . 

کاوروفا . انا لا اتنازل عن مزارع القنب . وارجو العفر ١‏ فانا 
ارملة ولي اطقال . . . وماذا ساقعل بدون مزارع القتب , احکرا 
بالفسكم . 

پیسپاندین . اذا كان سینا . . . 

کاوروفا . حسيما ترید . . . 

الو يكين . ولكن دعيه يكمل كلامه ! 

ببسبائدين . اذا کان سینا الى هذه الدرجة تنازلي عنه في ۰ 
واتركيهم يعرضونك ۔ 

کاوروفا . نعم ! انا اعرف تعویضاتکم ۱ . ۔ دسياتينا هزيلة 
من ارض غير نافعة ء حجارة على حجارة » او اموا من الك ٠‏ 
مستنقم لا برجد فيه غير القصب الذي لا تاكله حتی ابقار 
الغلاحین ٠‏ 

بالاغالایف . لا يوجد مثل هذا الستنقم في ارضكما 

کاوروفا . طيب . ليس مستنقما . بل شیء من هذا القبيل ٠‏ 
۷ . تمریض . . . وشکسرآ جزيلا . انا اعرف صا هی هذه 
التمو بضات | 


۳4۰ 


الوبكين (لميرفولين) . عل کل النساء في قضالكم بهذا 
الشکل ؟ 

میرفوئین . وتوجد اسوا . 

بالاغالايف . ايها السادة . ايها السادة ! اسمحوا لي ۰ اسمحوا 
في . . . ارجوکم مرة اخری بالتزام السكوت قليلا . وهذا ما 
اقترحه . علینا الان ان نقسم سریة رقمة الارض كلها ال 
قطمتين : ستضم الارل البیت ومرافقه ٠‏ وستضیف للثانية بعضی 
الارض الاضافية ٠‏ ولندعهما بختاران فیماً بعد » 

پیسپاندین . انا مرافق . 

کاوروفا . انا غير مرافقة . 

بالاغالایف . ولماذا غير موافقة ٩‏ 

کاوروفا . من سیکون اول من" بختار ؟ 

بالاغالایف . ستلقي قرعة ٠‏ 

كاوروفا . رحماك ء يا رب ء وعفوك | ما هذا الذي تضصلونه ۱ 
تن اوافق اطلاقا ! ام لعلکم كفار ؟ 

بیسبائدین . طیب ۰ اختاري انت . 

کاوروفا . ومع ذلك فلست موافقة . 

الوبكين . ولکن لماذا ؟ 

کاوروفا . كيف ساختار ؟ طیب ٠‏ واذا اخطات . 

بالاغالایف . اسمحي لي ٠‏ على کل حال : رلماذا تخطئین ٩‏ 
الفطستان ستکونان متساويتين . وحی اذا ظهر ان احداهیا احسن , 
فان فیرابرنت ایلیتش سيعطيك الحق في ان تختاري . 

کاوروفا . دمن سيقول لي ابتهما احسن ؟ لا یا نیقرلاي 
اپلانیتس ! هذا شانك , فشلمر من خراعك . يا مولاي ۰ وعتن 


بنفسك , والقطمة التي ستعينها لي ساخذها . وساکون 
راضية . 


بالاغالايف . طيب ء وليكن . اذن ٠‏ سيكون بيت الضيعة 
دلواحقه من نصيب السيدة كاوروقا . 

بسباندین . والحديقة ایضا ؟ 
كاوروفا . والحديقة ایض . بالطبع ! فاي بيت بدون حديقة ؟ 
ثم ان الحديقة حقيرة ٠‏ ليس فيها الا حمس او ست اشجار تفاح , 


راف 


رتفاحها حامض حامز . . . والحقيقة پیت الضيمة كله لا يساوي 


پیسائدن ۔ اذن . اترکیه لي . يا ربي ۱ . 

بالاغالایق . أذث ء البيت ولواحقه والحديقة وکل عرافستی 
الاسياد فيه سيكون من نصيب السيدة كاوروفا . مسا ٠‏ ي هدر 
الحال الا ترغبان فی ان تنظرا ؟ . فيلفيتسكي ! اقرا ء یا اخ ! 
كيف كنت قد قسلمت 1 

فيلفيتسكي (یقرا في الكراسة) . «مشروح التقسيم بين صاحب 
الاراضی فیرابونست بیسباندین واخته ١‏ الأرملة , الئييلة 
کاوروقا ۰۰ .» 

بالاغالایف . إبدا من مسار الخط . 

فملقيتسكي . «مسار الخط من النقطة ۰۱ . 

بالاغالايف . تفضلوا بالنظر : من التقطة 1 ۔ 

فيلليتسکي . «من النقطة ۱ على حد منزل فرلوخینا ہ الى النقملة 
ب ١‏ عند زاوية السدة» . 

بالاغالایف . الى النقطة ب عند زاوية السدة . . . يففيني 
تيخو نيتض ء كيف ؟ 

سوسلوف (من بعيد) . انا ارى ٠‏ 

فبلفيتسكي . «من النقطة به . ۰ . 

کاوروفا . عل لي ان اعرف لمن ستکون البركة ؟ 

بالاغالايف . «شستركة ء بالطيع . يعني الشاطی: الایسسسصسن 
سيكون لواحد . والاهر للآخر. 

کاوروفا . ۲ ! مکذا ! 

بالاغالاطف . ثابم , تایم , - . 

فيلفيتسكي . «السرعيان پقسمان بالتساري : مساحة الاول 
تمائية واريمون دیسیاٹیٹا ٠‏ ومساحة الثاني سیعة وسبعون 
ديسياتيئاء ۔ 

بالاغالايف . واقترح آلان . . . ان الذي أن بحسل على بيت 
الضيمة سياخذ ننفسه المرعى الأول ٠‏ اي يحصل على زيادة اربعة 
وعترين دیسپاتیتا . عا هنا هذان المرعيان الأول والثاني ٠‏ 

قبلفيتسكي . سالك القطمة الأولى ملزم بان ينقل ء على حسابه 


4م 


الخاص ٠‏ عائلتین من الفلاحين الى القطعة التانية ۰ ويعطي الحق لان 
يتغل الفلاحون عزارع القنب لمدة سنتين ٠‏ ..» 
کاوروقا . ليست عندي نية لا لنقل الفلاحین . ولا للتنازل عن 
مزارع القنب ۔ 

بالاغالايف . کفاد ! 

کاوروفا . قطما . يا نيقولاي ابفانیتش . قطعاً ۱ 

الو یکین . لا تقاطعیه . يا سيدتي ٩‏ 

کاوروفا (ترسم علامة الصلیب) ۔ ما عذا ؟ ما هذا ؟ العلي 
اعلم ؟ ۰ ۰ في الحقيقة لا اعرف ماذا اقول ١‏ بعد هذا ! مزارع 
القتب لسشتین ٠‏ والبركة مشترکة ! عندئذ الافضل ان اتخل عن 
البیت ٠‏ 

بالاغالايف . اسمحی لي ہ على اية حال ۰ ان الفت نظرك ال ان 
فیر ابو نت ایلیتشی ۰ . . 

کاوروفا . لا ۰ يا عزيزي . المقر على الازعاج . لعنلی كدرتك 

بالاغالایف (یتکلم سرية ممها) . اسمميني ہ يا آنا ایلینیشتا ! 
ات تتکلمین عن الفلاحین , عن القنب ۰ بینما الوك یمکن أن يضم 
للنطمة الآخری اربعة وعشرین دیسیاتینا ۰ ۰ . 

کاوروفا (تتكلم سویڈ ممه) . لا ۰ فطل . يا نيقولاي 
ایفانیتش , لا , قطماً | عقرك ! اي حمقاء ساکرن اذا تخلیت عن 
بزارع القتب مجاناً | تذکر يتا واحدا على الاقل . یا نيقرلاي 
ایفائیش . وهر انٹی ارملة ء ولا احد پدانم علي . ول اولاد 
صفار . على الاقل لو اشفتت علیهم . 

الوكين . هذا تجارز الحد » تجاوز المد ! قطما . تجارز 
الحد ! . , 

بیسپاندین . اذن ء فانت ترین أن قطعتي احسن من قطعتك ؟ 

کاوروقا . اربعة وعشرون دیسیاتیثا | . . 

پیسبالدین . لا » قرلي هل هي احسن ؟ ء ۔ 

کاوروفا . رحماك ا اربعة وعشرون دیسیاتینا ۰ ۔ . 
۱ ألوبكين . ولکن اجيبي : امي احسن ؟ هما ؟ احسن . 
مسن و 


Ter 


کاوروفا . ولم انت تياجمتي . طرال الوقت » یا اپتي ؟ ام ان 
لکم متل هذه العادة ء في امبوف ؟ تبع من حیث لا ادري ء 
اعرنه ولم اره من قبل + والله بعلم اي شخص هر , وانظروا اليه 
كيف يتهاوض کالديك ! 

الویکین . على كل حال ارجو الا تنسي نقسك » يا سیدز . 
رغم انك امراء , على قدر ممرفتي ء فلا اسمم ياهانتي » انا 
الجندي القدیم ء اللعنة ! 

بالانمالايف . کفی . کفی . يا سادة ! انتون صیمیر نیتض إ 
امدا , ارجرك . فان ذلك لا يؤدي ال شی ۰ ۰ ٠‏ 

الوكين نعم . عقوك ۰ ۰ . 

کاوروفقا . مجنرن ! انه مجنون ۔ ٠‏ 

بیسبالدین . على اية حال اسالك مرة اخری ٢٢ا‏ ایلینیسنا : 
هل تتصورین ان قطمتي احسن ؟ 

کلوروفا . اي ١‏ تعم ٠‏ احسن ٠‏ اقصد الارض اكثر . 

بيسبائدين . طیب . لنتبادل . (کاورونا تصمت .) 

بالاغالايف . طیب ۰ لماذا لا تجیبین ؟ 

کلوروفا . وکیف اعیش بلا بيت ؟ وبسد هذا ما حاجتي ال 
القرية ؟ . . 

پیسپاندین . ولكن , اذا كانت قطعتي احسن . اعطينى البيت 
وخذي لك اربعة وعشرین ديسياتينا . 


الانتان يصمتان . 


بالاغالایف . اسمحي لي . يا آنا ايلينيشنا » على اية حال ٠‏ 
رتحکمی یالعقل . اخیرا ء واقتدي باخيك . . . انا الیرم لا اشيم 
من النظر اليه فرحا . انظري يتفسك . جمیم التنازلات الممکته 
تقدم اليك , ولا یبقی لك الا آن تعلني عن رغيتك بخصوص 
الاغتیار . 

کاوروقا . لقد فلت : لا اتوي الاختيار ۔ ٠‏ . 

بالاغالايف . اتت لا تنويين الاختیار . ولا توافقین عل ان 
ضيه . . . رحماك ! يجب ان انبهك . يا آنا ایلیتیشنا ال أن 
قراي آخنۃ بالتفاد . . . واذا کنا الیوم لا ننتهي مرج اغری الا 


۳: 


جي ۰ فاتني لا اتوي بعد ا9ن ان اکرن وسيل بی و لتحکم 
البحکمة بالتقسيم بينكما . قول لنا ۰ على الاقل ٠‏ فيم ترغبین ؟ 


كاوروقا . ا اوغب في اي يه ۰ نيقولاي ايفاتيتخي ١‏ انا 
اعتمد عليك ٠‏ نيقولاي ایفانیتس 

لی N‏ 
إن نفرغ من الموضوع ء يا آنا ایلیٹیشتا . . . رحماك ! هذه 
السنة الثالتة ! طیب . . . خيريني ٠‏ على اي شي» تعزمین 5 

کاوروفا . ماذا علي" ان اقول لك . يا يقولاي ایفانیتش 
اری انکم جمیعا ضدي . ها انتم خمسة ٠‏ وانا واحدة ۰ ۰ . اننا 
امراة . وطبيعي من السهل علیکم ان ترعيوني ٠‏ ولیس لي حام غير 
الله . انا تحت مسلطتکم » افعلرا بي ما تشاءون ٠‏ 

بالاغالایف . هذا لا پغتفر ۰ على اية حال . اغیراً تفرهت ہما 
لا پملمه الا الله . . . نحن خمسة . وانت واحدة . ۰ . ولکن مل 
نجبرك على شي 

کاوروفا . رکیف لا ؟ 

بالاغالایف . هذه فظاعة ! 

الو بكين (لبالاغالایف .) اتركها ! 

بالاغالایف . انتظر ١‏ انترن سيميونيتسش ! ۰ . آنا اإيليئيشنا ء 
پا عزيزتي ! اصفي الي“ . قو لتا ماد تحبین : : ان نيقي البيست 
لك وننقص من حصة التعویفی لاخيك . ولاي قدر نتقصها . على 
السموم ما هي شروطك ؟ 

کاوروفا . ماذا اقرل لك , یا نيترلاي ایفانیتش ؟ بالطيم + 
ان افدر عليكم . ۰ . ولکن الله سیحکسسم بیٹنا ٠‏ يا نيقولاي 


ایفانیشی ! 
بالاقالايف . طيب ١‏ اسمعي . ارى انك غير راضية 
باقتراحی . 


الو بكين . رلكن اجيبي ٠٠٠‏ 

سوسلوف (لالربکین) . دعك . انت ترى انها إمراة صعب4 
اس . 

کاوروفا . طيب . مير راضية . 


۰ 


بالاغالايف . روعة ۱ قولي لنا اذن ٠‏ ما سیب عدم 

كاوروفا . لا استطيع ان اقول ذلك . 

بالاغالایف . ولماذا لا تستطيعين ان تقولی و 

کاوروفا . لا استطیم . 

بالاغالايف . ولکن ربما لا تفهميئتي 4 

کاوروفا . انا انهمك تماما ء نيقولاي ایفانیتش . 

پالاالایف . طيب » قولي لنا ٠‏ اخيرآ ٠‏ لاخر مرة . کر 
يمكن ارضاؤك » على اية اقتراحات يمكن ان توافقي . 

کاوروفا . لا ۰ اعذروني ۱ تستطیمون بالقرة ان تسلرا ك 
شىء ہی ١‏ قانا امراة . اما عن موافقتي » فارجسر الممثرة ۰ ۳ 
سامرت ولا اعطی موافقتي . . . ۱ 

الوٹکین . انت امراة ؟ لا ۰ ۰ . انست الشیطان | هنا ان 
محبة محاکم 1ء . 

بالاغالایف . یا انترن سیمیرنیتشی ! 

کاوروفا . يا اولیاء , یا ارلیاه ۱ سوية 

سوسئوف ومیرفولین . کفاکم . 

الو يكين (لکاوروفا) . اسممی .انا جتدي قدیم . ولا ارید ان 
اعدد جزافاً . اسمعي ء لا تتحامقي . وعودي الى رشدك ہ والا 
فسيكون الامر سميثا . . . انا لا امزح . . . هل تسسعین ؟ لر 
کان اعتراضك وجيها لما نطقت بشيء . ولكتلك تماندین 

کالثور . . . احثري » يا إمراة ٠‏ يقال لك احنري . . . 

بالاقالایف . انتون سیمیونیتش ! انا » پصراحة . 

بیسپاندین . نيقولاي ایفانیتش , هذا اسر بخصني 
(لالو پکین .) پا حضرۃ المحترم ! اسمح في ان اعرف باي حق ۰۰۰ 

الوبكين . انت تدافم عن اختك ؟ ۱ 

بیسیاندین . لیس عن اختي اطلاقا . اختی لا تعنيثي في 
شی ! - . ولکن عن شرف العاتلة . 

الويكين . شرف العائلة ؟ بم اهنت عاتلتكم ؟ ی 

پیسپائدین . كيف بم اهنتها ۱ يعجبتي هذا ! يعني في اه 
ان اي مستطرق غريب الاطوار ۰ . 

انو بكين . ما هذا . یا حضرة المحترم ؟ . - 


٣۹ 


. . ماھداء با حضرة المحترم ؟ ۲ 
یسبا ليس من اللائق تبادل الشتانم في بيرت الآخرین ۰ 
۷ ت ف بو 
اننا تل يبع . باي سلاح شثت ! ولو بالسکاکین . 
پا . ايها السیدان ء ايها السیدان ! ما هذا منکما ؟ 
و ریہلان ؟ ارج رکا ! في بیتی ۰۰ ۰ 
کا زوين ۔ لن تخيفني ء يا حضرة المحترم ١‏ 
...زا لا اخاف منك ۰ ولكن اختك . . ۔ لیس من 
آزنول ما هي في حقيقة الامر ‏ 
لتق او 3 مق 1 
وروق . موافقة , یا اعزالي » موافقة على كل شيه ! ۰ ۰ ۰ 
انرا إوقم : اوقع على كل ما تشاؤون ٠‏ ۱ 
سوسلوف (لسیرفولین) . این قيعتي ؟ ل وقم بصرك 
5 
ںاوغالایف . يا سادة ٠‏ يا سادة ٠‏ 
فیراسيم (یدخل ویمتف) ۔ بیتر بیتروفیتش بختیریف ! 


المشهد العاشر 
نفس الاشخاص و بختیر يف 


#میر یف (داغلا) . مرح . ياصديقي الکریمم نيقولاي 
ايفائيتني ! 

بلاغالایف . احتراماتی . بیٹر بیتروفیتشی . كيف عقیلتك ؟ 

تحير يف (ينحني للجمیم) . يا سادة . . . زوجتي بخیر » 
؛الحمد لله . نك پالاغالایف ] انا مقصر بتاغري . اری انکم بداتم 
ارت ایلیتشی ہ آنا ایلینیشنا ؟ (لمبرقر لین .) ۲ ! واتت هنا 
۳۳ + يا پائس ؟ . . طیب ٠‏ القضية تتقدم ؟ . . 

الاغالايف . هذا عا لا يمكن ان يقال . . 

يريف . معقول ؟ هنا ما ظننته . . . آه و يا صادة » یا 


بہت 


سادة إعذا غير لطیف . اسمحوا للمجوز بان يؤفيكم ۰ ۰ ۰ يچب 
الانتھاء منها ء يحب الانتها» منها . 

بالاغالایف . الا تر ید أن تتناول شيا من طعام ؟ 

بتحيرف . لا . شکرآ ‏ . . (بنتصسي ببالاغالایف چان , 
ویشیر ال الوبكين) ؟ ٭ تو بن ص0 

پالاغالایف . صاحب اراض, جدید یدعی الو یکین . ساقدسه 
لك . . . انتون سیمیوتیتش | اسمح ان اعرفك بصدیقنا السترم 
بیتر بیتروفیتش ۰ . . الويكين ٠‏ انتون سیمیرنیتش ۰ مسن 
تامبوف ٠‏ 

الویکین . مسرور جداً . 

بختیریف . اهلا وسیس لا بك في اقلیمتا . . . لكين 
السعترة . . . الوبكين ؟ كنت اعرف شخص ا یدعی الو یکین في 
بطرسبورغ . كان رجلا" طریلا" ء مرموقا ۰ في احدی عینیه تمشارة , 
کان يلصب الررق بولع ٠‏ ويبتي البيوت . . . العله قر ميك ؟ 

الوبكين . لا ۰ ليس لي اقارب . 

ختيريف . ليس لك لقارب ؟ ۰ - يا للعجب . . ٠‏ قول لي , 
يا آنا ايلينيشنا ء كيف صغارك ؟ 

کاوروفا . شكرا جزيلا ٠‏ يا بيتر بیتروفیتش | الحمد لله . 

بتتيريف . على اية حال ء يا مسادة , هيا . هيا . الكلام 
فيما بعد . . . عند اي شي. اوتفتکم ؟ 

بالاغالایف . لم توقغنا قط » يا بیتر بيتروفيتشى ! بل 
وصلت في الوقت المناسب جدا . المسالة کالائي . . . 

بختیری . ماهذًا) تخطیطسات ؟ . . «یجلس الى 
المنضدة .) 

پالاغالایف . نعم . تخطیطات ! ها انت تری ء یا پیٹر 
پیتروفیتش ٠‏ لا نستطیم ان تتوصل ال شی . اي لا نستطیم ان 
نوفق بین السید بیسباندین واخته . بل اخذت اشك . پهراحه ٠‏ 
في التجاح . واستمه للتخل . 

يختيريف . عبتا . عبتا . نيقولاي ایفانیتش !ا شيا مي 
الصیر . . . يا عمید ! ویجپ أن يكون صبرا مجسدا . 

بالاغالایف . انظر + یا بیتر بیٹروفیٹٹی ۰ بیت الضیمة ل 

* من هذا 1 (بانفرسية في لاملا . 


۳1۸ 


یقسم حسب المرافتة المشترکة للسیدین المالکین ٠‏ بل یلق 
باحدی التطعتین . والصموبه الآن اي تعویض يقدم عن بيت 
الضيعة ؟ 1ثا اقترح اعطاء ذلك المرعی كله . . . 

پختیر یب . ذلك المرعی . . . نعم . هل تسح 5 تعم ٠‏ 


بالاغالايف . وعلى هذا نجامد الإن . . . والسيد مرافق + 
ولكن اخته ليست فقط غير مرافتة على اي شيء ء بل ولا ترید 
سوعا ان تعلن عما ترغب فيه . 

الوبكين . یعتی . كما يقال : استمصاه ۱ 

بخعير بف . مکذا , هكذا , هکذا | مل تعرف ء پا تيقرلاي 
ایفانیتشی ؟ بالطبع , انت تعرف احسن . ولكن لو كنت في مکانك 
لما قسمت هذه الارض بهذا الشکل . 

بالاغالایف . وكيف اذن ؟ 

پختیریف . ريما ساقول هراء ۰ ولکن اعذر العجرز ۔ 
”نهد ال رسہ۷ ج5 ۰ يبدو لي انتي كنت ساقسمیا بهذا 
السکل . . . تکرموا علي“ بقلم . 


میرفولین . هذا قلم . 

بتتیریف . شكرا . . . كنت ۰ يا نيقولاي ایفانیتش . سافعل 
عكدا . . . انظر : من هنا الى هنا . ومن هنا ال هنا . . . انظر : 
من هنا ال هنا ٠‏ ومن هنا ال هنا . . . من هنا بهذا الاتجام , 


رمن هنا . اغير؟ الى هنا . 

بالاغالایف . العترة . يا بیتر بیتروفیتش . اولا » لن تکرن 
هلم القطم متساوية . . . 

هیر یف . لا يهم كيرا ۱ 

بالاغالایل . ونانیا : في هذه القطمة لا ترجد اعشاب للعلف . 
تختیریف . لا اعمية لذلك . یمکن ان ینمی" العشب في كل 
ان . 

۰ پالاغالایف . وعلاوة على ذلك يظهر انك تمطی الدغل لمالسه 
راخ 


> اتمرف ]۶ ايها الصدیق المزیز ۲ با لفر نسية في الاصل) . 


۳۹ 


کلوروفا . آخ » كنت ساخذ هذه القطعة يكل سرور ۱ 

پالاغالایف . تم كيف , مثلأ . سیستطیم الفلاحرن الاتتقال من 
هذا المکان ٠‏ ال هذا المکان > 

بير يف . سیکرن من السهل الرد على جمیسم اعتراضانك . 
ولكنك » على اة حال ١‏ لا بد انك تمرف احسن ۰ ۰ . ارچر 
الممذرة . 

کلوروفا . هذا الشكل يمچيني كيرا : 

الو بكين . ماذا يمني هذا الشکل ؟ 

کاوروفا . الشکل الذي قسم به بيتر بیتروفیتش . 

بیسباندین . اسمحوا لی أن الفي نظرة . 

کاوروفا . انعلوا كما تشامون . ولکنٹی موافقسسة عل بیتر 


الوبكين . هذا فظیم . . . إنها لم تر اي شی ٠‏ وتتکلم ! 

کاوروفا . رکیف تعرف » يا اپتي ۰ انئی رایت او لم ار ؟ .. 

الو يكين . اذا كنت قد رایت فقولي اي قطمة ستاخذین ؟ 

کاوروفا . اية قطعة ؟ التطعة التي فيهيا الدغل ١‏ راعشاب 
الملف , وتکرن ارضها اكبر . 

الويكين . آها ۔ يعني یمعلی کل شي لك وحدك ۲ 

سوسلوق (لالویکین) . اتر کها . 

بير يف (لبیسبا ندین) . كيف , في رايك ؟ 

بیسپاندین . نی رايي . اذا اردت الحقيقة » سیکرن ذلك غير 
عناسب . على اية حال ء انا مستعد للموافقة ء اذا اعطیت لى هذه 
القطعة . 

کاوروفا . رانا ايض مستعدة للموافقة . اذا اعطیت في هذه 
القطمة , " 
الو بكين . اية قطعة ؟ 
کاوروفا . انقطمة التي یطلیها خی لنفسه . 
سوسلوف . رتقرلون بعد عذا انها لا توافق على ای شی» ! 


يختيريف . ولکن » اسمحسرا لي ء اسمحوا لي . . ۔ لا يمكن 


tm 
پر‎ 


اعطاء نفس القطعة لانتين . يجب ان يضحي راحد منکما » ويبدي 
شپامة ۰ فیاخذ الاسوا قلیلاً . 
پیسپاندین . هل اجرڑ ان اسال من اجل اي شیطان سابدي 


بشعتیریف . من اجل اي . . . على اية حال » اية کلمات غريبة 


امراۃ ٠‏ وانت رجل .. ٠‏ إنها امرأة پا فپراھوٹت ایلیٹٹس + 
بیسہائدین . لا . اری اننا دغلنا فى القلسفة . 


تير جف . ولكن هذا يدعشني . . . الا يدهشكم هذا » يا 


. يدمشني آنا ؟ انا الييوم لا بدهشتي اي شيه . 

انی اه قلت لي الى الت اباك و انقح ٠‏ بل اصدقك , 

بالاغالايف . با سادة ء يا سادة ١‏ اسمحوا لي ان اقول كلمة . 
ان عنادهما المتاجج يثبت لك بحد ذاته . ما عزيزي بیتر 
بيتروفيتش ٠‏ أن تقسيمك غير موفق بعض الشيء . 

تعتیر بف . غير موفق ! اعذرني . . . لماذا غير موفق ٠‏ هذا 
يحتاج ال برهنة . . . ليس لدي" اعتراضی في أن افتراحك قد 
يكون طيبا . ولكن لا یجرز الحكم على اقتراحي ایضا مئذ الوهلسة 
الأرل . لقد رسمت الحدود انفرو * وبالطيع ٠‏ يمكن ان اخملا في 
ااصغائر . وطبيمي يجب جعل كلتا القطعتين متساويتين ٠‏ ويجب 
الاستقصاء . والنظر بتفصيل . ولكن لم غير عوفق ؟ ۰ . 

الويكين (لسوسلوف) . اي حدود رسم ؟ 

سوسلوف . انفرو 

الو بكين . وما معنى انترو ؟ 

سوسلوف . الله يعلم ! لا يد انها كلمة المائية . 

بالاغالاف . لنفرض ٠‏ يا بيتس بيتروفيتش أن اقتر امك 


ب 


* بتكل عام (تلقظا بالقرلسية في الاصل) . 


fe! 


ممتاژ : قاخرے ٠‏ ولكن الشی» المهم ان تقستم الاملاك بالتساوي , 


جر يف . مکذا . على العموم انت ٠‏ بالطیع ٠‏ تصرف احسن 
- . . بالطبع لا استطيع في هذا الموضوع ان اباريك تحت 
تعرل : اقتراحي غير موفق . 

بالاغالايف ٠‏ با پیش یتروفیتی . . 

کاوروفا . اذا قامسة لماذا دصر ن نيقولاي ا ی مت 

پالاغالایف . ماذا تریدین ان تقرلي ٠‏ يا سيدتي ء وضحي . 

کاوروفا . انا اعرف ۱ 

بالاغالايف . ارجوك ان توضحي . 

كاوروقا . نيقولاي ایفانیتش ينوي أن يشثري الدغل من 
فیرایونت ایلیتش بشمن بخس ۔ . . ولهذا یسمی چهده الى أن يفع 
من نصيبه , 

پالاقالابف . اسمحي لي ان انبهك ء يا آنا ایلینیشنا , بانك 
تنسین نفسك ! وهل فیرابونت ایلیتش طفل ؟ وهل انت لا تحصلین 
على تصفك ؟ . - ثم من قال لك انني انوي شراء هذا الدغل ؟ وهل 
يمكنك ان تسنمي اخاك من ان یبیم ملكه ؟ 

کلویوفا . لا استطیم ان امنعه من هذا » ولکن ليست هذه 
المسالة ء بل المسالة انك لا تقسّم بیننا بضمیر نقي ٠‏ اقصد 
بعدالة ٠‏ پل بطريقة انفم لك . 

بالافالایف . اوه ء هذا تجاوز للحد ! 

الویکین . آها ء انت ایض تقول ذلك ان . 

يريف . كل هذا مشربك ١‏ صراحة ء مريب چنا 
ومشر بك . 

بالاغالايف . هذا یفقد اي انسان صیره . . . ما هو المشربك 
هنا ؟ ما هو المریب ؟ اي تسم ! انوي شراء الدغل من فیرابرنت 
ایلیتشی ٠‏ ربما انوي شراء كل قطعته . فماذا یتاتی من ذلك ؟ عل 
لي ان اسال ؟ . . اقستّم بضمیر غير نقي . . . استطاع لسانك 
ان ينطق بدلك ! آنا ابلینیشنا امراة , وانا أسامحها » ولکن أنت ٠‏ 
بیتر بیتروفیتش . و ای ی و و 
قنست الضیعة پشکل صحيح صحیع . يمني یمدل , ما دام قد اععلي 
لهما اشتیار القطعة . 


عه 


پختیر یف . عبتا ان تحتد بهذا الشکل ء يا نيقولاي ایفانیتش . 

بالاغالایف . وکیف اذا کان یشکك في" بما لا یعرفه إلا الله , 
انا العمید ٠‏ الذي منحته النبالة عنايتها الباعثة على الرضی ! كيف لا 
احتد » حين یمس شرفي ! 

بختيريف . لا احد یمس شرفك . علما يانه اذا كان من السکن 
ان تتفق مصلحة الانسان الخاصة . مع مصلحة الاخر ۰ بدون اضرار . 
كما يقال . فلماذا لا يتدبر الامر على هذا النحو ایضا ؟ اما بخصورص 
العمادة ۰ فصدق . با نيقرلاي ایفائیٹئی لیس دانم) ينتخب لها 
اناس لانقرن » راذا ا"همل احد من الناس ٠‏ فلا يعني هذا أله غير 
لائق . على العسوم . !انا , بالطیم ہ لا اوچه کلامي لك . . . 

پالاغالایف . فاهم 2 يا بتر بيتروفيتعى ا انا فاهم انك تقول 
ذلك لطرفك » ولطرفي ايضا . بالمناسبة . تفضتل . جرب ! 
فالانتخا بات قریبة . فلر بما النبلاء یفتحرن اعینهم أخيرآ ۰ . ۔ ریما 
سیقیسرن مناقيك الحقيقية اخيرآ . 

پختیریف . لن ارفض اذا اولاني النبلاء ثقتهم . فلا تقلق . 

کاوروفا . عندئذ سیکون لنا عمید حقیقی . 

بالاغالایف . اوه » انا لا اشك ! ولکن ستفهمرن الآن و بعد 
كل هذه التلمیحات المهينة انه سيكون من غير اللانق بالنسية لي 
كليا التدخل في شزونکما » رلهذا . . . 

بیسپائدین . ولكن لماذا , يا نيقولاي ایفانیتش ؟ 

بختیر یف . نيقولاي ایفانیتش ! انا ء في الحقيقة . . . 

بالاتمالايف . لا » وارجو المعفرة . يا فيلفيتسكي ؛ اجلب کل 
اوراقیعا هنا . هذه رسانلكما › وتخطيطاتكما . فاقتسما كما 
نشاءان , وتوجها الى بیٹر بیتروفیتشی , اذا شثتما . 

گاوروفا . يكل سرور ء يكل سرور . 

نختیریف . انا ارغض قطعا . انا لا انوي كليا ۰ . . الممئرة ! 

بیسپاندین ۔ نيقولاي ایفانیتش . اعمل ممروفآ ء ارجوك . 
اعفرنا . اقصد اعذر هذه المراة البلها. . . . فهي عنة کل 
ميه . . 

پالاغالایف ۔ لا احب أن اسمم شينة ! واكرر لکما : اقتسما . 
كما تشاءان , ولا شان لي في ذلك . قراي نفدت 1 

ببسبائدين . كل ذلك منك ء يا قليلة العقل ! ما عنم الشريكة 


التي فعلته! ۱ ۔ . كيف ؛ ساتنازل لك عن الدغل وکل المرو. 
وبيت الضیعة ايضا . . . الآن ! نعم ! انتظري ! 1 
الويكين . لطيف لطيف لطیف ! هكذا . لقنها , لقنها ۱ . 

ګاوروفا . بیٹر بیتروفیتش . داقع عني ٠‏ با ابتي . انت لا 
تعرفه . فهو مستعد لان بذبحنی ١‏ هذا الفول . القاتل . يا ابتي ؛.. 
حاول تسميمي عدة مرات ء يا ابتي 1 ۰ - 

بيسبائدين . إصمتی . اينها المعترمة ! ۰ . نيقولاي ایفانیتش , 
اعمل معروفاً . . . 

کاوروفا (لبختیر یف) . يا ابتي ء یا ابتي ٩‏ .۰ . 

تخیر یف . اسمحی » اسمحي ۱ ۰ . اي شی هذا ء في آشسر 
الامر ۲ 


المشهد الحادي عدر 
الاشخاص اتفسهم و ناغلائر فيتس . 


اغلانوفيتثى . نيقولاي ايفانيتس ۱ انا قادم اليك . . . صاحب 
الفخامة آمر , .۰ 

الوبكين ۔ ۲ ! انت مسرۃ آخری | ورالى مرة آخری ٠٠٢‏ 
بخصوص الکیش مرة آخری ؟ . . مرة آخری ٩‏ 

ناغلانوفيتشي . ماذا انت ؟ ماذا يك ؟ اي انسان هو ٩‏ . . 

الوبكين . لعلك لم تعرفتي . . . انسا الوبكين ء الوبكين ٠‏ 
صاحب اراض . 

ناغلانوفيتش . دعك . كبسك بين بدي القضاء . الا لم اجى' 
اليك على الاطلاق ٠‏ بل الى نيقولاي ايفانيتش . 

بقحیریف . على كل حال ء اتركيني » يا سید تي ! 

کاوروفا ۔ يا اہتی ! دافم قستم ۱ 

الوبكين (لناغلانوفیتشی) . انا + با حضرة المحترم » لن اتهارن ٠‏ 
لقد اھنتنی ٠‏ يا حضرة المحترم ! اللعتة ٠‏ لست کیش فدا. لك * 
فی آخر الامر ۰ 


تافلانوفیتشی . اي معتوه مذا ۱ 

بیسہائدین . نيقولاي ایفانیتش ! اعد الاوراق اليك . 

بالاغالایف . على مهلکم . يا سادة ۰ واسممرا ۱ ۰ . اعفروني ٠‏ 
امسب آن راسي يدور . . . تقسیم » وکبش , وامراة غنود ٠ه‏ 
رصاحب اراض من تامبرف . ورئیس شرطة ياتي فجاة ٠‏ وميارزة 
نمدا ٠‏ رضميري غير نقي + وبيت ضيعة ١‏ ودغل بثمن يخس » 
رنطرد ۰ وضجیج . وعرج ...لا ١‏ هذا تجاوز الحد . اعنروني » 
پا سادة ۰ . . لست قادرا ۰ . ۰ لا افهم شینا مما تقرلونه لي ء 
ليست لي التوة . لا اقدر ء لا اقدر ! (یخرج .4 

بتختیریف . نيقولاي ابفائیتش ! نيقولاي ایفانیتش ا على کسل 
حال ؛ عذا رالع . . . صاحب البیت انصرف ۰ فماذا يبقى علینا ان 
تمل ٩‏ .۰ . 

ناغلزئوفیتش . اية فوضی هذه ۱ (لفيلفيتسکي .) اذهب ٠‏ وقل 


له يجب ان اتحدث ممه في شؤون الخدمة . 


فيلفيتسكي يخرج . 


كاوروقا . الله ممه ! وانت . يا ابتي » متى ستتوم بالتقسيم 
بيئئا ٩‏ 

پتیریف . انا ؟ الخادم المطيح . ما هذا منك ١‏ اظنك 
تترهمينتي شخصا آخر . 

پیسب‌اندین . هذا هر احتفالنا ! آه منك ! ۰ . اللعنة على جميع 
اللسران من الیرم وال الايد ! (يخرج .) 

کاوروفا . انا في كل الاحوال لست مذنية بشي متا . 

فيلقيتسکي (يدخل) ٠‏ آمرني نيقولاي ایفانیتشی بان اقول : 
لا يستطيع ان یستقیل احداً . انه طریع الفراش . 

املانوفیتش . طيب ٠‏ يعني ان الضمیوف اکرموه . لا پاس + 
ساترك مذكرة . . . احتراماتی لجمیم الحاضرين (یخرج .) 

الوبكين . ستتقابل فیما بعد . یسا حضرۃ المحترم ! سامم ؟ 
پا سادة , لي الشرف في ان اودعكم . (یخرج ۔) 


roe 


4 يف . ولکن انتظر ... الى اين ؟ . . نحن خارچرن جميما 
ممك . بصراحة انا لم ار مثل هذا من قبل . (يخرج .) 

كاوروقا ۔ بیتر بیتروفیتش ہ با ابتي ! فكر في الموضوع . 
(تخرج وراه .) 

میرفوگین . يففيتي تیخرنیتش ۰ كيف انت ؟ لا يمكن ان نل 
وحدتا ! لتتصب . 

سوسلوف . قف ء انتظر . سیعود الى حالته الطبيعية ٠‏ لتچلس 
ونلمپ الورق . 

ميرفولين . ولیکن ۰ ولکن في متل هذه الاحرال لا مانم من ان 
شرب ۰ ۰ ۰ 

سوسلوف ۔ لنشرب . میرفولین ٠‏ لنشرب . ولکن اية امراء 
تلك ؟ هذه تستطیم ان تدحر حتی زوجتي غلافیرا اندرییفتا . . . 
ویقال انها قضية تقسیم ودية ۱ 


الريفية (۰؟) 


مسرحية من فصل واحد 


شخصیات المسرحية 


الكسي ایفانوفیتش ستو بتديف . موظف في احد الاقضية ٠‏ 4۸ عاماً . 
داريا ایقائوفنا . زوجته ۰ ۲۸ عاماً . 

مشا . احد الاقارب البعیدین لداریا اینانونتا ۰ ۱٩‏ عام . 

الکونت فالیر بان ثیقولاهیتش لیوبین ۰ ٦۹‏ عاما . 

خادم الکونت . ۳۰ عاماً . 

فاسیلیقتا . طباخة ستو يتديف . ۵۰ عاما . 


ابولون ۰ خادم ستو ينديف ؛ ۱۷ عاماً . 


الحدث یقم في مدينة عي مركز للقضاء » في بيت ستو بندیف . 


السرح پٹ سل حجرة جلرس في پیت موظف متوسط الحال ۰ الى 

الامام باب يزدي ال الرواق + والی اليمين باب يزدي الى غرضة 

المكتب ٠‏ والى اليسار نانذنان ء وباب يزدي الى حديقة صغيرة ٠‏ 

في ركن الى اليسار حاجز واطی" ينطلوى » وفي المقدعة اريكة , 

ومقمدان ٠‏ ومنضدة صغيرة وطارة تطرين ۰ وال اليمين في الخط 
الثاني بيانو صغير ٠‏ وقي المقدمة طاولة ومقعد . 


المشهد الاول 


داريا ايفانوفنا جالسة الى طارة التطریز . ملاپسها بسيطة جداً , 
ولک بذوق . ميشا جالس على الأريكة بطالع کتابا صغير؟ بتواضع . 

داريا ايقانوقنا (دون ان ترفم بصرما ء مستمرة في التطريز) . 
ميقا ۲ 

هيا (ينزل الكتاب) . ماذا تتفضلین ٩‏ 

داريا ایفاتوفتا . مل . . . ذهیت ال ہوبوف ؟ 

ھیشا . نمم . 

داریا ایفائوقنا . ماذا قال لك ؟ 

عیشا . قال إن کل شيء سیرسل ۰ كما یثبنی . ولقد رجو قه 
انا بسكر ل خاص بخصرص النبیذ الاحمر . يقول : کونوا مطملنین . 
(بعد صمت قصير .) اسمحی لي ان اعرف ٠‏ پا داريا ایفانوفنا , 
هل تنتظرین اعدا ؟ 

داریا ایقائوفنا . نعم . 

عیشا (بعد صمت قصیر ایضا) . هل لي ان اعرف من ؟ 


ہت 


داریا ايقانوقتا . انت فضولي . ولكنك لمت بثرار . ولهذا 
استطیم ان اقول لك انني انتظر الكونت لیو بين ۰ 

عیشا ۔ اهر ذلك السيد الثري الذي وصل ال ضیعته قبز 
حين ؟ 

ہی A‏ اتمرء هر . 

. بالفعل ينتظرونه اليوم فی الحانة , عند کولیشکین . 

ا رجا ی 

داريا ایفائوفنا . الآن . لا . 

هيشا . آها 1 يعني ١‏ من قبل . 

داريا اشائوڈٹا . حل انت تستجو بنی ؟ 

عیشا . المعذرة . (صمت قلیلا" .) على العموم انا بليد . نهر . 
في انغلب الظن . !بن کاترینا دمیتریفنا ۰ المحسنة اليك . 

داريا ١غالوقنا‏ (بعد ان تنظر اليه) . نعم ٠‏ المحسنة الي" . 


يسمع صوت ستو بنديف من وراء الکرالیس : الم تأمر ؟ ولماذا 


لم تامر که 
ماذا هناك ؟ 

المشهد الثاثي 
هما وستربندیف وفاسيليفت! یدقلان من باب غرفة المكتب ۔ 
ستو بنديف في صدار فقط . وعل يدي فاسيليفنا سترة فراك . 


ستوبندیف رال داریا ايفاتوقنا) . داشا ء احتا انك آهرت . ٠‏ ۔ 
ميشا ينهض ٠‏ ويتحني بالتحیة 


آه , مرحي ۰ يا میا ء مرحبآ . هل صحیع انك امرت هذه الىراۃ 
(یشیر الى فاسیلیقنا) الا" تعطيتي الیرم ققطانی التصیر ؟ 
داریا اطائوفنا . لم آمرها بذلك . 
ستوبندیف «مترجها الى فاسیلیغنا بوجه الشتصر) . ها ؟ ماذا ؟ 
داريا ابلانوفنا . قلت فقط ان ترجوك ان لا اتليس ال وم 


ستوبندیف : وما عیب قفطاني ؟ انه زامي اللرن ذو نقوش ۔ 
تم انت التي اعديته لي 

داریا ایفائوفنا . ولكن كم مضى عليه من الوقت ! 

فاسيليقئا . طيب ء اليس , اليس الفراك ء یسا الكسي 
ایفاتیتش . . . صحيح . . . زامي اللون بديع ! ولكنه ممزق عند 
الكرعين . اما من الخلف فلا یسر النظر اطلاقاً . 

ستو بنديف (لابسآ سترة الفراك) . ومن" امرك ان تتظري الي“ 
من الخلف ؟ اسكتي » اسکتی ! معقول انك لم تسمحی ؟ يجب ان 
تاغذي منى اڈنا . 

فاسیلیقنا . اي ١‏ تعم ۰ اڈنا ۰۰۰ (تخرج .) 

ستوہندیف (فی اثرها) . لا تناقشي ہ يا امراة - 


المشهد اثالث 
الاشخاص اتفسهم ها عدا فاسيليفا . 


ستو بنديف . نظاعة . کم هي ضیقة عند الابطین ! اي خیاطین 
اوفاد في هذا المالم . . . اشعر وکان احدا يجرتي الى الأعلى بحبل . 
ا . با داشا ء الا لا افهم لماذا طرا عل ذھنك اكساني سترة 
فراك . ستحل الساعة الثانية عشرة بعد قلیل ٠‏ وقد حان الوقت 
للذماب الى الوطيفة . و بدرن ذلك يتميكن علي" لبس الفراك . 

داريا اقائوفنا . ریما سیکون عئدنا ضیوف . 

ستوبندش . ضیوف ؟ اي ضیوف ٩‏ 

داریا ایفالوقنا . لیر ین . . . الکونت ليوبين . انت تمرفہ ؟ 

ستوبندیف . لیوبین ؟ طبع ! وهو الذي تنتظريله ؟ 

داریا ایقانوفشا . انتظره . (بعد ان تنظر اليه .) وما العجیب 
هنا ٩‏ 

ستو بنديف لا شيء عجیب في هذا , انا متفق ممك تماما . ولکن 
اسمحي لي إن انبهك ۰ يا ررحي . أن ذلك مستحیل تماما . 

داريا ایفائوکٹا . ناذا ؟ 

ستو بتديف . مستحيل ٠‏ مستحيل تماما . بای مئاسبة ياتي ٩‏ 

داریا ایقائوفنا - بريد ان EG‏ 
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ستوپتدیف . لنفرض ١‏ لنفرض > ولکن هذا لا يدل على شس , 
لا يدل على شيء مطلقسسا . بستطیم أن يدعوني ال پیته . 
یستدعیلی . 

داريا ایقانوفنا . كنت قد تعرفت اليه . تقد رآني في پیت امه . 

ستوبتدیف . وهذا ایض لا يدل على شي: . ما رايك . با 
میشا ؟ 

هيشا . آنا ؟ لا شيء في ذهني . 

ستویتدیف (الى زوجته) . طيب , هل ترین ۰ ۰ ۰ نه لن ياتي , 
كيف . . . عفوك كيف ذلك . . . 

داریا ابقاتوقنا . ریما . ریما ء ولکن لا تخلم الفراك . 

ستوبئدیف (بعد صمت قصير) . علي العموم ء انا متفق ميك 
تناما (یتمشی في الحجرة .) اي غبار شدید هب" الیرم هشا منذ 
الصباح . . . اوه . يا لي من هذه النظافة ! وانت ايضاً مهندمة ۱ 

داريا ابفانوقنا . نیا۸ لرجوك ء من دون تعلیقات . 

ستوبلدیف . نعم , العم ء طبع . بدون تملیقات ۰ ۰ ۰ إن هذا 
الكونت بدد ثروته , ولهذا تربنه یتفضل بزبارتنا . اھر شاپ ٩‏ 

داريا ایقائوفنا . اصفر مثك عمر؟ . 

ستوبندیف . احم . ۰ . تماما . انا متفق معك تماما ۰ . . لیذا 
السيب كنت طرال يوم امس لا تفارقین البياتر ء لانه . . . (بیسط 
ذراعيه .) نعم ٠‏ نعم . (یترتم من خلال امستانه .) 

میشا . الیرم كنت عند كرليشكين . إنهم ينتظرونه هناك . 

ستو بنديف . ينتظرونه ؟ طيب . دعهم ينتظرونه (الى زوجته .) 
كيف ذلك وانا لم ارہ قط عند كاترينا دميتريقنا ٩‏ 

داريا ايقاتوقتا . كان حينذاك يخدم في بطرسبورغ . 

ستوپندیف . احم . . . يقال إنه في مرتبة رقيعة ان . ٠ ٠‏ 
وتظنين انه سياتي ؟ عافاك . عافاك ۱ 


المشهد الرابع 


نفس الاشخاص ٠‏ وابولون يخرج من الرواق يرتدي بزة خیم زرفاء 
ذات ازرار بيضاء . مفصثلة تقصیلا" غير عتقن كليا . وعل وجهه 
تعبیر دعشة بلهاء . 


TIT 


ابولون (لستو بندیف في سرية .) سید يسال عنك . 
ستو يئد يف (یجنل) . اي سید ؟ 

ابولون . ۷ اعرف . ذو تبلعة وقذالین . 
ستوبندیف (بقلق) . ليتفضل ۔ 


اپرلون ينظر إلى ستو بنديف فی سرية ء ویخرچ ٠‏ 


مل عو الكونت ؟ 


المشهد انامس 


نفس الاشخاصي . خسادم الكونت بدخل من الرراق . الہ ہملابس 
السفر ؛ ولكن باناقة ہ ودون ان یخلع قبعته . فاسیلیقنا وايرلون 
ينظران من وراء الباب پفضول ٠‏ 


الغخدم (بلهجة المانية) . اھذا مسکن السيد ستوبندیف 
المرظف ؟ 

ستو بثاديفه . نعم . ماذا تحب ؟ 

الخادم . مل انت السيد ستوبندیف ؟ 

ستوبلديف . نعم , ماذا قحب ؟ 

داريا ابفالوفتا . الکسي ایفانیتش ۱ 

الغادم . الکرنت ليوبين وصل ٠‏ وبطلب اليك القدوم اليه . 

ستوبندیف . ونت من طرفه ؟ 

داریا ابقائوفنا ۔ الکسی ایفانیتش ء تعال هنا . 

ستو بند یف (یقترب منها) . ماذا ؟ 

داریا ایفائوفنا . قل له ان بخلم قبعته . 

ستویندیف . هل تظنین ؟ احم . . . نعم » انعم . . . (یقترب 
هن الخادم .) الا تجد الجر عنا على شی۔ من الحر ۰ . . (مشیر؟ بيده 
ال قبعته .» 

الغادم . لیس حر؟ . يعني ستاتي الان ؟ 

ستو یندش . انا . .. 


داریا ایقائوفتا تقوم باشارة له . 


هل لي ان اعرف من" انت پالقبط ؟ 
التعادم . انا في خدمة سيادته الکرنت ۰ . . خادمه الشخصي , 
ستو يثديف (یتفجر فجاة) . اغلم قيعتك » اخلمها ء (غلمها . ۰ . 
اقول لك إخلعها ! 
الخادم یخلم قيمته ببط. واعتبار ۔ 


رقل لسیادته الکونت انٹی الا ۰ . 

داریا ایفائوگٹا (ناهضة) . قل للکونت إن زوجي مشفول الان , 
لا يستطيع الخروج عن البیت . واذا كان الکوئت یرغب في رؤبته , 
فلیتفضل بنفسه الى هنا . انصرق . 


الخادم بخرج ۰ 


الشهد السادس 
الاشخاص انفسم يدون الخادم . 

ستو بندیف (لداریا ایفانوفنا) . على کل حال . يا داشا ٠‏ يبدو 

لي ا حتا . انك . . ۰ 
داریا ایفانوفنا تذرع الحجرة چينة وذهابا ہصمت ٠‏ 

على العمرم انا متفق همك تماما . كيف وبخته . ها ؟ الجمته , 
كما يقال . با له من رقع ! (لمیشا .) جيد .ھا ؟ 

هیشما . جید . الكسي ایفانوفیتشی » چید جداً م 

ستو بئديف . انا مکذا ۱ 

داریا ایقانوفنا ۔ ابولون ! 


آلمشهد السایع 
الاشخاصي انفسهم وابرلون ٠‏ ومن ثم فاسیلیفتا . 


داریا ایقالوقنا رتنظر الى ابولرن بعض الوقت) . اوه » انت 
مضحك للفاية . في هذه البزة ۰ الافضل ان لا تطلم بعد الآن . 

فاسیلیقتا . ولم هر مضحك . با مولاتي ٩‏ انسان کساثر 
الناس » بالاضافة الى انه من اقاريي ۔ . . 

ستوبندیف . یا مرا ء لا تناقشي ۱ 

داریا ابقاتوفنا (لابو لرن) ۔ استدر ! 


اپولون بستدیر . 


قطعا . لا يمكنك قط ان تلرح لمین الكونت . اخرج ء واختبى' في 
مكان ما ۰ . . اما الت ٠‏ يا فاسیلیفنا ١‏ فاچلسي في الرواق » 
لرجوك -. 
فاسیلیاشا . ولکن لي شغلا" في المطبخ . يا سيدتي . 
ستوبندیف . ومن" يامرك بان تشتفلي ۰ يا ممابئة 6 
فاسيليقنا . ولکن رحماك . . . 
ستو بئديف . لا تناقسي ء یا مراة ! اخجلي ! روجا ء کلاکیا ۱ 
فاسیلیفنا وابولون یخرجان ٠‏ 


المشهد العلين 
الاشخاص انقسهم يدون فاسیلیغنا وایرلون . 
ستوبندیف (لداریا ايفانوفنا) . اذن » فانت تعتقدین نملا" أن 
الکوت سياتي الآن ؟ 
داریا اطانوقنا . اعتقد . 
ستوبندیف (یتشنی) . آنا قلق . مياتي مڑعوچسا . . . 
انا قلق . 


ننه 


داريا ایفائوفٹا . ارجرك ء کن اعدا وابرد ما یمکن . 

ستوبئدیف . سامم . . . انا قلق . وانت یسا میشا ء قلق 
ايشا ؟ 

میشا ‏ لا » ابدا . 

ستوپندیف . اما انا فقلق ۰ ۰ . «لداریا ایفائوفنا .) لماذا نم 
تتركيني اذهب اليه ؟ 

داريا ابقائوفنا . هذا شاني . تذکر انه هو التي بحاجة اليك . 

ستوبندیف . هو بحاجة الي . ۰ . انا قلق . . . ما هذا ؟ 


المشهد التاسع 
الاشخاص انفسم واپرلون . 
اپولون «برجه مذعور بسكل غير اعتيادي) . لم الحق ان 
اختبی' . السيد جاء . لم الحق ان اختبی' . 
ستوبندیف رهمسا) . طیب ء الافضل ان تنصب هناك (یدنعه 
ال غرفة المکتب .) 
اپولون . لم الحق . وفاسيليفنا ذميت الى المطیخ . (یختبی" .) 


المشهد العاثر 
الاشخاص انفسهم بدون ايولون . 
صوت ليوبين (وراء الكواليس) . ما بعتي هذا ؟ لا احد في 


البيت ؟ ولم هرب ذلك الخادم ؟ 
ستوبئدیف رلداریا ايفانوفنا في یاس) . فاسيليقنا ذهبت ال 
المطبتع . 
صوت ليوبين . يا خادم ۱ 
داریا اقائوفنا . میشا ء اذهب وافتع الباپ ۔ 


۳۹۹ 


المشهد العادى عشر 


الاشخاص انفسم والکرنت ليربين الذي يقتح میشا الیاب له . إنه 
في هلايس انيقة وعلى قدر من الرهافة , كمسا یلیس في المادة 
الوسیمون الآخذون بالکیر . 


هيشا . تفصلوا . 

الكونت لیویین . هل السيد ستویندیف هنا ؟ 

ستو بلديف (بلحئي بارتباك) . آنا . . . ستو بندیف ٠‏ 

الكونت ليوبين . مسرور جدا . انا الکرنت ليوبين . ارسلت في 
طليك خادمي ء والكنك لم ترغب في التفضٹل الي . 

ستو بنديف . اعذروني ١‏ يا سيادة الكونت . انا . 

الكوتت كيويين (يلتفت , ويتحني يبرود لداريا ايفانوفنا التي 
تحت قلیلا") . احتراماتي . اعترف انني كنت متدعشاً . ریما , 
كانت عنداد اشغال ٠‏ اشغال ؟ 

ستو بنديف . بالضیط ٠‏ سيادة الكونت ۰ اشغال . 

الكونت ليوبين . ربما ء لا اريد ان اجادل . ولکن يبدو لي ان 
الآخرين يمكن ان يتركوا اشفالهم . لا ميما إذا . . . طلب 
آخرون حضورك ۰ . . 
ندخل فاسيليقنا من الرواق . ستوبندیف يؤشر لها يان تنصرف ٠‏ 


لیربین يتلفت باندعاش . فاسیلیفنا تنظر اليه ميحلقة ء وتهرب . 
ليو بين یلتفت الى ستو بنديف پاپتسامة . 


ستو بنديف . هذا لا شي. . یا صيادة الکرنت . اعتيادي . إمراة 
دخلت وخرجت . دخلت مم الاسف ٠‏ وخرجت من حسين الحظ . 
آسمح لي . ان اقدم لك عقيلتي . 

الكونت لیوبین «یتحنی ببرود ١‏ وهر لا يكاد ان ینظر الییا) . 
عا ؟ مسرور جدا . 

ستوبندیف . داريا ايفانوقنا + با سيادة الكوقت . داريا 
ايفاتوفنا . 


۳۹۲ 


الکو نت کیویین (پئفی الیرود) . مسرور جداً . مسرور جد؟ , 

داریا ابقانوفنا (بصوت متراضم) ۰ الم تعرفتي ٠‏ يا کون ؛ 

الكونت لیوبین (متمعنا النظر) . آء ء يا ربي 1 ۰ ٠‏ اعفرینی , 
حقا . . . داريا ایفائوفنا ! لقا» غير مترقم ۰ بالقمل ! كسم من 
الستین . ومن الفصول مرت ۰ ۰ ۱۰هفه انت ؟ عجيبة ! 

داریا ايقانوقنا . نعم ٠‏ یا کوتت . لم تلتق من زمان . الظ مر 
انني تغيرت كثير؟ منذ ذلك الحين . 

الكونت لیویین . عفوك ۰ لم تزدادي إلا جمالا" . اما انا فشي, 
آخر , على ما اظن ء 

داریا ایفائوفتا (ببراءة) . لم تتفیتر كليا , یا كونت . 

الكونت ليوبين ۔ اوه . ارجوك ! الآن يسعدني جدا أن زرجك 
لم یکن قادرا على المجي. الي* . فقد وفثر ذلك الفرصة لأعيد تمارنی 
معك . فنحن صدیقان قدیمان . 

ستو بنديف . ولکن هي التي ء يا سيادة الکونت ۰ 

دار با ایقاتوفئا (تقاطعه مسرعة) صدیقان قدیمان . . . افلب 
الظن . يا كونت . انك طرال الوقت . لم تتذکر . . . اصدقاءك 
القدامی ؟ 

الکونت ليوبين . انا ؟ پالمکس . بالعكس . اعترف آنني لم 
اتذکر جیدا من" تزوجت . ۰ . المرحومة امس کتبت لي قبل رناتها 
بزهن قصير . . . ولکن ... 

داريا ایقائوفتا . حا وکیف لا ٹنسانا ۰ وقد كنت" في المجتيع 
الراقي قي بطرسبورغ ؟ اما نحن . المساکین . سکان الاقالیم ۰ فلا 
نلسي (بزقرة خطیفة) . لا نی شیٹا . 

الكونت لیوبین . لا . ازكد لك . (یصمت قلیلا" .) ازکد انس 
كنت دانماً اظهر احر* التماطف مع مستقبلك . وانا جد مسرود في 
ان اراك الان . . . (يبحث عن کلمات) في وضح راسخ . ۰ . 

ستوبندیف (متحنیاً بشكر) . كلا ء راسخ كليا ء یا سيادة 
الكونت . شيء واحد - الفقر ۰ الاحتياجات - هذا ما ینقتص . 

الكونت ليوبين . ای ۰ نعم ۰ نعم (یصمت قلیلا" .) على كل حال 
(بترجه ال ستوبندیف) مل لي ان اعرف اسمك الکاعل ؟ 


P4 


ستو ندش (ینحئی) . الكسي ايغانيتش ‏ يا سيادة الكونت ٠‏ 
الكسي ایفانیتشس 

الكونت لیوبین . ايها الفاضل الکسی ایفانیتش , عليتاان 
نتحادث سوية في احد الامور . . . واعتقد إن هته المحادئة لا يمكن 
إن تکرن شيلقة لزوجتك ۰ ۰ . اليس من الافضل ء اذن ۰ ان 
تتصرف ۰ ان نختلي لوحدنا بعض الوقت ؟ . . تتحدث سوية . ۰ . 

ستوبنديف . حسيما تشاء ء با سيادة الكونت . . . داشا ۰ . ۔ 

داريا ایفاتوفتا تهم بالانصراف . 


الکونت ليويين . اوه لا , ارجوك ١‏ لا تتعسسي نقسك . ۰ . 
ايقي ۰ . ۰ انا والکسی ایفائیٹض نستطيم أن نخرج . لنذهب الى 
غرفتك ۰ یا الكسي ايفانيتض ء هل ترید ؟ 

سج کس ہے در مد یت 
مکتبي . 

الكونت لیوپین . نعم . نعم ۰ الى غرفة مكتبك ۔ 

ستو بنديف . كما نشماء سيادتك . . . ولكن . 

الکونت لوين الى داریا ايفائرفنا) ۰ اما 7 ٠‏ يا داریسا 
ایفانوفنا ‏ فستلتقي بعد ذلك ۰ ۰ . آمل ۔ 

داريا ایفاترفنا تحني رکیتیها بتحية نسائیة . 


ال اللقاء (لستو بندیف .) الى این تذهب ؟ ال هنا ؟ (یشیر 
بقبمتہ الى باب غرفة المکتب .) 
ستو بنديف . ال هناك . . ولکن . . . هثاك . یا سيادة 


الکو نت . ۰ . 
الکوتت ليوبين (دون ان يصفي الية) . لطیف جدا , لطیف 
دا . . . 


يذهب الى غرفة المکتب ٠‏ وستو بندیف في اثره مزدیاً لزوجته إشارات 

معیئة اثناہ خروجه . داریا ایفانوفتا تبقی مستخرقة ٠‏ وتنظر ل 

اثرهما ٠‏ وبعد لحظات یمرق ابولون من غرفة المکتب کالسیم » 

انلوذ في الرواق . داریا ایفاتوفنا تجقل ٠‏ وتبتسم ٠‏ نم تسود إلى 
استغراتها . 


14 


المشهد الثاني عشر 


داريا ايفانوفنا وميا 


میشا (يقترب منها) . داريا ایفاتوفنا ۱ 

داريا ایفانوفنا (جافلة) .ماذا ؟ 

هبشا . اسمحي لي ان اعرف هل التقيت مع مميادته عند زمان ؟ 

داريا ايفانوفنا . منذ زمان . منذ التي عشر عاعاً ۔ 

ميشما : اننا عشر عاماً ! عجیب ! في غضون كل هذه المدة عل 
تلفت اخباراً عنه ؟ 

داریا ایقانوفنا ۔ انا ؟ ولا اي خبر . لم يكن یفکر في" إلا بتدر 
ما کان یفکر فی امبراطرر الصین . 

عیشا . عجیپ ا وكيف كان بقرل (نه كان يظهر احر التماطف 


مستقبلك ؟ 

داریا ایقاتوفنا . ویدهشك هذا ؟ انت لا تزال صغير السن , 
اذا كان پدهشك هذا ۲ (تصمت قلیلا" .) کم شاخ ۱ 

میشا . شاخ ؟ 

فا وا اوقتا + تی a‏ سی ی رتا 
اكز سر بی 


0 وی ی » عیب ! (یصمت 

ھت سے ہر ہے 

داریا ابفائوفتا (تلتفت اليه بسرعة) . ولماذا نظن ذلك ؟ 

میشا (يفض ببصرء متراضما) . مکذا . 

داریا ایقائوفنا . لا - . . سیتناول القداء عندنا . 

میشا ربزقره) . آء ! سیکون ذلك حست؟ جدا . 

داریا ايفانوفتا ۔ رل > 

عیشما . ستضیم الما کولات هدرا . . . والنبيذ . . . يمني اذا 
ی 

داریا ایقاتوفشا (پترقف في کلامها) . نعم طيب » یسا میشا « 
إسسع حقیقة الموقف . کلاهما سيخرج سریعاً . 

هيا (ینظر الیها بامعان) ۔ نعم ۔ 

داريا ایفائوفتا ۔ طیب . اتر كني الآن لوحدي ۔ 

مشا ء حستاً . 


۳۷۰ 


داريا ایقاتوفتا . سادعو الکونت إلى البتاء للقداء . آما الکسي 
(یلانو نیتتی + ۰ . 

عیشا . قاعم . 

داريا ایقالوفٹا رتنضن حاجییها قلیلا") . ماذا فامم ؟ سارسل 
الكسي ایفانوفیتش اليك . . 

هشا . إذن ۔ 

داريا ايفائوفتا . فامسكه عندك ۰ ۰ . لیعفی الرقت . قل له 
إنني بحاجة ال ان اتحدت قلیلا" مم الكونت . لمتفعته . . . انت 
تم ؟ 

فيشما . سععا . 

داریا ایقائوفتا . اجل . انا اعتمد عليك ۰ تستطیسم ہ اذا 
شعنت . ان ثتمشی ممه فلیلا" 

مشا ۰ پالطبع . ولم لا نتمشی 

داريا ابفاتوفتا . نعم ra‏ الآن » واتركتي . 

فش . سمعا . (یتوقف لدی خروبه) . ۷ تنسيتي انا ایض , 
وا یی کر ول و یا 
وروحا . 

داريا ایقائوفنا . اذا تربد ان تقول ؟ 

میشا . آه . داریا ايفانوفنا . انا ایض احب من کل روحي أن 
انتقل الى بطرسبورغ ۱ فصاذا سافعل هنا پدونك ؟ ۰ ۔ اعملي 
مروف , داریا ایقاتوفنا . . . ساکون عند حسن تقديرك . 

دار با ابقاتوفثا زبعد صمت قصير) . انا لا افهبك ١‏ انا نقسي 
لا اعرف حتی الان . ۰ . على کل حال ء جيد ء اذهب . 

هيشا . سمعا . (رافعاً پصره الى السماه .) صاکن عند حسن 
تقديرك . داریا ایفانوفنا ! (یخرج الى الرواق ۔) 


المشهد الثالث عشر 
داریا ايقانوفتا لرحدها . 


داريا ابفائوفنا (نظل ساکنة الحركة لبعض الوقت) . إنه لا 
پرلیٹی اقل انتباه . هذا واضح . لقد نساني . وییدو من العیث 
انتي اعتمدت على قدومه . وکسم من الآمال عقدت' على هذا 


لف 


القدوم ۱ . . زتلتفت .) امن المعقول انني يجب ان اقضمی عمری 
كله هنا , هنا 5 . . ما العمل ؟ (تصمت قلیلا" .) على کل حال . نم 
یتفرر بعد أي شی . لم يرني بعد إلا خطفا ۰ . . ریمد ان تنظر ی 
المر آ2 .) عل الاقل أنا لا اصیخ شعري . . . ستری ه سملری 
(تثمشى في الحجرة . وتتقدم من البیانو . وتمس بعض المقاتیح .) 
لا اظنهما بخرجان قریبا . الانتظار يعذبني . (تجلس عل الاريكة .) 
ولکن ریما انا نفسی صدئت فی هذم اليلدة الصخیرۃ ۰ . . ما 
ادراني ؟ من یترل لي هنا الى اي حال وصلت . من يشعرني في 
عذا المجتمع ماذا حصل لي ؟ من سوه الحظ انني ارفع من الجمیع . 
ارفعهم , ولكنني پالتسبة له واحدة من نساء الاقاليم على گل حال , 
زوجة موظف قضاء ۰ ربيبة سایقة لسپدة غنية دیئروا حالها عل 
نحو ما . فیما بعد . . . آما هو . فوجیه ء رقیم المرتية , غني ۰ . . 
طيب . لیس غنیاً تماما . شژونه اختلت في بطرسہودغ » ولا اظنہ 
جاء الى هنا لیقضی شهرا . انه وسيم ء اقصد كان وسيما . ۳ 
الان یتبردر ويصيخ شمره . يقال إن ذکریات الصبا عزيزة يشكل 
خاص بالنسبة لاس قي مثل وضعه . . . كان يعرفثي منذ اتني 
عشر عاما , ويغازلني . . . نعم ۰ نسم » يغازلني فتلا" للفراغ + 
بالطبع ٠‏ ومع ذلك . . . (تتنهد .) واتذكر انني في ذلك الونت 
كنت احلم . . . ويم يحلم انسان في السادسة عشرة ! (تنتصب 
فجاة) آم ٠‏ يا ربي ! اظئني احتقظ برسالة واحدة عله ... 
بالضبط » ولكن این ھی ؟ كم من المزسف انني لم اتذكرها من 
قبل 1 . . على العموم سیتسنی لي الوقت . . . (تصست قلیلا" .) 
ا النوطات والكتب جاست في الوقت المئاسب عقا | 
هذا يضحكني . . . كأنني جثرال قبیل المعركة ء اتهیا لاستتبال 
العدو . . . ولكن كم تضیئرت في المدة الاخيرة ! معقول انني انکر 
فيما ينبغي علي" أن افعل يمثل هذا البرود والهدوء ! الحاجة تملمك 
کل ضيء وتصرفك عن الکثیر . لا ابد ء لست هادنة ء بل قلقة 
الآن ٠‏ سوی أن قلقي لیس إلا نتيجة عدم ممرفتي في ان انجح ام 
لا... كفى ء اليس كذلك ؟ . . لست طفلة , والذكريات سارت 
عزيزة علي" ایشا . . . مهما كانت . . ۔ لان ذكريات اخری غيرها 
لن تكرن لي » فان نصق العمر ء اكثر من نصف المسر قد مر" ٠‏ 
(تبتسم ۔) ولكنهما لا یآتیان حتی الآن . ثم ماذا ايتفي ؟ ماذا ارید 


يقفا 


إن احسل ؟ اتفه شیء . اتاحة الامكانية لتا للانتقال الى بطرسبررغ ٠‏ 
وایجاد عمل هناك لیس الا تفاعة بالنسية له . بيئما سير الکسی 
اینانوفیتش باي عمل . . . امعقرل انني لن استطیم الحسول على 
ذلك ؟ في هذه الحال علي“ ان ابقى في بلدة رينية ۰ ۰۰ لا استامل 
مير افضل (تضع يدها على خدها .) عندي حمی » خداي پلتهیان 
من هذا المجهول . من كل عذہ الثاملات . (تصمت قلیلا" .) سا 
الميل ؟ هذا افضل (تسمع ضجيجا في غوفة المکتب .) انیا 
قادمان . ۰ . الممركة تبدا . . . ايتها الرعبة . يا رمبة في غير 
محلها ء اتركيني ! (تتناول كتاياً ٠‏ وتتکی" على ظهر الاريكة .) 


المشهد الرابع عشر 
داريا اپفانرفنا وستو بندیف › والکرنت لیو بین . 


الكونت . اذن ٠‏ استطیم الاعتماد عليك يا حضرة الفاضل الکسی 


ايقانيتثس ٩‏ 
ستوبثدیف . با صيادة الكونت ۰ آنا من ناحيتي مستمد لكل 
شيء متعلق بی 


الكونت . شاكر . شاكر لك کنیرا . اما الاوراق فسايلغك 
بها في اقصر وقت ممكن ۰ . . الیرم صاعرد ال البيت . وعدا او 
بعد غد . ٠‏ . 

الكونت (مقتر با من داريا ایقائرفتسا) . داريا ايفاترفنا ٠‏ 
اعذريني ٠‏ ارجوك مع الاسف . لا استطيع الیرم ان ابقى عندکم 
اكثر » ولكنني آمل في المرة الأخرى . . . 

داریا ایقاتوفنا . الا تتفدی عندنا . يا كرنت ؟ (تثهض ۔) 

الكونت . اشكرك کتیرا على الدعوۃ , ولکن . .۰ 

داریا افائوفتا . وانا کم فرعت مقد"ما . . . كنت آمل ان 
شي ممنا ولو بعضى الوقت ۰٠‏ . بالطبع ٠‏ لا تجرڈ عل أن 
#رخرك . 

الكونت . انت لطيغة للغایة ء ولکتنی في الحقيقة . . . لو كنت 
أعرف . عندي اشقال كثيرة ۔ 


۷۳ 


داريا ایفائوفتا . تذکر أي زمن طویل مشی قبل ان تلثقي . . . 
والله يعلم متی سئلتقی مرة آخری | فأنت ضیف تادر جرا 
علدلا ۰ ۔ ۔ 

ستوبندیف . بالضبط ٠‏ يا سيادة الکونت ۰ عثقاء ٠‏ اذا مع 
القول ۔ 

داریا ابقائوقنا زتقاطعه) . نے انك لا تلحق الآن لتصل ال 
البیت وقت الغداء . بیٹما عندنا ۰ ۰ . واستطیم ان اؤكد لك , 
ستتخدی احسن من اي هكان في المديئة ۔ 

ستوبندیف . كنا نعرق بتدوم سيادتك . 

داريا ایقاتوفٹا «تقاطعه تانية) . اذن ۰ تعدناء اليس کذلك 4 

الکوفت (بشي: من التکلف) . انت ترچينني بلطف شديد ۰ حتی 
لیتعذر علي" ان ارقضی - ۰ ٠‏ 

داریا ایفائوفٹا . 7 ۱ (تتناول قبعته من يديه ٠‏ وتضعها على 
البیانو )٠‏ 

الكوفت (لداريا ابقانوفنا) . بصراحة إنٹی لم اکن اتوقع قط , 
رانا اغادر بيتي صباح الیرم ٠‏ ان احظی بمتعة لقائك ۰ . . (يصمت 
قلیلا) . اما مدینتکم فهى ليست سيئة ٠‏ على قدر عا استطعت ان 
الاح . 

ستوبندیف . إنها تیش لمرکز القضاه ۰ يا سيادة الكونت . 

داریا ایفائوفنا (وهي تجلس) . اجلس ء یا کرنت » ارجوك ۰ ۰ ۰ 

الکرنت بجلس . 
لا تستطيع ان تتصور کم انا سعيدة » وکسم مسرورة في رؤبتك 
عندنا ۰ .. (الى زوجها .) آم ٠‏ بالمناسية , «تعصاش ميشا بدعرك ٠‏ 

ستو يئديف . ماذا يريد ؟ 

داریا ابقائوفتا ۔ لا اعرف ١‏ ولکن يبدو آنه يحتاجك كثيرا ٠‏ 
اذهب اليه ۰ ارچوك . 

ستوبندیف . ولکن كيف لی . . . وسیادته ۰ ۰ . لا یمکنشس 
الآن . . . 
الگوقت . اوه ء ارجوك + تفضل ء لا تتمسك بالشسكليات ۰ ۰۰ 
ساکون مع صحبة لطيفة جدآ . (یمرر يده على شعره بلا اکتراث 6۰ 

ستویندیف . ثم عا الذي امکن ان یجعله بهذه السجاله ؟ 


۳۷ 


داریا ابقائوفتا . انه بحاجة اليك . قاذمب ] 
ستو يتاديف (بعد صمت قصير) . سمعاً . ۰ . ولکننی ساعود 
عالا" . . . ال سیادتکم . . . 
ينحني ۰ فيرد الكونت على تحيته بانحناة . ستوبندیف يغرج الى 
الرواق . ويقول مع نقسه . 


با حاجته المفاجنة عذه ؟ 


المشهد الخامس عشر 
داریا ایفانوفنا والکرنت . صمت قصير . الکونت يلقي نظرة جالبیة 
على داریا ایغاتوفنا بابتسامة خفيقة . ويزرجح ساقه . 


داریا ایقائوقتا (مخنضة بصرها) . هل جلت الى افلیمنا لقضاه 
فترة طويلة . يا سيادة الکو نت ؟ 

الكونت . حوالی شهرین . ساعرد حالما تستقر آموري على 
نحر ما . 

داریا ایفاتوفنا . هل نزلت فی سياسكويه ؟ 

الكونت . نمم . في ضيعة آمي . 

داريا ابلانوفنا . في نفس ذلك البیت ؟ 

الکونت . في نفس ذلك البيت . بصراحة ۰ العيش فيه الآن لم 
يعد بهيجا ۰ تداعى كثير؟ ء وتزعزع - ۰ . وانا انوي هدمه في العام 

داريا ایقائوفتا . تقول . يا كونت , ان العیش فيه لم يعد 
بهيجا . . . لا ادرى ولكن ذكرياتي عنه لطيفة للغایة ۔ معقول انك 
ترید هدمه ؟ 

الکونت . ومل انت آسفة عليه ؟ 
۱ داريا اقائوفنا . طبعآ ! لقد قضیت فيه احسمن اوقات حيائي . 
نم ذکری المرآۃ التي احستت الی* ۰ المرحومة امك . انت تفیم . . . 

الكونت (يقاطمها) . ای ١‏ تعم . تعصم ۰ ۰ ۰ (یصمت قلیلا" .4 
بالفعل كان المیش فيه في الماضي لا یخلو من بهجة . . . 

داریا ایفائوفنا ۔ وانت لم تنس . . . 


بیغ 


الكونت . ماذا ؟ 

داريا ایفالوفٹا (مخلضة بصرما مرة آخری) ‏ الماضي 1 

الکولت (یلتفت روبدا رویداً , ويبدا بالالتفات إلى داریا 
ايفائوفنا بعضی الشي» . لم انس شتا , صدقيني ۰ ۰ . قولی لی , 
من فضلك . يا داریا ایفاتوفنا ۰ کم كان عمرك آنذاگ ؟ . . 
انتظري . انتظري . . . اتعرفین اتك لا تستطیعین ان تخفي عنى 
عمرد ؟ 

داريا ایفائوفنا . انا لا اخفیه ۰ . . عمري بقدر عمرك في دناد 
الحین , ثمانية وعشرون عاما . 

الکونت . ععقول انني كنت في التامنة والعشرین آنذالر 4 
اظنك على خطا . . . 

داریا ایھائوڈٹا . لا ۰ يا كونت , لست على خطا . . . انا اتذکر 
بشكل چید جدأ کل ما يتعلق بك . . ۰ 

الكونت (ضاحکا بافتعال) . اي عجوز صرت بعد هذا ! 

داریا ايفانوقنا . انت عجوز ؟ كفاك . 

الكوقت . طیب ٠‏ لنفرض , لنفرض ۰ انا لا استطیع ان اجاد لك 
في هذا . (يصست قلیلا" .) نعم + ضے ء كان وفتا طيبا آناد ؟ 
اتتذکرین نزهاتنا الصباحية ء في الحديقة . في الدرب المعراش 
باضجار الزيزفون ۰ قثبیل الفطور ؟ 

داريا ایفانوفنا تخغض عیتیها . 


لا. قولی . هل تتذکرین ؟ 

داریا ایفائوقنا ۔ قلت لك ۰ يا كونت ۰ اتنا . نحن سکان 
الاقالیم , ۷ يمكن ان نتسی الماضي ہ لا سیما حين ۰ ۰ . ۷ یکاد 
بتکرر . اما انتم فمسالة اخرى . 

الکوفت (ینتعش اکثر فاکٹر) . لا , اسمعی ٠‏ يا داریا ایفانرفناء 
۷ تتخيلي هذا . وانا اقول ذلك عن جد . بالطبع » هناك الک عن 
الترية في المدن الكبيرة , لا سيما بالنسية تشاب ہ والحياة فيها 
متنوعة صاغية » بالطيع . . . ولكنتي استطيع ان اؤكد لك ۰ يأ 
داريا اینانرفنا ء ان الانطباعات الارل لن تثٹمحی ایداً , والقلب 
احيانا , وسط هذه الدوامة ۰ . . انت تلهمین ء القلب حبن يضجر 
من الفراغ . . . بحس بشوق شدید . . . 


T1 


داریا اقائوفتا ۔ :حم . با کوئت . آنا متفقة ممك ۰ الانطیاعات 
الارل لن تزول ۔ لقد حسست بذلك . 

الکولت . ۲ ۱ (بعد صمت قصیر ۔) اعترفي . یا داریا ایفانوقنا . 
قان الحياة عنا مملة جدا لك ء في اغلب الظن . 

داریا ایفائوفنا ریتوقف في كلامها) . لا استطیم ان اؤكد ذلك . 
في البداية شعرت فلا" يشسيه من الصعوبة في التعرد على التمط 
الجدبد من الحيساة . ولكن بعد ذلك . . . زوجي ١نسان‏ طيب , 
رائم ! 

الكوفت . پالطبع . . . انا متفق ممك . . . رجل معتبر چدا . 
چدا » ولکن . . . 

داريا ايفانوفتا . بعد ذلك . ۰ . تعردت . للسمادة لا بعتاج 
الائسان غير القلیل . حياة منزلية . اسرة . . . «تخفض صوتها) 
وبضں الذكريات الطيية . . . 

الکوفت . وهل لديك عئل هذه الذکریات 5 

داريا ابفائوفٹا . توجد . مثلما هي لدی کل انسان . وسها 
یکرن تحمل الضجر اسهل . 

الكونت . يمني انك على اية حال تضجرین احیانا ؟ 

داریا ایفائوفنا . وعل بدمشسك هذا , با کونت ؟ تذکر انئی » 
من حسن حظي ء تربیت في بيت والدتك . فقارن ما الفته في صباي 
ہما يحيطني الآن . وبالطب ےم لم یکن وضمي ٠‏ ولا مرلدي , 
وباختصار ٠‏ لم يكن اي شسء يمطيني الحق في أن آمل بانني 
ساواصل المیش على الحال التي بدات فيها . ولكنك انت نفسك 
قلت إن الانطباعات الاول لا تمحى » ولا يمكن أن ينيد من الذاكرة 
قسر؟ , ما رمخفضة راسها) قد تتصح الصافة بان يلنسى , . . 
ساکرن صريحة ممك ٠‏ يا کونت . هل مستول انك تتصور انني لا 
اشعر پان کل شي: هنا بيدو لك بانس . . . ومضحکا ؟ ذلك 
الخادم الذي یتهرب منك , كالارئب ء تلك الطبانة و . . .و . . 
دیما انا ایضا . . . 

الگوفت . انت . با داریا ایفائوغنا ؟ رحماك » انت تمزحین ۱ 
حم انا از کد لك . . . انتي ٠‏ عل العکس . متدهشی . . . 

داریا ایقاتوفنا (بحیویة) . ساقول لك مم انت مندهشي . یا 
کرلت . انت متدهتی من انتي لم افقد کلیا ما الفته في صبای , 


وفضا 


وانتي لم اتحول بعد إلى ريفية من نساء الأقاليم ۰ ۰ ۰ وتتصور ان 
هذه الدهشة لا تس مشاعري ؟. . 

الكوتت . ما اسوا تفسيرك لكلامي . يا داریا ایفاتوفتا ! 

داریا ایفائوفتا . ريما . ولکن لنترك هذا ۰ ارجرك . فان 
جراح تلم ہر ا ب وو اه 
پالاضافة ال انني قبلت بمصيري تماما ٠‏ اعيش وحيدة في ركني 
السمتم . ولو لم پٹر وصولك ذکریات كتيرة في نفسی ۰ لما غطر 
کل ذلك في بالي . وعل الاقل . لما جرى له ذکر عل لساني قط . 
يكفيني اتني خجلة من انتي يدلا" من احتقي بك قفر الامكان - ۔ 

الكونت - ولکن عل لي ان اسال من تحسپينني ؟ هل معفرل 
انك تتصورين انٹی لا اعتز بنقتك , ولا احسن تقدیرها ؟ ولكنك 
تکذبین على نفسك . مستحیل ء انئی لا ارید التصدیق بانك ہما لك 
من عقل وتر بية بقیت مخمورة هنا . . 

داريا ابلائوفنا . ازکد لك كليا ۰ یسا کرنت ٠‏ اثني لا اغتم 
لذلك !بدا ۰ قاسمعني . انا صاحبة کبریاء . ولم ببق الا هذا من 
عاضی* . انا لا ارغب في أن اثير اعجاب الذين لا يمجبونني أنا . ۰ . 
وفضلا" عن ذلك ٠‏ نحن فقراء نعتمد على الآخرین . كل هذا یمین 
التقارب ٠‏ التقارب الني لا پزدرینی . ومشل هذا التقارب 
مستحيل . . . ولهذا فضلت العزلة ۔ ثم ان العزلة لا تخيفني . قانا 
اقرا ۰ واشتضل . ومن حسن الحظ انتي وجدت في زوجي رجلا 
نزيها . 

الکوفت . نعم ء هذا واضح فرر؟ . 

داريا ايفاثوقنا . زوجى ء بالطبع ء لا يخلو من غرالب . 
وانا اقول لك ذلك بینم الجراء , لانك ء يما لك من بصيرة 
ثاقبة . لا بد وان لحظتها ۔ ولكنه انسان رائم . وما كنت ساشکر 
من شي: , ولكنت راضية بكل شيء , لو لا ۰۰ . 

الكونت . ماذا لو لا ٩‏ 

داریا ايقاتوقتا . لو لم تكن يعض البصادفسات . ۰ ۰ غير 

المتوقعة تثیر قلقي احیاناً . 

ا ات . انا لا اجرژ عل قهمك ء يا داريا ایفائوقٹا . . . ابة 
مصادفات ؟ كنت في البداية تتحدئين عن الذکریات ۔ . . 

داریا ایاتوفتا (تنظر في عيني الکرنت تماما ء وببراة) ۰ 


لعف 


اسمع ۰ يا كونث . لن اتحایل ععك . وانسا على العسوم لا اجید 
التحايل , وسیکون ذلك همك مضحكا تماما ۔ هل معقول انك نظن 
ان لا شيء يمتي . بالنسية للمراة ٠‏ أن ترى رجلا" كانت تعرفه في 
سباها ء وتعرفه في مجتمع مختلف تماما . في علاقات اغری ٠‏ ان 
ثراء ہ كما اراك الآن . . - 


الكونت بعدال شعره خلسة . 


ان قتحدت همه . رتتذکر الماضي . . . 

الكونت (یقاطمها) . وانت هل تظتين ایضا ان لا شيء يعني . 
بالئسية للرجل ١‏ الذي تقاذفه القدر . كما يصح ان يقال » في كل 
اطراف العالم ء لا شی يعني له ان يلتقى بامرأة . مثلك ٠‏ 
احتفظت بكل . . . يكل هذه الفتنة . فتضة السباب . هذا . . 
هذا . . . هذا الذكاء ٠‏ هذه اللطانة . 2عمةج 0 ۰ 

داريا ایقائوقنا (بابتسامة) . ومع ذلك , كادت هذه المراة لا 
تقنع هذا الرجل بان يبقى عندها للقدا» . 

الكونت . آء , لست سمحاء ؛ ولكن لا . قولي لي : هل تظئين 
ان ذلك لا يعني شين بالنسية له 5 

داريا اطائوفئا . لا اعتقد هذا . فانت ترى کم آنا سریسة 
ممك . لطيف دالمة ان يتذكر البرء صباء » لا سیما اذا كان يخلو 
من کل مايمكن إن يلعاب . 

الکوثت . طيب . وقولي ايضآ ء ماذا سترد هذه العراة على 
هذا الرجل . اذا کان هذا الرجل يزكد لها أنه لم ينسها. لم 
بنسها قط . وان لقاءم بها , كما بمکن القول . قد اثر في قلبه ؟ 

داريا اہفائوگٹا . ماذا سترد ؟ 

الکوئت . نعم » نعم » ماذا سترد ؟ 

داریا ابقالوقنا . سترد بانها هي نقسها قد تاثرت بکلماته 
الرقيقة , و«تمد له يدها) وتيف له يدها لاستثناف الصداقة 
التديمة الحميمة . 

الكونت (زیختعلف (las:‏ . ے۷ محمصععث عاك Vos‏ ۴ (يهم 


* هذه الركاقة (بالفرلسية في الاسل) . 
* * الت فاتتة (بالقرلية هي الاصل) . 


۳۷۹ 


بتقبيل يدها الا أن داريا ایفاثرفنا تسحبها .) انت رقيقة ۰ غاية في 
الرقة ! 

داریا ایقائوفٹا (تنهضى بمظهر عرح) . آء . کم انا مسرورز ۱ 
کم انا مسرورة ! كنت اخاف کتیراً انك لا ترید ان تتذکر نی . 
وانك ستشعر بالحراجة والضیق عندنا ٠‏ بل وان تجدنا یس 
مهد بین ۔ 

الكونت (جالساً یتابعا بعينيه) . قولي . يا داريا 
ایفاتوفتا . . . 

داریا ایقائوفٹا (تلتفت اليه قلیلا) . ماذا ؟ 

الکوقت . مل انت من" نصح الكسي ایفائینٹی بعدم الذماپ 
الي* ؟ 

داريا ایغانوقتا تهز راسها بمماء . 


انت ؟ (تاهضا .) اژكد لك بترفي انك لن تندمي على ذلك . 

داريا ارفالوفٹا . بالثاکید ۱ فقد رايتك ۔ 

الكوفت . لا ء لا ء لا اقصد ذلك . 

داريا ابقائوفنا (ببراءة) . لا نقصد ذلك ؟ ماذا تقصد > اذن ؟ 

الکوئت . اقصد حرام عليك ان تظل هنا . هذا ما لا اطیته . 
لا اطیق أن تظل امراة مثلك مفمورة في هذا المکان الثاني . . . 
ساجد لك . لزوجك وظیفة في بطرسبورغ . 

داريا ایفائوفتا . لا اصدق ۱ 

الكونت . سترین ۔ 

داریا ایفاتوفنا . قلت لك : لا اصدق . 

الکوفت . ریما تظنین ٠‏ يا داریا ایفائوفنا ۰ انٹی لا املك 
تذلك الكفاية من . . . عن . ۰ - (يبحث عن کلمة) ععمعدالد: ۰٩‏ 

دار با ایفائوفغا . perde!‏ اناد دتمم از بان ٠۰‏ 

الكونت !كمع" ۰ زره هذا التمبیر مئه لا ارادياً 4۰ 

داريا ایفائوفٹا (ضاحكة) . یبدو أنك قلت ۱:۳۲ يا 
كونت ۱۱ تتصور انئي نسيت الفرنسية ؟ 


* النفوذ (بالغرئسية في الاصل) . 
* * اتا موقنة بدلك تماما ١‏ (بامفرنسية في الاصل) . 
۰ عجبا ! ١بالفرنسية‏ في الامل؛ . 


۳4۸۰ 


الکونت . ۷ ۱ اتصور ذلك ... 3600/۰ mais quel‏ 

داریا ایفاتوفٹا . اوه . ارجوك ۱ ۰ ۔ 

الكونت . ومع ذلك اعدك بان اجد لکما وظیفه ٠‏ 

داریا ايفانوفنا . احقا ؟ بلا مزاح ؟ 

الكونت . بلا مزاح . بلا مزاح على الاطلاق - 

داريا ايفانوفنا . طيب . هذا أفضل . سیکرن الکسسی 
ايقاترفيتض شاكر؟ لك جزيل الشكر . (تصمت قلیلا .) ولکن لا 
تتصور ۰ ارجوك ١‏ . - 

الکوفت . ماذا 1 

داريا ايفانوفئا . لا ء لا شيء . هذه الفكرة ما كان من الممكن 
ان تخطر على بالك ؛ ولهذا لا يحسن أن تبدر مني . اذن ۰ يمكن 
ان تكون قي بطرسبورغ ؟ آھ . اية ممادة ! كم سیکون الکسی 
ایفانرفیتتی مسروراً ١‏ وسننتقي غالب . اليس كذلك ؟ 

الكونت . انظر اليك ٠‏ الى عينيك . إلى غصلانك فاتصورك ٠‏ 
عقا ٠‏ في السادسة عشرة ء واننا نتنزه ٠‏ كما في الماضي ٠‏ في 
الحديقة ۰۰ .. عابەال معدوندههه: عد یہ لم تتغير ابتسامتك 
نط . وضحكتك رنانة ولطيقفة و ۰۶۶ جحملر'و ع«دعز ناد 

داريا ايفاتوقنا . ولکن كيف تمرف ذلك ؟ 

الکونت . كيف ؟ ايعقل انني لا اتذكر ؟ 

داريا ايفانوفنا . حينناك لم اکن اضحك . . . واین مني 
الضحك آنذاك . فقد كنت حزيئة ١‏ ساممة الذهن , صموتا . 
احقا انك نسیت ٠.5‏ . 
الكولت . ومم ذلك فاحيانا . . . 

داريا ایفاتوفتا . انت احری من اي شخص آخر يتذكر ذلك 
le conte ۴‏ منعتوجمم آم . ما اكثرنا صا آنذاك . . . ۷ 
سیما آنا ١‏ . . كما كنت تاتي الينا ضابطا تابا لامعا ۰ . ۔ انت 
تذکر كيف كانت امك تفرح بك . حتی لا تشيع مسن النظر 


* ولكن اي نطق ! ابالفرنسية في الاصل) ۔ 
** تحت افجار الزيرفون الرائعة (بالفرلسية في الآمل) 
*** وفتية : كما كانت (بالفرفسية في الاصلا . 
**** بدي الكونت ابالفرنية في الاصل: ٠‏ 


TA) 


اليك . . . تذکر كيف كنت تدیر حى راس عمشك المجوز الامي م 
لیزا . . . (تصست قلیلاً .) لا . لم اکن اضحك آنذاك . 
الكوقت ۰ * ندز عو adorable‏ ونام Vs les adorable...‏ 
داريا ابقائوفتا . :۳۵:66 ٠١‏ تلك مي الذكريات ؛ 
اتذاك لم تكن تقول لي ذلك ٠‏ 
الكونت . انا؟ انا الفي ۔ 
داریا ابقائوفتا - طيب . كفى . والا فمن الممكن ان اتصوار 
انك تنوي مجاملتي . وهذا لا يصمح بين الاصدقاء القدامی . 
الكونت . انا ؟ اجاملك ؟ 
داریا ایقالوفتا . نعم . انت . افلا تظن اك تثیرت کنیرا 
مثذ أن رايتك ؟ ولکن . دعنا نتحدث عن شي» آخر . الافضل ان 
تخيرتي ماذا تعمل » وکیف حياتك في بطرسبودغ . فان کل ذلك 
.. . .انت ما تزال تمارس الموسيقي ۰ اليس كذلك ؟ 
الكونت . نمم , في اوقات الفراغ ‏ انت تمرفین ۔ 
داریا ایقانوفنا . اما یزال لك السرت الرانم ؟ 
الكونت . لم یکن لي صوت درالم قط ء ولکنئی ما ازال اغني . 
داريا ايفانوفتا . آم . انا اتذكر » لقد كان لك صوت رانع ء 
عاطفي . . . اظن انك گنت تزلف الموسيقي ایضاً 5 
الكونت . والان ایضا امارس التالیف الموسيقي + احیاناً . 
داریا ایفاتوفنا . من اي نوع ٩‏ 
الکوتت . من النوع الايطالي . !نا لا اعترف پنسوع آخر 
est bien, ۰‏ عنم Pour moi — je [ais peu; mais ce cue je‏ 
بالمناسبة , انت ایض کنت تمارسين الموسيقی . ات تذكرين 
انك كنت تفنين بسكل بدیج جدا » وتعزفين على البيانو بتكل 
چید جداً . آمل انك لم قتر کی هذا كله ؟ 
داريا ایقائوفنا (تشير ال الييانو دالثرطات الموضوعة 
عليه ) . هذا هو جرابي . 


* انت فائئة ۰ - . اکثر فتنة من اي وقت نی ابالفرنية ضس 
الاصل ۱ . 
* * حقا ؟ (پالفرسية في الاصل) . 
۰ لفسي . انا اعمل القلیل + ولكن ما اعمله اعمله بشکل جيه 
ريالفرلية في الاصل) . 


3 
FAT 


الکوئت ۰ ۲ ۱ (یقترب من البيانو -) 

داريا ایقائوفتا . رلکن البيانو الذي عندي سیں: جدا ممع 
الاسف . إلا آنه مضبوط . على الاقل . صوته مرتج . ولكنه لا 
يبعت على الوحشة ۔ 

الكونت «یمزف بعض الالحان) . الصوت لا باس به 2 
بالمناسية . عندي فكرة . آتت تعزفين × ۷۶ہ مسال û‏ 

داريا (ضاتوقئا . اعزف ہ اذا لم تكن صعبة جدا . 

الكونت . اوه | ليست معبة مطلقاً ز معي تة صغيرة 
compe ٠ ٠‏ ندز que‏ عللعغدودط عدن ثنانية من اوبرالي للتینور 
والسو پرانو . ريما سبعت انٹی اكتب اورا للتسلية . مل 
تعر فين ؟ * * * .تاه سنہ خمد 

داريا ابقائوفنا . صحيم ؟ 

الكونت . حسنا . فاذا سمحت ارسلت لجلب هذه الثنائية ء 
ار . لا . الاحسن أن اذهب انا لاجليها . رسنطلع عليها . هفل 
تريدين ٩‏ 

داريا ايفانوفئا . أهي عمك هنا ؟ 

الكونت . هنا . في شقتي المستاجرة . 

داريا ايفالوفتا . ارء ۰ بحق الرب . يا کونت أجلبها في اقرب 
وقت . يا إلهي . كم انا شاكرة لك ! ارجوك اذهب واجلیها . 

الكونت (يتناول قبست هة) . الإ , Vous verrez, . Yl‏ 
۰ لفحہ حدم ات۵ دا آمل ان تعجيك هذه القطمة الطفيفة . 

داریا ابقائوفتا . وهل يمكن غير ذلك ؟ فقط ارجو سماعتك 
مسبقا ۔ 

الكونت . ارم . العفر ! بالعکس . آنا . . - (یخرج . وهر 
عند الباب .) ۲ يعني انك كنت بعيدة عن الضحك آنداك ؛ 

داریا ایقاتوفتا . يبدر انك تضحك متي الآن . . . والحال اني 
استطیم ان اريك شمينا . 


* بالوطات + بمجرد الاطلاع ؟ ابالفروسية في الاصل! ۔ 
* * قطعة طفينة الفتها (یالفر نسية في الاصل) . 
*** يدون اي ادعاه (بالفرسیة في الاصل) . 
سترين إلها ليت مينة مطلقا [بالفرلمية في الاصل! ء 


ear 


زدیا 


الگوئت . ما هو ؟ ما عو ؟ 

دار با اطائوفتا . ما زلت محتفظة به ہے گنت ساری هرل 
ستمر فه . 
الکونت . ولکن عم تتحدنین ؟ 

داریا ایفائوفنا . اعرف عم" . اذهب الان . واجلب المقطرعه . 
وبعد ذلك ستری . 

الكونت . * ,وه le un‏ ٢ت۷‏ ساعود الا ۔ ات مو١‏ 
ومد ده ریودعها باشارة من يده ء ويختفي في الرواق 6 


المشهد السادس عشر 
داريا ایفاتوفنا لوحدها . 


داریا ایفانوفئا (تشیمه ببصرها ء وبعد صمت قصیر تهتف) . 
انتصار ا انتصار ! . . معقرل ؟ ربهذه السرعة ١‏ وبهذه المفاجان ؟ 
ها ۱ ۰۰ adorable‏ كنس مز — us un ange‏ ¢ يى انا لم اصدا 
بعد کلیا , هنا . ما زال في امكاني ان اعجب حق اناسة من 
متله . (تبتسم) هن مثلمه ہے اوه ییا كونتتس العزیز !الا 
استطيع ان اخفي عنك انك مضحك ہما فيه الكفاية ء وانك قد 
شخت کثیر؟ . ولم تتعوج اساریر وجهه , حين قلت له إنه كان 
آنذاك في النامنة والعشرین ء ولیس في السایمة واللائین . 
على کل حال , كيف کذبت بهدوء اعصاب . اذهب , واجلب 
ثناليتك ء حسب قولك . وكلن عوقناً مسیقاً باتني ساجدصا 
ساحرة . (تترقف امام المرآة ء وتنظر الى نها ٠‏ وتمرر کا 
یدیها على خصرها .) يا فستانی الریفی الیائس , قريياً ساهجرك ٠‏ 
فوداعة ۱ لم يذهب عيثاً اعتمامي بك ٠‏ وطلبي لاجلك رسما رایته 
عند زوجة رئيس اليلدة . لند اديت واجيك لي . ولن أرميك 
اید ء ولكئني لا اليسك في بطرسیورغ . (تتجمل .) يبدو لي ان 
المخمل لا يخجل من ان یکسو هاتين الكتفين . . . 


۰ الث ملاك (بالفرتبية في الاصل) . 
* * انا ملاكء أنا قائنة (بالفرلية في الاصل) . 


۸-7 
At 


المشهد السابع عشر 
داريا ایفاتوفنا . باب الرواق بفتع قلیلا . ویطل راس میشا . 
ينظر الى داريا ایقانوفتا يعض الوقت » ویقول بصوت خفيض دون 
أن یدغل الغرفة : «داريا ایفائوفتا ۱ . .» 


داريا ایقائوفنا (تلتنت بسرعة) . هذا انت ١‏ میشا 1 ماذا 
ترید ؟ لاوقت لی الآن ۰ .۰ . 

میشا . اعرف » اعرف ۰ ۰ . آنا لا ادخسل ‏ اردت فقط ان 
انبهك ال ان الكسي ایفانرفیتئی سياتي الان . 

داريا ایفائوفتا . رلماذا لم تخرج معه للتنزم ؟ 

هیشا . تنزعت معه . داریا ایفانوفنا . ولکته قال لي انه 
يريد ان يذهب الى الدائرة . ولم استطم ان اوققه . 

داریا ايقانوفتا . طیب . وتوجه الى الدائرة ؟ 

میشا . نعم ٠‏ ذهب الى الداثرة , ولكله خرج بعد وقسسمت 


داريا ايقانوفئا . وكيف تعرف أله خرج ٩‏ 
هيشا . عاينت من وراء المتعطف (یتسم .) ها هو قادم ال 


عنا ٠‏ على ها يبدو . (يختقي . وبعد دقيقة يظهر ثانية ء) لا 
تتسينني ٠.‏ ها ؟ 


داريا ایفائوفٹا . لا , لا . 
هيسا . سمعا . (يختفي .4 


المشهد الثامن عشر 
داريا ایفانوفنا ء وبعد قليل الكسي ايفانوفيتش . 


داريا ایفائوفٹا . معقول ان الكسي ایفانیتشی خطر بباله ان 
يغار #اشثار اللحظة المئاسية ء بلا جدال ! 


تجلس .. ومن باب الرواق یخرج الكسي ایفانرفیتش . مو في 
حيرة . داریا ایقاتوفنا تلثغت . 


اهذا انت , نله ؟ 


۸۰ 


ستوينديف . انا ء انا ء يا روحي . هل انصرف الكونت ؟ 

داریا ایقائوقتا . ظننتك في الدائرة . 

ستو بنديف . ذهبت ال الدالرة لاخبرهم بان لا ينتظررتي . 
وكيف استطيع في مثل هذا الیرم . وعندنا مل هذا الضين 
المحترم . . . ولكن الى ابن ذهب ؟ 

داريا ایفائوفنا (تنهض) . اسمم ۰ يا الكسي ايفائرفيتش . 
هل تريد ان تتسلم وظيفة جيدة وبراتب جيد في يطرسبورغ ؟ 

ستوبندیف . انا ؟ وكيف لا 1 

داریا ايفاتوفنا . ترید ؟ 

ستوبندیل . طبعا . . . واي سؤال ۱ 

داریا ايفانوفنا . اذن اتركثي لوحدي . 

ستو بثديف . يعني كيف الوحدك 5 

داريا ایقانوفٹا . وحدي مم الكونت . سیعود عالا . فقد ذهب 
لشقته لیجلب مقطوعة ثثانية . 

ستو بئدف . مقطوعة ثنائية ؟ 

داریا ایفانوفنا ۰ نعم » مقطوعة نئالية . الف ثنائية . وريد 
أن نمزفها . 

ستوبندیق . ولماذا عل* ان اذامب ؟ . . أنا ايضاً ارد 
سماعها . . . 

داریا ایقاتوفنا . آه ٠‏ الکسی ایفانیتش ! انت تعرف أن کل 
المؤلفين مثیابون يشكل فظيع . والشخص الثالت بالشسبة سم 
طامة کیری . 

ستوبئدیف . بالنسبة للمژلفین ؟ احم . . . نمم . الشخس 
الثالث . . . ولکتتی لا اعرف ٠‏ في الحقيقة . هل صیکرن ذلك 
لائقا ۰ ۰ . كيف اخرج من البیت ؟ فقد یتکدر الکرنت . في آخس 
الامر . 

داریا ايفانوقنا . لا ء مطلقاً . اؤكد لك . !نہ يعرف انك دجل 
مشخول ء عندك دوام ء ثم انك ستمود عند الغداء . 

ستویندیف . عند الفداه ؟ نعم . 

داریا ایفالوفتا . ني الساعة اثثالثة . 

ستویئدیف . في الساعة الثالثة . إحم ! نعم . . . انا متلق 


FAI 


مسك تماما . عند الغداء . نعم ٠‏ في الساعة الثالتة . (یتفتل في 
مکانه .) 

داریا ایفاتوفنا (بعد انتظار) , طیب + ماذا تری ؟ 

ستوپندیگ . لا ادري ۰ . . بي ما يشبه الصداع . . . عنا » 
في الجانب الاسر ۔ 

داريا اجفائوقٹا . عمتول ؟ الجانب الایسر 5 

ستوبندیف . والله . كل هذا الجانپ ۔ لا ادري ۰ ۰ ۰ يبدو 
لي من الافضل ان ابقی في البیت . 

داریا ایفاتوقناً ۔ اسمم ء يا صديقي ١‏ انت تغار علي" من 
الكونت . هذا واضح . 

ستوبئدیف . انا ؟ من این جاءك هذا ٩‏ لو صح" لكان حماقة 
کیره 

داریا ایفانوقنا ۔ بالطيم . لكان حماقة كبيرة . ذلك ما لا شك 
فيه . ولكنك تقار . 

ستوبندیف . انا ؟ 

داریا ایقائوفتا . انت تغار عل“ من رجل یصیغ شعره ۔ 

ستو بلدیف . الکونت یصبغ شعره ؟ وماذا في الامر ؟ وافا 
اشع شمرا مستماراً ۔ 

داریا ايفالوفنا . وهذا صحیح ايضا . ولكين لسا کان 
اطمثنانك اغل لدي من اي شي» ء تفضل » ابق ۰ . . ولکن كف" 
عن التفکیر في بطرسميورغ بعد الآن . 

ستو بئديف . ولمذا ؟ يعني ان تلك الرظيفة في 
بطرسبورغ . . . متوقفة على غيابي 5 

داريا ایفاتوقتا . بالضبط . 

ستوينديف . إحم ! غريب . انا اوافقك . بالطبع . ومع ذلك 
هذا شيء غريب ء فوافقيني ایضا . 

داريا ایفائوقٹا ۔ ريما . 

ستویندیقف ۔ كم غریب هذا . ۰ ۔ كم هذا غریب | (يثمثئى في 
الحيرة .) إس ١‏ 

داریا ايغانوفئا . ولكن فی كل الاحوال قرر يسرعة . . . فلا 
4 أن الکونت عائد سالا . 


لاه 


ستوبتدیف . كم غريب هذا ! (یصمت قلیلا .) هل تعرفین , 
يا داشا صابقی ۔ 

دار با ایفائوفتا . حسپ ما ترید . 

ستوبندیق . وهل حدئك الکونت شیا عن هذه الوظيفة + 

داریا ایقانوقا . لا استطیم ان اضیف شیٹا ال ما قلته لك , 
ابق أو اخرج . حسب ما ترید . 

ستوبندیف . والوظيغة جيدة ؟ 

دار با ایقاٹوفٹا . جيدة . 

ستوبندیف . انا اوافقك تما . انا ۰ ۰ . سایقی ۔ 
سابقى بالتاکید ء يا داشا . 


یصدر مرت الكونت في الرواق يترنيمة سریعة ۔ 


هذا هر (بعد یمق التردد .) في الساعة الثالثة ۱ وداعا (يهرع الى 
غرفة المكتب .) 
داريا ابقائوفثا . الحمد لله ! 


المشهد التاسع عشر 
داريا ایفاتوقنا والکرنت يحمل لفة . 


داريا ابفاتوقنا . واخيرآ انتهي انتظاري لك ٠‏ یا کونت ۰ 
الكوiت‏ ۰ * ma ıoute belle.‏ بقائہ Me voll, me‏ قاشؤغخسرت 
داریا ابفائوفنا . ارني . ارني ۰ . . انت لا تستطيع ان 
تتصور باي نهنة انا . «تاخذ اللقة من يديه . وتماینها بنیم 6 
الکوفت . ارجوك ٠‏ لا تنتظري سيلا . . . شیٹا غير 

اعتيادي . لقد قلت لك مسيقا انها طفيفة ء طفيفة حقاً . 
داریا ایقائوفنا (غير صارفة عيثيها عن التوطات) ٠‏ می 
المکس , على العكس ۰ ۰ ۰ ۶۶ انصحصحق eT Oh! mais cot‏ ۰ رک 


٭ عدا آنا : هذا الا ؛ يا جميلتي (بالفرنسية في الاصل) . 
۶ اوه + ان هذا لرائع (بالفرنسية في الاصل) . 


۳۸۸ 


نہ التقلة جميلة ا(تشیر باصیعها ال موضع .) آه ٠‏ انا مفرمة 
بهذه النقلة ! . . 

الکوقت (بایتسامة متواضعة) . نمم ء ليست اعتيادية تماما . 

داریا ایقانوفنا . رمذا ات ۰ 

الكونت . آء ! بسجبك ؟ 

داريا ایقائوگٹا . جمیسل جدا . جدا ! طيب ١‏ آنذهب » 
لینمب . ولا نضیم الوقت ۱ (تذمب الى البيانو . وتجلس ۰ 
رترفم القطاء + دتضع التوطات ۔) 

الکو ت یقف وراء متعدها . 


مذا! ادلم ؟ ٠ ٠‏ 
الكوتت . ۰۰۰ cantando.‏ ند andante anoroso,‏ ,عامدلم۸ 
(يتتحنح ۔) إحم , إحم ! صوتي ليس على ما يرام الیرم ۰ ۰ . ولکن 
ستعدر پنتي Une vaix de commpotiteur, Vous vez ٠۰۰۵‏ 
داریا ابقانوفنا . ذريعة مشهورة . ماذا اقول انا انا 
المسكيتة . بعد هذا ؟ ها انا ابدا (تعزف التمهيد) هذا صعب . 
الكونت . ليس بالنسية لك . 
داريا ابقائوفنا . الكلمات بديمة جدآ . 
الكونت . نعم . . . وجدتها علد متاستاسير . . . (4۱) على ما 
اظن . لا اعرف هل هي مكتوبة بشکل واضح (يشير باصیعه .4 
عو يغني لها . 
La dolce tua immagine,‏ 
O vergîne anala,‏ 
٠ ٠ ٠‏ ه 6ه innamomla‏ ملد تم 


فاسيمي . من فضلاك . 


* وهنا التکرار (بالغرئية في الاسل) . 

** ندل ٩‏ (بالايطالية لي الاصل) . 

۴ مستدل ؛ معندل بوله : صادح عقریبۂ (بالايطالبة في الاصل) . 
۳ موت ملحن + الت تعرفين ابالفرسية في الاصل) . 
***** مهياك الرقيق ایتها العذراء المعفوكة ؛ الروح العائقة . . 
بالايطالية في الاصل) . 


A44 


يغني الرومانس بنمط ايطالي ۔ داریا ایقانوفنا تصاحبه . 


داریا ايقاتوقنا . رائع ء دائع * .نامز سے مس O‏ 

الكونت . اتحسبینه کذلك ؟ 

داریا ایقائوفنا . مذمل . مذعل ! 

الكونت . زد على ذلك انتي لم اغنه كما ینیقی . ولکن ما 
الشف مصاحيتك لي ؛ يا ربي 1 اؤکد لك أن احدة لم يصاحيني لي 
الغناء مثلما صاحبتني انت ۰ ۰ . لا احد 1 

داريا ايفانوفنا . انت تتملقني . 

الكونت . انا ؟ ليس هذا منئ خلقي ٠‏ داريا ايفانوفنا . 
صدقيني * * هذل عا ام۷ تناو تمص بت انت موسيقية عظيمة . 

داريا ايقانوقنا دوکانما ما تزال مستغرقة فی تامل التوطات) . 
کم يعجيني هذا المقطع ١‏ كم هو جديد ۱ 

الکوفت . اليس كذلك ؟ 

داريا ايقانوقتا . والاوبرا كلها بهذه الجودة ؟ 

الكونت . انت تعرفين ان المؤلف لیس حكمة في هذا الام , 
ولكن يبدو لي أن اليقية ٠‏ عل الاقل » ليست اسوا ٠‏ ان لم تكن 
احسن ٠‏ 

داربا ایفانوفنا . يا ربي ! الا تعزف لي شيئاً من تلك 
الاو برا ؟ 

الکوئت . ساکون في غاية السرور والسعادة في تنفیذ طلبك ٠‏ 
پا داریا ایفائوفنا ء ولکنٹی ١‏ مع الاسف ١‏ لا اعزف على البيائر ء 
ولم اجلب شميئا متها . 

داريا اغانوفنا . خسارة ! (نامضة) في مرخ اخرى . فانا آمل 
في انك ستزورنا قبل ان تغادر . 

الكونت . انا ؟ انا لو شئت مستعد لان ازوركم كل يوم . اما 
بخصوص وعدي فيمكنك ان تطمئني تماما بهذا الشان . 

داريا اقاتوفتا (ببراءة) . اي وعد ٩‏ 

الكونت . ساجد وظيفة لزوجك في بطرسبورغ . اعطيك كلمة 
شرف . لا يجوز ان تظل هنا . اعنريني سيكون ذلك عيبا تماما ! 

* آهء ما اجمل هذا (بالغرنسية في الاصل) ٠‏ 

٭ مدا انا الذي يقول لك . (یالفرئسیة في الاصل) . 


۳۹۰ 


۰ مد Vous nes‏ لکی ۰۰ نز ڈو عدم يجب ان تکرنی 
واحدة من الزيئات اللامسة لمجتمعنا ء وارید . . . وساکون فخررا 
بان اکرن ارل . ۰ . ولکن يبدو انك استغرقت في تفکیر . . . هل 
اجرژ أن اسال فيم ٩‏ 

داريا ایقائوقئا (تترنم , وکانما مم نفسها) ۰ هه ال دا 
٭۔ immagine.‏ 

الکوئت . ۲ ! كنت اعرف . اعرف ان هذه العبارة ستظل عالقة 
في ذاكرتك . . . علي كل حال ؛ ان كل ما السه 
chantant ۰‏ ينغن est‏ 

داريا ایقائوفتا . انها عبارة عذبة جدا ۔ ولکن اعلرني ٠‏ ييا 
كونت . . . انا اسمع ها كنت تقوله . . ۔ بسيب عوسيقاك . 

الکوئت . كنت اقول لك . يا داريا ايفانوفتا , ان عليك ان 
تنتققي الى بطرسیررغ لا محالة . من اجلك ومن اجل زوجك اولا , 
ومن اجلى انیا . وانا اجرژ على ان اذكر نفسي ء لان . . . لان 
رابطتنا القديمة كما يمكن ان يقال . تعطيئي بعضی الحق في 
ذلك . انا لم انسك قط ہ داريا ایقانرفنا ٠‏ والآن , اكثر من اي 
وقت آخر , استطیع ان اؤكد انني وء لك باغلاص . ہے وان 
هذا اللقاء مك . . . 

داريا ایفائوفٹا (بحزن) . يا كوتت ء لماذا تقول ذلك ٩‏ 

الکوئت . ولماذا لا اقول ما اشعر به ؟ 

داريا ایقائوفنا . لانه ینبغی لك أن لا تثير في" ۰ ۰ . 

الكونت ۔ ماذا انير ۰ ۰ . ماذا اثير ؟ قولي ۰۰ . 


المشهد الشرون 
نفس الشخصین وستوپندیف يظهر في باب غرفة المکئب . 


دار با ایفائوفنا . آمال غير مجدية . 
الکوئت . ولماذا غير مجدية ؟ واية آمال ؟ 


۳ 


* لم تخلقي ابالفرلية في الاصل) . 
* * أتنطمرى هنا [بالقرلسية في الاصل) ۔ 
627 صداح جدا ابالفرنية في الاصل) . 
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داریا اقاتوفنا . لماذا ؟ انا احاول ان اكرون صريحة معك , یا 
قالير يان نیقولابتش . 

الكونت . انت تتذکرین اسمي ۱ 

داریا ایفانوفٹا . لملك تری آلك . . . ھٹا اوليتني . . . 
بعض الالتفات . ولكنتي في بطرسبورغ ويما سابدو لك مسن 
الضآلة ء بحيث ستأسف ء فیما اظن . على ما تنوي الان فمله مز 
اجلٹا . 
الکوفت . آوء , ما هذا الذي تقرلينه ہ ارجوك ! آنت لا 
تمرفین لنفسك قدراً . ولکن الا تدر کین حقآ . . . ھ۷ ۱۱:۹ 
une 1٤1۳-۰ charmante... *‏ معا 
. .. آسف على ما سوق افعله لکم . . . داريا ایفانوئثا ! ۔ 

داريا ایقالوقتا (یعد ان ترى ستربندیف) . لزوجي , هذا ما 
تريد ان تقول . 

الكونت . ای ٠‏ نعم » نعم ٠‏ لزوجك . آسف . ۰ . لاء انت لا 
تعرفین بعد عواطفي الحقيقية . . . انا ایض ارید ان اكرن صریحا 
معك . . . بدرري . 

داريا ابقائوفنا (بار تباك) . کونت . . . 

الكونت . انت لا تعرفين عواطفي الحقيقية . اقول لك انت لا 
تعر فینها . 

ستوبندیف «یدخل الغرفة بسرعة ٠‏ ویقترب من الكونت الذي 
یقف مدیر؟ له ظهره ٠‏ وينحني) . پا سيادة الكونت ١‏ يا مسيادة 
الکو نت . . . 

الکوئت . انت لا تعرفین عواطفي الحقيقية . داریا ایفانوفنا . 

ستو بنديف (یهتسف) . يا سيادة الکونست ٠‏ يا سيادة 
الکونت . 

الکوقت (يستدير سرعة . ویحدق فيه بمض الوقت , ویقرل 
بهدو) . هذا انت . الكسي ایفانیتش ء عن این جلت ٩‏ 

ستوبتديف . من غرفة المكتب . . . غرفة المکتب , يا سسيادة 
الكونت . كنت هنا . في غرفة المكتب ٭ يا سيادة الكونت ۰ 


۶ الت امرأة فائنة . . . (بالقرلية في الامل) - 


۳۹۲ 


الکونت . كنت اظنك في الدائرة - بیتما نحن هتا ء انا 
وعقيلتك . كنا مشقولين في الموسیقی . يا سيد ستو بنديف » 
انت انسان محظوظ جدإآ ! وانا اقول لك ذلك بصراحة , ودون 
لف ودوران » لانتي اعرف زوجتك مثذ الطقولة . 

ستوبژثدیف . انت في غاية الطيبة ء يا سيادة الکونت . 

الكونت . نعم ٠‏ نعم . . . انت انسان محظرظ ! 

داریا ایقانوقنا . یمکنك ٠‏ يا صديتي ۰ أن تشکر الکونت . 

Permettez... Je le lui نہک‎ m0. الكونت (یقاطمها بسرعة)‎ 

même... plus tard... quand nous serons plus d'accord. ©‏ 
الى ستو بنديف يصوت عال .) انت انسان محظرظ ! هل تحسب 
الموسيقى ؟ 

ستویثدیف . وكيف لا ء يا سيادة الكونت ء الا ٠.‏ 

الکوثت (مخاطباً داریا ایفانوفنا) . بالمناسية . . . كنت 
تریدین ان تريتي شيئاً ٠‏ هل نسیت ؟ 

دار با ایفالوفٹا . انا ٩‏ 

Vous avez d€ja oublit? ٠١ الکوئت . نعم ...انت‎ 

داریا ابقائوفنا . (بسرعة ۰ جصرت خافت) . تسولدز اه !1 
frais ۰‏ وا et 11 comprend‏ آم » نعم ء حقا . - . تذکرت الان » 
اردت . ۰ . اردت ان اريك حدیقتنا , ما یزال هناك وفت حتصی 
موعد الشداء , 

الكونت . ؟ ٩‏ (يصمت قلیلا .) 1 1 عندکم حديقة ؟ 

داريا ایفائوفٹا . مير كبيرة . ولكن فيها الکفایة من الزمور . 

الكونت . شم . نعم . اتذكر اك كنت شديدة الولسع 
پالزھور . اريئي ٠‏ أريني حديقتكم . اعملی معروفا . (یذصب الى 
البيائو لياخذ قبعته .) 

ستویندیف (بصرت خافت . مقتريا من داريا ایفائرفٹا) . ما 
هذا . . . ما هلا . . . ما يعلى هذا ؟ ها ؟ 


* اسمحي لي ... ساقول له پنفسي . . + قيما بعد .. . حين نکون 
على وئام اکبر بالترنسية في الاصل) . 

**لقد ليت ؟ بالفرنسية في الاصل) . 

۴ اله خيور + ويفهم الفرنسية ابالفرسية في الاملا . 


FF 


داریا ایلانوفنا (بصوت خافت) . في الساعة الثالثة 
وظيفة . (تبتعد عنه ء وتاخذ المظلة من الطاولة ۔) 
الكولت (عاندا) . اعطيتي يدك . (بصوت خافت .) ۱ 
افهمك . تکوس 
داريا اقاتوفنا (تنظر اليه بابتسامة ساخرة لا تکار ور 
تظن ذلك ؟ جنا . 
ستویندیف (کانما یفیق من اغفاۃ) . تم ٠‏ اسمحوا لي 
اسمحوا لي . . . وانا ایضا ذاهب معکم ۔ ٠‏ 
داریا ایفائوفٹا (تتوقف وتلتغت) . انت ایضا تربد ان یں 
تلد ومح ۰ هيا , هيا معتا . 5 


۰ او پدرر 


وتتجه مع الکرنت ال باب الحديقة 


ستويئديف . نعم . . . ذاهپ . . . ذاهب . (یختطف قیمته , 
ویخطر بضع خطوات ۔) 
داریا ابقائوفنا . هيا . هیا . ۰ . (تخرج مم الکو نت .) 


المشهد الحادی والشرون 
ستو بنديف وحده 


ستوبندیف (يخطو بضع خطرات آآخر , ويدعك القبعة , 
ویتذفها على الارض) . نعم . اللمنة على الشيطان ٠‏ ساہقی ؛ 
سابقى ! لن اذعب ! (يسير في الفرفة .) انا وجل حازم ولا اجب 
انصاف الحلول . اريد أن أرى الى اي حد . . . اريد ان اتحمل كل 
ذلك الى النهاية . اريد ان اتاکد بعيني” . هذا ما أريد . . . فان 
ذلك ٠‏ مهما يكن ٠‏ آمر منقطم النظير ! طيب ء لنفرض أنها کاٹ 
تعرفه في الطقولة ء طيب لنغرض انها امراء متملسة ء امراة 
متعلمة جدآ جد؟ ٠‏ ولكن ما حاجتها الى ان تستغفلتي ؟ الانني لم 
احمل على تربية ؟ اولا" 2 لیس هذا ذنبي . إنها تتحدث عن 
وظيفة في بطرسبورغ , ولكن آية سخافة هذا 1 طيب , هل من 


* یا صديقي 1 (بالفرنسية في الاصل) . 
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يعن ان بصدق ذلك ؟ مستحیل ! ان يوفر لي الكونت هذا 
ین الحال ! تم انه ۰ في آخر السطاف . انه لیس بالشخص 
ويليم الشان ء شؤونه سيئة تماما . . . طیب » لتفرض أنه 
إرنمل بحصل لي على وظيفة بشکل ما ء ولكن لماذا الاختلاء به 
وى كاملا ؟ ۰ ۰ فذلك غير مقبول ۱ طيسب . وعد , وکناية . في 
پل اعة الثالتة . . . ومع ذلك تقول في الساعة الثالئة (ينظر الى 
برماعة) والآن لم تتجاوز الساعة الثانية دالریسسم ! (يتوقف .) 
پومب الى الحديقة انا ایض | (يعاين .) آره ٠‏ اختفیا عن النظر . 
ريرقم القبعة ويعتدلها .) ذاعب ٠‏ والله ٠‏ ذاهب . هي نقسها ٠.‏ هي 
نها قالت لي (يقلّدها .) هيا ء مون آمي , هیا" ! (ی 8 
زبيلا .) ولكن الذهاب مستحيل , لا يا اخ , انا اعرفك . . . لن 
تذمپ ! تذهب . بالطبع . الآن ! اي ! (يلقي القبعة على الطاولة 
لانية في ضيق .) 


المشهد الثاني والعشرون 
ستو بندیف ومیشا یخرج من الرواق ٠‏ 


هيشا (مقترباً من ستوبندیف) ۰ ماذا بسك ء يا الکسی 
ایفانیتش ؟ لا تبدو في حالتك الطبيمية تماما ؟ (یرفم القبعة , 
ویعدٴلھا » ويضعها على المنضدة .) ماذا يك ؟ 

ستوبندیف . اترکئی , يا اخ » ارجوك . لا تضايقنی ات . 
على الاقل . 

هیشا . عفرأ , با الكسي ایفانیتش , لا تتکلم بهذا الشکل . 
عل معقول لني ضايقتك بشي. ما ؟ 

ستویندیف (بعد صمت قصیر) . لست انت الذي يضايقني ٠‏ 
بل (پشیر بيده نحو الحديقة) هناك ۱ 

هيشا (ینظر في الباب ٠‏ وبصوت بري») . هل اتجاسر ان 
اسال من" ٩‏ 

ستویندیف . من 5. . . هو . 

عیشا . من" هر ؟ 

ستوپندیق . كانك لا تعرف ! ذلك «الكونت الطارى: . 


۹ 


میشا . باي طريقة امکن ان يضايقك ٩‏ 

ستوبندیف . بایة طریقة ۱ ۔ وہ ید عدن 
دلریا ایغانوفنا . يغني عمها ٠.‏ وش زہه e‏ 
هذا . . . هذا لطیف 4 أهذا لليف ؟ اقصد بالنسية للزوج ؟ 

مشا . لا شي: بالنسبة للزوج . 

ستوبندیف . كيف لا شيء ؟ آلا تسم سم ۰ تزه عمها , 
ويخني ؟ 

هيشا . فقط ؟ . . عقوك , يا الکسی ايفانيتشي ؛ اليس عيبا 
ان بقلتك هذا ؟ ان كل ذلك يجري في سبيل منفعتك . الكونت 
رجل مهم ٠‏ ذو نفوذ . كان يعرف داریا ایقاتوفتا منڈ الطفولة . 
وكيف لا يلستغل هذا . رحماك ؟ ثم بعد هذا سيكون من العيب 
تماما أن تلوح أعين اي انسان راشد . احس ان تعابيري شديدة , 
شديدة اکثر من اللازم » ولكن حرصي عليك . 

ستوبنديف . سحقا لك ولحرصك ! (يجلس ء ويستديسر 


عنه ) 
هيشا . الكسي ابفانیتش . . . (بعد صمت قصير .) الکي 
ایفائیٹٹض 


ستوبندیف (دون أن بغیر من جلسته) . ايه . ماذا ترید ؟ 

هبشا . لماذا انت قاعد مكذا ٩‏ لئذمب للتمشي . هذا افضل . 

ستو بندیف (على نفس وضعه) . لا ارید ان اتمثی . 

ميشا . للذعب . . . وحق الرپ ء لنذهب . 

ستو بندف (یستدیر بسرعة مصالبا ذراعیه ) . عاذا ترید ۰ 
في آخر المطاف ؟ ها ؟ . . لماذا لا تيتعد عني الیرم خطوة واحدة 
متذ الصباح ؟ هل وضعوك علي" کر بیة 5 

هيشا (مخفضا بصره) . بااضیط ١‏ وضعونی . 

ستوہتدیف . (ناعضا) عل اجرز ان اسال من" ؟ 

هيشما . لخيرك . یا الكسي ایفائیتئی 

ستوبندیف . اسمح لي أن اعرف + يا حضرۃ المحترم « من 
وضعك عل" ٩‏ 

ميشما (بشيء من التوجسسسسم) . اسمعتي فقط . يا الکسی 
ايفانيتشى › بحق الرب . کلمتان فقط ٠‏ يا الكسي ایفانیتش ۰ 


۳۹۹ 


کلمتان فقط . . . لا استطیم ان اوضح لك بتفصیل . يبدو ان 
المطر يرشك على النزول . . . سیاتیان حالا . 

ستوپتدیف . المطر يرك عل النزول ٠‏ وانت تدعرني 
02 

هيشا . ولکن نستطیم التمه ٠‏ ۷ في المراء. . . ارجوك ء 
پا الکسی ایقائیتش ء لا تهلم ۰ . . من اي شيء يمكن ان تخاف ؟ 
فئحن هنا ء نحن تراقب ۰ . . وکل ذلك آعر معروف ا على مما 
بيدى ۰ ۰ . ستعود في الساعة الثالثه . ۰ . 

ستوبئديف . ولکن_لم" هذا الحرص س جانيك ؟ ماذا كاتنت 
تقول لك ؟ . . 

میشا . لم تقل لي شيئا على وجه الخصوص ۰ ۰ . ولكن . . 
رحماك , كلاكنا صاحب فضل علي" . انت صاحب فضل » وداريا 
اپفائوفنا صاحبة فضل . بالاضافة الى انها قریبشسی . فکیف لا 
اهتم ۰ . . (يمسكه من يده .) 

ستوبندیف . قلت لك سابقى ! مكاني هنا ! انا صاصب 
الامر هنا . . . هتا مکائی ! صاحطم خطتهما ! 

هيشا . انت صاحب الأمر . بالطیم . ولكن اذا كنت اقول لك 
فانا ملم بكل شی . 

ستوبتدیف . تم ماذا ؟ اظن أنها لا تخدعك ؟ يا اخ انت على 
الارجم ما تزال فتیا وقاصر العقل . لم تعرف النساء بعد . . . 

عیشا . ومن این لي ان اعرتهن . . . سوى أن . ۰۰ 

ستو بتديف . انا وجدت الكونت هنا . وسمعته باذنی كيف 
لی اا ا وت وت 
مذه المواطف . . . بيتما انت تدعرني للتنزہ 

ميشا (في حزن) . اشن المطر ينث . . . الکسی ايفاتيتشى 
الكسي ایفانیتش 

ستو بندیف . يا لك من ملحاح ! (بعد صمت قصير .) بالقعل 
پثث ۱ 

هيشا . ها هما قادمان ال هتا ء ها هما قادمان الى هنا . . . 
(يمسكه عن يده مرة اخری .4 

ستو بند یف (ممتنما؛ . فلت لك لا ! (بعد ممست قصير .) 
طیب عق العموم ٠‏ اللعنة ٠‏ لنذحب 1 


۳۹۹ 


هيشا . اسمم لى ء ساخذ القبعة ء القبعة . . . 
م خویندیف . ولم القيعة ؟ ات رکھا ؛ 


الاتنان ير كضيان الى الر وای . 


المش.هد الثالث والشرون 


داريا ایفانوغنا والکو نت بدخلان من الحديقة - 

الکونت . durran.‏ رامش ۰ 

دار با ابفائوقنا . هل تظن ؟ 

الکولت . حدیقتکم لطيفة للفاية ؛ كسا هو كل شی هنا . 
(یصمت قلیلاً .) داریا ایفانوڈنا . اعترف ۰ ۰ . لم اکن اتوقع کل 
هذا . انا سور ١‏ انا مسجور . . . 

داریا ایفائوڈٹا . ماذا كنت لا تتوقع » یا کونت ٩‏ 

الكونت . انت تلهمينني . ولکن مى سترينني تلك الرسالة ؟ 

داريا ايفانوفنا . رما حاجتك الیها ؟ . . 

الکوفت . كيف ما حاجتي ؟ . . اود لو اعرف هل کشت انمعر 
بنفس الشسعور فی ذلك الوقت . في ذلك الرقت الرائسم + حين کان 
كلانا في ريمان الشباپ . . 

داريا ايفاثوقنا . کرنت خير لنا ان لا تطرق الى ذلك الرفت . 

الگوثت . ولم ؟ عمقول انك . يا داريا ایفانوننا ء معقول انك 
لا رین ای وقم تر کت في نقسي 5 . . 

داريا ايفانوفنا (بارتیاك) . كونت . . 

الكونت . لا ۰ اسمعيتي . . . أقرل لك الحقيقة . . .عندما 
جنت الى هنا ۰ وعندما رايتك . ظئنت + بصراحة ء ظثنت وارجر 
ان تمفريني ~ ظننت انك كنت لا ترتمبين الا في اعادة التعارف 
000 

داريا اغاتوقنا (رانعة عينيها) . ولت على خطا . . . 

الكونت . ولهنا . . . ولهذا انا . . 

داريا ابقائوقنا (بابتسامق) . استمر ٠‏ با كرنت , استس + 


* رالع ؛ رائع (بالفرتية في الاصلا . 
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الکوئت . بعد ذلك ٹیقنت فجا اننس امام امراة فتانة للفاية ء 
ا سو ان امرف سا بالك اود دعر 
ماما 

داریا ابفائوقنا ۔ ات تضحك متي , یا گونت ... 

الکونت . انا اضحك منك ؟ 

داریا ایقائوفنا . نعم . انت ! لتجلس ٠.‏ با کوثت . واسمح 
لی ان اقول لك كلمتين . (تجلس ۔) 

الكونت (يجلس) . انت دائماً لا تصدقين بي ! 

داريا ایفانوفٹا . وانت تريدني ان اصدق بلك ؟ كفاية . . . 
کانئي لا اعرف اي وقم اتر که في نقسك ۔ انا الیرم ۰ الله يعلم 
لماذا . مرضم اعجايك . وغدا ستنساني ۰ 

يهم ان يتكلم , ولکنها قوقغه . 

جو رھ اواب یں او یی 
9 لراني روات غك و 

الکونت . ولکن . 

داريا ایفاتوفنا (توقفه) . وقد لاحظتنى بشکل عابر . الت 
تمرف ان طریتیتا في الحياة مختلفان جدا . . . فماذا يكلفك ان تز كد 
لى عل . . . على صداقتنا ؟ . . ولكتتي ہ ايها الکونت ٠‏ انا التي 
کتب علیها ان تقضي عمرعا في وحدة . يجب أن احرص على صفانی » 
يجب أن اراقب قلبي بسدة ٠‏ اذا كنت لا اريد عع الزمن » . ٠‏ 

الكوتت (يقاطعها) . قلبك . قنبك انل ۷0 ٠‏ قلبي . و 
اليس لى قلب ايضا ٠‏ في آخر المطاف ؟ ولماذا تعرفین أنه . . . ان 
عذا التلب لم . . . لم ينطق في النهاية ؟ تقولین وحدة ! ولكن لماذا 
وحدة ؟ 

داريا ایقائوفتا . لم اسب في التعبير يا كونت . لست وحيدة م 
وليى لی الحق في ان اتكلم عن الوحدة . 

الكونت . قاهم . فاهم . عندك زوجك ۰ . . ولكن معقول . ٠‏ 
ختول . . . وليكن هذا بينتنا فقط . وحيدة هذا . 
٭٭نطا دم دا de‏ 


* تقولين (بالفرنسية في الاصل) ۰ 
" * عاطنیا (بالقر نسية في الاصل) . 


1 


سمت قصیر ٠‏ 
يؤلمني شيء واحد بصراحة : يؤلمني انك لا تنصفینٹی ٠‏ وانل 
ترين لي" شخصا . . . لا ادري . . . شخصا زالقاً . . ٠‏ وانك ي 
آخر الامر لا تصدقين بي 00 . 
داريا ایقائوڈٹا (تمست قلیلا + وتنظر اليه من جنب) . كبن 
لي ان اصدق بك , يا كونت . 
الكوتت . * تنعل سأك عسوب ,ا (يتناول يدما ئ 


في البداية تيدو داريا ایفانوقنا وکانما تريد أن تسحيها , ثم تشر كها . 
فيقبلها الکر نت بحرارة ٠‏ 

ولکن . صدفيني ٠‏ يا داريا ١يفائرفقا‏ . صدقيتي . . . انالا 
أخدمك . ساقي بکل وعردي . ستعيسين في بطرسیسور .۰.. 
سترین ۰ . . سترین . . وليس في وحدة . . . اتعيّد لك يذلك . 
تقر لین انني سانساله ؟ وکانك لم تنسيني ۱ 

داریا ایفائوفنا . فاليريان نیقرلایتش ؟ 

الكونت . ها انت الان ترین بنفسك کم السك مزعج وعھین ! 
كان في امکانی ١نا‏ ايض؟ أن اتمور انك تتظاهرین مجح "م ع وناو 
beaux (۳۵۵۴ . . ®‏ وعد pout‏ 

داريا ايفائوقنا . فالیرریان نيترلايتش ! 

الكوقت . (متحميسسة اكثر فاکتر » وناهضا) . على العمرم لا 
يهمني رايك في" | على" ان اقول لك اننی متغان لك قلبياً. 
وانني . اخیراً . مغرم بك , مغرم بك غراعاً عشيوياً . مشبوپا ٠‏ 
ومستمد الى الركرع امامك على ركبتي . 

داريا ايفانوقنا . على ركيتيك » يا كونت ؟ (تنهض .) 

الکوفت . نعم . على ركبتي” ١‏ اذا لم یرخف ذلك انه سه 
سرحي ۔ 
داريا ایفانوگٹا . ولم لا ؟ . . لاء أن ذلك ١‏ يصراحة ء لا به 
أن يكون مسرا للمراة . (تستدير ال ليوبين بسرعة .) اركم على 
ركبتيك . يا كرتت . اذا كنت ۰ بالفعل ٠‏ لا تضحك مني . 


* اوه : انت صاحرة (بالقرنسية في لاملا . 
۰ ان هدا ليس من أجل عيتي الجميلتين (بالقرلسية في الامل' ٠‏ 


tef 


الكونت . بكل سرور » داريا ايغانوفنا , اذا كان ذلك يمكن 
فتط أن يجعلك تصدقين . اخيرآ . . . (يركم على ركه ولیس 
بدون صعوية .) 

داريا ابقائوقنا (تدعه يركم على ركبتيه . وتقترب عنه بسرعة) . 
علرك , یا كونت . ما هذا منك ؟ گنت امزح » اتهقی . 

الكولت (یحاول ان ینهش ١‏ فلا يستطيم) . لا يهم . دعيني ۰ 

Je سم‎ aîme, Dorothée. . . Et vous? . 

داريا ابقائوفنا . انهض . ارجرك » ۔ . 
پتلهر ستو بندیف من الرواق , فالتا من میشا الذي كان پمنعه . 
انهض . ۰ . (تقوم پاشارات للزوج » وهي تكبح ضحکها بمسو بة) ۔ 
أنهض . 

الكونت ينظر اليا باندماش , ریلاحظ اشاراتها . 


قلت لك , انهض . . . 
الکوفت (غير ناعض) . لمن تزشرین ؟ 
داریا ايقانوقنا . کونت ۰ بحق الرب » انیض . 
الکوئت . اعطيني يدك . 


المشهد اترایع والعشرون 
الائنان . وستو بندیف ومیشسا . اقترب ستربندیف . خلال هذا 
الحدیت + من الكونت تماما . میشا یتوقف عند العتبة . داريا 
ایفانوفنا تنظر الى الکونت ٠‏ وال زوجها » وترثمي على مقعد بضحكة 
صداحة . يلتفت الکونت مرتبكاً . ويرى ستوبندیف . ينحني هذا 
له . الكونت يخاطبه في ضيق . 
الكونت ۔ ساعدتي عق النهرض . یا حضرة المعترم ! بشکل 
ها . . . ركعت على ركبتي هنا . هيا . ساعدني ! 
داريا ایقاتوفنا تکف عن الضحك . 


* انا احيكك 6 يا دوروئي ... والت 5 (هالغرتنية في الاصل) . 


رفک 


ستوبتدیف (یرید ان برقعه من ابطیه) . مما . با 
الکوفت ۰ ۰ . اعقرتي ٠‏ اذا كنت . .۔ يمني ۰ . , سیا 

ائكونت (بدنعه ویثبت بفترة) . لطیف جد؟ ۰ لطیف جدا , إن , 
اطلب منك شيا . (یقترب من داریا ایفاثوقنا .) راقم 7 
ایفاتوفنا ٠‏ شاكر لك جدا ۔ 

داريا ابقائوفئا وح عيتة المتوسل) . ويم" انا مذنية 
فالير يان نیقو لايتشس 

الكونت جس جو ویو 
وانا لا الومك على ذلك . صدقيني . ولكن ٠‏ يقدر ها لاحظت , 
کل هذا کان بالتراطرء ٠‏ المسیّق هع زوجك . 

داريا ايفانوقنا . ولماذا تن ذلك ۰ يا كونت ؟ 

الكوثت . لماذا ؟ لانه في مثل هذه الاحوال لا يضح : ن عادة »رو 
پقرمون باشارات . 

ستو بنديف «الني كان بسمع) . عفوك يا سسيادة الكرنت م 
یکن بيشنا اي تواطوه . ازکد لك » سيادة الكونت . 

یجذبه میشا من ذيل سترته ۔ 

الكونت (ال داریا ایفاتو قا بضحكة مریرۃ) . طیب , بعد هذا 
سیصمب عليك التتصئل . . . (بعد مت قصیر .) عل العموم لا 
حاجة لك ال التتصل . لقد كنت استحق ذلك تماما . 

داريا اقائوفنا ۔ کوتت . . . 

الكونت . لا تعتتري , ارجوك . (بمد صمت قصير هع نلسه .) 
يا للعار ! لم تبق سوی وسيلة واحدة للخروج من هذا الوضم غير 
السستطاب . . . (لداریا ایفاتوفنا بصوت عال .) داریا ايفانوقنا ؟.. 

داریا ایقائوفتا . کرنت ٩‏ 

الکوثت (بعد صمت قصیر) . ریما تظتين انتی اون لا افي 
يكلمتي ٠‏ وسانصرف الآن ہ ولا اغف لك حیلتك ؟ ريما سیکرن ل 
الحق في فعل ذلك » ہ لان المزاح بهذا الشکل مع رجل معتبر لا پجرذ 
في كل الاعوال ت ی أود ان اندر بت بيع و گنت 
تتماملين ۴ هد امملدع ند نه عز ,عطادا۸ ثم آئتي ۱ احت م دات 


دائع ۰ داري 


يا 


* سيدتي » انا وجل شهم جدا (يالفرنية في الاسل) . 


إلجنس اللطیف ؛ حتی حين اتضرر بسبیه ۰ . . ساظل للغداء . اذا 
لم بعترض السید ستربندیف على ذلك , واكرر لك اننيی سافی 
پرعودي . الآن اكثر من أي وقت هفى . . . 

داريا ایفائوفتا . فال بان تیقولایتش » آمل ایض ان لا یکرن 
زك الرای السیی" فی" , لا تتصور ۰ - اليس كذلك ؟ - انتي لا 
امس التقدیر ۰ . . وانٹي لم اتاثر من اعماق القلب بار بحيتك ... 
انا متصرة امامك , ولكنك ستعرفنی » مثلما عرفتك الان . . . 

الكونت . اوه » ارجرك ! للم کل عذه الکلمات ؟ . . كل هذا لا 
يستحق الشکر . . . ولکن کم انت تجیدین لعب الکومیدیا 1 ۰ . 

داريا ایقانوفنا . كر نت » انت تعرق ان الكوميديا تلجاد , جن 
يشص الانسان ہما پقوله . . . 

الکونت . آم ! مرة آخری انت ۰ . . لاء وارجو المعنرة . لا 
یلدغ المژمن من جحر مرتين . (یخاطب ستو بندیف .) احسب اللي 
ضحك جدا في نظرك الان . يا حنرة المحترم . ولكنتي ساحاول 
أن اثبت بالفمل رغبتي في ان اکرن ثافما لكم . . . 

سحو بلدیف . صدقني ٠‏ يا سيادة الکرنت ۰ انس .۰۰ (فيپ 
احية .) انا لا افهم شیتاً . 

داریا ابقائوقنا . ولا حاجة ال ذلك . . . اشکر فقط سيادة 
الکو ت . 

ستو بنديف . صدقتي . یا سيادة الكونت ۔ 

لکوت . کفی ء کفی . . . 

داریا ایقائوقتا . اما انا فاشکرل في بطرسبورغ . يا الیربان 
تیقولایتش ۰ 

الکونت . وهل ستریننی الرسالة 5 

داریا ایالوفتا . ساريك ٠‏ ولربيا عم الجواب . 

Eh bien! i n'y a عحم‎ A dire, voüs معا‎ charmante . الکو‎ 
. ٠ . .نها مفہمد وأنا لا اندم على شيء‎ ۴ 

داریا ایقائوفنا . ریما لن اكرن قاحرة على قول ذلك . . . 

الکو تب يتيختر . وهي تبتسم . 

تشن ے 

* طيب ۲1 لا امترافی على انك فاتنة مهما يكن من شي» (بالفقرلسية 
لي الاصل) . 


18 


ستوبندیف رفي تاحية ٠‏ ناظرا ال الساعة» . جنت في الساعة 
لنالنة الا ربعا ه وليي في الثالثة ۔ 

هيا (يتقدم من داریا ايفانوفنا بتهیب) . داريا ایفانوفتا . 
كيف انت معي 5. . يبدو انك تسيتني . . .بیتما قد يذلت چهدي ! 

داريا ایفائوفتا (بصوت خافتی) . لم انسك ۰ ۰ . (بصرت عال .) 
كونت . اسسمح لي ان اقدم لك حاب . - - 


انا اعتني به » واذا ۰ ۰۰ 

الکوفت . تعتنین به ؟ . . هذا یکفی . . ۰ ايها الشاب ٠‏ يمكنك 
ان تطمئن ؟ لن انساك . 

میشا (بتز لف) . با سيادة الکونت ۰ . ٠‏ 


اتمشھد العامی والعشرون 
الاشخاص انفسهم وابرلرن وفاسیلیفٹا . 


ابولون (طالعاً من الرواق) . الفداء . . . 
فاسيليفئا (خارجة من وراء ابولون) الغداه جاهز ۔ 
ستوبندیف ۱۲ يا سيادة الكونت « تفضلرا . 
الكوقت (يقدم يده لداريا ایفانوفتا . مخاطباً ستوبندیف) ٠‏ 
تسمح ؟ 
ستو بتديقه . اعمل معروفاً . ۰ . 
الکرنت يقترب من الباب بصحية داریا ایلانوقنا . 


على کل حال . لم اجى' في الثالنسة ٠‏ بل في اكاكة » الا ريما ۰ ۰۰ 
لایهم .انا لا افهم شی ولكن زوجتي امراة عظيمة ! 

عیشا . لنتمب . الکسی ایفاتیتش . 

داريا ایقائوفتا . کونت ۰ اطلب منك المعذرة عقدسا ء على 
غدائنا الريفي . 

الکوثت . جيد ء جيد . ۰ . الى اللقاء في بطرسبورغ . ايتها 
الريفية 1 


١‏ - ص ه 
تعارفی بتورفیتیف 

كانت صداقة تررغیئیف مع الممدلة الروسية الرائعة ماریا 
سافینا (۱۸۱۵-۱۸۵۶) قمده يفرح کبیر . 

وکانت سافینا مولعة بتراءة مزلفات تورغیئیف نے 
صباها . ولكنها تعارفت به شخصیا فی عام ۱۸۷۹ ؛ جين 
اختارت للتمئیل مسرحیته القدبية «شهر فى القریة" ٠.‏ وشاهد 
المزلف العرض بناہ على دعوتها . وقد انبهر تورغینیف يما 
فى تمثيلها من موهبة . فقد «اکتشفضت» سافینا له بسلته ٭ 
سب تمييره . فى عام ۱۸۹۴ نکب الممثلة فی ذكرياتها : 
«کان يريد دانما ان یکتب لی دورا . وکان یتمنلنی من بين 
اعماله فى لیزا (رواية «عشى النبلاه"» وقي يلينلا ارواية 
«فى المشیة») وق آسیا على وجه الخصوص (رواية «آسیا») . 
كما صارت سافینا الممثشلة الروسية الارل ٠‏ الى خنفست 
شخصية لیزا («عش النبلاه) على تحر لم یبزما به احد . وقد 
کتبت : «وانا نفسی اقر بافنی قد قمت » ولربما لاول مرو 
فى حیاتی » بمهمی بلا شالية» . 

ان تاریخ علاقاتهما واحدة من ا کش الصفحات شاعرية 
ووضاءة فى سيرة تورغیئیف فی سنواته الاغيرة ٠‏ فى عام 
۱ كانت سافینا تزور تورغینیف فى سياسكويه ء وتعوده 
فى باریس , وهو مریفی یشارق الموت ۔ ورسائل تورغیئیف 
ال سافینا پسدقها العميق » وقرة الماطفة ء وسمو الشمر 
تشبه مقطوعاته النثریة . 


لی 


وذکریات سافیتا غير كاملة ۰ فهی ليست الا بداية 
ذکریات كانت تمد بان تکون اکتر اکتمالا" الى حد بعید + 
حسب ما تبقی من مسودات التيذ فى اوراقها . 

والنص منشور باختصدار - 


۲ - ص ه 


فرغ تورغينيف هن تاليف مار ة «شهر فی القرية» فى 
عام ۱۸۵۰ . ونشرها فى عام ۱۸۵۵ . وقد بدت لتررغیئیف 
غير صالحة للمسرح . وکتب فى ۱۱ کاتون النانی ۱۸۷۹ : 
دانا لا آفهم لماذا خطر لها فکرۃ اختیار هذه المسرحية التی 
يتعذر عرضها على المسرح !» وکانت سافینا قد اولعت بدور 
فیروتشکا . ولکنها اعتبرت المسرحية طو بلة ومملة . نار کلت 
مهمة تتصیر النص الى تیکتور کریلوف المسهود له من الجمیع 
بقدرته على السرحية ۰ وملم تورغیئیف لدى مساعه بان 
کریلوف سیختزلها ال اربعة فصول فاعلن احتجاجه . الا انه 
ما لبت ان سحبه بعد أن عرف ان التعدیل قد اقتصر على حذف 
التطر بلات ٠‏ 


۳ - صن 8 


ع - صل 


سازو وف نیتولای فیدروفیتشی 5-1845 15) - اٹھی 
مدرسة المسرح فى يطرسيورغ . ومنذ عام ۱۸۲۳ عمل فى 
هسرح الکسندر یتصکی فى بلرسبورغ ہ حیث كان له تلود 
كبير . وكان احد المشتر کین الرئیسیین فى التمثيل مع سافینا 
الصایة , 


و 

كر يلوف فيكتور الکستدروفیتش . (الامسسم المستمار 
ف . الکستدروف , 18+8-+190) - مؤلف اكثر من مالة 
مسرحية ء معظمها الترجمات المعاد صيانمتهيا. فى اعرام 
۱۸۹-۴ کان كر يلوف مدير رق مس 
الکستدریتسکی ۰ المسمی الآن صرح بوشكين الاکادیمي 
للدراما فی لیتمتفراد . 


۰۰4 امد 


۵ - ص 1 
فارلاموف قسطنطین الکسندروفیتتشی (۱۹۱۵-۱۸۶۸) - 
مسثل کومیدی شهیر . واپن المز لف المرسيقي ١‏ ۔ فارلاموف . 
منذ عام ۱۸۷۰ رال آخر حياته کان يشل قی مسرح 
الکسندرینسکی . وكان شريك سافينا فى اداء الادوار ورفیقها 
لسسمئين عديدة . 


5 ص ۷ 
اہاریٹوفا انترنینا ایفانرفتا )۱۹۰۱-۱۸١٤(‏ - مشلة 
اربرا وفیما بعد ممئلة درامية ۔ منذ عام ۱۸۷۸ كانت تعمل 
فى مسرح الکستدر ينسكى . وكانت تتلقي الدروس عند بولینا 
فیاردو فی باریس فى عام ۱۸۷۶ ۰ 


۷ - ص ۷ 
فیاردو (فیاردو_غارسیا) بولينا (۱۹۱-۱۸۲۱) - 
عغنية شهيرة ء ومدرسة غناء . صديقة قريبة لایفان 


تورغیئیف ۰ 
۸ - ص ۱۲ 
صرح مار بیشسکی - حالہ..سا سرح لیئینغراد للاو برا 
والبالیه . 
٩‏ - ص ۱۳۲ 
سالايف فيدور ايفائرفيتس (۱۸۷۹-۱۸۲۰) - ناشر 
مومسكوقى ٠‏ 
۰ - ص ۱۳ 


مشاهد و کومیدیات يضم المجلد الغامس من «لاعمال 
المختارة» للکاتب الروسي العظیم ايفان تورغیئیف (۱۸۱۸- 
۳ التراث المسرحی للكاتب ء عشاعد ومسرحیات کوميدية 
النبا في اعوام ۱۸٥۰٥-۱۸٣۸‏ ء 


ہم 


دخل تورغينيف میدان التالیف المسرحي فی الار بعینات من 
القرن الماضي ٠‏ وهو ما بزال کاتبا مبتدناً . اي ان جمیع 
صرحیات تورفینیف قد کتیت قبل صدور ×یوعیات صياد» 
۰ ) لي طبعة مستقلة . وقبل روايته الاول «رودین- 
(۱۸۵) بوقت طویل . وهما العملان اللذان جلاء في عداد 
اکبر الکتاب الروس . 

قوبلت اعمال تورغیئیف السرحیة عن قبل معاصریه پفتور 
شدید . وکان النقاد يمترفون بالقيم الفنية لكوميدياته . 
وكنهم کانوا ینکرون كلياً صلاحیتها للتمنیل على السرح ٠‏ 
رتمتم مزلفپا ب«الموهية المسرحية» . وکان هنا الراي من 
التیات بحيث ان المژلف نفسه وافق عليه . فکتب في مقدمة 
الطبعة الاولى من «المشاهد والکرمیدیات» (۱۸۹۹) : "وحم 
انتي لا اعترف لنفسي بالموهبة السرحية . فلم اکن سانزل 
على رجرات السادة الناشرین وحدهما. في رغبتیم نی طبع 
مزلفاتي كاملة قدر الامکان ۰ اذا لم اکن اعتقد أن مسرحياتي 
التي لا تصلتح للمسرح یمکن أن توفر بعض المتعمة في 
القرامقه . 

وفي عام ۱۸۷۱ ذکر تورغینیف : سنذ ۱۸۵۱ لم اتب 
شيئاً للسرح ء ولا اظئني ساکتب سينا من هذا الفبیل . هذا 
ٹیس ميداني» ٠‏ 

في السیعیتات واشماننات مئل عدد من مسرحیات 
تورغیئیف بنجاح كبير على المسارح الروسية والاوربية ٠‏ ومع 
ذلك فان النقاد السرحيين ظلوا . کالسابق , ینکرون علیها 
صلاحيتها للتمثيل على المسرح ٠‏ 

وقد جاء الاعتراف الواسع ني اعمال تورغینیف المسرحية 
في وقت متاخر , في نهاية القرن التاسع عشر . وبداية القرن 
المشرين . ووجدت مشاهد وكوميديات تورغيئيف مکان 
وطيدا لها في برامج المسرح الروسي . واعترف النقد يما 
يستحقه تورغیئیف الكاتب المسرحی کفنان تجدیدی كبير . كان 
تورغیئیف یری ان المسرح يجب أن يتميز في المقام الاول 
بالاصالة ء ویعکس الحياة الرومسية عن صدق . وكان بظیورء 
في مسرحياته الاوی كمحطم للقواعد القديمة للميلودراميا 


الرومانسية والقردیفیل ۰ یسعی إلى أن يصور بصدق عالم 
الانسان الداخلی ۰ ويتجه الى البحث عن طرائق لرسم الواقع 
فثيا , طرائق تمكته من ان يظهر على المسرح انفعالات الانسان 
مناعا تظهر فی الحياة ۔ 


۲ - س ۱۵ 
العالة 

کتب تورفیئیف «العالة» فی عام ۱۸5۸ . ولکن هذه 
الکرمیدیا لم تظهر في هذا العام ولا في الاعوام الاغری لا 
ممسرحة . ولا عطبوعة ؛ لانها كانت حظررة من قبل الرقابة 
السرحية في البداية . ومن ثم من قبل الرقاية عموعاً . فان 
لئ الرقابة في بطرسیررغ اعتبرت هذه المسرحية «لاخلقية 

کلیاً . ومملوءة بالتهجمات على النبلاه الروس في تصویرحم في 

مظهر مزر» . وحظيت الکومیدیا برواج واسع ٠‏ ومی مخطوطة ٠‏ 
وكانت لها شمبية كبيرة بین الاوساط الطليمية المتقدمة من 
المجتمع الروسي - 

ولم تظهر «المالة» إلا في عام ۱۸۰۷ , فی السدد الثالثك 
من هجلة «سوفريمينيك» تحت عنوان ×خیز الآخرين» - ولم 
سين قرآن بے برقا عل الس الاق رقت جاح هن 
ذلك التاريغ . اي في عام ۱۸۲۱ ۰ 

كتب تورغيئيف «المالة» خصيما للممثل الروسي الرانع 
میخالیل صيبكين (۱۸۱۳-۱۷۸۸) الذي كان يريد ان يراه 
پمنل دور «كوزوفكين» - 

کتپ تورغینیف الى شیبکین في ۸ تشرین الثاني ۱۸۵۸ : 
«غدا سیترجه الي روسیا احد ابناء وطننا . . . وسیقدم لك 
الفصل الارل من کومیدیا «العالة» . راما الفصل الثاني فلم 
يتسن لي الوقت لامشتساخه , ولکن حالما آنتهي منه سابعثه 
لك في البرید حالا" . يمني يمكن أن تتلقاه في وقت واحد مم 
الفصل الاول . ارجر معذرتك على التاجیل لمدة طويلة ٠‏ وآمل 
ان يعجبك عملي . راذا وجدته اهلا" لموهبتك ١‏ آشرع في العمل 
فيه , فانا لا اطالب يمكافاة اغری . اصدقاني الذين قرات 
لهم هنا مسرحيتي الكرميدية . اعریوا عن الکتیر من اللطف 
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ازاءها . ولریما تصديقي القلیل بحکمهم هذا راجم الى اتهم . 
عموما ۰ متشددون نحو اعمالي . ہما فيه الكفاية . وعل كل 
حال ۷ ارجوا إلا ان تعجيك «العالة» وان تئیر تشاطاد 
الا بداعي» . 

في ۳۰ کانون الثاني ۱۸۱۲ قندام العرض الارل لکرمیدبا 
على مسرح «اليلشوي تياتر» في موسکو تکریما لممنلسسه 
م . س . شيبكين . وقدمسست «العالةه في مسر 
«الکستدرینسکيی» في بطرسبورغ في ۷ تباط ۱۸۷۲ . 

إلا ان الإدارة اسقطت المسرحية من برنامجها بعد فترء 
قصيرة من العرض . ولم تعرض في حياة تررغیتیف بعد هذا 
المئع الجدید . 

حظیت «المالة» بتقييم رفیع من قبل الکتاب الروس 
التقدميين . من قبل الکسندر غير تسین (۱۸۷۰-۱۸۱۲) وعحرر 
عجلة «سوفريمينيك» الشاعر نيقولاي نیکراسوف (۱۸۲۱- 
۷ والكاتب الساغر میخالیسل سالتیکوف‌شیدرین 
(۱۸۸-۱۸۲7) والتافد والکاتب نيتولاي تشیر نيشيفسکي 
(۱۸۸۹-۱۸۲۸) . وکان الکست عر غیرتسین اول من قرا 
المسرحية وتقدها , وقد اطلم علیها . رهي ما تزال مخطولة 
غير منقٹحة » وکتب من باریس الى اصدقائه في موسکو في ۸ 
تشرين الثاني ۱۸5۸ : «ابلخوا میخائیسل سیمیو نرفیتش مع 
التحية الفانقة ان المسرحية التي یکتبها تورغيتيف سائفة 
للقايةه . وفي + كانون الاول ۱۸4۸ يكتب إلى بافل انيتكرف 
۱۸۱۲ أو ۱۸۸۷-۱۸۱۳) صديق تورغيئيف واقده ورادي 
ذکریاته : اذا كنت في موسکو اثناء عرض کرمیدیا «العالذ« 
(التي تمجبٹی اعجابا شدیدا) اکتب لي عن وقمها واترها وغير 
ذلك على اصدتائك وعلى الاخر ین" ۔ 

وقد تجدد عرض دالعال» اكثر من مرة على السرح 
الر وسي 8 

ان موضوع التفارت الاجتماعي . قي الاخرین» ٠‏ موضدع 
الکفاح من اجل الکرامة الانسانيسةء الذي يمثل معترى 
المسرحية » یتیع امكانية وصل اعمال تررغیئیف المسرحیب+ 
بالادب الروسي التقدمي للتصف الثاني من الار عیشت ٠‏ 
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۲٩ ص‎ - ۴ 

وبداية الخسینات . 

بداية نشید جماعي رسمي . والشطر الأول من قصيدة 
للشاعر الروسي الشهیر غ ٠‏ درجافین )۱۸۱٦-۱۷١٤(‏ ملئحنة 
عل موسیقی من قبل و ۱۰ ۰ کوزلوقسکي (۱۸۳۱-۱۷۵۷) ۰ 
وكان عفا التشید ينشد فى عید الاستیلاه على اسماعیل عام 
١ 9٦‏ ائصضح: الحرب الروسية_التركية لاعرام ۱۷۸۷- 
۱ ۔ 


۴ - می ۲۱ 

الاحصاء الذي اجري قي النصف الأول من القرن التاسع 
عشر » وهو . بصورۃ رئيسية , للسكان الملزمين لدفع 
الضرالب على التفوس . وقد اجریت عشرة احصاءات (آخرها في 
۷ . وثلال الاحساء تحمى :النفوس المسجلة بالاساہ. 
و×النفس المسجلة بالاحصاء» هي الشخص الواحد من الرجال 
الذي يتطلب دقع الضريبة عنه . وكل نفس سجلت في الاحصاه 
كانت تظل موجودة حتي الاحصاء التالي . ولو في حالة رناتها . 


۳۱ ص‎ - ١١ 
في بداية القرن التاسم عشم كانت "دیساتیناه تستخدم‎ 
هكتار ء والديساتينا وحدة‎ ١,40 للاراضی الزراعية وتساوي‎ 
قياس روسمية لمساحة الاراضي تساوي ۱۰۹ مکتار كانت‎ 

تستخدم قبل ادخال التظام المتري . 

يذكر تورغیٹیف توضيحاً لما جاء في «العالقه في رسائله الى 
1 . بيتشى (مترجم الكوميديا الى اللغة الالمانية) : 

«حسب العادة القديمة . . . تقسم كل الاراضي الزراعية 
للضيعة ال لائة اجزاء متساوية . جزه يزرع بالجودار 
والثاني بالشوفان والحنطة السوداء » وغير ذلك ٠‏ والثالث 
ينترك لسئة واحدة للراحة . وفي كل عام يترك احد الاجزاء 
بالتئاوب . . . تضاف الى ذلك الغابة والمروج ٠‏ حیث يجنى 
منها العلف . واخير؟ ٠‏ الارض غير الصالحة للزراعة (اما ان 


وگ 


تکرن سيثة أو حدائق ومنتزهات . وهي اراض لا آزرع 
عموما) . وکل جزء من هذه الاجزاء الثلائة یسمی بالروسية 
«الثلث» . وحين یال عن عدد الدیساتینات في اية ية 
يرد بعددھا قي التلت الواحد . فاذا قيل مثلاٴ ۱۱۰ ء قمعل 
ذلك أن کل اراضي الضيمة تقارب 4۰۰ ء لاتمائة منها و 
الاجزا. الثلائة وحوال ۰ (هذه الثسبة الاعتيادية) في المرء 
والحدائق والفاية ٠‏ والاراضی غير الصالحة للزراعة . 

۰ فاذا كان یقور يجيب ۳۷۵ ديساتينا ء فیعثی ذلك 
اکتر من ۸۰۰ بالمجموم . . . وحين يتكلم يليتسكي فیما بعد 
عن الاراضی المراحة . فان يغور یظن انه يريد ان يمرن 
مساحة الاراضي مير الصالحة للزراعة ريجيب على وجه 
التقريب . لان مثل هذه الاراضي . حسب العادة الساندة في 
النظام الابري لم يجر قیاسها بوصفها اراضی لا تزرم !» 

وكتب تورغيئيف إن «تیلیتسکی موظف من بطرسبورغ 
لا يفقه شیثا لا في الزراعة ء ولا في مصطلحاتها المتبعة » و لکنه 
يريد وسيكون عدیرهاه . 
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۴ 


2۰ داص‎ ٥ 
سان جورج صاحب مطمم عصري آنذاك في شارع مویکا‎ 
. (مطمم دوئون فيما بعد) في بطرسبورغ‎ 


٦٤ ص‎ - ٩ 

الورقة الرسمية هي التي يتمدرها شمار الدولة استخدت 

لتحرير بعضى المحاضر والوثانق المالية (السشدات ٠‏ 
والشیکات) . وئمٹھا عو ضريبة للاجراءات الرسمية . 


۷ - ص ٤٤‏ 
حسب قرانین المیراث التي كانت سارية المفعرل في 
روسیا تستحق الابنة ۰ بعد وفاء ابیها ء إذا کان هتاك ورنة 
مباشرون من الرجال ٠‏ براحد من اريمة عشر جزل من 
البلكية غير المنقولة . وبراحد من مانية اجزاء من الملكية 

المتقرلة . ۔ . 


۸ - ص ٦۸‏ 
من الممکن أن تکون في هذه القصة بعض الاشارات إلى 
ما كان يقال عن أن فارفارا بیتروقتا تورغینیدا . ام الكاتب 
وضعت آبئة غير شرعية ٠‏ هي ف . بوغدانوفیتشی . التي 

صارت تدعی بعد ژواجها جیتوفا ٠‏ 


۹ - عن ۷۹ 
التبلاء العریقون في روسیا هم الثيلاء المتحدرون هن الاسر 
العريقة المدوتة في القرنین السادس عشر والسایم عشر في 
کتب الانساب ٠‏ خلافاً للنبلاه الاقرپ عھدا . (التبلاء هم طبقة 
ساندة ذات امتیازات من اصحاب الاراضي في المجتممع 
الاقطاعي احتفظت جزلیا بامتيازاتها المتوارفة في عبد 
ار اسمالية ایضا) . 


۰ _ ص ۸۰ 

شطران من قصيدة للشاعر الروسی العظليم الکستدر 

پرشکین (۱۸۳۷-۱۷۹۹) : سنا انا . ایتسیلیا» (۱۸۳۰) . 

وقد الف الملحن الروسي ميخائيل غلینکا (:۱۸۵۷-۱۸۰) 
رومانس من هذه الکلمات (۱۸۲۶) . 


۱ - ص ۸٩‏ 
الاعزب 
احزن حظر «المالة» کاتیها تررغینیف حزنا عمیقا . و لکنه 
لا پیاس ٠‏ ويكتب عسرحية جديدة ٠‏ دلي نيسان ۱۸۹ پرسل 
ترغينيف إلى م . شيبكين كوميديا في ثلالة فصول هي «الاعزب» 
التي نشرت لاول مرة في العدد التامسع من ميلة 
«اوتیتشیستفینییه زابيسكي» لعام ۱۸۹٩‏ . ویذکر تررغیئیف 
اله كنب «الاعزب» في غضون اربعین يوم . وکان في غاية 
الحنر في هذه المسرحية الجديدة ۔ 
كتب ال محرر المجلة : »في هذا المسل ليس ما يمن 
للرقابة حذفه. بل عل المكس . يحب ان تكافثني عل 
اخلاقیاتی الق تصلح لان کون قدوة» . 


مثلت «الاعزب» عل السرح لاول مرة قي بطرسیورغ . 
في ١١‏ تشرین الاول ۱۸۹۹ ء وف موسکر في ۲۵ کانون الثاني 
۰ . وکانت ارل کرمیدیا لتورغيئيف تری المسرحم . وقد 
حظي ظهور کرمیدیا تورغینیف الواقعية على خشبة المسرح 
الروسی باستحسان الشاعر الدیبرقراطی نيقولاي 
نيكراسوف . فکتب في مجلة «سوفریمينیاك» (المدد ۱۱ لعام 
۹ : ۰۰ . . واضع ان تعاطف الجمهور مع الکرمیدیا 
الروسية موجرد بظهور كوميدية روسيسة حقيقية . وتزول 
بسرعة من المسرح ٠‏ وال الابد ء اعمال الاقتباس والبحاكاذ 
اليائسة , و البز لیات غير الصمادقة الخالية من اللون والشخصية 
ال غير ذلك . وما ابیجنا اكثر تماطف ممتلیثا مع الکرمیدیا 
الروسية , ذلك التعاطف الذى لا سبیل الى نکرانه في تقدیم 
"الاعزب» . . . إن الفناتین ؛ كما يبدو » شمروا للسل 
بالاحترام اللائق بکرمیدیا روسية . فمئلوها پروعة» . 

انتظر تورغیتیف بقلق شدید لحظة مشاهدته (#الاعزب" 
على السرح . وقد بسط انطباعاته عن العرض في رسالة ال 
برلینا فياردو مزرخة قي ۸ کانون الاول ۱۸۵۰ : «استقبلها 
الجمهرر بحرارة شديدة . لاسیما الفصل الثالث الذي لقي 
نجاحاً کییر؟ للفاية . واعترف بان ذلك ممتم لي . لقد کان 
شييكين عظیما مفسما بالسدق رالالهام والرمافة . . .» وبعد 
ان اشار الى أن طول المسرحية هو عيبها الاساسي اتتهيي 
تورغينيف الى القول : دبشکل عام انا مرتاح جدا ۔ وقد اظهرت 
هذه التجربة ان لي دعوة الى المسرح . وانني ۰ هم الزمن , 
ساکتب اشیاء جيدة» . 


۲ - ص ٩۰‏ 
فى المخطرطة . وفي الطيعة الاولى في السجلة لم يكن لقب 
مانا بيلوفنا. بل بیلوکو پیتوفا . ومذا اللقب لم يات 
مصادفة . بل کان لقب ى . سس ۰ پیلوکوبیتوفا , التي كانت 
تربيها ام تررغینیف . وصارت عنذ عام ۱۸5١‏ زوجة 

ن . ن . تررغینیف (۱۸۸۰-۱۷۹۵) عم الکاتپ . 
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۳ - ص ۱۰۵ 
استمر بناء كاتدرائية اسحاق في بطرسیورغ ٩۰‏ عام من 
عام ۱۷۸ ال عام ۱۸۵۸ - 


۶ - ص ۱۰۸ 
مار كرس بورکیوس کاتون رجل سياسة روماني وکاتب 
٤٤١٤-٢۳٤١‏ ما قبل المیلاد) ۔ 
گان مشمهوراً بصرامة متطلبانه الخلقية والاجتماعيية 
السياسية . 


۰۵ - ص ۱۱۱ 
چوفاني بانستا روبيني (۱۸۵4-۱۷۹۰) مغن ایطالی 
شهير . كان يغني فی الاوبر! الايطالية في بطرسیورغ ۰ في 
اعرام 1846-1847 . وه‌لوتشیا دي لامیرمور» (۱۸۳۵) 
اوبرا للمؤزلف الموسیقی الايطالي نغایتانو دونتسیتی 
(۱۸۹۸-۱۷۹۷) . 


٥٥١ ص‎ - ٦٢ 

هذه العيارة القرتسية الواردة على لسان موشکین 
اوضعها تررغیئیف نفسه في روايته "النبت الجديد» اذ قال : 
ہکان فرمرشکا يعرف اللغة الفرنسية بيشكل رديه . .. 
ولکنه كان احیاناً يستخدم عيارة هيا ايتي . هذا فرس 
باركيه !» . (یمعشی دهذا «غیر صحيع» بشکل مریبہ) التی 
كان يضحكرن منها كثيراً ؛ الى ان اوح احد العلماء 
الفرنسيين ان هذه عبارة برلمائية فديمة كانت تستخدم في 

بلاده حتى عام ۰۱۷۸۹ ۰ 


۷ - ص ۹٦٦‏ 
قايين في الترراة هو الابن الاکبر لادم وحوا: . ومر 
يعمل في الارض . رقتل أخاء هابيل «راعي الغئم»: حسدا . 
وقد لعنه الرب على قتله لاخیه . وعلمه بعلامة قايين . 
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۸ - ص ۱۸۵ 
شهر في القرية 


خصصت دشهر في القرية» التي كانت في البداية بعئوان 
"الطالب» للنشر فى “سوفريمينيك» , وقد اسرع نيقولاى 
نيكراسوف محرر هنم المجلة لیملن ذلك الى قرانها في العدد 
الحادي عشر لعام ۱۸۹ . أنهي تررغیئیف العمل في هذه 
المسرحية في ۲۲ آذار ۱۸۵۰ ء وارسلھسا قي ۸ نیسان إلى 
هيئة تحریر «سوفريمينيك» في بطرسیورغ ء بعد تبييشهسا 
بخط بده . إلا أن الرتابة عشست نشرها . وقد حظیت هذر 
الكوميديا المحظررة نجاحاً کبیرا في صالرنات بطرسبورغ . 
حسب ما چاء في رسالة تورغينيف الى بولينا فیاردو » مزرخه 
في ۲۸ تشرین الاول ۱۸۵۰ . 

وق الخريف من نفس العام ۰ ۱۸۵۰ ء قام تورغيئيك 
بمحاولة آغری لنشر الکرمیدیا . التي غیئر عنوانها الى 
«امراتان» . وارسلهيا ۹1 ۸ تشرين الاول » ال ابن 
م . س . شيبكين ٠‏ نيقر لاي شیبکین (۱۸۸-۱۸۲۰) الفي كان 
یصدر دوریات »کومیتکا» في موسکو . الا ان رقابة موسکو 

نشرت لاول مرة تحت عنوان «شهر في القرية ٠‏ كرميديا 
من خمسة فصول» فى مجلة «سوقريميئيك» ۰ العدد الاول ۰ 
لعام ۱۸۵۵ , وبترقیم ايف . تورغيئيف ۰ ۱۸۵۰ء 

ومسب شهادة معاصري تورغیئیف تحمل بعض مواقسف 
وشخصيات السرحية طابع السيرة الذاتية ۔ وتذكر ماریا 
سافيتا أن  .«‏ . ناتالیا بیتروفنا كانت شخصية حقيقية . 
والآن نسيت إسمها العائلي » ولكن تورغیئیف آراني في 
سپاسکریه حتى صورتها ء واضاف عند ذلك : »اما راكيتين 
فهر انا . فانا في رواياتسسي اصور نفسي دائمآ الماشق 
القاتل» . ومناك رآي جاء فيما كتب عن مسرحيات تورغیئیف 
يقول : «إن في راكيتين يعض لمحات أكيدة من تررغینیف ۰ 
وان فترة عمله في «شهر في القرية» مي واحدة من اللحظات 
المتوترة فی قصة حب تورغینیف وپولینا فياردو ۰ التي كات 
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علاقائه بزوجها ممائلة للعلاقات بين راکیتین وایسلایف“ . 
ومع ذلك فان احداث الحياة الشخصية للکاتسب ليست هي 
التي حددت الصراع الدرامی الاساسي للسرحیة ۔ 

وشخصية بیلایف اول محاولة جادة لتورغیئیف لتصویر 
ممنل المثقفين الديموقراطيين من غير الثبلاه ٠‏ وطرح جملة 
من التضایا التي لن تجد تمبیرها الکامل إلا بعد لين 
عديدة في رواية «الآباء والبنون» في شخصية بازاروف (راجی 
المجلد الثالت من «الاعمال المختارة» لتورغيئيف في الترجمة 
العربية) . 

عرضت «شهر في القرية» لاول هرة في موسكو على مسرع 
سالي تیاتر» (السرع الصغير) في ۱۳ كانون التاني 
عام ۱۸۷۴ . ورغم عدم تجاح العرض الاول ۰ فقد لت 
المسرحية فى مالي تیاتر اربع مرات اخری . اعید عرض «شهر 
في القریة» للمسرة الثانية على مسرح الکسندرينسکي في 
ا في ۱۷ كانون الثاني عام ۱۸۷۹ على شرف 
سافینا . وقد احتل هذا المرض مکانا خاصا ف تاربع 
التجسيد المسرحي لمسرحيات تررغينيف » وذلك راجع ٠‏ قبل 
كل شيء ہ الى اشتراك هذه الممئلة الروسية الرائعة في 
المسرحية . 

واستؤنف عرض «شهر في القرية في بطرسبررغ في 
عام ۱۹۰۳ . و هذا العرض عثلت م. ساقيئا دور اتالیا 
بيتروفنا بنجاح كبير . وفي الوقت الحاضر لا تترك «شهر في 
القریة» المسارح السوفييتية والاجثبية . 


۹ - ص ۱۸۸ 
رواية حاذتة المرضرع للكاتب الفرئسي الکستدر 
دوعاس الأب( ۱۸۷۰-۰۱۸۰۲ ۰ 


۰ - صی ۲۰۲ 
کلمات تائیانا من رواية بونشكين الشعرية “يفغيني 


او یخین" ۰ 
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۱ - ص ۲۰۸ 
اتتيشوتا : ابنة اوديب هفك ثيبه . وکانت تقود اياما 
الاعمی فی عثفاه الطوعي . 


۳ - ص ۲۳۰ 
شارل برل دي كرك (۱۸۷۱-۱۷۹۵) روائي فر نسي » 
مؤلف روایات ذات محتوی عابث . 


۲ - سس ۲۳۰ 
كانت العملة الررقية متداولة في روسيا ها بين ۱۷٦۹‏ الى 
عام ۱۸4٩‏ وغالبا ما كانت تتغير قيمتها ازا+ العملة الفضية 
والذهبية . وكان الروبل الورقي في الزمن الذي يصفقفه 
تورغينيف اقل ب٢٣‏ ونصف من الروبل الفضي . 


4 - ص ۲۳۱ 
جردج ساند هو الاسم المستمار للكاتية الفرنسية 
اررور! دردیفان (۱۸۷-۱۷۰4) ۰ طرحت في روایاتها قضایا 
اجتماعية جدية ء ولاسیما قضية تساري حقرق الرجسل 
والمراة . وكان اسمها ذائعا چدآ في الارساط التقدمیسےة 
لروسیا في الاریمینات ٠‏ 


داص ۲٤٤‏ 
استریا عي ربة العدل في الاساطیر الاغريقية , عاشست 
بين الناس حتي اجبرتها جرائمهم على المودة الى السماء ٠‏ 


۹ - ص ۲:۵ 
شارل ٭وریس تاليران (۱۸۳۸-۱۷34) ديلرماسي 
فرسي بارز استطام المحافظة على وضعه المتنفذ في چهاز 
الدولة في كل الحکرمات المتماقية . وصار اسمه علماً یطلق 
على كل عتمامل بلا عبد! يستغل لمصالحه الخاصة باقتدار 
اعقد الاوضاغ الاجتماعية الحياتية . 


۰ 


۷ - ص ٦٦؟‏ 
تعدیل في بيت من قصيدة الشاعر الروسي العظیم 
میخالیل لیرمنتوف (۱۸5۱-۱۸۱6)«اخرج وحدي الى الطريق» 
() . عند لیرمنتوف : «اريد الحرية والسكينة» . 


۸ - ص ۲۷۸ 
اقتية روسية للاطفال . 

۹ - ص ۳۹۹ 

فطور عند العميد 


کتب تورغینیف «فطور عند العميد» في عام 18459 , بعد 
اربعة اشهر ونصف من فراغه هن »الاعزب: . وقد نشرت 
لاول عرة في مجلة سرفر يميئيك» عام ۱۸۵۹ . العدد الثامن 
(آب) تحت توقيع ايف . تورغيئيف . وكانت صذه 
الصيغة الثائية للسرحية ١‏ لان الاو المزرخة في آب 
۹ . والمعدة لمدد تشرین الاول من "سوفر يمينيك: عن 
نفس العام كانت الرقابة قد منستهيا ٠‏ ولم تنشر في حياة 
تورغيئيف . والصيقة الاول لم تظهر الا على المسرح حیسث 
اجازتها الرقاية على المسارح في ۱۱ تشرین الاول ۱۸٤۹‏ . 

في ٩‏ کانرن الاول ١849‏ قدم المرض الاول للمسرحية 
على مسرح الكسندرينسكي في بطرسیورغ . وقد جذبت على 
الغور انتباه النقاد من المعسكرين التقدمي والرجعي . وقد 
وصف الناقد المسرحي والكاقلب المسرحي فيدور كرني 
(۱۸۷۹-۱۸۰۹) في مراجمة له لعام ۱۸۵۰ » رسف كرميديا 
تورغينيف الجديدة يانها «مسرحية عشيمة بحس المراقية 
للحياة والشخصيات + المستقاة مباشرۃ عن الواقم الروسي ٠,‏ 
والمصوارة بصدق ۰ والملامع الدالة على دراسة عمیقة 
للئزعات التاقهة و«امواء القلب الانساني» . وينتهي الى القرل 
يان «هذه الكوميديا الصغيرة دون شك . افضل عمل من بين 
جميع الاعمال التي ظيرت على السرح الروسي في السنتيسن 
الاخيرتين ۔ ۰ .» 
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ورغم الحظر الفي فرضته الرفاية استمر عرض «فطور 

عند العميد» على مسارح يطرسيورغ وموسکو بتجام متواصل 
نتشرت صيفتها السسرحة في ذلك الوقت بنسخ سریة . 

حطر تورغينيف نقسه وجميم أعضاء مجلة 
«سوفر يمپنيك» عرض المسرحية في بطرسبورغ فی موسم 
۱۸۹۱-۲۵ . 

كتب الکاتب ايفان بانايف (۱۸۲-۱۸۱۲) محرر عجلة 
سو فر پمينيكه في مجلته : “إن الانتقال في السمرح الروسي من 
المسرحيات المعدٴلة من الفرنسية او المقلدة للفرنسية ال 
السرحيات الروسية لا پاسمها . بل یمحتواعا المستفی من 
الحياة الروسية الحقيقية يوفر ۰ فی كل مرة . اعظم متصة 
للمتفرچین ٠‏ ونصرا حقیقیاً للفنانین . ومنل عذہ المتعة وفرتها 
لنا كرميديا السيد تورغینیف الصفيرة «فطور عند العمید» 
التي یزداد نجاحها على المرح باطراد مع کل عام . ائه نجام 
الحقيقة» . 

وفی المرة الاخيرة في حياة تورغينيف اعید عرض المسرحية 
على مسرح الکسندر ينمکي في ۲ ایلول ۱۸۸۲ . وخلال ستة 
اعوام لم تحذف “فور عند العميد» من برامج هذا المسرح 
(وکانت قد عرضت خلال هذه المدة ٠٤‏ مرة) وفي ۱۰ تشرین 
الثاني ۱۹۱۸ عرضت على هذا المسرح هم «الريغية» في العرض 
الاحتفالي المکرس للذكرى المائة لمیلاد تورغينيف . 

اختار تورغينيف مرضوعا لسمرحیته عملية تخطيط الحدود 
بين اراضي هلا“ك الاراضی + تلك العملية المطوٴلة . المتصف 
بها رسط الثبلاه من اصحاب الاراضي الصغار + والتي لم تكن 
تتم «بطريقة وديقه . ولم تقد الى نتانج ايجابيية لجان 
الوساطة المتخصصة التي شكلت منذ عام ۱۸۳ في جميسع 
حواضر الولايات والاقضية لعقد اتفاقيات طوعية خلال ثلانة 
اعرام لتقسیم الاراضي المتداخلة الماندة للملاكين المقاريين . 
رظلت فترة عمل هذه اللجان تمدد بموجپ مراسیم خاصة 
ستوات آخری حتی عام 1847 . ولكن مسائل تميين حدود 
بقيت غير محلولة فی الکتیر من الولايات حتى بعد آخر تمدید . 
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© - ص ۲۵۷ 
الر فة 
تمود فكرة هذه الکرمیدیا الى نهاية ‏ ۱۸۵۰ . وقد تشرت 
السرحية لارل مرة في الکتاب الاول من "او تیتشیستفیئییه 
زابیسکی× لعام ۱ . وکانت بالمقارنة +المالة» و«خطرر 
عند العميده و«شهر في القرية» اقل حدة پکتیر . والحماس 
الايتماعي المتدد مكيوح یشکل واضح . 
جرى العرض المسرحي الاول لهذه الكوميديا في موسکو 
بتاریخ ۸ کانون الناني ۱۸۰۱ ۰ حيث قدمت على عسرح سالی 
تیاتره . في ۱۷ كانون الثاني ۱۸۵۱ کتب تورغینیف لیولینا 
فياردو : «غدا ستعرض الکرمیدیا التي کتیتها لممثلي 
بطرسبورغ . ولكنني اعطیتها لشییکین ٠‏ يثاء على رچائه ۰ 
لیقوم بالدور الاول فیها . قانا لا استطیم ان ارفض شيا 
لهنا الانسان الرائم المقتدر . وساذهب الى العرض الأول » 
إذا لم اکن في حالة سيثة ۰ . . الى اللقاء غدا» . وفي الیرم 
التالي : «بالضبط . لقد كنت انتظر كل شيء سوی مثل هذا 
النجاح ! تصرري كانوا يتدعوني الى الظهرر على السمح 
یالحام شدید , حتى أن التمرل ؛ اخيرآ . استولى على * 
تماما . وکان آلاف الشیاطین کانوا يطاردوتئي . وها هو الي 
قد اخيرئي . لتوه . ان الضجة في المسرح استبرت ربع ساعة 
کاعلا" ولم تخمد إلا حين خرج شيبكين ليعلن اننى قد غادرت 
لسرح . وانا آسف جدا لخروجي ٠‏ لاتهم قد يتصورون اننی 
اتصنم ۰ ۰ .۰ 
في بطرسبورخ عرضت «الريفية» في ۲۲ کانون الثاني عام 
۱ ولقيت ١‏ حب شهادة المماصرين ۰ نجاحاً لا يقل عن 
نچاھا في مرسكو ۰ 
وبعد وفاة تررغیئیف اعيد عرضها غير مرة على المسارح 
الروسية . 
۱ اص ۳۸۹ 
بيترو متاستاسيو (۱۷۸۲-۱7۹۸) اسمه الحقيقی تراياسي 
- شاعر ومزلف مسرحي ايطالي . واضع کلمات للار براتث . 
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